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1 12V max. XIE TEAM
108V

[ Cr»

The battery pack may only be charged using chargers of the X 12V TEAM series. The battery pack has the
following charging times depending on the charger:

Az akkumuldtorcsomagot kizarélag az X 12 V TEAM sorozat toltokeésziilékeivel szabad télteni. Az
akkumulatorcsomag toltokésziléktol figgden az alabbi toltési idokkel rendelkezik:

Baterijski paket smete polniti samo s polnilniki serije X 12 V TEAM. Akumulatorski paket ima glede na
polnilnik naslednie case polnjenja:

Akumuldatorové sada smi byt nabijena jen nabijeckami fady X 12 V TEAM. Podle nabijecky maiji
akumulatorové sady nasledujici doby nabijeni:

Akumuldtor sa smie nabijaf iba nabijackami zo série X 12 V TEAM. Nabijanie akumulatora v zavislosti od
nabijacky trva nasledovne:

Baterijski modul smije puniti samo punjacima iz serije X 12 V TEAM. Ovisno o punjau, baterijski modul ima
sliede¢a vremena punjenja:

Akumulatorski paket moze da se puni samo punjacima iz serije X 12 V TEAM. U zavisnosti od punjaca,
akumulatorski paket ima slede¢a vremena punjenja:

Barepujara mopa aa ce nonHK camo co nonHaun oa cepujara X 12 V TEAM. Bo 3aBucHocr o nonHavor,
barepujara ro MMa CNeAHOTO BPEMe Ha NONHEtbE:

Paketa e baterisé mund té karikohet vetém me karikues nga seria X 12 V TEAM. Paketa e baterisé, né varési
té karikuesit, ka kohét e méposhtme té karikimit:

Pachetul de acumulatori poate fi incércat numai cu incéircétoare din seria X 12V TEAM. in functie de
incdredtor, pachetul de acumulatori are urmdtorii timpi de incdreare:

AxymynatopHusT naket moxe aa 6bae 3apexaaH camo cbe 3apsaHK yctpoiictea ot cepusra X 12 V TEAM,
AxymynaTopHHST NAKET, B 3ABUCHMOCT OT 3aPSIAHOTO YCTPOMCTBO, HMA CMIEAHUTE BPEMEHA HA 3PEXATHE:
To makéro pmarapiav mpénel va poprtilerai povo pe popriotég e aeipag X 12 V TEAM. Avahoya pe Tov
PoprioT, ) SiapKeIa POPTIONG TOU MaKETOU pmarapiwv Exel we ebng:

Der Akku-Pack darf nur mit Ladegeréten der Serie X 12V TEAM geladen werden. Der Akku-Pack hat je nach
Ladegeriit folgende Ladezeiten:
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**PAPK 12 A3/A4 | ** PAPK 12B3 4 Ah | ** PAPK 12 C1 2.5 Ah **PAPK 12 D1/D2
2 Ah 5 Ah
¥ PIGK 12 A2
(max. 2.4 A 60 min 120 min 75 min 150 min
¥ PLGK12A3
(max. 2.4 A 60 min 120 min 75 min 150 min
¥ PDSIG
12A2
(max. 4.5 A) 30 min 60 min 40 min 80 min

* %

Battery charger/Tolidkészilék/Polninik/Nabijecka/Nabijacka/Punjag/Punjat/Monway/Karikuesi/Incéircdtor/
3apsato ycrpoiicrao/ Qoprias/Ladegerdt

Battery pack/Akkumulétorcsomagy/Bateriiski paket/Akumulétorovd sada/Akumuldtor/Bateriiski modul/Akumulatorski
paket/Bareprja/Paketa e baterisé/Pachet de acumulatori/Axymynaropen naker/Makero pmarapicv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging fime may be slightly different from the above stated depending on the ambient
femperature and the condition of the battery pack. The information is subject to change without prior nofice.

MEGJEGYZES: A tényleges toltési id6 a kirmyezefi hémérsékletté] és oz akkumuldtor llapotétl figgden a fenti
adatoktdl némileg eltérhet. Az informacik valtoztatdsanak jogdt fenntarfiuk.

OPOMBA: Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj navedenih podatkov, odvisno od temperature
okolice in stanja polnilne baterije. Informacie se lahko spremenijo brez predhodnega obvesfila.

UPOZORNENI: Skuteénd doba nabiient se mize nepatrné it od vie uvedenjch dajf v zévislosti na okolhi
feploté a stavu akumuldtoru. Zmény informaci vyhrazeny.

UPOZORNENIE: Skutoénd doba nabijania sa mdZe od vyssie uvedenych hodnét mieme [ v zavislosti od teploty
okolia a stavu akumuldtora. Zmeny informdcif vyhradené.

NAPOMENA: Stvarno vrileme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih podataka, ovisno o temperaturi
okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podloZni promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moZe neznatno da se razlikuje od gore navedenih informacija u zavisnosti od
femperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su podlozne promenama.

SABENELLIKA: Buctuckoro Bpeme Ha nonHerbe MoXe ManKy Ad Ce Pa3KyBa O TOPEHABEAEHHTE HHOPMALH
BO 30BHCHOCT Of TEMNEPATYPATA Ha OKOMMHAT # cocTojbara Ha batepwjara. MHopMaLKHTe NOANEXAT HO POMEHH.
SHENIM: Koha redle e karikimit mund 1& ndryshojé pak nga informacioni i mésipérm né varési & femperaturés s&
ambientit dhe gjendjes s& baterisé. Mbani parasysh g& informacioni mund t& ndryshojé.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in funcfie de temperatura ambiantd si de
starea acumulatorului. Informafii care pot fi modificate.

YKA3AHMUE: B 3as/cimocT oT okonHaTa TemnepaTypa U CheTosHueTo Ha akyMynaTopHata barepis AeiicTantentioro
BPEME HO 30PEX7IaHE MOXE MATKO AQ CE PU3NTHYGBA OT FOPENOCOUEHHTE AAHHK. 3ANa3Ba Ce NPABOTO HA MPOMEHH B
MHEOPMALUSTA.

YMOAEIZH: H npayparikn Sidpreia popriong evdéyerar va amokhiver ehagpag amo Ti avwrépw Tipeg avahoya pe
Beppoxpacia mepiBaMovrog kai my katdaraon mg pmatapiag. Me mv emgilagn aMaydy orig mipogopies,
HINWEIS: Die tatséichliche Ladezeit kann in Abhéingigkeit von der Umgebungstemperatur und dem Zustand des
Akkus geringfigig von den oben genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.




List of pictograms used ... Page

Intendeduse.......................... Page
Scope Of delivery. . ... Page
DeSCripion OF PAMtS .. ... Page
Technical data . ... Page

Safety instructions..........................o Page
General power fool safety Warings . ... ...t Page
Safety instructions for all SaWs . ... ... Page
Further safety instructions for all saws .............o.oio Page
Lower quard fUNCHION . ... Page
Additional safety Warings. . . ... ..ot Page
Safety information for the saw blade. ... Page
Vibration and noise reduchion ...\ ..ot Page
Behaviour in emergency SIUGHONS. . . ...\ ot Page
ReSIAUGIFISkS . ... Page
Original accessories/auxiliary eqUIPMENt. .. ... ...\ttt Page

Beforefirstuse ... .. Page
Unpacking the product. . .. ... Page
ACCESSOMIES. . .. .ot Page

Preparation. ...................ccoooiiii Page
Inserfing/removing the battery pack ... Page
Checking the battery pack charge stafus. . ... Page
Charging the battery pack. . ... Page
Checking the Quard .. ... ... Page
Fitfing/changing the saw blade. ... ... Page
Attaching the Fipfence. .. ... Page
Connecting a dust eXHACIOr. .. ... Page

USe Page
Switching on/off. ... Page
Seffing the CUfing angle. . ..o Page
Sefting the cuting depth. . ... ...t Page
OVerload WaMINg . ... .. Page

6  GB/CY

~© O o©o

11
1
13
14
14
15
15
15
16
16
16

16
16
16

16
16
16
17
17
17
18
18

18
18
18
18
18



Working instructions. .......................ccc Page

MaInfENaNCe . ... Page
00T Page
TRANSPOMAHION .o e Page
Replacement parts/ACCESSOMES. . . .. ...\ vvit et et Page
Troubleshooting.......................c Page
Disposal. ... Page
Warranty ... Page
Warranty claim procedure. . . ... ..ttt Page
SOIVICE . .. Page
EU declaration of conformity ... Page

GB/CY

18
19
19
19
19

19
19

20
20

21
22

7



List of pictograms used

CR
W

E

Read the instruction manual.

Wear hearing protection!

DANGER! - Designating a hazard with high
risk, which will result in death or severe injury if
not avoided (e.g. risk of suffocation]

Wear a dust mask!

Wear protective gloves!

WARNING! - Designating a hazard with A Overload waring indictor 2)
moderate risk, which can result in death or
severe injury if not avoided (e.g. risk of electric
shock) Charging level indicator (3)
CAUTION! - Designating a hazard with low E?Tjho(r;:;)dlrﬁlon iﬁ;;?own on saw
‘ : : risk, which could result in minor or moderate ~—W blade 23] and guo
injury if not avoided (e.g. risk of scalding)
" & 9 N  Nolood speed
NOTICE! - Warns of possible damage to N\ Alternating current/voliage
A property/the product if not avoided (e.g. risk of

short circuit) === Direct current/voltage

| i, |
Max. cutting depth ot 0°. wm | Saw blade diameter

| W |

T2A

+— Ffuse
Use the product in dry indoor spaces only.

min~"  Revolufions per minute

Protection class Il (double insulation)

Profect the battery pack (8) from heat and
confinuous infense sunlight.

Protect the battery pack (8) from fire.

Do not use any damaged saw blade.

8
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%’ Protect the battery pack (8) from water and

moisture.

c CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

Bl Safety information
[ ] Instructions for use

12V CORDLESS CIRCULAR SAW

Intended use

This cordless circular saw (hereinafter “product”

or "power tool") s suitable for plunge sawing with
longitudinal and cross cuts into following firmly
supported materials:

- Wood

~ Chipboards

- Plastic

- lightweight building materials (e.g. plasterboard)
Sawing mefal is not permitted.

Avip fence is included for parallel cuts.

Use the product in dry indoor spaces only.

Any other use or modjfication of the product are
considered improper use and can result in hazards such
as death, life-threatening injuries and damage.

The manufacturer is not licble for any damages caused
by improper use.

The operator or user of the product is responsible

for any accidents or personal injury and/or material
damage fo third parfies or their property.

The product is exclusively intended for domestic use.
The product is not intended for commercial use or for
similar uses.

Observe all applicable local safety regulations,
standards and ordinances. The use of noise emitting
power fools may be restricted to certain times by
national or local regulations.

Scope of delivery

/\ WARNING!
P> The product and the packaging are not children’s

foys! Children must not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of choking and
suffocation!

Battery pack and charger are not included.

P> Battery pack and charger are not included.

1 12V Cordless circular saw

1 Ripfence

1 Adapter for dust extraction

1 Hexkey (attached to the housing)
1 Saw blade (pre-assembled)

1 Storage case

1 User manual

Description of parts

Before reading, unfold the pages containing the illustrations
and familiarise yourself with all funcfions of the product.

Figure A:

(1) Auwliary handle

(2)  Overload warning indicator

(8)  Charge status indicator

(4)  Lock button

(5)  Switch trigger

(6)  Handle

(7)  Release button for battery pack

(8)  Battery pack®

(9)  Hexkey

(10)  Cutting depth scale

(11)  Locking lever (cuting depth adjustment)
(12)  Spindle lock

(13)  LED work light

(14) Ripfence

(15)  Wing screw (rip fence slot]

(16)  Base plate

(17) * Scale on the base plate

(18)  Wing screw (cutting angle adjusiment)
(19)  Cutting angle scale

Figure B:
(20)  Chip ejector

GB/CY 9



(21) Refraction lever (blade guard)
(22) Guard

(23)  Clamping screw

(24)  Clamping flange

(25) Saw blade

(26) Rip fence slot

Figure C:

(27)  Adapter for dust extraction
(28) High-speed charger®
(29) GreenLED

(30) RedLED

Figure D:
(24a) Inner clamping flange

Not illustrated:
(31) Storage case

Technical data

Rated voltage: 12V=
Capacity: 20 A
Charger* PLGK 12 A3
Mode! number:

VDE plug: HG10038

UK plug: HG10038-BS
Input
Rated voltage: 220-240V~, 50-60 Hz

Rated power consumption:

0w

T2A

Fuse (internal): Yy =——"
Output

Rated voltage: 12V===
Rated current: 24 A

Charging time:

approx. 60 min

Protection class:

I1/15] {double insulation)

Recommended battery pack capacity
(depending on the material)

Capacity | Material

2.0 Ah Soft material (e.g. pine, with thickness
<10 mm)

4.0 Ah
Hard and thicker material

5.0 Ah

Recommended ambient temperature

12V Cordless circular saw ~ PHKSAP 12 B2
Model number: HG13148
Rated voltage: 12V===
No-oad rofation speed ng: 3,600 min™!
Max. cutting depth:
At Q°: approx. 44 mm
At45°: approx. 33 mm
Thread size: Mé
Saw blade
Model number: HG13149
Outer @: 140 mm
Borehole @: 20 mm
Cutting width (teeth thickness): 1.6mm
Number of teeth: 20
No-load rofation speed ng: max. 7,000 min”!
Battery pack* PAPK 12 A4
Model number: HG10031
Type: Lithium-lon

Battery pack and charger are not included.

10 GB/CY

While charging: +4°Cto +40 °C
During operation: +4 °Cto+40 °C
During storage: +20°Cto +26 °C

Noise emission value

The measured values have been determined in accordance
with EN 62841. The A-rated noise level of the product is

typically as follows:

Sound pressure level Ly:

82.4 dB

Uncertainty K.y

30 dB




Sound power level Ly 90.4 dB
Uncertainty Kya: 30 dB

A Safety instructions

General power tool safety warnings
/\ WARNING!

| Wear hearing profection! P> Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all

/\ WARNING!

Total vibration value insructions lised bel lin electric shock
Total vibration values (triaxial vector sum) defermined in Insirucions fisied beiow maly result In electric hock,
accordance with EN 62841: fre and/or serous njry.

Vibration - Main handle Safve all warnings and instructions for future

rererence.
. 2
Work mode (a: 1338 m/s The term “power fool” in the warnings refers fo your
Uncertainty K: 1.5 m/st mains-operated (corded) power tool or battery-operated

Vibration - Auxiliary handle [cordess] pover oo

Work area safet

Work mode (a): 2861 m/s’ Y

ork mode (o) s a]  Keep work area clean and well lit. Cluttered
Uncertainty K: 15 m/s! or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive

4\ WARNING! uimosphzres, s:ch as in the prese':ne of

P> The vibration and noise emissions during actual use flammable liquids, gases or dust. Power fools
of the product can differ from the declared values create sparks which may ignite the dust or fumes.
depending on the manner in which the tool is used,

]  Keep children and bystanders away while
especiolly what kind of workpiece s processed.

operating a power tool. Distracfions can cause

P> Try fo minimise exposure fo vibration and noise. you to lose control.
Examples of measures to reduce vibration include
wearing gloves when using the tool and limiting
working fime. All parts of the operating cycle must
be taken info account (e.g. fimes when the product is
switched off and when it is running idle in addifion fo
the trigger time).

Electrical safety

a)  Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

_ b)  Avoid body contact with earthed or

P> The declared vibration total value and the declared grounded surfufes, such as pipes, rqdlutors,
noise emission value have been measured in ranges and refrigerators, There is an increased

accordance with a standard test method and may be risk of elecric shockifyour body i earthed or

used for comparing one tool with another. grounded.

o

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

P> The declared fofal vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a

preliminary assessment of exposure.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord

for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,

GB/CY 1
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sharp edges or moving parts, Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces

the risk of electric shock.

Personal safety

al

b]

¢l

d

el

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power fools may result in serious personal
injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Profecfive equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions wil
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting, Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power ool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

GB/CY
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h)

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

q

b)

C)

d|

9l

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power fool will do the job better and safer ot the rate
for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamil-
iar with the power tool or these instructions
to operate the power tool. Power fools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools diligently. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power fools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutfing tools with sharp cutfing edges are
less likely to bind and are easier fo control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the



h)

power fool for operations different from those infended
could resultin a hazardous situation,

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for

safe handling and control of the ool in unexpected
situations.

Battery tool use and care

qf

b]

¢

d

el

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that s suitable for
one ftype of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Use power tools only with specifically des-
ignated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other smaill
metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause bumns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burs.

Do not use a battery pack for tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries exhibit unpredictable behaviour resulfing in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
femperature above +130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and

do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified

in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of the fire.

A

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable
batteries.

7
max. 50 °C

Protect the rechargeable battery

K

from heat (for example, from
continuous exposure to sunlight),

fire, water and moisture. There is a risk

X

of explosion.

Service

q

b)

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety
of the power tool is maintained.

Never service damaged battery

packs. Service of battery packs should be only be
performed by the manufactured or authorized service
providers.

Safety instructions for all saws
Cutting procedures

q

b)

¢

d

DANGER: Keep hands away from

cutting area and the blade. If both

hands are holding the saw, they cannot
be cut by the blade.

Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
feeth should be visible below the workpiece.

Never hold the workpiece in your hands or
across your leg while cutting. Secure the
workpiece to a stable platform. It is imporfant
fo support the work properly fo minimise body
exposure, blade binding, or loss of control.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power fool “live” and could
give the operator an electric shock.

GB/CY 13
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h)

When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

Always use blades with correct size and
shape (diamond versus round) of arbour
holes. Blades that do not mach the mounting
hardware of the saw will run off-centre, causing loss
of control.

Never use damaged or incorrect blade
washers or bolt. The blade washers and bolt
were specially designed for your saw, for opfimum
performance and safety of operation.

Further safety instructions for all saws
Kickback causes and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched, jommed or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to
lift up and out of the workpiece foward the operator.

When the blade is pinched or jommed tightly by the kerf

closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator.

If the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the
fop surface of the wood causing the blade fo climb out
of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
faking proper precautions as given below.

q

b)

Maintain a firm grip on the saw and position
your arms to resist kickback forces. Position
your body to either side of the blade, but
not in line with the blade. Kickback could cause
the saw to jump backwards, but kickback forces can
be controlled by the operator, if proper precautions
are faken.

When blade is binding, or when interrupting
a cut for any reason, release the trigger and
hold the saw motionless in the material until
the blade comes to a complete stop. Never
attempt to remove the saw from the work
or pull the saw backward while the blade is
in motion or kickback may occur. Investigate
and take corrective actions fo eliminate the cause of

blade binding.
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When restarting a saw in the workpiece,
centre the saw blade in the kerf so that
the saw teeth are not engaged into the
material. If o saw blade binds, it may walk up or
kickback from the workpiece as the saw is restarfed.

Support large panels to minimise the risk
of blade pinching and kickback. Large panels
fend fo sag under their own weight, Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line of
cut and near the edge of the panel.

Do not use dull or damaged
blades. Unsharpened or improperly set blades
produce narrow kerf causing excessive friction, blade

binding and kickback.

Blade depth and bevel adjusting locking
levers must be tight and secure before
making the cut. If blade adjustment shifts while
cutfing, it may cause binding and kickback.

Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.

Lower guard function

q

b)

Q)

Check the lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if
the lower guard does not move freely and
close instantly. Never clamp or tie the lower
guard into the open position. If the saw is
accidentally dropped, the lower guard may be bent.
Raise the lower guard with the retracting handle and
make sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

Check the operation of the lower guard

spring. If the guard and the spring are not
operating properly, they must be serviced
before use. Lower guard may operate sluggishly

due to damaged parts, gummy deposits, or a build-up
of debris.

The lower guard may be retracted manually
only for special cuts such as “plunge cuts”
and “compound cuts”, Raise the lower
guard by the retracting handle and as soon
as the blade enters the material, the lower
guard must be released. For all other sawing,
the lower guard should operate automatically.



d  Always observe that the lower guard is
covering the blade before placing the saw
down on bench or floor. An unprofected,

coasfing blade will cause the saw fo walk backwards,

cutting whatever is in its path. Be aware of the fime it
fakes for the blade to stop after switch s released.

Additional safety warnings

a) Do not allow the ejected cutting chip come
into contact with your hands. You may be
injured or cut by high-speed saw chip.

b Do not use the saw above the level of your
head. Doing so will mean you have inadequate
control of the power tool.

¢) Do not use grinding discs with this tool. It wil

be broken easily and cause personal injury.

d)  Use suitable detectors to determine if utility
lines are hidden in the work area or call the
local utility company for assistance. Confact

with electric lines can lead fo fire and electric
shock. Damaging a gas line can lead to explosion.
Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

e] Do not modify and operate the power tool
as stationary tool. Itis not suitable for operation
as a table saw.

f)  Secure the workpiece. A workpiece clamped

with clamping devices or in a vice is held more secure

than by hand.

g) Do not use HSS (High Speed Steel) saw
blades. Such saw blades can easily break and jom
info wood during cutting works.

h) Do not saw any ferrous metals. Hot chips may

ignite the plastic parts of the tool. Metal cutting dust

goes info motor and electrical circuit will cause electric

shock.

Safety information for the saw blade

/\ WARNING!

@
|
\\1 7 /J Wear profective gloves!

Wear breathing protection!

/\ WARNING!

Use only saw blades with diameters corresponding fo
the label on the saw.

When working with wood or materials that produce dust
hazardous fo health, the appliance must be connected
fo a suitable, tested extraction appliance.

Wear a dust mask when sawing wood.

Only use recommended saw blades.

Always wear ear muffs.

Avoid overheating the sawtooth fips.

When sawing plastic, avoid melting the plastic.

Use the correct saw blade according to the material to
be sawn.

Use only saw blades specified by the manufacturer
which, if intended for cutfing wood or similar materials,
comply with EN 847-1.

Tools may only be used by trained and experienced
persons who are familiar with the use of tools.

Circular saw blades with torn bodies must be taken out
of service (repair is not permited|.

The maximum speed indicated on the fool must not

be exceeded. If specified, the speed range must be
observed.

Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the
fime of operation, use low-vibration and low-noise operating
modes as well as wear personal profecive equipment.

Take the following points into account to minimise the
vibration and noise exposure risks:

Only use the product as infended by its design and
these instructions.

Ensure that the product is in good condition and well
maintained.

Use correct accessory fools for the product and ensure
they are in good condition.

Keep fight grip on the handles/grip surface.

Maintain this product in accordance with these
instructions and keep it well lubricated (where
appropriafe).
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= Plan your work schedule fo spread any high vibration
fool use across a longer period of fime.

Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means of
this instruction manual. Memorise the safety warnings and
follow them fo the letter. This will help fo prevent risks and
hazards.

= Always be alert when using this product, so that you can
recognise and handle risks early. Fast intervention can
prevent serious injury and damage to property.

B Switch the product offif there are malfunctions. Have
the product checked by a qualified professional and
repaired, if necessary, before you operate it again.

Residual risks

P> This product produces an eleciromagnefic field
during operation! This field may under some
circumstances interfere with active or passive medical
implants! To reduce the risk of serious or fatal injury,
we recommend persons with medical implants
fo consult their doctor and the medical implant
manufacturer before operating this product!

Even if you are operating this product in accordance with

the safety requirements, potential risks of injury and domage

remain. The following dangers can arise in connection with

the structure and design of this product:

B Cutting injuries

B Hearing damage if suitable ear protection is not worn

B Health injuries resulting from the effect of vibration on
the hands and arms in the event that the product is
used over a longer period of fime or is not used and
maintained properly.

Original accessories/auxiliary equipment
1 Only use the accessories and additional equipment
that are specified in the operating instructions and
compatible with the product.
Before first use
Unpacking the product

1. Take the product out of the packaging and remove all
packaging materials and plastic wrappings.
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2. Checkto make sure that all listed parts are included (see
"Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all pars are in good
condition, if any damage or defect is defected, do not
use the product, but follow the procedure described in
chapter “Warranty”.

Accessories

B To operate this product safely and correctly, accessories,
i.e. fools and saw blades, are necessary.

1 Accessories and saw blades are available through your
authorised dealer. When buying always consider the
fechnical requirements of this product (see “Technical
data”).

1 Ifyou are not certain, ask a qualified specialist and get
advice from your trusted dealer.

Preparation
Inserting/removing the battery pack

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> When inserfing/removing the battery pack, hold the
product in such a way that you do not accidentally
press the switch frigger or the lock button.

Inserting the battery pack:
1. Slide the battery pack (8) info the handle (6).
2. Ensure that the battery pack (8) clicks info place.

Removing the battery pack:
1. Press the release button (7) on the battery pack (8).
2. Pullthe battery pack (8) off the handle (6).

Checking the battery pack charge status

1 Switch on the product fo check the charge status of the
battery pack (8) (see ‘Switching on/off ).

B The charge status indicator (3) lights up:

Colour Charge status
Red/orange/green Maximum
Red/orange Medium

Red Low




Charging the battery pack

/\ WARNING!

> Observe the safety insfructions and the instructions
on charging and correct use given in the operafing
instructions for your Xiiigema series battery pack
and charger.
A detailed description of the charging process and
further information can be found in these separate

user manuals.

/\ NOTICE! Risk of damage to the battery
pack!

> Do not expose the battery pack fo direct sunlight
for long periods and do not place it on a radiator.
Observe an ambient temperature of max. +40 °C.

P> Charge the battery pack (8) ifits charge status is
medium or low (see ,Checking the battery pack
charge status').

P> You can charge the battery pack (8) af any fime
without shortening ifs service life.

P> Interrupfing the charging process will not damage the
battery pack (8).

P> Ifthe battery pack (8) is sfill warm, allow it to cool
down before charging.

B The LEDs (green (29) and red (30)) provide

information on the status of the charger (28) and the
battery pack (8):

LED Status

Red LED (30) lights up | Battery pack (8) charging

Green LED (29) lights up | Battery pack (8) fully charged

Green LED (29) and red | Battery pack (8) defective
LED (30) flash

Red LED (30) flashes Battery pack (8) too cold or
foo warm

Green LED (29) lights up | Charger (28) ready
(without battery pack (8))

1.
2. Connect the mains plug of the charger (28) to a socket.

Insert the battery pack (8) info the charger (28).

3. When the battery pack (8) is fully charged:
- Disconnect the mains plug of the charger (28) from
the socket.
~ Remove the battery pack (8) from the charger (28).

Checking the guard

P> The guard (22) must be able to move without
jamming and return to ifs original position
automatically when the refraction lever (21} is
released.

1 Pull the refraction lever (21) back as far as it will go.

Fitting/changing the saw blade
(Fig. D)

/\ WARNING! Risk of injury!

P> Switch off the product and remove the battery pack
before carrying out any work.

P> Tum the saw blade (25) slowly either in clockwise or
anficlockwise direction so that the spindle lock (12)
can engage.

P> The inner clamping flange (244a) can be removed.
Ensure correct alignment when reinserting the inner
clamping flange.

P> The saw blade (25) must be suitable for the speed
of the product.

P> The arrow on the saw blade (25) must match the
direction of rotation arrow “es?W’ (direction of
rotation, marked on the guard (22)).

1. Press the spindle lock (12) until it engages. Continue to
hold the spindle lock.

2. Use the hex key (9) fo loosen the clamping screw (23)
(anticlockwise).

3. Remove the clamping screw (23) and the clamping
flange (24).

4. Pull the guard (22) back by using the retraction
lever (21). Hold the guard in this position.

5. Carefully remove the saw blade (25) from the botiom
of the product.

6. Fitthe new saw blade (25) in reverse order.
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7. Press the spindle lock (12} until it engages. Continue fo
hold the spindle lock.

8. Use the hex key (9) fo tighten the clamping screw (23)
(clockwise).

Attaching the rip fence

1. Loosen the wing screw (15).

2. Slide the rip fence (14) into the rip fence slot (26). The
wing screw (15) must be able fo grip the rip fence.

3. Setthe desired width of the cut.

4. Tighten the wing screw (15) to secure the rip
fence (14).

HINT: In order fo obtain an accurate cutting width,
after setfing up the rip fence (14), process a frial cut
fo make a short cutting slot on the workpiece (see
"Working insfructions”). Measure the actual width
obtained. If the measured width deviates from the
desired cutting width, readjust the rip fence until you
have reached the required cutfing width.

Connecting a dust extractor

> When sawing wood or other materials that create
dusts that are hazardous fo health, always connect
the appliance fo a suitable, certified suction
appliance.

1 Attach the adapter (27) to the chip ejector (20),
depending on the diameter of your dust and chip
extraction system (Fig. E).

1 Connect an approved dust and chip extraction device.

Use
Switching on/off
Switching on:
1. Press and hold the lock button (4) to the left or right.
2. Press the switch trigger (5).
~ The LED work light (13) lights up.
~ The charge status indicator (3} lights up.
- Once the product has started up: Release the
lock button (4).

Switching off:

1 Release the switch trigger (5).
After you have switched off the product, the LED work
light (13) keeps lighting up for 10 seconds and then
goes out.
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Setting the cutting angle
(Fig. F)

P> You can select the cutting angle using the cutfing
angle scale (19).

P> The right recess in the scale on the base plate (17) is
for the cutting angle seffing 0°.

P> The left recess in the scale on the base plate (17) is
for the cutting angle setting 45°.

1. Loosen the wing screw (18).

2. Setthe desired angle on the cutfing angle scale (19)
using the upper edge of the metal marking.

3. Tighten the wing screw (18).

Setting the cutting depth
(Fig. G}

P> Select a cutting depth of approx. 3 mm more than
the thickness of the matericl. This ensures that you
achieve a clean cut.

1. Release the locking lever (11).
Set the desired cutting depth on the cutting depth
scale (10) referring fo the triangular reference mark on
the mefal guard.

3. Tighten the locking lever (11).

Overload warning

B [Fthe productis at risk of damage, the overload warning
indicator (2) flashes 10 times.
The product switches off.

Working instructions

P> Saw forwards with moderate pressure - never
backwards.

1. Hold the product with both hands, one hand on
the handle (6) and the other hand on the auxiliary
handle (1).

2. Place the product with the front of the base plate (16)
against the edge of the workpiece.

3. Align the product using the rip fence (14} or by using
a marked line.



4. Switch on the product (see “Switching on/off"). extreme cold or heat during storage fo ensure the output

5. Slowly push the product forwards. The guard (22) of the battery pack (8) is not adversely affected.
opens automatically. 1 Before storage: Remove the battery pack (8) from
. the product.

Maintenance

B The product is maintenance free. Transportation

1 Before each use: Check the saw blade (25) for 1 Transport the product in ifs storage case (31).
obvious defects. Replace the saw blade, if it is blunt, 1 Protect the product from any heavy impact or strong
bent, or damaged in any other way. vibrations which may occur during transportation in

1 Have any maintenance work on the saw blade (25) vehicles.
(e.g. repair or regrinding) carried out by a professional. 1 Secure the product to prevent it from slipping or falling

over.

Storage

B falithium-ion battery is fo be stored for an extended Rep|0¢emenf ParfS/Accessories
period, the charge level should be checked regularly. ® Customers can obtain compafible replacement parts
The optimum charge level is between 50% and 80%. and accessories via www.optimex-shop.com.
The optimum storage environment is cool and dry. B You can only place orders online.

1 Always store the product and its accessories 1 Have the order number ready for your order.
~ clean, 1 Contact the Lidl service hotline (see , Service") for
- dry, further information.
~ profected against dust,
~ in the storage case (31), Part Order number
— out of the reach of children. (25) Saw blade 99951444201

1 The ideal long term storage (longer than 3 months)
femperature is between +20 °C and +26 °C. Avoid

Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

The product does not start.

The battery pack (8) is not inserted.

Insert the battery pack (8) (see “Inserting and
removing the battery pack”).

The battery pack (8) is discharged.

Charge the battery pack (8) (see "Charging
the battery pack”).

The switch frigger (5) is defective.

Contact our Service Centre (see “Service").

The motor is defective.

The product works with Infernal loose contact Contact our Service Centre (see “Service”).
inferrupfions. The switch trigger (5) is defective.
Disposal meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and

&y

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilifes.

Observe the marking of the packaging materials
for waste separation, which are marked with

@ abbreviations (a) and numbers (b] with following

fibreboard/80-98: composite matericls.

Product:

wh

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how fo dispose of your worn-out
product.
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To help protect the environment, please dispose
of the product properly when it has reached the
end of its useful life and not in the household
wase. Information on collection points and their
opening hours can be obtained from your local
authority.
Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or
the product o the available collection points.

Ef incorrect disposal of the batteries/

rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the product before
disposal.
Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of
with the usual domestic waste. They may contain foxic heavy
mefals and are subject fo hazardous waste freatment rules
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That

is why you should dispose of used batteries/rechargeable
batteries at a local collection point.

X

Environmental damage through

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meficulously examined before delivery. In the event

of material or manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty defciled below.

The warranty for this productis 5 years from the date

of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the fime of
purchase must be reported without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 5 years from the date of purchase, we will repair

or replace it - af our choice - free of charge fo you. The
warranty period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject fo normal
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
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tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches
or glass parts.

Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 514442_2510] ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
your manual {at the bottom left), or the sficker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective fo the
communicated service address postage-free, making sure fo
enclose proof of purchase (receipt) and information on the
defails of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other
manuals at parkside-diy.com. This QR code takes you directly
fo parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen fo search for the operating insfructions. Entering

the item number (IAN) 514442_2510 takes you fo the
operating instructions for your item.



Service

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parksice-cly.com
IAN 514442_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-dly.com

IAN 514442_2510
A.AA Serbian mark of conformity
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EU declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 514442_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514442 _2510
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Circular Saw
Model Number: HG13148

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006)]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]
2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-5:2014
Directive 2014/30/EU

EN [EC 55014-1:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 4.02.2026 ﬁa ; ?r dblar\_, o) Ll

Place Date a.4&ns Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok listaja

Olvassa el a haszndlati Gtmutatét.

Viselien szemvédst!

Hordjon fillvédét!

VESZELY! - Magas kockdzati szint(
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, az
holdlesethez vagy stlyos sériléshez vezet (pl.
fulladdsveszély).

Viselien [égzésvédd maszkot!

Viseljen védékeszty(i!

FIGYELMEZTETES! - Kozepes kockdzali
szinti veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el,
az haldlesethez vagy stlyos sériléshez vezethet
(pl. éramités kockdzata).

Atilterhelési figyelmeztetés kijelzdje (2)

Atslistiségi szint kielzje (3)

VIGYAZAT! - Alacsony kockdzati szinti
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, oz
kénnyebb vagy mérsékelt sériléshez vezethet

Forgdsirnyt jelz8 nyil a firészlapon (25) és o

védéfedélen (22)

(pl. forrdzsveszély). Ng  Uresiarat fordulatszom
FIGYELEM! - Lehelséges anyagi kirokra hja | 2 VaHséram/feszitég
fel afigyelmet (pl. révidzarlat veszélye|. === Egyencram/fesziliég

b . ”
Maximélis vagdsi mélység 0°ndl. wm | FirészlapGtmérd

25 Biztositék

Aterméket csak szdraz helyiségekben, beltéren | ==
hoszndip min~"  Fordulatok szdma percenként

Il. védelmi osztdly (kettds szigetelés)

Ovja az akkumuldtorcsomagot (8)  hét,
valamint a kézvetlen napfénytdl.

Az akkumulétorcsomagot (8) dvia a izt

Ne haszndljon sérilt firészlapokat.
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%’ Az akkumulétorcsomagot (8) dvja a viztél és a

nedvességfdl.

c E A CEqelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a
16 vonatkozé EU eldirsoknak.

[ Biztonsdgi utasftdsok
[]  Kezelési utositasok

12V AKKUS KEZI KORFURESZ

Rendeltetésszeru haszndlat

Ez az akkus kézi korfirész (a késdbbiekben ,termék”
vagy ,elekiromos szerszém") hosszanti és atlés irdny(
végasok és sarokvagdsok firészelésére alkalmas
rogzitett timasztékokon az aldbbi anyagokban:

- Faanyagok

- Forgdcslemez

- Manyag

~ Kanny{ épitési anyagok (pl. gipszkarton).

Fémek f(irészelése nem engedélyezett

A pérhuzamos vdgdsokhoz pérhuzamvezetd is
rendelkezésre dll.

Aterméket csak szdraz helyiségekben, beltéren
hasznélia.

Atermék més hasznélati médji, médositdsai nem
rendeltefésszertinek minGsilnek és életveszély, sérilések
és kdrok kockdzatdval jamak.

A gyartd nem véllal felelésséget a nem rendeltetésszer(
haszndlathél eredd krokét.

A balesetekért vagy személyi sérilésekért és/vagy a
harmadik személyeket vagy azok tulajdondt ért kérokért
a termék izemeltetSje vagy felhaszndldja felelds.

A termék kizérélag magénhéztartésokban hasznélhaté.
A termék Uzleti vagy ahhoz hasonld célokra nem
alkalmas.

Vegyen figyelembe minden alkalmazands helyi
biztonsdgi eldirdst, szabvdnyt és rendeletet. Az
elekiromos szerszdmok haszndlata egyes orszdgos
vagy helyi eléirdsok szerint csak bizonyos idében lehet
engedslyezett.

*

Az akkumuldtorcsomag és a toltkészilék nincs mellékelve.
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A csomagolas tartalma
/\ FIGYELMEZTETES!

P> Atermék és a csomagoloanyagok nem jtékszerek!
Gyermekek nem jdtszhatnak @ manyag zacskkkal,
féliakkal &s oz apré alkatrészekkell Lenyelés és
fullodés veszélye!

MEGJEGYZES

P> Az okkumuldtorcsomag és a toligkészilék nincs
mellékelve.

1 12V Akkus kézi korféirész

1 Parhuzamvezetd

1 Aporelszivé adaptere

1 Imbuszkules (a burkolatra régzitve)
1 Firészlop (felszerelve)

1 Tartékoffer

1 Haszndlati Gtmutaté

A részegységek leirasa
Elolvasés eltt hajtogassa ki az dbrdkat tartalmazé oldalakat
és ismerkedjen meg a termék funkciival.

A dbra:

(1) Segédfogs

(2)  Atilrerhelési figyelmeztetés kielzsje
(3)  Atslictiségi szint kijelzSje

(8)  Zargomb

(5)  Kapesoléravasz

(6)  Fogo

(7) Az akkumuldtorcsomag kioldsgombja
(8)  Akkumuldtorcsomag*

(9)  Imbuszkules

(10)  Mélységskdla

(11)  Ragzitdkar (vagdsi mélység kivélasztasa)
(12)  Orsérdgzits

(13)  LED munkaldmpa

(14)  Pérhuzamvezetd



(15)  Szémyas csavar (a pérhuzamvezetd fartéja)

(16) Tartélemez
(17)  Atartlemezen lévé skdla

(18)  Szémyas csavar vagési szdg kivélasztdsa)

(19)  Végasi szogskdla

B dbra:
(20)  Forgdcskidobs

(21)  Visszahizo kar (védofedél)

(22) Védéfedsl
(23) Ragzfidesavar
(24)  Feszitkarima
(25) Firészlap

(26) A parhuzamvezets tartéja

C dbra:

(27)  Adaptertarté (porelszivd)
(28)  Gyorsiolts készilék*
(29) 7Z6ld szinG LED

(30)  Piros szinG LED

D abra:
(24q) Belsé feszitkarima

Nincs a képen:
(31)  Tartékoffer

Fogak szdma: 20
Uresidrati sebesség ny: max. 7000 min™!
Akkumuldatoresomag® PAPK 12 A4
Modellszém: HG10031
Tipus: Litium-ion
Névleges fesziltség: 12V===
Kapacitds: 2,0 Ah
Toltokészilek* PLGK 12 A3
Modellszém:

VDE csaflakozé: HG10038

UK csatlakozé: HG10038-8S
Bemenet
Névleges feszilltség: 220-240V~, 50-60 Hz
Névleges bemend
feljesitmény: 50w
Biztosfték (belss|: yya=—"%
Kimenet
Névleges fesziltség: 12V===
Névleges Gramerdsség: 24A
Tolkési ids: kb. 60 min

Védelmi osztdly:

I1/1E] (kettés szigetelés)

Az akkumulatorcsomag ajanlott kapacitasa

(anyagtol figgden)

Kapacitas | Anyag

20 Ah Puha anyagok (pl. feny8, < 10 mm

vastagsdggal)

4,0 Ah

50 Ah

Kemény és vastagabb anyagok

Ajdnlott kérnyezeti homérséklet

Miszaki adatok
12V Akkus kézi korfirész ~ PHKSAP 12 B2
Modellszdm: HG13148
Névleges fesziltség: 12V===
Uresiérati sebesség n; 3600 min™!
Max. vagési mélység:
0°ndl: kb. 44 mm
45°ndl: kb. 33 mm
Menetméret: Mé
Firészlap
Modellszdm: HG13149
Kiils§ aiméré @: 140 mm
Furatdtméré @: 20 mm
Végasszélesség (fogvastagsdg): | 1,6 mm

*

Az akkumuldtorcsomag és a toltkészilék nincs mellékelve.

Toltés alatt: +4 °C és +40 °C kozott
Mokadés kozben: +4 °C &5 +40 °C kozétt
Tarolds alatt: +20 °C és +26 °C kozott
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Zajkibocsaitasi értékek:
A mért értékek meghatdrozdsa az EN 62841 alapjdn tariént.
Az elekiromos szerszam A besorolsd zajszintje tipikusan:

Hangnyomésszint L,: 824 dB
Bizonytalanség Kou: 30 dB
Hangteljesitményszint Lyy: 90,4 dB
Bizonytalansdg Kys: 30 dB
A\ FIGYELMEZTETES!
(@) Viseljen filvédét!
Rezgési értékek:
A rezgési dsszérték (héromirdnyd veklordsszeg)
megdllapitdsa az EN 62841 szerint tariént:
Rezgés - f6fogd
Mksdési mod (ay): 1,338 m/s?
Bizonytalansdg K: 15 m/s?
Rezgés - segédfogd
Mkédési mod (ay): 2861 m/s
Bizonytalansdg K: 15 m/s

/\ FIGYELMEZTETES!

P> Arezgés- és zajkibocsdtdsi érék az elekiromos
szerszam tényleges haszndlata kozben eltérhet
a megadott értékidl, az elekiromos szerszém
hasznélafi tipusatél és médjardl, kilsndsképpen
megmunkélandd munkadarab fipusdtdl figgden.

P> Prébdlja a terhelést ming! kisebbre csokkenteni.
A rezgési ferhelés csokkentése érdekében fobbek
kdzdit a szerszdm haszndlata sordn viselien kesztydt,
valamint cs8kkentse a munkaidét. Ehhez a mikadési
ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
amikor az elektromos szerszdm kikapesolt dllapotban
van, vagy amikor be van kapcsolva, de nincs terhelés
alatt).
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MEGJEGYZES

P> Amegadoft rezgéskibocsdtdsi 6sszérék és a
megadott zajkibocsatdsi érték egy szabvanyos
vizsgélati eljdrds sordn volt megmérve, és
alkalmazhatd egy elektromos szerszém
Bsszehasonlitdsdra més szerszdmmal.

P> Amegadoft rezgéskibocsdtdsi sszérék és a

YR

terhelés el6zetes felbecslésére is.

A Biztonsagi utasitasok

Altalanos biztonsagi utasitasok
elektromos szerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!

P> Olvasson el minden, ehhez az elektromos
szerszdmhoz mellékelt biztonsagi
utasitast, figyelmeztetést, dbrat és
mijszaki adatot. Az aldbbi figyelmeztetések
figyelmen kivil hagydsa dramiitéshez, tizesethez és/
vagy stlyos sérilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és
figyelmeztetést biztonsagos helyen késcbbi
haszndlatra,

Abiztonsdgi utasitdsokban haszndlt , elekiromos szerszdm”
kifejezés halézati Gramrdl miksds (hélézati kabellel
rendelkezd) és akkumuldtorral mikads (haldzati kbel
nélkilli) elekiromos szerszdmokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

a)  Amunkaterilet legyen mindig tiszta és
jol megvilagitott, A rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez vezethetnek.

b) Az elekiromos szerszamot ne haszndlja
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok
taldlhatéak. Az elektromos szerszémok szikrékat
keltenek, mely a port vagy a gézokat meggydjthatidk.

¢)] Azelektromos szerszam hasznalata
soran tartsa a gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol, Ha megzavaridk, elveszithefi
0z elektromos szerszam feletti uralmdt.



Elektromos biztonsag

q

b)

d

e)

Az elekiromos szerszam halézati
csatlakozéjénak illenie kell a konnektorba.
Ne médositsa a csatlakozot, Ne haszndljon
adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal. A médositds nélkili
csatlakozok és o megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznélatdval csékken az dramiités kockdzata.

Kerilje a testi érintkezést olyan foldelt
feliletekkel, mint példaul csvek, fitdbe-
rendezések, sitok vagy hitészekrények. Az
dramités veszélye megné, ha a teste foldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa esétol,
nedvességtél tavol. Ha oz elekiromos szerszdm
belsejébe viz jut be, az néveli az Gramités kockdzatdt.

Az elekiromos vezetéket kizdrolag
rendeltetésének megfeleléen haszndlja,
azzal ne szallitsa vagy akassza fel az
elektromos szerszamot, illetve ne haszndlja
a halozati csatlakozo kihvzaséra a
konnektorbol. Az elektromos vezetéket
6vja a hétdl, olajoktol, éles sarkoktol

vagy mozgé alkatrészektsl. A sérilt vagy
dsszetekeredett elektromos vezetékek novelik az
aramijtés kockdzatdt.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren has-

zndlja, csak olyan hosszabbitét haszndljon,

mely kiltéri hasznalatra alkalmas. Egy kiltéri

haszndlatra alkalmas hosszabbité haszndlata csokkenti
az aramijtés kockazatdt.

Ha elkerilhetetlen, hogy az elekiromos
szerszamot nedves kérnyezetben hasznal-
jdk, haszndljon egy maradékdaram-megs-
zakitét, Maradékdram-megszakité haszndlata
lecsdkkenti az dromités kockézatdt.

Személyes biztonsdg

o

b)

Az elektromos szerszam haszndlata soran
legyen kériiltekintd, figyelien arra, mit tesz,
dolgozzon tudatosan. Ne haszndlion elekiromos
szerszdmokat kébitdszer, alkohol vagy gyégyszerek
hatdsa alatt. Az elekiromos szerszam haszndlata
sordn csupdn egy pillanatnyi figyelmetlenség is silyos
sérilésekhez vezethet.

Viselien személyes védéfelszerelést és
mindig hordjon védészemiiveget. A személyes

¢

d
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h)

védéfelszerelés, példdul pormaszk, csiszdsmentes
biztonségi cipd, véddsisak vagy filvéds - az elekiromos
szerszdm haszndlatdtdl figgden - lecsskkenti a
sérilések kockdzatdt.

Ugyelien arra, hogy az elektromos
szerszdm ne tudjon akaratlanul elindulni.
Mielétt az elektromos szerszamot az elek-
tromos halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatnd, kézbe venné vagy
mozgatng, ellendrizze, hogy az ki van-e
kapesolva. Ha oz elektromos szerszom széllitdsa
sordn az ujdt a bekapesolégombon tartio, illetve ha
az elekiromos szersz6m bekapcsolt dllapotban van és
az elektromos halézatra csatlakozik, az balesetekhez
vezethef.

Az elektromos szerszam bekapcsoldsa el6tt
a bedllité szerszamokat, csavarkulesokat
tavolitsa el. Ha egy szerszém vagy egy kulcs oz
elekiromos szerszdm egy forgd részébe kerill, az
sériléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket.
Alljon biztosan és mindig érizze meg

az egyensUlyat, gy képes lesz az elekiromos
szerszdmot szokatlan helyzetekben is az irnyitsa
alatt fartani.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen
laza ruhdzatot vagy ékszereket. Tartsa a
hajat és a ruhazatdt a mozgé alkatrészektsl
tavol. A laza ruhézatot, ékszereket vagy hajat a
készilék mozgd részei elkaphafidk.

Ha porelszivé- vagy gyiijtéberendezések
vannak beszerelve, azok csatlakoztatasa

és hasznalata legyen megfelels. A porelsziv
berendezések haszndlata csékkenti a por okozta
kockdzatokat.

Kerilie a hamis biztonsagérzetet, és ne
hagyja figyelmen kivil az elekiromos
szerszamokra vonatkozé biztonsagi
szabalyokat akkor sem, ha a gyakori
haszndlatnak készonhetéen azok
kezelésében mar tapasztalt. A figyelmetlen
kezelés a pillanat térirésze alattis sérilésekhez
vezethef.
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Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése
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Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Az adott munkahoz az arra alkalmas
elektromos szerszamot hasznélja. A megfelel
elekiromos szerszdm jobban és biztonsGgosabban
dolgozhat, ha azt @ megfelels teliesitmény-farfoményon
belil haszndlja.

Ne haszndljon meghibdsodott kapesoloval
rendelkezé elektromos szerszamot, Ha egy
elekiromos szerszdmot nem lehet be- vagy kikapesolni,
az veszélyes és szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miveletei,
szerszdmbetétek cseréje valamint az
elekiromos szerszam tarolasa elétt hizza
ki a halézati csatlakozot a konnektorbél
és/vagy vegye ki a kiveheté akkumuldtort,
Ezzel az évintézkedéssel megeldzi oz elekiromos
szerszdm akaratlan bekapesoldsét.

A hasznalaton kivili elektromos szerszamo-
kat tartsa gyermekek szamara nem elérhe-
16 helyen. Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek haszndljak,
akik azzal kapesolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvasték el ezeket
az utasitdsokat. Az elekiromos szerszdmok fapasz-
falatlan kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan, Ellendrizze
amozg6 részek kifogastalan mikoédését,
hogy azok nem ragadnak-e be, hogy
vannak-e torott vagy sérilt alkatrészek, és
hogy az elekiromos szerszam mikodését
semmi sem befolyasolja. A sérijlt alkatré-
szeket az elekiromos szerszam haszné-
latba vétele elétt meg kell javittatni. Sok
baleset okozéja az elekiromos szerszdmok gondatlan
karbantartdsa.

Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérél és tisztasagarol. A gondosan
Gpolt, éles pengékkel rendelkez6 vagészerszamok
kevésbé hajlamosak a beragadésra, s kénnyebben
irdnyithatéak.

Az elektromos szerszamot, annak alkatré-
szeit, szerszambetéteit stb. ezen Utmutaté
szerint hasznalja. Ennek sordn vegye figyelembe
amunka kérilményeit és az elvégzendé feladatot. Az
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elektromos szerszamok nem rendeltetésszer( haszndlo-
fa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h)  Tartsa a fogantyukat és a fogéfelileteket
szdrazon, tisztan, olajoktol és zsiradékoktol
mentesen, A csiszés fogantydk és fogsfeliletek
miatt nem biztosithatd az elektromos szerszém
biztonségos kezelése és iranyitdsa vératlan
helyzefekben.

Az akkumulatoros szerszam hasznélata és

kezelése

o)  Akkumuldtoros szerszamokat ¢sak olyan
toltokészilékekkel toltson fel, melyeket a
gyarto ajanl. Egy olyan tshckészilék, mely csak
bizonyos tipust akkumuldtorokhoz alkalmas, mds
akkumuldtorokkal forténd hasznélat esetén Hizveszélyt
okozhat.

b) Az elektromos szerszamokban csak a
hozzajuk készilt akkumuldtorokat has-
zndlja. Més akkumuldtorok haszndlata sérilésekhez
és tlzveszélyhez vezethet.

¢/  Ahasznélaton kiviili akkumulatorokat
tartsa iratkapcsoktol, pénzérméktsl,
kulesokidl, tikiél, csavaroktél vagy mas
olyan kisméretii fém targyaktél tavol,
melyek dsszekdttetést hozhatnak létre
a csatolopontok kdzétt, Az akkumuldtor
csatolépontiai kdzbti révidzdrlat égési sérilésekhez
vagy tizesethez vezethet.

d)  Helytelen haszndlat esetén az akkumuldtor
kifolyhat. Kerilje az érintkezést a folya-
dékkal. Akaratlan érintkezés esetén dblitse
le vizzel. Ha a folyadék a szembe keriil,
tovdbbi orvosi segitségre is szilkség van, A
kilépd akkumuldtorfolyadék bérirritdciokat és égési
sériléseket okoz.

e]  Ne haszndljon sériilt vagy médositott
akkumuldtorokat. A sérilt vagy modositott
akkumuldtorok elére nem Idthaté médon
viselkedhetnek, és tiizesetet, robbandst vagy
sériléseket okozhatnak.

f) Az akkumuldtort ne tegye ki tiznek vagy
magas hémérsékleteknek. Atz vagy a
130 °C feletti hdmérséklet robbandshoz vezethet.

g)  Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat,
és soha ne toltse az akkumulatort vagy



az akkumulatoros szerszdmot a kezelési
Utmutatoban megadott hémérsékleti
tartomanyon kiviil. A helytelen vagy a
megengedett hémérsékleti tartomdnyon kivill télés
tonkreteheti az akkumuldtort, valamint tizeset
veszélydvel jdr.

VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY!
A Soha ne t6ltsén fel nem vjratoltheté
elemeket.

Az akkumuldtort évja a hétél, pl. a
tartés napfénytél, tiztél, viztél és

nedvességtél is. Robbandsveszély 4ll fenn.

Szerviz

a)  Azelekitromos szerszam javitdsi munka-
latait bizza képzett szakemberre, és csak
eredeti potalkatrészeket haszndljon. igy
gondoskodhat az elekiromos szerszédm biztonségos
miksdésének megdrzésérd.

bl Soha ne probdlja az akkumulatort megjavi-

tani, ha az megsérilt. Az okkumuldtorok javitdsi

munkdlatait csak a gydrtd vagy annak a meghatalme-

2ot ligyfélszolgdlata végezhet.

Biztonsagi utasitasok minden firészhez
Firészelési munkak
a) VESZELY! Ne kozelitse a kezeit a
firészelési teriilethez és
firészlaphoz. Ha mindkét kezével a
fiirészt fogja, azokban a firészlap nem tud sérilést
okozni.

b)  Ne nyiljon a munkadarab ala. A védéfedél o
munkadarab alatt nem ny(jt védelmet a firészlaptél.

c)] Avagasi mélységet dllitsa a munkadarab
vastagsdgahoz. A munkadarab alatt nem egész
egy firészfognak kell I6tszanio.

d)  Afirészelt munkadarabot soha ne tartsa a
kezében vagy a labain, A munkadarabot
rogzitse egy stabil tartofellleten, Fontos,
hogy a munkadarabot 6l rdgzitse, hogy minimdlisra

csdkkentse a festtel vald érintkezés, a firészlap
elakaddsanak vagy az irényitds elvesztésének
kockdzatdt.

e] Az elektromos szerszamot csak a szigetelt
fogofeliileteinél tartsa, ha olyan munkakat
végez, melyek soran a szerszambetét rejtett
elektromos vezetékeket érhet, A fesziliség
alatt 416 vezetékkel valé érintkezés oz elekiromos
szerszom fém részeitis fesziiliség ald helyezi, és
Gramiitést okoz.

f)  Hosszanti vagésok soran mindig haszndljon
Utkozét vagy egyenes élvezetét, Ez javitia
a vagési pontossagot és csdkkenti a flrészlap
elakaddsanak esélyét.

gl Mindig a megfelelé méreti firészlapot
haszndlja, mely a megfeleld tartéfurattal
rendelkezik (pl. rombusz alaky, vagy
kerek). Az olyan firészlapok, amelyek nem illenek
a firész rdgzitéelemeihez, egyenefleniil jomak és az
irdnyftds elvesztését okozhatidk.

h)  Soha ne haszndljon sérilt vagy nem
megfelelé firészlapalatéteket vagy
-csavarokat, A firészlapaldtétek vagy -csavarok
kifejezetten az On fiészéhez késziliek az optimlis
feljesitmény és biztonsdg érdekében.

Tovabbi biztonsagi utasitasok minden

firészhez

Visszarigds - okok és megfelelé biztonsdgi

utasitasok

B Avisszarigds egy hirtelen reakcié, melyet egy
becsipddatt, beakadt vagy rosszul bedllitott firészlap
okoz, aminek kovetkeztében a firész ellendrizetlentl
kiemelkedik, és a munkadarabbél a kezeld felé mozdul.

B Ha afirészlap becsipddik vagy beakad a zérddé
hasftékban, akkor az leblokkol, és a motor ereje
visszaloki a flrészt a kezeld felé.

B Ha o firészlap el van csavarodva vagy rosszul van
bedllitva a vagdsban, a flrészlap hétsd szélének
fogai beleakadhatnak o faanyag feliletébe, aminek
kévetkeztében a firészlop kimozdul a hasitékbdl, és a
firész visszaugrik o kezelé felé.

A visszarlgas a flrész hibds, helytelen haszndlatdnak
a kévetkezménye. A megfelels elévigydzatossdggal, az
alabbiakban lefrtaknak megfelelden elkerlhetd.
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Fogja meg a fiirészt erésen, és dllitsa a
karjait olyan helyzetbe, hogy fel tudja
fogni a visszarugas erejét. Mindig a
firészlap oldalandl alljon, soha ne dllitsa a
firészlapot a testével egy vonalba.
Visszarigds esetén a korf(rész hdtrafelé ugorhat, de
a kezeld o megfeleld dvintézkedésekkel korddban
farthatja a visszarigé erdket.

Ha a firészlap elakad, vagy amikor
megszakitja a munkat, kapcsolja ki a firészt
és tartsa addig a munkadarabban, amig

a firészlap teljes mértékben le nem all,
Soha ne prébalja meg kivenni a firészt a
munkadarabbél, vagy hatrafelé huzni azt,
amig a firészlap még mozog, kiilonben
visszarugds torténhet. Allapitsa meg a firészlap
elakaddsanak okdt, és szintesse meg.

Ha vjra akarja inditani a munkadarabba
szorult firészt, akkor a firészlapot

a hasitékban kézépre kell dllitani, és
ellenérizni kell, hogy a firész fogai nem
akadtak-e be a munkadarabba. Haa
féirészlap elokad, oz kimozdulhat @ munkadarabby,
vagy a flrész Gjrainditdsakor visszargdst okozhat.

A nagyobb lapokat tamassza ald, igy
lecsokkenti a beragadt firészlap dltal
okozott visszarugds kockdzatat. A nagyobb
lapok a sajdt sélyuk alatt meghajolhatnak. A lapokat
tamassza ald mindkét oldalon, tehdt a hasiték
kdzelében és a szélen is.

Ne haszndljon tompa vagy sériilt
firészlapokat. A fompa vagy rosszul bedllitott
fogakkal rendelkez6 firészlapok a tol szdk hasiték
miatt megnévekedett sirlédast, a firészlap elakaddsét
és visszargdst okoznak.

Firészelés el6tt huzza meg a vagasi
mélységeket és a vagas szégbedllitasait. Ha
a fGrészelés alatt a bedllitdsok megvdltoznak, @
féirészlap elokadhat, ami visszarigdst okozhat.

Legyen kiilondsen elévigydzatos a
firészelés soran meglévé falakon vagy
egyéb, kevéshé belathato helyeken, A
behatold firészlap firészelés kézben elakadhat @
rejtett targyakban, ami visszarigdst okozhat.
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Az alsé vedofedél funkcioja
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Minden hasznalat elétt ellenérizze az

alsé védafedél kifogastalan zardsat. Ne
haszndlja a firészt, ha az alsé védéfedél
nem tud szabadon mozogni, és nem

képes azonnal zarni. Soha ne szoritsa
vagy késse le az alsé védéfedelet nyitott
helyzetben. Ha a firész véletlenil a foldre esik, az
alsé védéfeds! elhajolhat. Nyissa fel a védéfedelet a
visszahizo karral és ellendrizze, hogy az szabadon
mozgathaté-e és hogy oz oz Bsszes vagasi szognél
vagy mélységnél nem ére a flrészlaphoz vagy més
részegységekhez.

Ellendrizze az alsé védéfedél rugéjanak
mikodését. Ha az alsé védéfedél és a rugé
nem mikodnek hibatlanul, hasznélat eléit
javittassa meg a firészt, Sérilt alkatrészek,
ragadds lerakddésok vagy felgyilemlett forgdcsok
miatt az alsé védsfedél miksdése késni fog.

Az dlso védéfedelet csak kiilonleges
vagasoknal nyissa fel kézzel, pl. , merité-
és sarokvagasokndl”, Nyissa fel az alsé
védofedelet a visszahuzé karral, majd azt
engedie el, amint a firészlap behatol a
munkadarabba. Minden més firészelési munka
sordn az alsé védéfedélnek automatikusan kell
mikadnie.

Ne tegye a fiirészt a munkaasztalra vagy a
padléra, ha az alsé védsfedél nem takarja
a firészlapot. A védelem nélkili, jérd firészlap a
férészt a vgési irannyal szemben mozgatia, és elvdg
mindent, ami oz dfiba kerdl. Vegye figyelembe a
fiirészlap kikapesolds uténi ardsi idejét.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

q
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Ugyelien arra, hogy a kidobott forgacsok
ne érjenek a kezeihez. Anagy sebességgel
kirepil6 forgdcsok sériléseket okozhatnak.

Ne haszndlja a firészt fejmagassag
felett, Kilonben nem tudja megfeleléen irdnyitdsa
alatt fartani oz elekiromos szerszédmot.

Ehhez a szerszamhoz ne haszndljon

csiszolokorongokat. Azok szsftérhetnek és
sériléseket okozhatnak.



d)  Haszndljon megfeleld detektorokat annak
megdllapitasara, hogy vannak-e rejtett
kézmivezetékek a munkaterileten,
vagy kérjen segitséget a helyi
kézmiszolgdltatotol. Az elekiromos vezetékekkel
frténd érintkezés tizesethez s Gramiitéshez vezethet.
Gdzvezetékek megsértése robbandst okozhat. Ha
vizvezetékbe hatol be, az anyagi kdrokhoz vagy
Gramiitéshez vezethet.

e Az elekiromos szerszamot tilos médositani,
és dllo szerszamkeént haszndlni. Asztol
féirészként tériénd haszndlatra nem alkalmas.

f)  Régzitse a munkadarabot. Szoritdeszkozokkel
vagy satuval a munkadarabokat biztosabban lehet
megtartani, mint kézzel.

gl Nehasznaljon HSS (High Speed Steel)
firészlapokat. Az ilyen fiirészlapok a vagési
munkak sorén kdnnyen eltérhetnek, és beakadhatnak
a faanyagba.

h)  Ne firészelien vastartalmi fémeket. Aforr6

forgécsok meggytithatidk a szerszdm méianyag részeit.

A fémforgdcs a motorba és az dramkérbe juthat és
Gramitést okozha.

Biztonsdgi utasitasok az firészlaphoz

/\ FIGYELMEZTETES!

@ Viseljen véddkeszty !

‘ Hordjon [égzésvéds maszkot!

f Viseljen véddszemivegef!

@ Viseljen filvédst!

B Csak o flrészen feltintetett Gimérével rendelkezd
féirészlapokat haszndlion.

B Ha faval vagy egészségre kdros port keltd anyagokkal
dolgozik, a késziléket csatlakoztassa egy megfelels,
bevizsgdlt elszivd berendezéshez.

B Fa fiirészelése sordn hordjon pordlarcot.

Csak cjdnlott firészlapokat haszndljon.

B Mindig viseljen filvédst.

B Kerilie a firészfogak csicsainak tilheviilését.

B Mlanyag firészelése sordn Ugyelien arra, hogy a
méanyag ne olvadjon meg.

B AfGrészelt anyagoknak megfeleld firészlapot
haszndlion.

B Hoszndlion a gyartd dlial megadott firészlapokat,
amelyeket ha fa vagy hasonlé anyagokhoz terveztek,
megfelelnek az EN 847-1 szabvénynak.

B Szerszémokat csak olyan képzett és tapasztalt
személyek haszndlhatnak, akik fisztdban vannak azok
kezelésével.

B Arepedt festis kirfirészlapokat ki kell selejtezni
(helyredllitésuk nem megengedett).

B Nem szabad meghaladni a szerszémon megadott
legmagasabb fordulatszdmokat. Be kell tartani @
fordulatszdm-tartoményokat, amennyiben ilyenek meg
vannak adva.

A rezgés és a zaj csokkentése

Csokkentse a haszndlati idét, alkalmazzon kevesebb
rezgéssel és zajjal jdré hasznélati médokat, valamint viselien
személyes védéfelszerelést, ezzel csskkentve a rezgés és a
z0] hatdsait.

Az cldbbi intézkedések segitenek a rezgések és a zaj okozta
drialmak csdkkentésében:

B Aterméket kizdrélag rendeltetésszerlen, az ebben az
dtmutatéban leirtak szerint haszndlja.

® Ugyelien a termék kifogdstolan dllapotdra és
gondoskodjon a megfelels karbantartdsrdl.

B Atermékhez a megfeleld szerszédmbetéteket haszndlja,
és iigyelien arra, hogy azok kifogdstalan dllapotban
legyenek.

B Tartsa a ferméket hatdrozottan a fogéindl, illetve
fogéfelileteingl.

B Atermék karbantartésdt végezze az utasftdsoknak
megfelelden, tovabbd ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrdl sem (ahol ez szikséges).

B A munkafolyamatot fervezze meg Ugy, hogy a nagyobb
rezgési ériék termékekkel végzett munka nagyobb
idéintervallumra tudjon eloszlani.

Teendok vészhelyzet esetén

Ismerkedien meg a termék haszndlatéval ennek az
dtmutaténak a segitségével. Tartsa észben a biztonsdgi
ufasitGsokat, és minden esetben kdvesse azokat. Ez segit
elkerilni o kockézatokat és veszélyeket.
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B Atermék haszndlata sordn legyen mindig éber,
fqy id8ben képes lesz a veszalyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozds segit megeldzni a
silyos személyi sériléseket és anyagi kdrokat.

B Ha a termék hibdsan mikadik, azonnal kapesolja ki.
Vizsgdltassa meg és szikség szerint szereliesse meg egy
képzett szakemberrel, miel8tt djra haszndlng.

Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P> Atermék mikadés kozben elekiromdgneses feret kel
Ez a tér bizonyos kérilmények kézstt hatdssal lehet
aktiv vagy passziv orvosi implantétumok mékadésére!
A silyos vagy haldlos sérilések veszélyének
csokkentése érdekében az orvosi implantdtumokkal
rendelkez személyek érdeklédjenek orvosukndl
vagy oz orvosi implantdtum gydrt6jndl, mieldtt o
ferméket haszndlnck!

Még akkor is megmarad a személyi sérilések és anyagi
kérok potencidlis veszélye, ha a terméket az el6irdsoknak
megfelelden haszndlja. A termsk felépitésébal és
kiolakitésabsl adddéan tobbek kdzéitt az alabbi veszalyekkel
lehet szémolni:

B Vegott sérilések

B Halldskérosodds, ha nem visel megfeleld filvadét

B Akezek és a karok rezgésével jdrd egészségiigyi
kockdzatok, amennyiben a terméket hosszabb ideig
haszndlidk, illetve a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszer(ien torénik

Eredeti tartozékok/kiegészito eszkozok

1 Csak olyan alkatrészeket és kiegészitd eszkdzoket
hasznélion, amelyek o haszndlati dtmutatéban
szerepelnek, vagy amelyek szerszdmbefogéja
kompatibilis  termékkel.

Els6 haszndlat elott

A termék kicsomagoldsa

1. Vegye ki a terméket a csomagoldsbél, &s szabaduljon
meg az ésszes csomagoléanyagtdl és védsfsligtsl.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy
a csomagolds minden alkatrészt tartalmaze (l6sd , A
csomagolds fartalma”).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész 6
Gllapotban van-e. Ha sérilést vagy hibdt taldl, ne
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haszndlja a ferméket, hanem jrjon el a ,Garancia” c.
fejezetben leiriak szerint.

Tartozékok

B Atermék biztonsdgos és megfeleld izemeltetéséhez
fartozékokra, példdul szerszdmokra és frészlapokra
van szikség.

1 Tartozékokat és flrészlapokat hivatalos
mdrkokereskednél szerezhet be. A vdsdrlés sordn
fartsa szem el8tt a termék mészaki kovetelményeit (ldsd
a ,Miszaki adatok” c. részt).

1 Ha bizonytalan, kérdezzen meg egy szakképzett
szakembert, vagy kérjen tandesot egy megbizhatd
kereskeddt¢l.

Elokeésziletek

Az akkumulatorcsomag behelyezése/
kivétele

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

P> Az akkumuldtorcsomag behelyezése és kivétele
sordn a terméket fartsa meg Ggy, hogy nehogy
akaratlanul mékédtesse a kapesoldravaszt vagy a
z6rgombot.

Az akkumulatorcsomag behelyezése

1. Tolja 1 az akkumuldtorcsomagot (8) a fogéra (6).

2. Ugyelien arra, hogy az akkumldtorcsomag (8)
érezhetden o helyére rogziljon.

Az akkumulatoresomag kivétele

1. Nyomjo meg az akkumuldtorcsomag (8)
kioldogombidt (7).

2. Hozza le az akkumuldtorcsomagot (8) a fogérl (6).

Az akkumulatorcsomag téltési szintjének

ellendrzése

O Az akkumuldtorcsomag (8) toltétiségi szinfiének
ellendrzéséhez kapcsolja be a terméket (l4sd a
,Be-/kikapesolds” c. részt).

B Alitségi szint kijelzje (3) vildgt:

Szin Toltottségi szint
Piros/narancssérga/zld | Telies
Piros/narancssdrga Kézepes

Piros Alacsony




Az akkumulatorcsomag feltéltése

/\ FIGYELMEZTETES!

P Vegye figyelembe a biztonsdgi utasitésokat, és oz

toltékésziilékéhez mellékelt haszndlafi Gtmutatdban
taldlhatd utasitdsokat a feltéltéshez és a helyes

haszndlathoz.

Atéltési folyamat részletes leirdsa s tovdbbi
informdciok ebben a kilon haszndlati Gtmutatoban

taldlhatok.

/\ FIGYELEM! Az akkumuldtorcsomag
karosodasanak kockazata!

P> Ne tegye ki az akkumuldtorcsomagot hosszabb ideig
kdzvetlen napfénynek, és ne tegye fitétestekre. Tartsa
be a max +40 °C kérmyezeti hémérséklefet.

MEGJEGYZES

P> Toltse fel az akkumuldtorcsomagot (8), ha annak
f6ltétségi szinfie kézepes, vagy dlacsony (ldsd , Az
akkumuldtorcsomag f6ltési szintiének ellendrzése”

c. részt).

P> Az akkumuldtorcsomagot (8) barmikor felidltheti
anélkil, hogy ezzel csskkentené az éleftartamdt.

P Atdltés megszakitdsa nem drt az
akkumuldtorcsomagnak (8).

P> Ha az akkumuldtorcsomag (8) még meleg, feltéltés

elétt hagyja lehdlni.

B ALED-ek (z6ld (29) és piros (30)) téjgkoztatik a

fltékészilék (28) és az akkumuldtorcsomag (8)

Gllapotdrdl:

LED Allapot
A piros szin{s LED (30) vildgit | Az akkumuldtoresomag (8)
fltés alatt van

A z8ld szinG LED (29) vilagit

Az akkumuldtorcsomag (8)
feljesen fel van tolive

A z6ld szinG LED (29) és
piros szinf LED (30) villog

Az akkumuldtorcsomag (8)
meghibdsodot

A piros szin{ LED (30) villog

Az akkumuldtorcsomag (8)
16l hideg vagy tol meleg

LED Allapot

A z8ld szinG LED (29) vildgit | A tolidkészilék (28)
(akkumuldtorcsomag (8) | készen dll

nélkil|

1. Helyezze be az akkumuldtorcsomagot (8)
toltokészilékbe (28).

2. Dugja be a toltékészilék (28) elektromos csatlakozojdt
egy megfelels konnekforba.

3. Amikor az akkumulatoresomag (8)
feltoltodott:
- Hizza ki a toltékészilék (28) elekiromos

csatlakoz6j6t o konnektorbdl.

- Vegye ki az akkumuldtorcsomagot (8)

ltékészilékbal (28).

A védofedel ellenorzése

MEGJEGYZES

P> Avédéfedéinek (22) akadds nélkil mozgathaténak
kell lennie, és  visszahtzokar elengedésekor (21)
magétdl vissza kell térnie a kiinduldsi helyzetébe.

O Hizza vissza a visszahlzo kart (21) itkdzésig.

A firészlap beszerelése/cseréje
(D dbra)

/\ FIGYELMEZTETES! Sérillésveszély!

P> Amunkdlatok elétt kapcsolja ki a ferméket és vegye
ki az akkumuldtorcsomagot.

MEGJEGYZES

P> Forditsa a firészlapot (25) lasson az éramutaté
idrasaval megegyez6 vagy ellentétes irGnyban, hogy
az orsérdgzitd (12) be tudjon régzili.

P> Abels6 feszitékarima (24a) ekkor levehets. A belsé

feszftdkarima visszahelyezésekor igyelien a helyes
irényra.

P> Afirészlapnak (25) alkalmasnak kell lennie
termék fordulatszdmdhoz.

P> Aftrészlapon (25) 1év6 nyilnak a forgdsiranyt jelz6
nyil W (haitdsirciny, a védofedélen (22)

ielezve) felé kell néznie.
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1. Nyomja meg az ors6rogzitét (12), amig oz a helyére
nem régziil. Tartsa lenyomva fovdbb az orsérgzité

2. Azimbuszkules (9) segitségével lazftsa ki a
rogzitéesavart (23) (az dramutatd drdséval ellentétes
irGnyban).

3. Vegye le a régzitdesavart (23) és a fesztdkarimdt (24)
ab.

4. Hizza vissza teliesen a védéfedelet (22) a visszahizo
kar (21) segitségével. Tartsa meg a véddfedelet ebben
a helyzetben.

5. Vegye ki dvatosan a firészlapot (25) alulrél @

fermékbdl.
6. Szerelje be az Gj firészlapot (25) ellenkezd
sorrendben.

7. Nyomja meg az orsérdgzitét (12}, amig az a helyére
nem rdgzil. Tartsa lenyomva tovébb az orsérogzitét.

8. Azimbuszkulcs (9) segitségével hizza meg a
régzitéesavart (23) (az éramutatd drdsdval
megegyez0 irGnyban).

A parhuzamvezet6 felszerelése

1. lazitsa ki a szamyas csavart (15).

2. Tolja be a parhuzamvezetét (14) a parhuzamvezetd
fartéjdba (26). A szérnyas csavarnak (15) meg kell
fudnia fartania a pdrhuzamvezetdt.

3. Altsa be a firészelési szakasz kivant szélességét.

4. Apérhuzamvezets (18) rogzitéséhez hizza meg a
szrnyas csavart (15).

TIPP: A pontos vagésszélességhez a parhuzamvezetd
(14) bedllitdsa utén végezzen el egy probavagdst
eqy rovid végdsi rés készitéséhez (1dsd az , Utasftasok
a munkdhoz” c. részt). Mérie le a valéban elért
szélességet. Ha o mért szélesség eltér a kivant
vagasszélességtdl, dllitsa be a parhuzamvezetét Gira,
amig el nem éri a szikséges vagasszélességef.

A porelszivo csatlakoztatasa

MEGJEGYZES

P> Ha faval vagy egészségre karos port kelt
anyagokkal dolgozik, a termék csatlakoztassa egy
megfeleld, bevizsgdlt elszivé berendezéshez.

1 A por- és forgdcselszivé rendszer Gmérdjétél figgéen
csatlakoztassa a porelszivé adapterét (27) a
forgécskidobéra (20) (E dbra).

[0 Csatlakoztasson egy jovahagyott por- és forgdcselszivt.
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Kezelés
Be-/kikapcsolas
Bekapcsolds:
1. Nyomja a zérgombot (4) balra vagy jobbra. Tartsa
lenyomva a zérgombot.
2. Nyomja meg a kapesoléravaszt (5).
~ A LED munkalémpa (13) kigyullad.
- Atlisttségi szint kijelzdje (3) vilagit.
- Atermék elinduldsa utan: Engedie fel o
zrgombot (4).

Kikapesolas:

O Engedie fel a kapesoldravaszt (5).
A termék kikapcsoldsa utén a LED munkalémpa (13)
még 10 mésodpercig vildgit, majd kialszik.

A vagasi szég beallitasa
(F dbra)

MEGJEGYZES

P Avagési szoget a vagdsi szogskla (19)
segitségével tudia meghatdrozni.

P> Atartlemezen lévé skdla (17) jobb oldali véjato
a 0° vagdsi szog bedllitdsara szolgdl.

P> Atartlemezen lévé skdla (17) bal oldali véjata
a 45° vigdsi szdg bedllitdsdra szolgdl.

. lazitsa ki o szamyas csavart (18).

2. Allitsa be a kivant széget a vagdsi szogskdldn (19) a
fém jelslés fels széle segitségével.

3. Szoritsa meg a szdmyas csavart (18).

A vagasi mélység bedllitasa
(G dbra)

MEGJEGYZES

> Alltsa a végasi mélységet kb. 3 mmel oz anyag
vastagsdgandl nagyobbra. Ezélal a vagds fisztabb
lesz.

Oldia ki a régzitékart (11).

Alltsa be o kivént vagdsi mélységet  vagdsi
mélységskélan (10) o védslemez hdromszdgletd
referencic-jelélése segitségével.

3. Hizza meg a régzitékart (11).
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Tulterhelési figyelmeztetés

B Ha fenndll a termék kérosoddsanak veszélye, a
tiherhelési figyelmeztetés kielzsje (2) 10-szer villog.
A termék kikapcsol.

Utasitasok a munkdhoz

MEGJEGYZES

P> Mérsékelt nyomdssal haladjon a fiirészeléssel
elrefelé - s soha ne hétrafele.

1. Tortsa a ferméket mindkét kezével: egyik kezével a fogét
(6), a masikkal pedig a segédfogét (1).

2. Helyezze 14 a terméket a tartélemez (16) els6 részével
a munkadarab szélére.

3. Illessze a terméket a parhuzamvezetdhoz (14) vagy
egy felrajzolt vonalhoz.

4. Kapesolia be a terméket (lasd a , Be-/kikapesolds” c.
részt).

5. Tolja o terméket lassan elérefelé. A védsfeds! (22)
automatikusan kinyilik.

Karbantartas

B Atermék nem igényel karbantartdst.

O Minden haszndlat el6tt: Ellenérizze, hogy o
frészlapon (25) nincsenekee Iéthaté hibok. Cserélie ki
a firészlapot, ha az tompa, elgrbilt, vagy brmilyen
mds médon sérilt.

O Aférészlap (25) karbantartdsét (pl. javitds vagy élezés)
bizza szakemberre.

Tarolas

Az opfimdlis tslétiségi szint 50 % és 80 % kazétt
van. Az opfimdlis taroldsi kéryezetnek hivdsnek és
szdraznak kell lennie.
Aterméket és a tartozékait tdrolja mindig
- Tiszta,
- Széraz,
~ Porté| védett helyen,
~ Atartékofferben (31),
~ Gyermekektd| elzart helyen.

1 Atermék opfimélis hosszd tavd (3 hénapot meghaladd)
tdroldsi hémérsékletének +20 °C és +26 °C kézst
kell lennie. Tarolds alatt kerilje a tilzoft hideget vagy
meleget, hogy az akkumulétorcsomag (8) teljesitménye
ne romoljon.
Tarolas eldtt: Vegye ki a akkumuldtorcsomagot (8)
a termékbd.

Szallitas

O Aterméket szdllitsa a tartokofferében (31).

1 Ovia a terméket oz it6désekid], rozkédasokid], melyek
killénésen a szdllitds sordn @ jarmGvekben érhefik.

1 Régzitse a terméket, hogy az ne tudjon elcstszni vagy
eldélni.

Potalkatrészek/tartozékok

m (gyfeleink kompatibilis pétalkatrészeket és fartozékokat
a www.optimex-shop.com oldalré| szerezhetnek.

B Rendeléseket csok online fud leadni.

C1 - Arendeléshez készitse el6 a rendelési szémot.

1 Tovabbi informécidkat a Lidl igyfélszolgélati
forrédrétian kaphat (l6sd a , Szerviz" c. részt).

B Ha egy litum-ion akkumuldtort hosszabb ideig kell Alkatrész Rendelési szam
férolni, rendszeresen ellendrizze a toltttségi dllapotdt. (25) Firészlop 99951444201
Hibaelharitas
Probléma Lehetséges ok Megoldads

Atermék nem indul.
behelyezve.

Az akkumuldtorcsomag (8) nincs

Helyezze be az akkumuldtorcsomagot (8)
(lasd , Az akkumulétorcsomag behelyezése/
kivétele” c. részt).

Az akkumuldtorcsomag (8) lemeril.

Tolise fel akkumuldtorcsomagot (8) (lésd , Az
akkumuldtorcsomag feltéliése” c. részt).

Akapesoléravasz (5) meghibdsodott

Forduljon az szervizkézpontunkhoz (ldsd a

A motor meghibésodott.

LSzenviz" ¢, rész).
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

Atermék miksdése Egy belsd érintkezés kilazult Forduljon az szervizkézpontunkhoz (ldsd a
szckadozk. A kapesoléravasz (5) meghibésodott. Szeniz’ c. észl|.
Mentesités Erre a termékre 5 év garanciét adunk a vasdrlds détumatél

A csomagolds kdmyezetbardt anyagokbl készilt, amelyeket
a helyi Gjrahasznositd helyeken adhat le értalmatlanitas
céliabél.

&b csomagoléanyagon taldlhatd jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkez§ jelentéssel: 1-7: méonyagok/20-22:
papir és karton/80-98: katdanyagok.

A Ahullodékelkiloniéséhez vegye figyelembe o
b
a

Termék:

o Akiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetéségeird lakshelye illetékes
Snkorményzatandl tjékozodhat.

A kdmyezete érdeksben, ne dobja a kiszolgdlt
terméket a hdztartdsi szemétbe, hanem adja le
szakszer( drialmatlanitdsra. A gy(jtéhelyekrd|
és azok nyitvatartdsi idejérd oz illetékes
dnkorményzatndl t6jékozédhat.

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat Gjra kell
hasznositani. Szolgltassa vissza az elemeket/akkukat és/
vagy a terméket az ajdnlott gytjtéallomdsokon keresztil.

7§

A megsemmisités el6t vegye ki az elemeket/az
akkumulétorcsomagot a termékbdl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni.
Mérgez8 hatdsi nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kilonleges kezelést igényld hullodéknak szémitanak.

A nehézfémek vegyjelei a kévetkezsk: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket/
akkukat egy kézdsségi gylitéhelyen adja le.

J

I =

Kornyezeti karok az elemek/akkuk
hibas megsemmisitése kévetkeztében!

Garancia

Aterméket gondosan, szigord mindségi eldirdsok
betartdséval gydrtottuk, és a szdllitds elét gondosan
ellenériztik. Anyag- vagy gyartdsi hibék esetén a termék
eladéjaval szemben torvényes jogok ilefik meg. Az On
orvényes jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korldtozza.
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szémitva. A garancia id8 a vésarlds datuméval kezdédik.
Biztonsdgos helyen 8rizze meg az eredefi vsdrléi
bizonylatot, mert ez a dokumentum szikséges a vésdrlds
bizonyitdséhoz.

A vésérldskor fenndllé kérokat és hidnyossdgokat a termék
kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésérldstdl szamitott 5 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, vélasztdsunk szerint
ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
szavatossdgi igény dlal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszéinik, ha a terméket megrongélick, ill. nem
szakszerlen kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem ferjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopd alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, tomldkre,
fintapatronokral, illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapesolékra vagy iiveg alkatrészekre.

Garancialis igyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjik, kévesse oz
alébbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6 o
pénztarblokkot és a termékszamot (IAN 514442_2510)
vésarlds igazoldsara.

A termékszémot kériik, olvassa le a tipustablérdl, a terméken
elhelyezett gravirozdshdl, az dimutatd cimlapjérdl (alul a bal
oldalon), vagy o termék hétsé vagy alsé oldaldn taldlhaté
matricdrdl.

Maksdési hiba vagy egyéb hidnyossdg fellépése esetén
eldszér vegye fel a kapesolatot a kévetkezdkben felsorolt
szervizek valamelyikéve! telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket a pénztdrblokk és a hiba lefrdsanak
és keletkezési idejének megiellésével, dijmentesen kildhefi el
az On széméra kijelol szerviz cimére.




PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szdmos tovabbi
kézikanyvet tud megtekinteni és lefclteni. Ezzel a QRkéddal
kdzvetlenil a parkside-diy.com oldalra jut. Vdlassza ki oz
orszdgot, és a kereséfelileten keresse meg a haszndlati
Otmutatokat. A termékszam (IAN) 514442_2510 beirdséval
juthat el az On termékének haszndlati Gimutatsjéhoz.

Szerviz
@O Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-dly.com

IAN 514442_2510
AAA Szerb megfeleldségi jelzés
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EU-megfeleldségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1aN. 514442_2510)

Mi, a vallalat
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
kizardlagos felelGsséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 514442_2510
Termékazonosité: "PARKSIDE" Akkus kézi korfirész
Tipusszam: HG13148

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvetd kovetelményeinek
2006/42/EK [HL L 157, 2006 janius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 marcius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 julius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra valé hivatkozas, amelyekkel
kapcsolatban megfelelségi nyilatkozatot tettek:
Szam / koz6 részek

2006/42/EK irdnyelve

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-5:2014

2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat térgya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé
alkalmazasdanak korldtozasarol sz616, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelvnek:

Szam / 6 részek
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + EN 62321-3-1:2014,
EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,

EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

A miiszaki dokumentdci6 tu lajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti mefeleléégnyilakozat forditasa

» ~
Neckarsulm 4.02.2026 fre ?wbla«_ oo Moot

Hely Datum op¥ lens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott aldir6  meghatalmazott aldiré
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

CR
W

E

Preberite navodila za uporabo.

Obvezna uporaba zascitnih oall

Nosite zascito sluhal

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z
visoko stopnjo tveganja, ki lahko povzroi smrt
ali hude telesne poskodbe, e se ji ne izognefe
[npr. nevarnost zadusitve).

Uporabljajte zaicito dihal!

Rabite zascitne rokavice!

OPOZORILO! - Oznacuje nevarnost s
srednjo stopnjo tveganja, ki lahko povzroci
smrt ali hude telesne poskodbe, Ze se ji ne
izognete (npr. nevarnost elekiriénega udara).

Indikator opozorila o preobremenitvi (2)

Indikator stanja napolnjenosfi (3)

PREVIDNO! - Oznatuje nevarnost z nizko i " PuiCica za smer vrtenja na Zagnem listy (25) in
stopnjo tvegania, ki lahko povzrocilaZie do | e Z0SCitnem pokrovy (22)
srednje hude telesne poskodbe, Ze se ji ne
izognete (npr. nevarnost opekin). No Stevilo obratov v prostem feky
POZOR! - Opozaria pred morebitno N\ Izmenicni fok/napefost
materialo $kodo (npr. nevarnost kratkega
stika). === Enosmenni fok/napetost

| e |
Najvegja globina reza pri 0°. wm | Premer Zaginega lista

| W |

T2A . .
Izdelek uporablicite le v zaprth notranjih == Vorovalkaznizko nopelosfo
rosforih. . - .

prosion min~"  Vriljajev na minuto

Zaicitni razred |l {dvojna izolacijal)

+E|7//

ngj.50°C

Baterijski paket (8) zaicifite pred vrocino in
neposredno sonéno sveflobo.

Baterijski paket (8) zaiitite pred ognjem.

@

Ne uporablijte poskodovanih Zagnih listov.




Baterijski paket (8) zicitite pred vodo in
vlago.

X

Inak CE pofriuje skladnost z direktivami EU, ki
veligjo za izdelek.

C€

B Vaostni napotki
[]  Navodila za delo

12V AKUMULATORSKA ROCNA KROZNA
IAGA

Predvidena uporaba

B Ta akumulatorska roéna krozna Zaga [v nadaljevanju

vizdeleke ali »elekiriéno orodje«| je primerna za

vzdolzno in preéno Zaganie, rezanje zajer na trdni

podlagi za naslednje materiale:

- les

~ Iverna plosta

- Plostka

~ Lahki gradbeni materiali (npr. mavéne plosce).

Zaganie kovin ni dovoljeno.

Za vzporedne reze je vkljuen vzporedni naslon.

Izdelek uporablicite le v zaprtih notraniih prostorih.

Druge uporabe ali spremembe izdelka se $fejejo za

nenamenske in lahko povzrocijo tveganja, kot so smrt,

poskodbe ali $koda.

B 7a tkodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajolec
ne prevzame jamstva.

= Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgovoren za
nezgode dli telesne poskodbe in/ali materialno $kodo,
povzrodeno tretjim osebam ali na njihovi lastnini.

B |zdelek je predviden samo za individualno uporabo.

Izdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

B Upostevaite vse veljavne lokalne varmostne predpise,
standarde in uredbe. Uporaba hrupnih elekiricnih
orodij je v skladu z nacionalnimi ali lokalnimi predpisi
dovoliena le v dologenih obdobjih.

Baterijski paket in polnilnik nista prilozena.
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Obseg dobave
/\ OPOZORILO!

P> Izdelki in embalazni materiali niso ofroske igrace!
Ofroci se ne smejo igrafi s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost zauZiia
in zaduitve!

OPOMBA

P> Bateriski paket in polnilnik nista prilozena.

1 12V Akumulatorska rocna krozna Zaga
1 Vzporedni naslon

1 Adapter za odsesavanie prahu

1 Imbus Klju¢ (name3¢en na ohisje)

1 Zagi lst (vnaprej namescen)

1 Kovéek za shranjevanje
1 Navodila za uporabo

Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z
vsemi funkcijami izdelka.

Slika A:

(1) Dodatni rocaj

(2)  Indikator preobremenitve

(3)  Indikator stanja napolnjenosfi

(4)  Zaporna fipka

(5)  Sprozilec sfikala

(6)  Rocaj

(7)  Tipka za sprostitev baterijskega pketa
(8)  Baterijski paket*

(9)  Imbus kljue

(10)  Lestvica globine Zaganja

(11)  Varovalni vzvod (izbira globine reza)
(12)  Zapora vretena

(13)  Delovna svetilka LED

(14)  Vzporedni naslon



(15)  Kilni vijak (nastavek za vzporedni naslon)

> Stevilo zob: 20
(16)  Osnovna ploita -
(17)  Lestvica na osnovni ploici Stevilo obratov v prostem teku ng: | naijv. 7000 min”
(18)  Krilni vijak (izbira kota reza)
(19)  Lestvica kota rezanja Baterijski paket* PAPK 12 A4
Slika B: Stevilka modela: HG10031
(20)  Izmet zagovine - e
(21)  Rocica za vlecenje nazaj (zaicitni pokrov) T Uionsd
(22)  Zoscitni pokrov Nazivna napefost: 12V===
(23)  Vpenialni vijok Imogliivost: 2,0 Ah
(24) Vpenjalna prirobnica
(25)  Zagin is Polnilnik* PLGK 12 A3
(26) Nastavek za vzporedni naslon .
) Stevilka modela:
Slika C: . Vig VDE: HG10038
(27)  Adapter [odsesavanje prahu) Vi UK: HG 1003885
(28)  Hitri polnilnik*
(29) Zelena lucka LED Vhod
(30) Rdeca lucka LED Nazivna napetost: 220-240 V~, 50-60 Hz
Slika D: Nazivna moc: 50W
(244) Notranja vpenjalna prirobnica Verovalka [nofraria): 24/ oA
Ni prikazano:
(31)  Kovcek za shranjevanie Izhod
Tehniéni podatki Noz!vnfj napetost: 12V===
12V Akumulatorskaroéna  PHKSAP 1282 | |- o2 ok 24A
kroina Zaga Trajanje polnjenja: pribl. 60 min
$tevilka modela: HG13148 Zaiitni razred: I1/1E] (dvojna izolacija)
'j‘amnc napetos. 12¥== Priporocena zmogljivost baterijskega paketa
Stevilo obratov v prostem teku ng: | 3600 min™! (odvisno od materiala)
Najv. globina Zaganja: Kapaciteta | Material
Pr! 0 :c pr!bl‘ 44mm 2,0 Ah Mehek material (npr. bor, debeline
Pri 45°: pribl. 33 mm
<10 mm)
Velikost navoja: Mé 40 Ah
_ Trd in debelejsi material
Zagin list 5,0 Ah
Steviko modelo: HC13149 Priporocena temperatura okolice
Zunani @: 140 mm Med polnjenjem: od+4 °Cdo+40 °C
? izvine: 20mm Med uporabo: od +4 °Cdo+40 °C
Sirina reza (debelina zoba): 1,6 mm Med sodizenjem: od 420 °C do 426 °C

Baterijski paket in polnilnik nista priloZena.

S45



Emisije hrupa:

|zmerjene vrednosti so bile dolocene v skladu z EN 62841.
Z A ocenjena raven hrupa elekiriénega orodja je obicajno:

Nivo zvocnega flaka L 824 dB
Negotovost K, 30 dB
Nivo zvoéne modi Ly: 90,4 dB
Negotovost Kys: 30 dB

/\ OPOZORILO!

.

Nosite zascito za sluh!

Vrednosti emisije tresljajev:
Skupne vrednosfi vibracij (vsota vektorjev freh smeri),
dologena v skladu z EN 62841:

Tresljaji - glavni rocai
Delovni nacin (a): 1,338 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?
Treslicii - dodatni rodaj
Delovni nacin (a): 2861 m/s
Negofovost K: 15 m/s

/\ OPOZORILO!

> Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo
elekiriénega orodja lahko odstopajo od referencnih
vrednosfi, odvisno od vrste in nacina uporabe
elekiriénega orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki
ga obdelujete.

P> Poskusite &im bolj zmanjati obremenitev. Primeri
ukrepov za zmanjanje izpostavljenosti freslicjev
vKljuéujejo uporabo rokavice med uporabo orodja
in omejevanjem delovnega ¢asa. V tem primeru je
freba upostevati vse dele obratovalnega cikla (na
primer ¢as, ko je elekiriéno orodie izkfjuéeno in ¢as,
v katerem je orodje vkloplieno, vendar deluje brez
obremenitve).
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OPOMBA

P> Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana
vrednost emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko
uporabijo za primerjavo enega elekiriénega orodja
z drugim.

P> Navedena skupna vrednost vibracij in navedena
vrednost emisije hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.

A Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za elektriéna
orodja
/\ OPOZORILO!

P> Preberite vse varnostne napotke,
navodil, ilustracije in tehnicne podatke,
ki so prilozeni elektricnemu orodiju.
Neupostevanje navodil lahko povzrodi elekiriéni
udar, pozar in hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite za
kasnejso uporabo.

|zraz »elekiriéno orodje, ki se uporablia v vamostnih
napotkih, se nanasa na elekiricno orodje na elektriéni pogon
(z elektricnim kablom) in elektricno orodie s polnilno baterijo
(brez elekiriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

a)  Delovno obmocje mora biti éisto in dobro
osvetljeno. Nered ali slabo osvetlieno delovno
obmocje lahko povzroita nesrece.

bl Ne delajte z elektricnim orodjem v
potencialno eksplozivnem okoljy, kier so
prisotne vnetljive tekocine, plini ali prah.
Elektri¢na orodja ustvaricjo iskre, ki lahko vZgejo prah
ali hlape.

¢/  Med uporabo elekiricnega orodja morajo
ofroci in druge osebe biti izven dosega.
odvraganjem lahko izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem.

Elektri¢na varnost
a)  Vti€ elektriénega orodja se mora prilegati v
vticnico. Vtica ne smete v nobenem primeru
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e)

spremeniti. Ne uporabljajte vtika¢a skupaj
z elektricno ozemljenimi elektricnimi orodii.
Nespremenieni viici in usfrezne viicnice zmanjSujejo
tveganie elekiricnega udara.

Izogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, grelniki, peéi in
hladilniki. Ce je vase telo ozemlieno, je prisotno
povecano tveganje elekricnega udara.

Elektri¢na orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Vdor vode v elektricno orodje poveéa tveganje
elekirinega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za
druge namene, za prenos elektricnega
orodja, obesanije ali vlecenie vtica iz
vticnice. Prikljuéni kabel driite izven dosega
vro€ine, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Potkodovani ali zavozlani prikljuéni kabel zvisuje
tveganie elekiricnega udara.

Ce z elektri¢nim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, primerne

za uporabo na prostem. Uporaba podaliika,
primemega za zunanjo uporabo, zmanjiuje tveganje
elekiriénega udara.

Ce je delovanie elektriénega orodja v
vlanem okolju neizogibno, uporabite
zascitno napravo za preostali tok. Uporaba
zaiitne naprave za preostali tok zmanjia tveganje
elekiriénega udara.

Varnost oseb

q
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¢

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno
pozorni, pazite, kaj pocnete in uporabite
razum, Ne uporablajfe elekiriénega orodja, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola dli zdravil.
Trenutek neprevidnosti pri uporabi elektriénega orodja
lahko povzrodi resne poskodbe.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno
uporabljajte zascitna ocala. Nosenje osebne
zaiiine opreme, na primer maske profi prahu,
nedrsecih zascitnih Cevljev, zaicime Eelode dli zaicite
za sluh, ki ustreza vrsti in uporabi elektricnega orodija,
zmanjuje tveganje za poskodbe.

Izogibaite se nenamernim zagonom.
Prepricajte se, da je elekiriéno orodje
izkljuéeno, preden ga povezete z
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo,

d
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ter preden ga dvignete ali nosite. Ce imate pri
noSenju elekiriénega orodja prst na stikalu ali elekiricno
orodje povezefe z napajanjem, ko je e vkljucena,
lahko fo privede do nesrece.

Pred vklopom elekiriénega orodja
odstranite orodja za nastavitev dli kljuée.
Orodje dli Klju¢, ki se nahaja v vrtljivem delu
elektrinega orodja, lahko povzroti poskodbe.

Izogibaite se nenormalni drzi, Poskrbite

za varno stabilnost in vedno ohranite
ravnotezje. To vam omogota, da v nepriéakovanih
okoliscinah bolie nadzirate elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase in oblaéila drzite
izven dosega gibljivih delov. Ohlapna oblagila,
nakit ali dolgi lasie se lahko ujamejo v gibliive dele.

Ce je moina namestitev naprave za
sesanje prahu in zbiranje prahu, jih je treba
prikljuéiti in pravilno uporabljati. Uporaba
odsesavanja prahu lahko zmanjSa tveganja zaradi
prahu.

Ne postanite prevec samozavestni in ne
prekoracite varnostnih pravil za elektriéna
orodja, tudi ce ste na podlagi pogoste
uporabe Ze seznanieni z elektricnim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzrodi hude
poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanie z elektricnim orodjem

J

b)

c|

Elektriénega orodja ne preobremenite.
Uporabite ustrezno elektriéno orodje za
svoje opravilo. Z usireznim elekiriénim orodjem
delate bolie in varnejie v navedenem razponu
zmogliivosti.

Ne uporabljajte elektriénega orodj, ce je
stikalo pokvarjeno. Elekiricno orodje, ki ga ni
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popravii.

Napravo odklopite iz vtiénice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden izvajate
nastavitve na napravi, zamenijate orodne
nastavke, zamenjate dodatno opremo ali
elektricno orodie odlozite. Ta varnostni ukrep
preprecuje nenameren zagon elekiricnega orodja.
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Shranite elekiriéno orodije izven dosega
otrok. Elektriénega orodja ne smejo uporab-
ljati osebe, ki je ne poznajo ali niso prebrale
teh navodil. Elekiriéna orodja so nevarg, ¢e jih
uporabljajo neizkuiene osebe.

Elekiriéna orodja in orodne nastavke
pazljivo vzdriujte. Preverite, ali gibljivi deli
delujejo brezhibno in se ne zatikajo, preglej-
te, ali so deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da je delovanje elektriénega orodja
omejeno. Pred uporabo elekiricnega orodja
morate poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektricna orodja so vzrok za mnoge
nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte ¢ista in ostra.
Temelijito vzdrZevana orodja za rezanje z ostrimi rezil

Uporabljajte elektriéna orodja, pribor, oro-
dne nastavke ipd., v skladu s temi navedili.
Pri tem upostevaite delovne pogoje in opravilo, ki ga je
freba izvesti. Uporaba elekiriénih orodij za druge, kot
predvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Rocaii in drzalne povrsine naj bodo suhi,
Cisti in brez olja in masti. Drsedi rodaji in
drzalne povriine ne omogo&ajo vamega upravljanja
in nadzora elekiriénega orodja v nepredvidenih
situacijah.

Uporaba in ravnanie z baterijskimi orodii

q

b)
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Polnilne baterije polnite samo s polnilniki,
ki jih priporoéa proizvajalec. Zaradi pohilnika,
ki je primeren za dologen fip polnilnih baterij, obstaja
tveganje za pozar, e pohnilnik uporabljate z drugimi
polnilnimi baterijami.

V elektricnih orodjih uporabljajte samo v ta
namen predvidene polnilne baterije. Uporo-
ba drugih polnilnih baterij lahko povzrodi poskodbe
ali pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo hranite
pro¢ od pisarniskih sponk, kovancev,
kljuéev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrocili
stik med kontakti. Kratek stik med kontaki
polnilne baterije lahko povzroti opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne
baterije izteka tekocina. lzogibaite se stiku

N

s temi tekocinami. V primeru nenamernega
stika sperite z vodo. Ce tekoéina pride

v odi, poiscite dodatno zdravnisko

pomoct. Iztekajoca fekocine iz polnilne baterije lahko
povzrodi drazenje koze dli opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali
spremenienih polnilnih baterij. Poskodovane ali
spremenjene polnilne baterije se lahko nepredvidljivo
obnaajo in povzrodijo poZar, eksplozijo ali poskodbe.
Polnilne baterije ne izpostavljajte ognju ali
visokim temperaturam. Ogenj ali temperature
nad 130 °C lahko povzrotijo eksplozio.

Upostevaite vsa navodila za polnjenije

in nikoli ne polnite polnilne baterie ali
baterijskega orodja zunaj temperaturnega
obmocja, ki je doloéeno v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenie ali polnjenje izven
dovolienega temperatumega razpona lahko unii
polnilno baterijo in poveca nevarnost pozara.

Nikoli ne polnite baterij, ki niso
namenjene za ponovno polnjenje.

2 PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!

o

\\
<

Polnilno baterijo zascitite pred

vrocino, na primer neposredno
sonéno svetlobo, ognjem, vodo in

IES

vlago. Nevarnost eksploziie.

Servis

Elekiri¢no orodje sme popravljati samo
kvalificirano osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranjanje
vamosti elekiriénega orodja.

Nikoli ne izvajajte vzdrievanja

na poskodovanih polnilnih

baterijah, VzdrZevanje polnilnih baterij sme opraviti
samo proizvajalec ali pooblaséeni servisni center.



Varnostna navodila za vse Zage
Postopek Zaganja
a) NEVARNOST! Z rokami ne
segajte v obmodje Zaganija in
iagnega lista, Ce 7ago driite z
obema rokama, jih Zagni list ne more poskodovati.
b  Ne segajte pod obdelovanec. Zoiiti
pokrov vas ne more zasititi pod Zagnim listom pod
obdelovancem.
c¢)] Globino Zaganja prilagodite debelini
obdelovanca, Pod obdelovancem mora bifi
zagnega lista vidnega manj kot za visino zob.

d)  Obdelovanca, ki ga Zagate, nikoli ne drzite
v roki ali na nogah. Obdelovanec pritrdite s
trdno pritrditvijo. Pomembno je, da obdelovanec
dobro pritrdite, da zmanjiate nevarnost sfika s felesom,
zafikanjo Zagnega lista oli izgube nadzora.

e]  Med izvajanjem del, pri katerih lahko orodni
nastavek pride v stik s skritimi elektriénimi
vodi, drzite elektriéno orodje samo na
izoliranih roéaiih. Stik s kablom pod napefostio
lahko povzrodi, da so pod napetostio tudi kovinski deli
elekiriénega orodja in povzroci elektriéni udar.

f)  Privzdolinem Zaganju vedno uporabite
naslon ali ravno robno vedilo. To izboljia
natanénost reza in zmanjia verjetnost zatikanja
Zagnega lista.

gl  Vedno uporabljajte Zagne liste prave
velikosti in pravilno izvrtino za pritrditev
(npr. oblika diamanta ali okrogla). Zogini
lsfi, ki niso usklajeni z vgradnimi deli Zage, opletajo in
povzrodijo izgubo nadzora nad napravo.

h)  Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali
napaénih podloik ali vijakov za Zagni list.
Podlozke in vijaki za Zagni list so konstruirani posebej
za vaio Zago fer zagotavljajo optimalno zmogliivost in
varost pri uporabi.

Dodatni varnostni napotki za vse zage

Povratni udarec - vzroki in s tem povezani

varnostni napotki

B Povratni udarec je nenadna reakeija zaradi
zataknjenego, sfisnjenega ali napacno usmerienega
zagnega lista, ki povzrodi nenadzorovan dvig Zage in
premik profi uporabniku.

= Ce se zagni list vjome oli zatokne v odZagani re, se
zablokira, mo& motorja pa Zago pofisne nazaj profi
uporabniku.

= Ce se zagni list v odzagani rei nagne ali napacno
usmeri, se lahko zobje na zadnjem robu zagnega
lista zataknejo v povidino lesa, tako da se Zagni
list premakne iz odzagane reZe in Zaga sko&i profi
uporabnik,

Povratni udarec je posledica napacne uporabe Zage.
Preprecite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so
opisani v nadaljevanju.

a) iugo trdno drzite in roke drzite tako, da
lahko prestrezete sile povratnega udarca.
Vedno se drzite ob strani Zagnega lista,
zagni list naj ne bo nikoli poravnan z vasim
telesom. Pri povratnem udarcu lahko krozna Zaga
skoti nazaj, vendar pa lahko uporabnik s primernimi
previdnostnimi ukrepi obvlada sile povrainega udarca.

b)  Ce e Zagni list zataknjen ali ste prekinili
delo, Zago izklopite in jo drZite mirno na
obdelovancu, dokler se Zagni list ne ustavi.
Zage nikoli ne poskusaite potegniti iz
obdelovanca ali potegniti nazaj, dokler
se zagni list premika, sicer lahko pride do
povratnega udarca. Poiicite in odpravite vzrok za
zafikanje Zagnega lista.

¢  Ce zelite znova zagnati Zago, ki je
zataknjena v obdelovancu, Zagni list
postavite na sredino odZagane reze in
preverite, ali zobje Zage niso zataknjeni v
obdelovanec. Ce e zagnilist zataknjen, se lahko
ob ponovnem zagonu Zage premakne iz obdelovanca
ali povzroti povratni udarec.

d)  Podprite velike plosée, da preprecite
tveganie povratnega udara zaradi
zataknjenega Zagnega lista. Velike ploice se
lahko zaradi lastne mase upognejo. Plo3ée morajo bit
podprie na obeh straneh, v bliZini odZagane reze in
na robu.

el  Ne uporabljajte topih ali poskodovanih
Zagnih listov. Zagni lst s topimi li napacno
izravnanimi zobmi povzrocijo zaradi preozke
odZagane reze povecano frenje, zatikanje Zognega
lista in povratni udarec.
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9)

Pred Zaganjem zategnite nastavitev globine
in kota Zaganja. Ce se med zaganjem nastavitve
spremenijo, se lahko Zagni list zatakne in pride do
povratnega udara.

§e posebej bodite previdni pri Zaganju
obstojecih sten in v drugih nepreglednih
obmogjih. Potoplien Zagni list se lahko pri rezanju
skrifih predmetov blokira in povzrodi povratni udarec.

Delovanje spodnjega zascitnega pokrova

al
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Pred vsako uporabo preverite, ali se
spodhnji zacitni pokrov nemoteno zapira,
Ne uporabite Zage, ¢e se spodnii zaséitni
pokrov ne premika prosto dli se ne

zapre takoj. Nikoli ne vpnite ali zaveiite
spodnjega zas¢itnega pokrova v odprtem
polozaju. Ce vam zaga nenamerno pade na fl
se lahko spodnji zaiitni pokrov zvije. Odprite zasitni
pokrov z rotico za vleCenje nazaj in se prepricajte, ali
se zaicitni okrov neovirano premika in se pri nobenem
kotu ali globini reza ne dofika Zagnega lista ali drugih
delov.

Preverite delovanje vzmeti zaséitnega
pokrova. Ce spodniji zasitni pokrov ali
vzmet nista brezhibna, dajte Zago pred
uporabo v vzdrievanije. Poskodovani deli,
lepliive obloge ali nabrana Zagovina lahko upoasnijo
delovanje spodnjega zastitnega pokrova.

Spodnii zascitni pokrov odprite rocno samo
za posebne reze, kot so npr. »potopni in
kotni rezi«, Odprite spodniji zascitni pokrov
roico za vlecenje nazaj in jo sprostite takoj,
ko Zagni list vstopi v obdelovanec. Privsch
drugih delih Zaganja mora spodnii zacitni pokrov
delovati samodejno.

Zage ne polagajte na delovno mizo ali na
tla, ¢e spodniji zascitni pokrov ne pokriva
zagnega lista. Nezaiciten zagni st ki se 3 ni
ustavil, potegne Zago v nasprotno smer Zaganja in
zazaga vse, kar mu je na poti. Pri tem upostevaite &as
naknadnega vrienja Zagnega lista.

Dodatni varnostni napotki

q

Pazite, da izvriena Zagovina ne pride v stik
z vasimi rokami, Zoradi hitro letece Zagovine se
lahko poskodujefe ali urezete.
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Ne uporabljajte Zage nad glavo. V
nasprotnem primeru ne boste imeli dovolj nadzora nad
elekirinim orodjem.

S tem orodjem ne uporabljaijte brusilnih
plosé. 7 lahkoto se lahko zlomijo in povzrogijo

poskodbe.

Uporabite ustrezne detektorje, da
ugotovite, ali so komunalni vodi skriti

na delovnem obmocju, ali pa za pomo¢
poklicite lokalno komunalno podietje. Stik
z elekiriénimi vodi lahko povzrodi pozar in elektriéni
udar. Poskodba plinovoda lahko povzrodi eksplozijo.
Vdor v vodovodno cev povzroéi materialno $kodo ali
lahko povzrodi elektricni udar.

Elekiriénega orodja ne smete spreminjati in
uporabljati kot mirujoée orodje. Ni primema
za uporabo kot namizna Zago.

Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec, vpet z
vpenjalnimi napravami ali v primezu, drZi vameje kot
zroko.

Ne uporabljajte Zagnih listov HSS (High
Speed Steel - hitrorezno jeklo). Takini zagni
listi se med Zaganjem zlahka zlomijo in zagozdijo v les.
Ne Zagaite kovin, ki vsebuijejo Zelezo. Vroci
ostruzki lahko vnamejo plasficne dele orodja. Kovinski
ostruzki pridejo v motor in tokokrog ter povzrociio
elekiriéni udar.

Varnostni napotki za Zagni list

/\ OPOZORILO!
,/
A\

\\

) Uporabliajte zaicitne rokavice!
y

Nosite zascimo dihalno masko!

® Uporabliajte samo Zagine liste s premeri, ki so skladni z

napisi na Zagi.



= Pri obdelavi lesa ali materilov, ki tvorijo zdraviu

nevaren prah, je treba napravo prikljuéifi na primer in

preizkuseno napravo za odsesavane.

Pri Zaganju lesa nosite protipra$no masko.

Uporabljajte samo priporocene zagne liste.

Vedno nosite zaiito za sluh.

Preprecite pregrevanie konic Zagnega lista.

Pri Zaganju umetnih mas preprecite falienje umetne

mase.

Uporabite ustrezen Zagni list za material, ki ga Zagate.

Uporabljajte samo zagne liste, ki jih je dolocil

proizvajalec, ki morajo bifi za rezanje lesa in podobnih

materialov skladni s standardom EN 847-1.

B Orodja smejo uporabliati samo usposobliene in
izkusene osebe, ki obvladajo delo z orodjem.

B Razpokane Zagne liste za krozno Zago je freba
prenehati uporabliati (popravljanie ni dovolieno).

B Nojvedjega dovolienega Stevila vrtljajev, ki je navedeno
na orodju, ni dovolieno presedi. Ce je navedeno
obmocje vrtljajev, ga morate upodfevati.

Imanjsanie tresljajev in hrupa

Onmeiite Cas uporabe, uporabite nacine delovanja z manj
fresljaji in hrupa in uporablajte osebno zaiitno opremo za
zmanjSanje vpliva reslicjev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaZiti tveganja zaradi fresliajev
in hrupa:

B |zdelek uporabite le v skladu s predvideno namensko
uporabo in kot je opisano v feh navodilih.

B Prepricajte se, da je izdelek brezhiben in dobro
vzdrzevan.

B Uporabite ustrezne orodne nastavke za fa izdelek in se
prepricaite, ali so v brezhibnem stanju.

B Vamo drzite izdelek za roéaje/drZalne poviiine.

B |zdelek vzdrivite v sklodu z navodil in zagotovite
ustrezno mazanje (e je primerno).

B Nagrujfe svoj potek dela tako, da je uporaba izdelkov
z visokimi tresljaji razporejena v daljSem Easovnem

obdobju.

Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na osnovi feh navodil
za uporabo. Zapomnite si varnostne napotke in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri preprecevanju tveganj in
nevamosti.

M Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pazliivi, tako da
lahko zgodaj prepoznate nevarnosti in se lohko ustrezno
odzovete. S hitrim posredovanjem se lahko izognefe
resnim poskodbam in premozenjski skodi.

B Takoj izKlopite izdelek, ée ne deluje pravilno. Napravo
mora pregledati ter po potrebi popravii kvalificiran
strokovnjak, preden jo ponovno zaénete uporabliofi.

Ostale nevarnosti

OPOMBA

P> Taizdelek med delovanjem ustvaria elektromagnetno
polie! V dologenih okoliscinah lahko to polie vpliva
na akfivne ali pasivne medicinske vsadke! Da bi
zmaniSali nevarnost za resne dli smrine poskodbe,
osebam z medicinskimi vsadki priporoéamo, da
se pred upravljanjem izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadkal

Tudi & izdelek upravljate pravilno, obstaja potencialno
tveganje za telesne poskodbe in materialno skodo. V
povezavi z zasnovo in izvedbo fega izdelka se lahko pojavijo
naslednje nevarnosfi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na:

B Ureznine

B Poskodbe sluha, e ne nosite ustrezne zasCite za sluh

® Skodlive posledice za zdravie zarad treslajev rok, ¢e
se izdelek uporablia dlie ¢asa ali ni pravilno upravljan
in vzdrzevan

Originalni pribor/dodatne naprave

1 Uporabliajte samo dodatke in dodatne naprave, ki so
navedeni v navodilih za uporabo ali katerih namestitev
je zdruZljiva z izdelkom.

Pred prvo uporabo

Odstranjevanie izdelka iz embalaze

1. Izdelek odstranite iz embalaze in z njega odstranite vse
embalazne materiale ter zaicitne folije.

2. Preverite, ali so priloZeni vsi deli in dli je dobava enaka
opisani glejte poglavie »Obseg dobavex|.

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce
opazite poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporablicife,
ampak ravnajte, kot je opisano v poglavju »Garanciiski
liste.
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Dodatna oprema

B Za varno in pravilno uporabo tega izdelka so potrebni
dodatki, kot so npr. potrebna orodja in Zagini isfi.

1 Dodatki in Zagini lisfi so na voljo pri vasem
pooblasenem prodaialcu. Pri nakupu vedno
upostevaite tehniéne zahteve tega izdelka (glejte
poglavie »Tehnicni podatkic).

1 Ce o éem niste prepricani, vprasaite usposoblienega
strokovnjaka dli se posvetujte s sfrokovnim prodaialcem,
ki mu zaupate.

Priprava

Vstavljanje/odstranjevanije baterijskega
paketa

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Med vstavljaniem/odstranjevaniem bateriiskega
|an| |evan| skeg
paketa drZite izdelek tako, da ne boste nenamerno
pritisnili sproZica stikala ali zaporne tipke.

Vstavljanije baterijskega paketa

1. Potisnite baterijski paket (8) v rocaj (6).

2. Prepricaite se, ali se je bateriski paket (8) slisno
zaskodil.

Odstranjevanje baterijskega paketa

1. Pritisnite sprostitveno fipko (7) na baterijskem
paketu (8).

2. lavlecite baterijski paket (8) iz rocaja (6).

Preverjanje stanja napolnjenosti

baterijskega paketa

1 VKlopite izdelek in preverite stanje napolnjenosfi
baterijskega paketa (8) (glejte poglavie »Vklop/

Polnjenje baterijskega paketa
A\ OPOZORILO!

P> Upoitevajte varostna navodila fer navodila za
polnjenje in pravilno uporabo, ki so navedeni v
navodilih za uporabo bateriskih paketov in polnilnika
serije X/iBemn .

Podroben opis postopka polnjenja in dodatne
informacile najdefe v teh loenih navodilih za
uporabo.

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe baterijskega
paketa!

P> Bateriskega paketa ne izpostavijaite dolgotraini
modni soncni svetlobi in ga ne odlagajte na grelnike.
Vzdrzujte temperaturo okolice najv. +40 °C.

OPOMBA

P> Bateriiski paket (8) napolnite, g je njegovo stanje
napolnjenosti srednje ali nizko (glejte poglavie
»Preverjanie stanja napolnjenosti baterijskega
paketa).

P> Baterijski paket (8) lahko polnite kadarkoli, ne da bi
skrajSali Zivljenjsko dobo.

P> Prekinitev postopka polnjenja ne poskoduje baterijski
paket (8).

P Ce e baterijski paket (8) $e vedno topel, pocakaite,
da se pred polnjenjem ohladi.

B Lugke LED (zelena (29) in rdeca (30)) vas obvedcajo o
stanju polnilnika (28) in boterijskega paketa (8):

op] LED Stanje
izklope). . L .
u Indikztor za stanje napolnjenosti (3) sve: fg/;h(gi;;a uéka Boteisk poke (8) se pohi
Barva Napolnjenost Svefi zelena lucka Baterijski paket (8) je
Rdeca/oranzna/zelena Maksimum LED (29) napolnjen do konca
Rdeca/oranzna Srednje Utripata zelena lugka | Okvara baterijskega
Rdeca Nizko LED (29) in rdeca lucka | paketa (8)
LED (30}
Utripa rdeca lucka Boterijski paket (8) je
LED (30) prehladen ali prevro¢
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Sveti zelena lucka
LED (29) (brez
baterijskega paketa (8))

Polnilnik (28) je pripravijen




1. Vstavite baterijski paket (8) v polnilnik (28).
2. Elektricni viic (28) pohnilnika prikfjucite v ustrezno
vticnico.

3. Ko je baterijski paket (8) povsem napolnjen:

~ Elektrigni vii¢ (28) polnilnika izvlecite iz viicnice.
~ Baterijski paket (8) odstranite iz polnilnika (28).

Preverjanje zascitnega pokrova

OPOMBA

P> Zaicitni pokrov (22) se mora premikafi brez zatikanja

in se ob sprosfitvi rocice za viedenje nazaj (21)
samodejno vrniti v izhodiscni poloZaj.

I Rocico za viedenje nazaj (21) povlecite do konca
nazaj.

Vgradnja/zamenjava Zagnega lista
(S1.D)
/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Pred vsakrinimi deli izklopite izdelek in odstranite
bateriski paket.

OPOMBA

P> Poasi vriite zagni list (25) v smeri urnega kazalea
ali v njegovi nasprotni smeri, da se zapora
vretena (12) lahko zaskodi.

» Notranjo vpenjalno prirobnico (244) je mogoce
snefi. Pri ponovnem vstavljanju nofranje vpenjalne
prirobnice bodite pozomi na pravilno poravnavo.

> Zagni list (25) mora bifi primeren za Stevilo vrtjajev

izdelka.

P> Pustica na Zagnem listu (25) se mora ujemai s
pustico za smer vrfenjo “ems W (smer feka,
oznadena na zascitnem pokrovu (22)).

1. Priisnite zaporo vretena (12), da se zaskodi. Se naprej

drite prifisnjeno zaporo vretena.

2. Zimbus Kijuzem (9) odvite vpenjalni vijak (23) (v
nasprotni smeri umega kazalca).

3. Odstranite vpenjlni vijk (23) in vpenjalno
prirobnico (24).

4. Srocico za vlecenje nazaj (21) popolnoma povlecite
z0iitni pokrov (22). Zaicitni pokrov zadrZite v tem
poloZaju.

S spodnie strani previdno iz izdelka previdno odstranite
Fagni list (25).

Namestite nov Zagni list (25) v obratnem vrstnem redu.
Prifisnite zaporo vretena (12), da se zaskodi. Se napre]
drite pritisnjeno zaporo vrefena.

Z imbus Kljuéem (9) zategnite vpenjalni vijok (23) (v
smeri urnega kazalca).

Vgradnja vzporednega naslona

1.
2

Odvite krilni vijak (15).

Vzporedni naslon (14) potisnite v nastavek za
vzporedni naslon (26). Kiilni vijak (15) se mora oprijefi
vzporednega naslona.

Nastavite Zeleno Sirino reza.

Privite krilni vijak (15), da prifrdite vzporedni

naslon (14).

NASVET: Za natanéno irino reza po nastavitvi
vzporednega naslona (14) opravite poskusni rez, da
na obdelovancu ustvarite kratko zarezo (glejte poglavie
»Navodila za deloc). lzmerite dejansko doseZeno Sirino.
Ce se izmeriena §irina razlikuje od Zelene Sirine reza,
ponovno nastavite vzporedni naslon, dokler ne dosezefe
Zelene Sirine reza.

Prikljucitev odsesavanja prahu

OPOMBA

P> Pri obdelavi lesa dli materialov, ki tvorijo zdravju

O

nevaren prah, je treba izdelek prikfjuéiti na primemo
in preizkuseno napravo za odsesavanje.

Adapter za odsesavanie prahu (27) namesfite na izmet
Zagovine (20) (sl. E], odvisno od premera sistema za
odsesavanje prahu in Zagovine.

Prikljucite odobreno napravo za sesanje prahu in
zZagovine.

Rokovanje
Vklop/izklop
Vklop:

1.

2

Pritisnite zaporno fipko (4) v levo dli desno. Prifisnite in
pridrZite zapomo fipko.
Prifsnite sproZilec stikala (5).
~ Delovna svetilka LED (13) sveti
~ Indikator za stanje napolnjenosti (3) sveti
- Ko se izdelek zazene: Spustite zapomo
fipko (4).



Izklop: Navodila za delo

[l Sprosite sproilec sfikala (5).
Po izklopu izdelka svefi delovna svetilka LED (13) 3e OPOMBA

10 sekund, nato pa se izKlopi. P> 7 zmernim prifiskanjem Zagaite naprej - nikoli nozai.
Nastavitev kota Zaganja 1. lzdelek trdno drite z obema rokama, z eno roko za
(SI.F) rodaj (6), z drugo pa za dodatni rodaj (1).

OPOMBA 2. lzdelek postavite s sprednjim delom osnovne

ploice (16) na rob obdelovanca.
Izdelek poravnajte z vzporednim naslonom (14) li z
zarisano Crto.

P> Kot rezana lahko dolocite z lestvico kota 3.
rezanja (19).

P> Desna reza na lestvici na osnovni plosi (17) je za 4. VKlopite izdelek glejte poglavie »Vklop/izklop|.
nastavitev kota reza 0°. 5. lzdelek pocasi potiskaite naprej. Zaicitni pokrov (22) se
P> Leva reza na lestvici na osnovi plosci (17) je za samodeino odpre.
nastavitev kota reza 45°. Vzdrievunie
1. Odvife krilni vijok (18). B |zdelek ni treba vzdrZevati.

1 Pred vsako uporabo: Preverite, ali nima Zagin

2. Z zgornjim robom kovinske oznake nastavite Zeleni kot
list (25) ocitnih pomanikljivosti. Zamenjaite Zagni list, ce

na lestvici kota rezanja (19).

3. Zategnite ki vick (18). je ta top, upognien dli kako drugace poskodovan.
) ) oL ) 1 Vzdrzevalna dela na Zagnem listu (25) (npr. popravilo
Prilagoditev globine Zaganja ali brusenje) prepustite usposoblieni osebi.
3.G . .
1.0 Shranjevanije
OPOMBA = Ce zelite liiiionsko polnilno baterijo hraniti dle casa, je
> Nastavite globino rezanja, ki je za priblizno 3 mm treba stanje napolnjenosf redno preveriafi. Opfimalno
5 - - : fanje napolnjenosti je med 50 % in 80 %. Optimal
vegja od debeline materiala. S fem dosezete lep rez. slanje napoinjenosti | med JU' /o In 6V’ . Lpiimaina

Klima za shranjevanje je hladna in suha.

1. Odbvie varovalni vzvod (1) 1 Izdelek in pribor vedno shranjujte
2. Strikotno referencno oznako na zaicitnem pokrovu ~ Cista

nastavite Zeleno globino reza na lestvici globine ~ Syha

Zaganja (10). ~ Zo¥itena pred prahom,

3. Zategnite varovalni vzvod (11). ~ Vkoveku za shranievanie (31),

~ |zven dosega otrok.

1 Optimalna temperatura za dolgofrajno shranjevanje
(ve kot 3 mesece] je v obmogju od +20 °C do
+26 °C. Med shranjevanjem preprecite izreden
mraz dli vrogino, da baterijski paket (8) ne izgubi
zmogliivosti.

1 Pred shranjevanjem: Odstranite baterijski
paket (8) z izdelka.

Opozorilo o preobremenitvi

® (e obsfaja nevamost poskodbe izdelka, utripne
indikator opozorila o preobremenitvi {2) 10+krat.
Izdelek se izklopi.

Prevoz

[ lzdelek prenasaite v koveku za shranjevanie (31).

O Zoiite izdelek pred udarci in mo&nimi vibracijomi, ki
se $e Zlasti pojavijo med prevozom v vozilih.

1 lzdelek zavarujte pred drsenjem in prevmitvijo.
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Nadomestni deli/pribor

B Kupci lahko zdruZljive nadomestne

O Za dodatne informacie se obrite na Lidl servisni telefon
(gleite poglavie »Servis«).

dele in pribor naroijo v spletni frgovini

Del Stevilka za naroéanje

www.optimex-shop.com.
B Norodila lahko oddate samo prek spleta.

99951444201

(25) Zagin list

1 Za narodilo imejte pripravlieno Sfevilko za naroéanie.

Odpravljanje napak

Tezava Morebitni vzrok

Resitev

|zdelek se ne zaZene. Bateriski paket (8) ni vstavljen.

Vstavite baterijski paket (8) (glejte poglavie
»stavljanje/odstranjevanje baterijskega
pakefa).

Baterijski paket (8) je izpraznjen.

Napolnite baterijski paket (8) (glejte poglavie
»Polnjenje baterijskega paketac).

Sprozilec stikala (5) je okvarien.

Obrnife se na na§ servisni center (glejte

Motor je okvarjen.

poglavie »Servis).

Izdelek deluje s prekinitvami. | Slabo pritrien kontakt v izdelku

Obrnife se na nas servisni center (glejte

Sprozilec stikala (5) je okvarjen.

poglavie »Servis«).

Odstranjevanje
Upostevajte oznake embalaznih materialov za

/A"
&) locevanje odpadkoy, ki so oznadene s kraticami
a (a) in $tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.
Izdelek:

O moznosfih odstranjevanja odsluZenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji obéinski ali
mestni upravi.

|zdelek pravilno zavrzite, ko doseZe konec svoje
Zivlienjske dobe, vendar ne med gospodinjske
odpadke. O zbirnih mesfih in njihovih delovnih
&asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni
obginski upravi.

Pokvariene ali iztrosene baterije/akumulatorie je treba
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mesfih.

A

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/akumulatorske
baterije iz izdelka.

It %y

$koda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z
gospodiniskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanie z nevarnimi
odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so naslednii

Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztrosene
baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem
mestu.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstrape 1

74167 Neckarsulm

NEMCIIA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

w

10.
1.
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Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu oli izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.
Garandija je veliavna na ozemlju Republike Slovenie.
Garanciski rok za proizvod je 5 let od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz rauna.
Ce izdelek ne izpolnjuie specifikaci; ali nima lastnost, navedenih v garancijskem listu ali oglagevalskem sporocily, lahko
potrosnik najpre] zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca dli poobla3geni servis (kontakina
tevilka in elekironski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnost ter napora, ki
je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave podala za najkraji cas, ki je potreben za dokonane popravila,
vendar najved za 15 dni. O $tevilu dni podalj¥anega roka in razlogih za podalj$anje mora bii potrosnik obvescen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roky 30 dni oz. v primeru podalfianja v roky 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrodnik od proizvajalea zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednosfio, ki bi jo imelo blago,
& bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrodnik ob predloitvi blaga od proizvaialca takoj
zahteva vradilo platanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasgeni servis lahko potrodniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potroiniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko
je zahteval popravilo cli zamenjavo, do njune izvritve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravijanju okvar oziroma
nadomesfitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski ist
V primeru, da proizvod popravlja nepooblaeni servis ali nepooblaicena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov iz
te garancije.
Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo bifi lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodaialceve sfere. Kupec ne more uveljovljati zahtevkov iz te garancile, e se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka dli ée je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja profi placily popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj fri leta po
pofeku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz garancile.
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15. Vsi potrebni podatki za uveliavljanje garanciie in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garancia se nahajajo

na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski lst, raun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveliavlja jomcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega

jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lid! Slovenija d.0.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripraviieni potrdilo o nakupu in
$tevilko izdelka (IAN 514442_2510) kot dokazilo o nakupu.
Stevilka izdelka je navedena na fipski ploiéici na izdelk,
gravuri na izdelky, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo)
ali nalepki na hrbni dli spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomaniKljivosti,

se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu oli e-posfi.

Izdelek, ki je oznaen za pokvarienega, lahko nato s
priloZitvijo raéuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanikljivosti in kdaj je do nje prilo brezplacno posliete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta
prirocnik in $e veliko drugih. S to kodo QR prispefe
neposredno na sfran parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiicite navodila za uporabo. Z
vnosom Sfevilke izdelka (IAN) 514442_2510 prispete do
navodil za uporabo tega izdelka.

Servis
GD Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontaktni obrazec na parkside-dly.com

IAN 514442_2510
AAA Srbska znamka skladnosti
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Izjava EU o skladnosti
| 1IZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 514442_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 514442_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Akumulatorska ro¢na krozna Zaga
Stevilka modela: HG13148

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

St. / Deli
Direktiva 2006/42/EC

EN SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-5:2014

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
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Seznam pouzitych piktogrami/symbold

Prectéte si ndvod na obsluhu.

Noste ochranu ocil

Nosit ochranu sluchu!

NEBEZPECi! - Oznacuje ohrozent s vysokjm
stupném rizika, které md, pokud se mu
nezabrani, za ndsledek smrt nebo tézké zranéni
[napF. nebezpedi udusent).

Noste ochranu dychacich cest!

Noste ochranné rukavice!

VAROVANI! - Oznaue nebezpedi se
strednim stupném rizika, keré mize mit, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek tézké zranéni
nebo smrt (napf. riziko Grazu elekirickym
proudem).

Indikdtor vystrahy pfi prefizent (2)

Indikétor stavu nabiti (3)

OPATRNE! - Oznacuje ohrozeni s nizkjm
stupném rizika, kferé miZe mit, pokud se mu
nezabrani, za ndsledek lehké oz stredni zranéni
[napf. nebezpedi opafen).

Sipka sméry otdcent na pilovém listu (25)
ochranném krytu (22)

VolnobgZné ofdcky

VYSTRAHA! - Varuje pied moznym
poskozenim majetku (napf. nebezpeci zkratu).

Stiidavy proud/napéti

Stejnosmémy proud/napéfi

iy _— r~
Maximéln{ hloubka Fezu pfi 0°. wom | Primér pilového listu
== Jemnd pojisia
PouZivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich POl
fordch. : N
prosiorac min~'  Otdéek za minutu

Ochranné ffida Il {dvojitd izolace|

Chrafite akumuldtorovou sadu (8) pred horkem
a pfimym sluneénim zéfenim.

Chrafite akumuldtorovou sadu (8) pred ohném.

Poskozené pilové listy nepouziveife.
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%’ Chrafite akumuldtorovou sadu (8) pred vodou

avihkem.

c E Znatka CE potvrzuje shodu se smémicemi EU,
které se na vyrobek vziahuji

B Bezpecnostni pokyny
[]  Pokyny pro cinnost

12V AKU RUCNi OKRUZNi PILA

Pouziti ke stanovenému Ucelu

Tato aku ruéni okruzni pila (ddle jen ,vyrobek” nebo

,elekiricky ndstroj") je vhodnd pro fezéni podélnych a

piicnych fezd v pokosovém fezu s pevnou podpérou v

nésleduicich materidlech:

- Drevo

~ Drevoffiskové desky

- Plost

~ Lehké stavebni materidly (napf. sadrokartonové
desky).

Rezéni kovu nenf povoleno.

Pro paralelni fezy je k dispozici paralelni doraz.

PouZivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich prostordch.

Jin upotfebeni nebo Gpravy vyrobku se povazuji za

uzivni v rozporu se stanovenym déelem a mohou

véstk rizikim, jako je nebezpec! smri, zranéni nebo

poskozen.

Vyrobce nenese zddnou odpovédnost za Skody

zplsobené nesprdvnym upoffebenim.

Provozovatel nebo uZivatel vyrobku nese odpovédnost

za nehody nebo zranéni osob a/nebo Skody

zpUsobené ffetim osobdm nebo na jejich majetku.

Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro soukromé

pouziti

Vyrobek neni urcen k Zivnostenskému nebo podobnému

vyuzivani.

Dodrzujte viechny plainé mistni bezpeénostni predpisy,

normy a nafizeni. Pouzivani hluénych elekirickych

néstrojd mize byt v souladu s nérodnimi nebo mistnimi

predpisy povoleno pouze v urditych casech.

Akumuldtorovd sada a nabijecka nejsou souddstf balent.
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Rozsah dodavky
/\ VAROVANi!

P> Vyrobek a balici materidly nejsou détskd hracka!
Nedovolte détem hrét si s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Hrozf nebezpeéi polknuti a udusent!

UPOZORNENI

P> Akumuldtorové sada a nabijecka nejsou soucdsti
balen.

112V Aku ruéni okruzni pila

1 Paralelni doraz

1 Adaptér pro odsévani prachu

1 Kl s vniffnim Sestihranem (pfipevnény ke krytu)
1 Pilovy kotout (pfedmontovany)

1 Ulozny kefr

1 Névod na obsluhu

Popis dilu
Oteviete pred dalsim ctenim sirdnku s obrdzky a seznamte se
se viemi funkcemi vyrobku.

Obrazek A:

(1) Pridavnd rukojef

(2)  Indikator vystrahy pfi prefizent

(3)  Indiktor stavu nabiti

(4)  Blokovaci Hacitko

(5)  Spousf spinace

(6)  Rukojef

(7)  Odblokovaci tlacitko pro akumuldtorovou sadu
(8)  Akumuldtorovd sada*

(9)  Kii¢ s wnifinim Sestihranem

(10)  Stupnice hloubky fezu

(11)  Aretacni pdka (pfedvolba hloubky fezu)
(12)  Aretace viefena

(13)  Pracovni svifilna s LED

(14)  Paralelni doraz



(15)  Kiidlovy $roub (Upnutf paralelniho dorazu)

Pocet zubu: 2
(16) * Zékladri desko ol ubf °
('I 7) Stupnice na Zékladni desce VOanbéiné O'ééky No: max. 7000 min”!
(18)  Kiidlovy sroub (predvolba thlu Fezu)
(19)  Stupnice Ghlu fezu Akumulatorova sada* PAPK 12 A4
Obrdzek B: Cislo modelu: HG10031
(20)  Vyhoz fiisek , T
(21)  Zatohovaci paka (ochranny kryt) Typ: Liumonford
(22)  Ochranny kryt Jmenovité napét: 12V==
gg} BPE”GCE grfui Kapacita: 2,0 Ah
pinaci priruba
(25)  Pilovy lst Nabijetka* PLGK 12 A3
(26)  Upnuti paralelniho dorazu .
Cislo modelu:
ObrézekC: Zéstrcka VDE: HG10038
(27) * Adaptér (odsdvént prachu] Zéstreka UK: HG1003885
(28)  Rychlonabijecka™
(29) Zelend LED Vstup
(30) Cervend LED Jmenovité napéti: 220-240V~,50-60 Hz
Obrazek D: Jmenovity piikon: 50w
(24a) Vnitini upinaci priruba Roitka i 2 A2
Nezobrazeno: .
(31)  Ulozny kofr Vystup
Technické Gdaje Jmenovité napéti: 12V===
12V Aku ruéniokruinipila  PHKSAP 1282 | 0P 24A
Cido model HG13148 Doba nabijent: cca 60 min
. Ochrannd ffida: I1/1E] (dvojitd izolace)
Jmenovité napéti: 12V==
Volnob&zné otdcky ny: 3600 min™ Doporucena kapacita akumuldtorové sady (v
Max. hloubka Fezu: zdvislosti na materilu)
Pri0°: cca 44 mm Kapacita | Materidl
Pi 45 cca 33 mm 2,0 Ah Mekky materidl {nap. borovice o tlousfce
Velikost zavitu: Mé <10 mm)
T 4,0 Ah
Pilovy list oA Turdy a siln&fsf materidl
Cislo modelu: HG13149 '
Vn&j§i @: 140 mm Doporucend okolni teplota
@ vyvrtu: 20 mm Pfi nabfjent: +4 °Caz +40 °C
Sitka fezu (floustka zubu): 1,6 mm P¥i provozu: +4 °Caz +40 °C
Pfi skladovani: +20°Caz +26 °C

*

Akumuldtorovd sada a nabijecka nejsou souddstf balent.
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Hodnoty emisi hluku:

NoméFené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou
EN 62841. Hladina akustického tlaku elekirického ndstroje
hodnocend jako A je obvykle:

Hladina akustického Haku L 824 dB
Nejistota Koy 30 dB
Hladina akustického vykonu Ly 90,4 dB
Nejistota Kiys: 30 dB

’

/\ VAROVANi!

4 \
y \

) Noste ochranu sluchu!

Emisni hodnoty vibraci:
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ff smér),
stanovené v souladu s EN 62841:

Oscilace - hlavni rukojef

Pracovni rezim (): 1,338 m/s?
Nejistota K: 15 m/s
Oscilace - pridavnd rukojef

Pracovni rezim (a): 2861 m/s
Nejistota K: 15 m/s

/\ VAROVANi!

P> Vibrace  hluk pfi skuteéném pouzit elekirickych
nstroju se od uvedenych hodnot odchylujf v
zGvislosti na zpisobu, jakym je elekiricky ndstroj
pouzivan, zejména typ zpracovévaného obrobku.

P> Snazte se udrZef zafizeni tak nizké, ok je fo
jen mozné. Priklady opatfent ke snizeni zatizeni
vibracemi je noseni rukavic pfi pouzivéni nésfroje a
omezeni doby préce. Pfitom se musf brdt do dvahy
viechny akee provozniho cyklu (napfiklad éasy kde
je elektricky ndstroj vypnut, a ty, u kterych e sice
zapnuty, ale bézi bez zatizeni).
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UPOZORNENI

P> Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené

hodnoty emisi hluku byly noméfeny pomoci
standardizovanych zkusebnich metod, a mohou byt
pouzity k porovndni jednoho elektrického néstroje

s jinym.

Uvedené celkové hodnoty vibract a uvedené hodnoty
emisf hluku mohou byt pouzity i pro pfedbéznému
odhadu zatiZent.

A Bezpecnostni pokyny
Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

/\ VAROVANi!

P> Prectéte si viechny bezpeénostni pokyny,

pokyny, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elekiricky nastroj
opatten. NedodrZen ndslednych pokyni mize
zplsobit zranéni elektrickym proudem, poZér o/
nebo 87kd zranéni.

Uschovejte bezpecnostni pokyny a navedy pro
budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich pokynech ,elektricky
néstroj" se vziahuje na elektrické néstroje napdjené ze sité
(se sifovym vedenim) nebo elekirické ndstroje napdjené
akumuldtorem (bez sifového vedeni).

Bezpecnost prdce na pracovnim misté

q

b)

Q)

Udriujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Nepofddek nebo neosvétlené pracovni
prostory mohou vést k razim.

Nepracuite s elektrickym nastrojem

ve vybu$ném prostiedi, v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyns nebo prachu.
Elekirické ndstroje jsou zdrojem jiskrent, kieré mize
zapdlit prach nebo vypary.

Pfi praci s elektrickymi nastroji udrivjte déti
a osoby v bezpeéné vzddlenosti. Pfi rozptyleni
miZete ziratit kontrolu nad elektrickym ndstrojem.

Elektricka bezpecnost

q

Sifova zastréka elektrického nastroje se
musi hodit do zasuvky. Zastréka nesmi byt



b)

¢

d

e)

1ddnym zpUsobem ménéna. Nepouzivejte
rozbocovaci zastréky s uzemnénymi
elektrickymi ndstroji. Neupravené zdstrcky
odpovidaiici z8suvky snizujf riziko Grazu elektrickym
proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory,
spordky a lednicky. Pokud je vase télo uzemnéns,
existuje zvysené riziko drazu elekirickym proudem.

Chraiite elektrické nastroje pred destém
nebo vlhkem. Proniknuti vody do elektrického
néstroje zvySuje riziko drazu elekirickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni k zavéSovani
nebo noseni elektrického nastroje nebo k
vytdhnuti zéstréky ze zasuvky. Udriujte
pfipojné vedeni daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohybuiicich se casti.
Poskozend nebo splefend pripojnd vedent zvyduji riziko
drazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym ndstrojem
venku, pouiiveite jen prodluzovaci vedeni
vhodné i pro venkovni pouziti. Pouzif
prodluZovaciho vedeni vhodného pro venkovni
prostfedi snizuje riziko drazu elekrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického nastroje ve
vlhkém prostiedi nevyhnutny, pouijte
proudovy chranic. Pouziti proudového chrénice
snizuje riziko Grazu elekirickym proudem.

Bezpecnost osob

q

b]

¢

Bud'te pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s
elekirickym ndstrojem. Nepouzivejte elekiricky
néstroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo [8k. Chvile nepozomosti pii pouziti elektrického
nstroje mze vést k véznym zranénim.

Pouziveijte osobni ochranné pomicky a
vidy noste ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomicek, jako je protiprachovd maska,
neklouzavd bezpecnostni obuy, ochrannd pilba
nebo ochrana sluchu, v zévislosti na povaze a pouzi
elekirického néstroje, snizuje riziko zranén!.

Zabrarite ndhodnému spusténi, Ujistéte se,
ie elekiricky nastroj je vypnuty predtim,
nei jej pripojite k elektrické siti a/nebo
akumuldtoru, ho zvednete nebo prendsite.

d

el

f

gl

Pokud prendsite elekiricky ndstroj s prstem na spinai
nebo zapnuty elekiricky ndstroj pfipojite k napdjent,
mize to vést k nehoddm.

Pred zapnutim elektrického nastroje
odstraite vSechny sefizovaci ndstroje nebo
kli€ na Srouby. Nastrof nebo ki, klery ponechéte
pripevnén k otcejici se édsti elekirického ndstroje,
mize vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormdlnimu drzeni téla.
Dbejte na spravny postoj a udriuijte za
vsech okolnosti rovnovéhu, To umoZiiuje lepsi
ovlodatelnost elekirického néstroje v neocekévanych
situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév
nebo Sperky. Udriujte své vlasy a obleceni
mimo dosah pohybuiicich se ¢dsti, Volny

odv, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se &dstmi.

Pokud Ize instalovat zafizeni pro odsavani a
zachyt prachu, musi byt pfipojeno a spravné
pouzivéno, Pouziti odsévéni prachu miZe snizit
nebezped tykajici se prachu.

Neukolébeite se ve falesné bezpeénosti a
nepiekracuijte bezpeénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v pfipadé, Ze
jste se seznamili s elektrickym nastrojem pfi
¢astém pouzivani. Nedbalé jednénf mize vést k
véznym zranénim béhem zlomkd sekundy.

Upotfebeni a zachazeni s elekirickym nastrojem

q

C)

Elektricky nastroj nepietéiujte. Pouijte pro
svou praci uréeny typ elektrického nastroje.
S pomoci vhodného elekirického ndstroje pracujefe
lépe a bezpecnéji v zadané oblasti vykonu.
Nepouiivejte elektricky nastroj, jehoz
vypinac je vadny. Elektricky nstroj, které iz neni
mozné zapnout nebo vypnout, je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Pied jakymkoliv sefizovéanim, vyménou
ndstrojovych nastavey nebo pred ulozenim
nepouzivaného elekirického ndstroje
vytdhnéte zdstréku ze zasuvky a/nebo
odstraite odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatfent zabrafiuje nedmysinému spusténi
elektrického ndstroje.
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h)

Nepouzivané elekirické nastroje skladujte
mimo dosah déti. Nenechte osoby pouzivat
elekiricky ndstroj, pokud nejsou s nim
obeznameni nebo necetli instrukee. Elektrické
ndstroje jsou nebezpedné, kdyz jsou pouzivany nezku-
$enymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje a nastrojovy
nastavec s péci. Zkontrolujte, zda pohyblivé
dily bezvadné funguji a nezadiraii se, zda
dily nejsou prasklé nebo tak poskozené, ze
je narusena funkee elektrického nastroje.
Poskozené dily nechte opravit pied pouzitim
elekirického ndstroje. Mnoho nehod je zpisobe-
no $painé udrzovanymi elekirickymi ndstroji.

Rezné ndstroje udriujte ostré a disté. Radné
udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi bity se
méné zadirajf a lépe se oviddaji

Poutivejte elektricky ndstroj, prislusenstvi a
ndstrojové nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni podminky a éinnost,
kterd md byt provedena. PouZii elektrického néstroje
kiné cinnosti, neZ je urcené pouZiti, mize vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy suché, cisté a bez
oleje a tuku. Kluzké rukojeti a dchopy neumoZiiujt
bezpetnou obsluhu a ovlddani elektrického néstroje v
neocekévanych situacich.

Pouziti akumulatorového ndstroje a zachdzeni
s nim

q

b)

¢
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Akumuldtor nabijejte pouze nabijeckami
doporucenymi vyrobcem. U nabijecky, kferd je
uréena pro uréity druh akumuldtord, hrozi riziko pozéru
v pripadé jejtho pouZi s jinymi akumuldtory.

V elektrickych nastrojich pouzivejte pouze
akumuldtory pro né uréené. PouZiti jinych
akumultord mdZe zplsobit poranéni a vést ke vzniku
pozdru.

Nepouzivany akumulator uchovaveijte v
bezpeiné vzdalenosti od kanceldFskych
sponek, minci, kliéu, hfebiky, $roub ¢i
jinych malych kovovych predmétu, které by
mohly zapficinit pfemosténi kontaktd. Zkrot
mezi kontakty akumulétory mbze mit za nésledek
popéleniny nebo pozdr.

Cz
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Pokud jsou pouzity nesprdvné, mize z
akumuldtoru unikat tekutina, Vyhnéte

se kontaktu s ni, Pfi néhodném kontaktu
opldchnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, pozadujte navic lékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z akumuldtory mize vést k
podrézdéni pokozky nebo popdlenindm.
Nepouzivejte poskozeny nebo zménény
akumuldtor. Poskozené nebo upravené
akumuldtory se mohou chovat nepfedvidatelné a vést k
pozdry, vybuchu nebo nebezpei zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo
vysokym teplotdam. Ohefi nebo teploty nad

130 °C mohou vyvolat explozi.

Dodriujte viechny pokyny k nabijeni a
nabijejte akumulator akumuldtorového
ndstroje nikdy mimo rozsah teplot uvedeny
v navodu k obsluze. Nespravné nabijent

nebo nabijent mimo pfpustny rozsah teplot mohou
akumuldtor znicit @ zvy3uji riziko vzniku pozdru.

A

OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nedobijejte nedobijitelné
baterie.

+|j///

mox. 50 °C

Chrante akumulator pred horkem,

x

napf. i pred opakovanym slunecnim
zaienim, ohném, vodou a vihkosti.

S

Existuje nebezpedi exploze.

Servis

q

b)

Nechte elekirické nastroje opravovat jen
od kvalifikovaného odborného persondlu s
poutitim originalnich ndhradnich dild. Timje
zajisténo, Ze bezpecnost elektrického ndstroje zstane
zachovdna.

Nikdy neudrzujte poskozené
akumuldtory. Veskerd Gdrzba akumuldtor
musi byt provedena vyrobcem nebo autorizovanymi
servisnimi sffedisky.



Bezpecnostni pokyny pro vsechny pily

Proces fezani )

a) NEBEZPECi! Nepiblizujte své
ruce do oblasti Fezani a k
pilovému listu. Pokud obé ruce drzi

frézu, nemize dojit ke zranéni od pilového listu.

b)  Nesaheijte pod obrobek. Ochranny kryt vs
nemdze ochrénit pred pilovym listem pod obrobkem.

c] Prizpusobte hloubku fezu tloustce obrobku.
Pod obrobkem by méla byt vid&t méné neZ celd vyska
zubu.

d)  Nikdy nedrite fezany obrobek v ruce nebo
na noze. Zajistéte obrobek na stabilnim
drzaku. Je dileZité obrobek dobfe upevnit, aby se
minimalizovalo nebezpeci lesného kontaktu, vzpficent
pilového listu nebo ztrdty kontroly.

e]  Elektricky ndstroj drite za izolované uchopy
pfi provadeéni prace, kdy muze pouzity
ndstrojovy ndstavec dojit do kontaktu se
skrytymi vodici. Kontakt s vodicem pod napétim
faké vystavi kovové &dsti elektrického ndstroje pod
napéfi a vede k Grazu elekirickym proudem.

f)  Pfipodélném Fezani vidy pouzivejte
zardzku nebo primé voditko hran, To zlepiuje
plesnost fezu a snizuje moZnost zaseknuti pilového
listu.

gl Vidy poutivejte pilové listy spravné
velikosti a spravnym upinacim otvorem
(napf. kosoétvercového nebo kruhového
tvaru). Pilové listy, které nesedi na montzni &dsti pily,
b&Zi nepravidelng a vedou ke ztrdté kontroly.

h)  Nikdy nepouzivejte poskozené nebo
nesprdvné podlozky nebo srouby pilového
listu. Podlozky a $rouby pilového listu jsou specidiné
navrzeny pro vasi pilu pro opfimélni vjkon a provozni
bezpecnost

Dalsi bezpecnostni pokyny pro vsechny

pily

Lpétny raz - priciny a odpovidaijici bezpecnostni

pokyny

B 7péiny réz je ndhld reakee v disledku zahdknuf,
zaseknutf nebo nespravného nastaveni pilového listy,
kterd zpisobi, Ze se pila nekontrolované zvedne a
vyjede z obrobku smérem k obsluze.

B Kdyz se pilovy list zachytf nebo vzpfiéi v uzaviraci
mezefe pily, zablokuje se a sila motoru flagf pristroj zpét
smérem k obsluhujici osobg.

B Pokud je pilovy list v fezu zkrouceny nebo vychyleny,
mohou se zuby na zadnim okraiji pilového kotouce
zachytit o povrch dfeva, coz zplsobi, Ze se pilovy ist
vysune z pilové mezery a pila vyskoc zpét ve sméru
obsluhujici osoby.

Zpény rdz je ndsledkem $patého nebo chybného
pouzivani pily. Je mozno mu zamezit vhodnymi preventivnimi
bezpecnostnimi opatienimi, jok je popsdno ddle.

a)  Drite pilu pevné a dejte své paze do polohy,
ve které muzete absorbovat sily zpétného
razu, Vidy se drite stranou pilového listu,
nikdy nedaveite pilovy kotou¢ do pfimky
se svym télem. V pifpadé zpsiného rdzu mize
kotoucovd pila skocit dozadu, ale obsluhuici osoba
mbze oviddat sily zpéiného razu prijetim vhodnych
preventivnich opaffent.

b)  Pokud se pilovy kotoué vzpfii nebo pokud
prerusite prdci, pFistroj vypnéte a pridrite
iej v klidu, dokud se pilovy list nezastavi,
Nikdy se nepokouseite odstranit pilu z
obrobku nebo ji tahat dozadu, kdyz se
pilovy list pohybuje, jinak mize dojit ke
zpétnému rdzu. Zjistéte a odstrafite pficinu
vzpiicent pilového lstu.

]  Chcete-i znovu spustit pilu, ktera vvizla v
obrobku, vycentrujte pilovy list v mezefe
pily a zkontrolujte, zda zuby pily nejsou
zahdknuty v obrobku. Pokud se pilovy list
zahdkne, miZe se po opétovném spusténi pily vysunout
z obrobku nebo zpsobit zpétny réz.

d)  Podeprete velké desky, aby se snizilo riziko
zpétného razu prostfednictvim vzpfi¢eného
pilového listu. Velké desky se mohou prohybat
pod vlastni vahou. Desky musi byt podepfeny na obou
strandch, a sice jak v blizkosti pilové mezery tak také
na hrang.

e]  Nepouzivejte tupé nebo poskozené
pilové listy. Pilové listy s tupymi nebo nesprvné
vyrovnanymi zuby zplsobujf zvy3ené trenf, vzpficeni
pilového kotouce a zpétny réz, pokud je pilovd mezera
ol G246,
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f)  Pfed fezanim utahnéte nastaveni hloubky
fezu a Ghlu Fezu, Pokud se nastaveni béhem fezdni
zméni, pilovy st se mbze zaseknout @ miZe dojt ke b)
zpétnému rdzu.

gl Budte obzvlsté opatrni pfi fezech do N
stavaijicich stén nebo jinych oblasti, do
kterych neni vidét. Ponofovaci pilovy list se mize
pfi fezéni do skrytych predmétd zaseknout a zplsobit d
zpéiny rdz.

Funkce spodniho ochranného krytu

a)  Pfed kazdym pouiitim zkontrolujte,
zda se spodni ochranny kryt bezvadné
uzavird, Pilu nepouzivejte, pokud se
spodni ochranny kryt nepohybuije volné
a okamzité se nezavre, Nikdy neupinejte
ani nepfivazujte spodni ochranny kryt v
oteviené poloze. Pokud pila ndhodou spadne
na podiahu, miZe se spodni ochranny kryt ohnout.
Oteviete ochranny kryt pomoci zatahovact péky @
dbejte na fo, aby se voln& pohyboval a nedotykal se f
pilového listu ani jinych &asti v ZGdném fezném Ghlu o
hloubee fezu.

bl Zkontrolujte funkei pruzin spodniho 9)
ochranného krytu. Pokud spodni ochranny
kryt a prugina nefunguiji sprévné, nechte
pilu ped poutitim opravit. Poskozené dily, h
lepivé usazeniny nebo nahromadgné fiisky zpisobuji,
7e spodni ochranny kryt pracue se zpozd&nim.

c)]  Spodni ochranny kryt otevirejte rucné
pouze pro specidlni fezy, napf. pro
»ponorné a Ghlové fezy”. Spodni ochranny
kryt oteviete pomoci zatahovaci paky a
uvolnéte jej, jakmile se pilovy list zanofi do
obrobku. Pfi viech ostatnich feznych pracich by mél

spodni ochranny kryt fungovat automaticky. \ 4

d)  Nepokladeite pilu na pracovni stil nebo
podlahu bez spodniho ochranného krytu
zakryvadijiciho pilovy list. Nechranény dobihajic
pilovy list pohybuie pilou proti sméru fezu a feze, co
mu stoji v cesté. Vezméte pitom prosim do dvahy dobu

/\ VAROVANi!

Mizete se poranit nebo pofezat vysokootdckovymi
pilinami.

Nepoutivejte pilu nad hlavou. Jinck nebudete
mit dostatecnou kontrolu nad elekirickym ndstrojem.

S timto ndstrojem nepouzivejte brusné
kotouce. Mohou se snadno zlomit a zpdsobit
zranén.

Pomoci vhodnych detektord zjistéte, zda se
v pracovni oblasti nenachdzi skrytd vedeni
inzenyrskych siti, nebo zavolejte na pomoc
mistni energetickou spolecnost. Konfaki s
elektrickym vedenim mize vést k pozaru a drazu
elekirickym proudem. Poskozent plynového vedeni
mize vést k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubf bude mit za ndsledek poskozeni majetku nebo
miZe zplsobit draz elekirickym proudem.

Elektricky nastroj nesmi byt upravovan
a nesmi byt provozovdn jako staciondrni
ndstroj. Neni vhodnd pro pouZitf jako stoln pila.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacimi
pripravky nebo svérdkem je drzen bezpegngji nez
rukou.

Nepouiiveijte pilové listy z rychlofezné oceli
HSS (High Speed Steel). Takové pilové listy se

mohou pfi fezdni snadno zlomit a zaklinit se ve devé.

Nefeite zelezné kovy. Horké ffisky mohou
zapdlit plastové &dsfi ndstroje. Kovové piliny mohou
vniknout do motoru a elekirického obvodu a zplsobit
draz elektrickym proudem.

Bezpecnostni pokyny pro pilovy list

’

) Pouzivejte ochranné rukavice!

dobghu pilového listu.

Dalsi bezpecnostni pokyny

q

Dbejte na to, aby se vyhazované trisky
nedostaly do kontaktu s vasima rukama,

68 CZ

@ Noste n&jakou ochranu sluchu!
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B Pouzivejte pouze pilové listy s priméry odpovidajicimi
nGpisim na pile.

B Pfi prdci se dfevem nebo materidly, kferé produkuif

zdravi skodlivy prach, must byt pfistrof pripojen k

vhodnému, vyzkousenému odsévacimu zafizen!.

Pfi fezan! dfeva pouzivejte profiprachovou masku.

Pouzivejte pouze doporudené pilové listy.

Noste vzdy ochranu sluchu.

Zabrafte prehfdti Spicek pilovych zubd.

PFi fezdni plastu se vyvarujte roztaven plastu.

Pouzivejte spravny pilovy list pro fezany materidl.

Pouzivejte pouze pilové listy stanovené vyrobcem, kieré,

pokud jsou ureny pro fezéni dfeva nebo podobnych

materidld, splvji EN 847-1.

B Ndstroje sm&ji pouzivat pouze vyskolenf a zkuseni lidé,
ktefi pouzivan ndstrojd ovlddai

B Pilové listy s prasklym &lem je nuiné vyfadit (opravy
nejsou pripustné).

B Maximdlni ofdeky uvedené na ndstroji nesmi byt
pekrogeny. Pokud je predepsdno, musi byt dodrzen
rozsch ofdcek.

Snizeni vibraci a hluku

Omezfe dobu pouzivani, pouzivejte provozni rezimy se
slabymi vibracemi a mélo hluéné a noste osobni ochranné
pomicky pro snizeni cinks vibraci a hluku.

Nasledujici opatfeni umozni sniZit vibracemi a hlukem
plsobend rizika:

B Pouzivejte vyrobek pouze podle jeho Gcelu a jak je
popsdno v t&chto instrukeich.

B Ujistéte se, e je vyrobek bezvadny a je dobre
udrZovan.

B Pouzivejte spravné nastrojové ndstavce pro tento
vyrobek a zajistéte, aby byly bezvadné.

B Drzte vyrobek bezpetné za rukojefi/dchopové plochy.

B UdrZujte vyrobek podle pokynd a dbejte o dostateené
mazdni (jei aplikovatelng).

B Planjte pribéh svych praci tak, aby upotfebent vyrobkd
s vysokou hodnotou vibraci bylo rozloZeno na delii
&asové obdobi.

Chovani v nouzovych pripadech

Seznamte se na z6kladg tohoto névodu na obsluhu s
pouzitim tohoto vyrobku. Zapamatujte si bezpecnostni pokyny
a bezpodmineéné se jich drzte. To poméhd vyhnout se
rizikim a nebezpetim.

B Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku pozorni, abyste
nebezpedi Zjistili véas a mohli jednat. Vasny zésah
mbze zabranit vdZnému zranéni nebo poskozeni
maijetku.

B Vyrobek pfi vadné funkei ihned vypnéte. Nechte fo
kvalifikovanému odbornikovi zkontrolovat o, pokud je to
nutné, opravit pred op&tovnym uvedenim do provozu.

Zbytkova rizika

UPOZORNENI

P> Tento vyrobek generuje béhem provozu
elekiromagnetické pole! Toto pole miZe za urcitych
okolnosf ovliviovat akfivni nebo pasivni 8kafské
implantdty! Cheefe-l snizit nebezpeci vaznych
nebo smrtelnych drazd, doporuéujeme osobdm s
[8katskymi implantdty, aby konzultovaly svého gkafe
a vyrobce zdravotnického implantétu pred obsluhou
vyrobku!

I kdyZ pouzijete fento vyrobek obsluhujete podle pedpisu,
20stdvé potencidini riziko pro zranéni a poskozent.
Nésledujict nebezpeci mohou kromé jinjch nastat v souvislosti
s konstrukei @ provedenim tohoto vyrobku:

= Reznd poranéni

B Poskozeni sluchu, pokud se nenosf vhodnd ochrana
sluch

B Zdravotni poskozent vyplyvaiici z vibraci ruky a paze,
je-i vyrobek pouZivan po delsf dobu, nebo nenf spravné
veden a udrZovan

Origindlni prislusenstvi/pridavneé

pristroje

1 Pouzivejte pouze piislusenstvi a pridavné piistroje, kieré
isou specifikovény v ndvodu na obsluhu nebo jgjichz
drzak je kompatibilni s vyrobkem.

Pred prvnim pouzitim

Vybalte vyrobek

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstraite veskeré balici
materidly a ochranné félie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny dily a zda je
rozsah doddvky kompletni (viz ,Rozsah dodavky”).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny souéasti v
dobrém stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo
zdvadu, vyrobek nepouzivejte, ale postupujte podle
popisu v kapitole , Zruka".
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Prislusenstvi

B Pro bezpeény a spravny provoz tohoto vyrobku je nutné

nésleduiict prislusenstvi, napf. ndstroje a pilové listy.
I Prislusenstvi a pilové listy jsou k dispozici u vaseho
autorizovaného prodejce. Pfi ndkupu vdy dbejte na
fechnické pozadavky tohoto vyrobku (viz ,Technické
ddaje”).
1 Pokud si nejste jisti, zeptefte se kvalifikovaného
odbornika a neche si poradit od svého prodejce.

Priprava
Vlozte/vyjméte akumulatorovou sadu

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Pii vklddani/vyjimani okumulétorové sady drzte
vyrobek tak, abyste omylem nestiskli spousf spinace
nebo blokovaci Hacitko.

Vloite akumuldtorové sady

1. Zasuite akumuldtorovou sadu (8) do rukojeti (6).

2. Ujistéte se, e akumuldtorovd sada (8) znatelng
zapadla na své misto.

Vyjmuti akumulatorové sady
1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (7) na akumuldtorové
sads (8).

2. Stahnéte akumuldtorovou sadu (8) s rukojeti (6).
Zkontrolujte stav nabiti akumulatorove
sady

I Zapnéte vyrobek a zkontrolujte stav nabif
akumuldtorové sady (8) [viz ,Zapnout/vypnout’).

Nabijte akumulatorovou sadu
A\ VAROVANi!

P> Dodrzujte bezpecnostni pokyny a pokyny k nabijent
a sprévnému pouzivéni uvedené v ndvodu na
obsluhu vasi akumuldtorové sady a nabijecky fady
Podrobny popis postupu nabijen a dalif informace
naleznefe v tomto samostatném névodu na obsluhu.

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni
akumulatorové sady!

P> Nevystovujte akumuldtorovou sadu po delii dobu
piimému slunecnimu zdfent ani ji nepoklodeite na
fopnd t&lesa. Udrzujte feplotu okoli na max. +40 °C.

UPOZORNENI

P> Nabite akumuldtorovou sadu (8), pokud je jeho stav
nabit stfedni nebo nizky (viz , Zkontrolujfe stav nabif
akumultorové sady”).

P> Akumuldtorovou sadu (8) mbzete kdykoli nabit, aniz
byste zkrétili jeff zivotnost.

P> Prerusent procesu nabijenf akumuldtorové sad (8)
neskod..

P> Pokud je akumuldtorovd sada (8) jesté tepld, nechte
ii pred nabijenim vychladnout.

B LED (zelend (29) a cervend (30)) informuf o stavu
nabijecky (28) a ckumuldtorové sady (8):

B Indikétor stavu nabitf (3) sviti LED i
Svitf Cervend LED (30) | Akumuldtorovd sada (8) se
Barva Stav nabiti nabij
(;ervené/ oranzov/zelend | Maximdlni Sviti zelend LED (29) Akumuldtorovd sada (8) je
Cervend/oranzovd Stredni pln& nabitd
Cervend Nizka citlivost Zelend LED (29) a Akumuldtorovd sada (8) je
Cervend LED (30) blikaji | vadnd
Cervend LED (30) blika | Akumuldtorovd sada (8) je
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prilis studend nebo prilis tepld

Zelend LED sviti (29) (bez | Nabijecka (28) je pripravena
akumuldtorové sady (8))

Vlozte akumuldtorovou sadu (8) do nabiecky (28).

2. Spojte sifovou zéstreku nabijecky (28) se zésuvkou.



3. Kdyi je akumulatorova sada (8) plné nabita:
- Vytdhnéte sitovou zéstreku nabijecky (28) ze
z6suvky.
~ Vyjméte akumuldtorovou sadu (8) z nabijecky (28).

Zkontrolujte ochranny kryt

UPOZORNENI

P> Ochranny kryt (22} se musf pohybovat bez zaseknuff
a po uvolnéni zatahovaci paky (21) se musi
automaticky vrdfit do vychozf polohy.

1 Stéhnéte zatahovac paku (21) zpét oz na doraz.

Namontujte/vyménte pilovy list
(Obr. D)

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

P> Vyrobek vypnéte a odeberte pred viemi pracemi
akumuldtorovou sadu.

UPOZORNENI

> Pomalu ofdcejte pilovym listem (25) ve sméru nebo
profi sméru hodinovych rucicek tak, aby mohla
zopadnout aretace vietena (12).

P> Vhitfni upinacf prirubu (24a) Ize sejmout. Pfi
opétovném nasazovan{ vitni upinaci piituby dbejte
na spravné vyrovnani.

P> Pilovy list (25) musi byt vhodny pro ofdcky vyrobku.

P Sipka na pilovém listy (25) se musf shodovat se
Sipkou oznacujici smér ofdcent e (smér
chodu, vyznaceny na ochranném krytu (22}).

1. Stisknéte aretaci vietena (12), a7 zacvakne. Podrzte
arefaci vietena déle stlacenou.

2. Uvolnéte upinaci $roub (23) pomoci klice s vnitinim
Sestihranem (9) (otGcenim proti sméru hodinovych
rucicek).

3. Sejméte upinac Sroub (23) a upinacf piirubu (24).

4. Ochranny kryt (22) zcela stdhnéte zpét pomoci
zatohovaci pdky (21). Drzte ochranny kryt v této
poloze.

5. Opatmé odstrafite pilovy list (25) zespodu vyrobku.

6. Namontujte novy pilovy list (25) v opacném pofadi,

7. Stisknéte aretaci vietena (12), a zacvakne. Podrite
arefaci vietena ddle stlagenou.

8. Utdhn&te upinaci $roub (23) pomoci kiice s vniffnim
Sesfihranem (9) (ve sméru hodinovych rucicek).

Namontuite paralelni doraz
1. Uvolnéte kiidlovy $roub (15).

2. Posufite paralelni doraz (14) do upnuti paralelnho
dorazu (26). Kiidlovy $roub (15) musi byt schopen
uchopit paralelni doraz.

Nastavte pozadovanou 3ifku fezu pily.

Utdhngte kiidlovy Sroub (15), abyste zaiisili paralelni
doraz (14).

TIP: Pro zisknf presné Sifky fezu provedte po nastaveni
parclelniho dorazy (14) zkuiebni fez, abyste na
obrobku vytvofili krétkou feznou mezeru (viz ,Pracovni
pokyny"). Zméite skutené dosazenou §irku. Pokud se
naméfend $ifka odchyluje od pozadované Sitky fezy,
znovu nastavie paralelni doraz, dokud nedosdhnete
pozadované §itky fezu.

~ow

Pfipojeni odsavani prachu

UPOZORNENI

P> Pfi préci se drevem nebo materidly, které produkuf
zdravi Skodlivy prach, musi byt vyrobek pfipojen k
vhodnému, vyzkousenému odsévacimu zafizen!.

1V zbvislosti na priméru vaseho systému pro odsévéni
prachu a ffisek pripojte adaptér pro odsévani
prachu (27) k vyhozu fiisek (20) (obr. ).

01 K odsévact hadici pfipojte schvélené odsvéni prachu
a ffisek.

Obsluha

Zapnout/vypnout

Zapnuti:

1. Stisknéte blokovaci tlacitko (4) doleva nebo doprava.
Stisknéte a podrite blokovact Haitko.

2. Stiskndte spousf spiace (5).
~ Pracovni svifilna s LED (13) sviti
~ Indikétor stavu nabiti (3) sviti
- Poté, co vyrobek nabéhl: Uvolnéte blokovaci

flacitko (4).

Vypnuti:

1 Uvolndte spous spinace (5).
Po vypnutf vyrobku se na dalsich 10 sekund rozsviti
pracovni svitilha s LED (13) a poté zhasne.
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Nastaveni Uhlu rezu
(Obr. )

UPOZORNENi

P> Uhel fezu mizete uréit pomoci stupnice dhlu
fezu (19).

P> Pravé vybréni ve stupnici na zdkladni desce (17) je
uréeno pro nastaveni thlu fezu 0°.

P> Levé vybrdni ve stupnici na zoKlodnf desce (17) je
uréeno pro nastaveni dhlu fezu 45°.

1. Uvolnéte kfidlovy $roub (18).
2. Nastavte pozadovany dhel na stupnici Ghlu fezu (19)
pomoci hornf hrany kovového znacen.

3. Utdhnste kiidlovy $roub (18).

Nastaveni hloubky fezu
[Obr. G)

UPOZORNENI

P> Nostavte hloubku fezu pfiblizné o 3 mm véfi, nez je
Houstka materidlu. Tim doséhnete &istého fezu.

1. Uvolnéte aretacni paku (11).

2. Nastavte pozadovanou hloubku fezu na stupnici
hloubky fezu (10) pomoci referencniho znageni na
ochranném plechu.

3. Pevné utdhnéte aretacni paku (11).

Vystraha pretizeni

B Pokud hroz poskozen! vyrobky, blikne 10krét indikétor
vystrahy pfi prefizent (2).
Vyrobek se vypne.

Pracovni pokyny

UPOZORNENIi

P> Rezejte mimjm flakem dopredu - nikdy ne dozadu.

1. Vyrobek drzte ob&ma rukama: jednou rukou na
rukojeti (6) a druhou rukou na pridavné rukojeti (1).

2. Umistéte vyrobek predni édsti zakladni desky (16) na
okraj obrobku.

3. Vyrovnejte vyrobek na paralelnim dorazu (14) nebo na
zaznamenané inii

4. Zapnéte vyrobek (viz ,Zapnout/vypnout').

5. Posuite vyrobek pomalu dopredu. Ochranny kryt (22)
se ofevird automaticky.
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Udriba

B Vyrobek je bezidrzbovy.

O Ped kazdym pouzitim: Zkontroluje pilovy
list (25), zda nemd zjevné vady. Pokud je pilovy list
tupy, ohnuty nebo jinak poskozeny, vyméfite ej.

1 Udrbu pilového listy (25) (napf. opravu nebo
prebrousent] svéte kvalifikované osobs.

Skladovani

B Méli byt lithium-iontové baterie skladovana po delsi
dobu, musf byt stav nabit pravidelng kontrolovén.
Optimdlni stav nabitf je mezi 50 % a 80 %. Opfimdlni
skladovaci klima je chladné a suché.

Vyrobek a prislusenstvi skladujte vzdy
- Cisté,

~ Suché,

~ Chrénéné profi prachu.,

-V tlozném kufru (31),

~ Mimo dosah dfi

1 Optimélni dlouhodobd skladovaci teplota (déle nez
3 mésice) je v rozmez! +20 °C az +26 °C. Béhem
skladovéni se vyvaruite extrémniho chladu nebo horky,
aby nedoslo ke ztrété energie akumuldtorové sady (8).

1 Pred skladovénim: Odeberte akumuldtorovou
sadu (8) z vyrobku.

Transport

L1 Prepravuite vyrobek v Glozném kufru (31).

1 Chrafite vyrobek pred ddery a silnymi vibracemi, které
nastdvaif zejména béhem prepravy ve vozidlech.

Ol Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a pfevrhnuti

Nahradni dily/pfislusenstvi

B Z¢kaznici si mohou zakoupit kompatibilni néhradni dily
a piisluienstvi pies www.optimex-shop.com.

B Objedndvky miZefe zaddvat pouze online.
Pripravte si objednaci &islo své objedndvky.

1 Dalf informace ziskdte na servisni horké lince
spolecnosfi Lidl [viz , Servis").

Dil Objednaci ¢islo

(25) Plovy ls 99951444201




Odstranovani chyb

Problém Mozna picina Reseni
Vyrobek nestartuje. Akumuldtorovd sada (8) neni viozena. | Viozte akumuldtorovou sadu (8) (viz ,Viozte/
vyjméte akumuldtorovou sadu”).
Akumulétorova sada (8) je vybitd. Nabijte akumuldtorovou sadu (8) (viz ,Nabije
akumuldtorovou sadu”).
Spousf spinace (5) je vadné. Obratte se na né§ zakaznicky servis (viz
Motor je vadny. oS’
Vyrobek pracuje s Vnitfni uvolnény kontakt Obratte se na nd§ zdkaznicky servis (viz
preruSenim. Spousf spinace (5) je vadné. JServis”).
Zlikvidovani Zaruka

Obal se skladé z ekologickych materidld, kieré mizete
Zlikvidovat prostrednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materidld.

N Piitiidénf odpadu se fidte podle oznaceni
&) obalovych materidl§ zkratkami a) a isly (b), s
@ ndsledujicim vyznomem: 1-7: umglé hmoty/
20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:
Ea
wh

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u sprvy vasf obce nebo mésto.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostied; vyslouzily
vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu, dle
predeite k odborné likvidaci. O shémdch a jejich
oteviracich hodindch se miZete informovat u
prislusné sprévy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musf
recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdejte zpét do
nabizenjch sbéren.
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Pred odstranénim vyrobku do odpadu z ného vyjméte baterie
resp. akumuldtorovy bali¢ek.

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domdcim
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se
zpracovdvat jako zvIdétni odpad. Chemické symboly téZkych
kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = clovo. Proto odevzdejte
opoffebované baterie/akumuldtory v komunélni sbérny.

Ekologické skody v dusledku chybné
likvidace baterii/akumulatord!

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality a pfed
dodénim peclivé otestovan. V piipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad méte zdkonnd préva vidi prodejci vyrobku.
Vase zdkonnd préva nejsou nize uvedenou zdrukou nijak
omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 5 roky od data zakoupen.
Zéruéni doba zacing dnem zakoupeni. Origindl dokladu o
zakoupent si uschovejte na bezpeném mistg, protoze tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, kieré se vyskytly jiz v
okamZiku ndkupu, musf byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 5 let od data zakoupent projevi
vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi
volby bezplainé opravime nebo vyménime. Zruéni doba
se po uznané reklamaci neprodiuzuje. To platf také pro
vyménéné a opravené diy.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zéruka
se nevztahuje na dily vyrobky, které podléhaji béZnému
opoffebent, a tim plati jako opotiebitelné diy {napf. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitych dild, napf. spinaci nebo dild ze skla.

Postup v pripadé uplatnovani zaruky
Y zGjmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si uschovejte pokladn stvrzenku jako
doklad o ndkupu a éislo polozky {IAN 514442_2510).
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Cislo polozky nidete na typovém iitku, je vyryto na vyrobky,
je uvedeno na fitulni stréince Vaseho névodu [vlevo dole)
nebo je na ndlepce na zadni nebo spodni strang vyrobku.

P¥i poruchdch funkee nebo jinych zdvadach nejdFive
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vém sdélime, mizete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny,
ato spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem
zvady a uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strénkdch parkside-diy.com najdete tuto a celou fadu
dafSich prirucek k nahlédnuti a ke staZen. Pomoci fohoto
QR kédu se dostanete pfimo na strénky parkside-diy.com.
Vyberte svou zemi a vyhledejte névod k obsluze pomoci
formuléfe k vyhleddvéni. Zaddnim &isla polozky

(IAN) 514442_2510 se dostanete k ndvodu k obsluze
Vaseho vyrobku.

Servis
@ Servis Ceska republika
Tl 800023611

Kontakini formuld¥ je zapnuty parksice-dy.com
IAN 514442_2510

AA.A Stbskd znacka shody
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EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (z. 514442_2510)

My, spole¢nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 514442 _2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku ruéni okruZni pila
Cislo modelu: HG13148

spliiuje zakladni pozadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:
[ / Casti
Smérnice 2006/42/ES

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-5:2014

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vy3e uvedeného prohldseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. Eervna
2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Pfeklad piivodniho prohlaseni o shodé

b i
Neckarsulm 4.02.2026 &a. L ec | S
a

Misto Datum “éns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

cz
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Zoznam poutzitych piktogramov/symbolov

Precitajte si névod na obsluhu.

Noste ochranu ocil

Noste ochranu sluchu!

NEBEZPECENSTVO! - Oznacuie
nebezpedenstvo s vysokym stupfiom rizika,
ktoré bude maf za nésledok smrf alebo
véine zranenie, ak sa mu nevyhnefe {napr.
nebezpedenstvo zadusenia).

Noste ochranu dychacich ciest!

Noste ochranné rukavice!

VYSTRAHA! - Oznatuje nebezpedensivo
50 strednym stupfiom rizika, koré bude maf
za ndsledok smrt alebo vazne zranenie, ak sa
mu nevyhnefe (napr. nebezpecenstvo zdsahu
elekirickym prodom).

Indikdtor vystrahy pred prefaZenim (2)

Indikdtor stavu nabitia (3)

POZOR! - Oznaéuje nebezpecenstvo s nizsim

Sipka smeru ofdcania na pilovom kotiéi (25) a

stupfiom rizika, ktoré bude maf za ndsledok | s N ochrannom kryte (22)
lahké oz stredne fazké zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpecenstvo obarenia). Ng  Otéeky naprézdno
OPATRNE! - Varuje pred potencidlnymi N\ Stiedavy prid/striedavé napdtie
materilnymi $kodami (napr. nebezpegenstvo
skratu). === Jednosmerny prid/jednosmemé napitie
. | e |

Maximélna hlbka rezu pri 0°. m | Priemer pilového kotica

| W |

T2A , .

== Jemnd poistka
Produkt pouzivaite len v suchych inferiéroch.

min~'  Otacky za mindtu

Trieda ochrany Il (dvojitd izolécial)

Akumulétor (8) chrdite pre teplom a priamym
slnecnym Ziarenim.

Akumuldtor (8) chrdiite pred ohiiom.

NepouZivaite poskodeny pilovy kotGc.
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X

Akumuldtor (8) chrdte pred vodou a
vihkosfou.

C€

Inatka CE potvrdzuje zhodu so smemnicami
EU, kioré s{ relevantné pre produk.

|
[]

Bezpecnostné upozomenia
Manipulagné pokyny

12V AKU RUCNA KOTUCOVA PiLA

Pouzitie v sulade s urcenim

Tato aku ruénd koticovd pila (dalej len , produki” alebo
,elekirické ndradie”) je vhodnd na pilenie pozdiznych
a prieénych rezov, skosenych rezov s pevnou podporou
do nasledovnych materidlov:

- Drevo

~ Drevotrieska

~ Plast

~ Lahké stavebné materidly (napr. sadrokartén).
Pilenie kovu nie je povolené.

Na paralelné rezy je prilozeny paralelny doraz.
Produkt pouzivaite len v suchych inferiéroch.

Iné pouZitia alebo Upravy produktu sa povazujé za
nevhodné a mdzu spdsobif rizikd ako ohrozenie Zivota,
zranenia a poskodenio.

Vyrobca nepreberd ruéenie za skody vzniknuté v
désledku pouzivania v rozpore s uréenim.
Prevddzkovatel alebo pouzivatel produktu je
zodpovedny za nehody, ujmy na zdravi a/alebo vecné
$kody spdsobené frefim osobdm alebo ich majetku.
Produkt je ureny iba na osobné pouzivanie.

Produkt nie je uréeny na priemyselné pouZitie alebo
podobné oblasti pouzitia.

Dboite na vetky aplikovatelné lokélne bezpegnostné
predpisy, normy a nariadenia. PouZivanie hluéného
elekirického ndradia mdze byf povolené na zéklade
ndrodnych alebo lokdlnych predpisov iba uréity &as.

Rozsah dodavky
A\ VYSTRAHA!

P> Produkt a obal nie s hracky pre detil Defi sa nesmd

hraf s plastovymi vreckami, féliami @ malymi éasfomil
Hrozi riziko prehlinufia a udusenia!

*

Akumuldtor a nabijacka nie st sicasfou balenio.

UPOZORNENIE

>

|
1
1
1
1
1
|

Akumulétor a nabijacka nie s si¢asfou balenia.

12V Aku ruénd kotiéové pila
Paralelny doraz

Adaptér na odsdvanie

Imbusovy KIG¢ (pripevneny na telese)
Pilovy kotG¢ (predmontovany)

Kufrik na uskladnenie

Névod na obsluhu

Popis suciastok
Pred &itanim si ofvorte strany s obrdzkami a obozndmte sa so
vetkymi funkciami produktu.

Obrazok A:

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(1)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

Pridavné drzadlo

Indikétor vystrahy pred prefaZenim
Indikdtor stavu nabifia

Tlagidlo zablokovania

Uvolfiovat spinaca

Rukovaf

Odblokovacie Hacidlo pre akumuldtor
Akumulétor*

Imbusovy kli¢

Stupnica hibky rezu )
Nastavovacia pécka (vyber hlbky rezu)
Aretdcia vretena

Pracovné sveflo LED

Paralelny doraz

Kridlové skrutka (drZiak na paralelny doraz)
Z&kladné doska

Stupnica na zakladnej doske

Kridlovd skrutka (vyber uhla rezu)
Stupnica uhla rezu

Obrazok B:

(20)

Vyhadzovat triesok
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(21)  Packa spatného fahu {ochranny kryt)
(22) Ochranny kryt

(23)  Upinacia skrutka

(24)  Upinacia priruba

(25)  Pilovy kotié

(26) Drzick na parclelny doraz

Obrazok C:

(27)  Adaptér (odsdvanie)
(28)  Rychlonabijacka™
(29) Zelena LED

(30) Cervend LED

Obrazok D:

Menovité napdtie: 12V===
Kapacita: 2,0 A
Nabijacka* PLGK 12 A3
Cislo modelu:
Zéstreka VDE: HG10038
Zéstreka UK: HG100388S
Vstup

Menovité napdtie:

220-240 V~, 50-60 Hz

Nomindlny menovity vykon:

0w

T2A

(24a) Vnitornd upinacia priruba Poistka (internd): Yy =——"
Nie je vyobrazené: Vystup
(31)  Kufrk na uskladnenie o
Menovité napdtie: 12V===
Technické udaje Menovity prid: 24A
;ﬁ;l Aku ruéna kotucova PHKSAP 12 B2 Doba nabnic: orbl. 0 min
Cilo model: HG13148 Trieda ochrany: I1/1E] (dvojitd izoldcia)
Menovité napdtie: 12V=== Odporucand kapacita akumulatora (nezdvisle
Otécky na volnobehu ng; 3600 min™ od materidlu)
Maox. hibka rezu: Kapacita | Materidl
Pri0°: pribl. 44 mm 2,0 Ah Mékky materidl (napr. borovica, s hribkou
Pri 45°: pribl. 33 mm <10 mm|
Velkost zdvitu: Mé 4,0 Ah
Tvrdy o hrubsf materidl
.. 50 Ah
Pilovy kotuc
Cislo modelu: HG13149 Odporicana teplota okolia
Vonkaj§i @: 140 mm Pri nabijani: +4°Caz +40 °C
Vitaci @: 20 mm Pri prevadzke: +4 °Caz +40 °C
Sirka rezu (hribka zubov): 1,6 mm Pri skladovant: +20°Caz+26 °C
Pocet zubov: 20
oc’ev = : — Hodnoty emisie hluku:
Otdcky na volnobehu no max. 7000 min- Hodnoty boli merané v silade s EN 62841, Hladina hluku
hodnotend ako A elekirického ndradia je zvyéajne:
Akumulator* PAPK 12 A4
- umulator Hladina hluku L,y: 824 dB
Cislo modelu: HG10031 :
Neistota K 30 dB
Typ: Litium-inovy

* Akumulétor a nabijacka nie s siéasfou balenia.
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Hladina akustického vykonu Ly 90,4 dB

Neistota Ky 30 dB

/\ VYSTRAHA!

| Noste ochranu sluchu!

Hodnoty emisie vibrdcii:
Celkové hodnota vibracif (suma vektora troch smerov),

namerand podla EN 62841:
Vibrdcie - hlavnd rukovéf
Pracovny rezim (a): 1,338 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
Vibrdcie - pridavnd rukovaf
Pracovny rezim (a): 2861 m/s
Neistota K: 15 m/s

/\ VYSTRAHA!

P> Vibrécie a emisie hluku sa mozu pocas skutocného
pouzivania elektrického néradia odlifovat od
zadanych hodndt, to zévist od typu a spdsobu, akym
sa elekirické ndradie pouziva, najmé viak, s akym
obrobkom sa pracue.

P> Snazte sa udrzaf zafaZenie na o najnizie] Grovi.
Medzi priklady opatreni na zniZenie zafazenia
vibrdciami patri pouZivanie rukavic pri pouzivani
ndradia a skrdtenie pracovného casu. V takom
pripade je potrebné zvézif vietky asti pracovného
cyklu (napriklad asy, ked je elektrické ndradie
vypnuté a ie, v kforych je sice zapnuté, le beZi bez
zataZenia).

UPOZORNENIE

P> Uvedend celkovd hodnota vibrécii a hodnota emisit
hluku boli merané podla normovanej skisobne;
mefody a mozu byt aplikované pri porovnani
elekirického ndradia s inym ndradim.

P> Uvedend celkovd hodnota vibrécii a hodnota emisii
hlukv sa méZu pouZif qj pre predbezny odhad
zafazenia.

A Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
pre elektricke naradie

/\ VYSTRAHA!

P> Preditajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, znazornenia a
technické daje, ktoré patria k tomuto
elektrickému ndradiu. Nedbalosf pri
dodrziavani ndslednych pokynov méze spdsobif
z6sch elekirickym pridom, poZiar a/alebo zdvazné
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si
uschovaite pre pripad potreby v buducnosti.
Pojem ,elekirické néradie”, kiory je pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach, sa vzfahuje na pridom napdjané elekrické
ndradie (s napdjacim kablom| alebo elekirické nradie s
akumuldtorom (bez napdjacieho kébla).

Bezpecnost na pracovisku

a)  Pracovny oblast udrziavajte v cistote a
dobre osvetlend. Neporiadok alebo neosveflené
pracovné oblasti mozu viesf k vzniku trazov.

b]  Elektrické naradie nepouiivaijte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa
nachddzajv horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach, Elekirické ndradie vytvéra iskry, ktoré mézu
zapdlif prach alebo vypary.

] Pocas pouzivania elektrického néradia
zabraiite pristupu defom a inym osobdm do
jeho blizkosti. Pri rozptyleni mdZete strafif kontrolu
nad elekirickym ndradim.

Elektricka bezpeénost

a)  Zastrcka elektrického naradia musi byt
vhodnd pre dant zasuvku, Zastréka sa
nesmie nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zdstrcky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zéstrcky
a vhodné zsuvky znizvjd riziko zasahu elektrickym
pridom.

bl Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napr. ror, kureni,
spordkov a chladniciek. Ked je vase telo
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e)

uzemnens, hrozf zvysené riziko zdsahu elekirickym
prédom.

Elektrické naradie chrarte pred dazdom
a vlhkom. Vniknutie vody do elekirického néradia
2vySuje riziko zdsahu elekirickym pridom.
Napdjaci kabel nepouiivaijte na iné iéely,
na nosenie elektrického naradia, na
zavesenie alebo na vyfahovanie zéstrcky
zo zasuvky. Napdjaci kabel musi byt v
dostatocnej vzdialenosti od tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti,
Potkodené alebo skritené napdjacie kéble zvy3ujd
riziko zésahu elektrickym prodom.

Ked' pracuijete s elektrickym néradim
vonkuy, poutivajte iba také predlZovacie
kdble, ktoré su vhodné do vonkajsieho
prostredia. PouZitie vhodného prediZovacieho kdbla
uréeného do exteriéru znizuje riziko zdsahu elektrickym
pridom.

Ak sa neda zabranif prevadzke
elektrického néradia vo vlhkom prostredi,
poutite pradovy chranié. Pouzitie pridového
chrdnica znizuje riziko zésahu elekirickym pradom.

Bezpecnost oséb

o

b)

¢

82

Pri praci s elektrickym néradim bud'te
pozorni a davaijte pozor na to, ¢o robite

a postupuite logicky. Elekirické néradie
nepouZivaite, ked ste unavent alebo ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozormosfi pri
pouzivani elekirického ndradia méze spdsobif vazne
zranenia.

Noste osobné ochranné pomédcky a vidy
pouiivajte ochranné okuliare, Nosenie
osobnych ochrannych pomédcok, ako je profiprachovd
maska, protismykovd bezpeénostn obuy, ochrannd
prilba & ochrana sluchu, znizuje v zévislosti od typu
elekirického néradia a jeho pouZitia riziko poranent.

Zabrdnte nedmyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim do elekrickej
siete a/alebo k akumuldtoru, pred upnutim
dlebo prenosom skontroluite, i je elekirické
naradie vypnuté, Ked pri prendsani elektricksho
ndradia budete maf prst na vypinadi alebo elekirické
néradie zapojite do elekiricke] siefe zapnuté, mdZe to
spdsobif nehodu.

K

d)  Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie ndstroje alebo kitée
na skrutky. Ndstroj alebo ki, kiory sa nachddza
v otoénej Casti elekirického ndradia, mbZe spsobif
poranenia.

e]  Vyhybaijte sa abnormdlnej polohe drzania
tela. Zaistite si bezpeény postoj a vidy
udrziavajte rovnovéahu, Vdaka tomu budefe
mécf elekirické nradie lepsie kontrolovaf pri
neocakdvanych situdcidch.

f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev
ani Sperky. Vlasy a odev sa nesmu dostaf
do blizkosti pohyblivych éasti. Volny odey,
$perky & dihé viasy mdZu zachytif pohybujice sa Casfi.

gl Ak sy namontované zariadenia na
odsdvanie a zachytavanie prachu, tak
musia byt pripojené a spravne pouzivané,
Pouzitie odsdvania mdze znizif ohrozenie prachom.

h)  Nepodceriujte bezpeénost a vidy sa
riad'te bezpecnostnymi predpismi pre
elekirické naradie, aj to aj v pripade, ze
ste oboznameni s pouzivanim elektrického
ndradia a nepouzivate ho po prvykrat.
Nepozomé konanie méze v niekolkych sekundéch
spdsobif zGvazné poranenio.

Poutitie @ manipuldcia s elektrickym naradim

o) Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zafazeniu. Pri praci pouivajte
elekirické naradie uréené na dany ucel. Je
lepsie o bezpecnejsie pracovat s vhodnym elekrickym
néradim v uddvanom rozsahu vykonu.

b)  Nepouiivaite elekirické naradie s chybnym
spinacom. Elekirické naradie, kioré sa nedd zapndf
alebo vypni, je nebezpeéné a musi sa opravif.

]  Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
nadstavcov alebo odlozenim elektrického
ndradia odpojte zdstréku zo zasuvky af
dlebo vyberte integrovany akumuldtor.
Toto opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu
elektrického ndradia.

d]  Nepouiité elektrické naradie uschovaite
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby elek-
trické naradie pouzivali osoby, ktoré nie su
obozndmené s jeho obsluhou alebo si necita-



li tieto pokyny. Elektrické nradie je nebezpeéné,
ak ho pouzivajl neskisené osoby.

e] Starostlivosti o elekirické naradie a
nadstavce venujte ndlezity pozornost. Skon-
trolujte, ¢i pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a ¢i sa nezasekavajy, i nie so ¢asti
zlomené alebo poskodené v takom rozsahu,
ie to ovplyviiuje funkciu elekirického nara-
dia. Poskodené diely nechaijte pred pouzitim
elekirického néradia opravif. Pricinou mnohjch
drazov je nesprévna ddrzba elekirického néradia.

f)  Rezné nastroje udriiavaite ostré a disté.
Starostlivo udrZiavané rezné ndstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekdvajd a lahsie sa vedo.

g)  Elektrické naradie, nadstavec, nadstavce
atd’, pouiivajte podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vykondve-
nG &innosf. Pouzivanie elekirického ndradia na iné
dely, ako je vyhradenéd, mdZe viest k nebezpecnym
situdcidm.

h)  Rukoviti a driadla udriiavajte suché a bez
stdp oleja a tuku. Smyklavé rukoviite a drzadld
neumozfiujy bezpednd obsluhu a kontrolu elekirického
néradia v nepredvidatelnych situdcidch.

Pouzivanie a starostlivost o ndradie s

akumuldtorom

a)  Akumuldtory nabijajte iba v nabijackach,
ktoré odporuca vyrobea. V pripade pouZitia
nabijatky pre uréity druh akumuldtora vzniké
nebezpedenstvo poZiary, ak sa pouZiva s inym
akumuldtorom.

b]  Velektrickom naradi pouzivajte iba vhodné
akumuldtory. Pouzivanie inych akumuldtorov mdze
viesf k vzniku poraneni a poziaru.

¢/ Nepouzivany akumuldtor udrziavaijte v
bezpecnej vzdialenosti od kanceldrskych
sponiek, minci, kltcov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré mézu sposobif premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontakimi akumuldtora
moze viest k vzniku popdlenim alebo poZiaru.

d)  Prinespravnom pouzivani méze z
akumuldtora unikndt kvapalina. Zabrarite
kontaktu s touto kvapalinou. Pri nahodnom
kontakte postihnuté miesto ihned' umyte

el

f

)

vodou. Ak sa tekutina dostane do ofi,
vyhladaite lekarsku pomoc. Kvapalina
vyteCend z akumuldtora mdZe sposobif podrdzdenie
pokozky clebo popdleniny.

Poskodené alebo zmenené akumulatory
nepouiivaijte. Poskodené alebo zmenené
akumuldtory sa mdZu sprévaf nepredvidatelne a
spdsobif poziar, vybuch alebo poranenia.

Akumuldtor nevystavujte posobeniu ohia
dlebo prili§ vysokym teplotam, Ohef clebo
feploty vySsie ako 130 °C mzu spsobif vybuch.
Dbaite na vietky pokyny pre nabijanie a
akumuldtor alebo naradie s akumulatorom
nenabijajte nikdy mimo teplotného
rozsahu, ktory je uvedeny v navode na
obsluhu, Nesprévne nabijanie alebo nabijanie
mimo povoleného feplotného rozsahu mézu poskodif
akumulétor a zvysif nebezpecenstvo poZiar.

POZOR! NEBEZPECENSTVO
A VYBUCHU! Nikdy nenabijajte

nenabijatelné batérie.

+ E|77/

mox. 50°C

Akumuldtor chrante pred teplom,

% napr. pred stalym sineénym ziarenim,

nebezpeenstvo vybuchu.

ohriom, vodou a vlhkostou. Hrozi

Servis

q

b)

Opravou elekirického naradia poverte

len kvalifikovany odborny persondl pri
vyhradnom poutiti originalnych néhradnych
dielov. Tym so zabezpedi zachovanie bezpecnosti
elektrického ndradia.

Poskodené akumuldtory nikdy

neopravuite. Udrzbu akumuldtora by mal
vykondvaf len vyrobca alebo nim poverené oddelenia
sluzieb zékaznikom.
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Bezpecnostné upozornenia pre vsetky

pily

Metéda pilenia

a) NEBEZPECENSTVO! Rukami
nezasahuijte do priestoru pilenia
ani blizko pilového kotuca. Ak pilu

drzite obidvomi rukami, pilovy koti vés nemdze zranif.

b]  Nesiahajte pod obrobok. Ochranny kryt vés pod
obrobkom nechrdni pred pilovym kotcom.

¢)  Hibku rezu prispésobte hribke obrobku.
Pod obrobkom by nemalo byf vidno viac nez jeden
cely zub.

d)  Obrobok, ktory idete pilif, nikdy nedrite
v ruke ani na nohe. Obrobok upevnite na
stabilny drziak. Je déleZité obrobok dobre upevnif,
aby sfe zniZili nebezpecenstvo felesného kontaktu,
zaseknutia pilového kota alebo straty kontroly.

e]  Elekirické naradie drite pri vykonavani
operdcii, pri ktorych méze nadstavec
zasiahnut skryté elektrické vedenia, za
izolované uchopovacie povrchy. Pri konfakfe
50 Zivym vedenim mozu byf kovové Casti elektrického
néradia vystavené napiitiv a spasobif traz elekirickym
prédom.

fl  Pripozdiinom rezani vidy pouiivajte doraz
alebo rovnu vodiacu hranu. Zlepsi to presnost
rezu a zniZi pravdepodobnost, Ze sa pilovy kotié
zasekne.

gl Vidy poutivaite pilové kotiée spravnej
vel'kosti a s vhodnym montaznym otvorom
(napr. kosostvorcovym alebo okrihlym),
Pilové kotice, kioré nepasujé k montaznym Eastiom
pily, sa tocia nepravidelne a vedy k strate kontroly.

h)  Nikdy nepouzivajte poskodené alebo
nespravne podlozky a skrutky pre pilové
kotwée. Podlozky a skrutky pre pilové kotice boli
zostrojené Specidine pre vasu pilu, aby zabezpeil
optimélny vykon a prevédzkovi bezpecnosf.

Dalsie bezpecnostné upozornenia pre

vsetky pily

Spdtny raz - priciny a zodpovedajuce

bezpecnostné upozornenia

B Spatny rz je ndhla reakcia v ddsledku zachyteného,
zaseknutého alebo nesprévne zarovnaného pilového
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kotdca, kiord vedie k tomu, ze nekontrolovand pila sa
zdvihne a od obrobku sa pohne smerom k obsluhujice]
osobe.

Ked s pilovy kot zachyti alebo zasekne v zuzujice]
sa pilene; strbine, zablokuje sa a sila motora odraz pilu
spdf smerom k obsluhujicej osobe.

Ak sa pilovy kotdé v pilenom reze skrifi alebo je
nesprdvne zarovnany, zuby zadnej hrany pilového
kotica sa mdzu zachytif v povrchu dreva, &im sa pilovy
koti¢ pohne z pilenej $frbiny a odrazi sa smerom k
obsluhujicej osobe.

Spéitny rdz je vysledkom nesprdvneho alebo chybného
pouzifia pily. Tomu moZno zabrénif vhodnymi preventivaymi
opatreniomi, ako je opisané nizsie.

al

b)

¢

d

Pilu drite pevne a paie si dajte do takej
polohy, v ktorej budete vedief zvladnuf
spdtné sily, Vidy stojte vedla pilového
kotuca, nikdy pilovy koti¢ nemaijte v jednej
linii s telom. Pri spéitnom réze sa mdZe koticovd
pila odrazif dozadu, obsluhujica osoba ale méze
silu spainého rdzu zviddnuf vhodnymi preventivnymi
opatreniami.

Ak sa pilovy koti¢ zasekne alebo vy
prestanete pracovaf, vypnite pilu a nehybne
ju drite v materidli, az kym sa pilovy kotu¢
nezastavi. Nikdy sa nepokusajte pilu z
obrobku odstranit alebo ju fahat dozadu,
pokial sa pilovy kotué este hybe. Inak moze
nastaf spétny raz. Identifikujte a odstrdnte priinu
zaseknufia pilového kotiéa.

Ak cheete pilu, ktora je zaseknuta v
obrobku, znova nastartovaf, pilovy kotic

v pilenej Strbine vycentrujte a skontrolujte,
¢i zuby pily nie su zachytené v obrobku. Ak
je pilovy koti¢ zaseknuty, m6ze sa z obrobku pohndf
alebo spasobif spéitny rdz, ked pilu znova nadtartujete.
Vel'ké dosky podoprite, aby sa znizilo rizike
spatného razu sposobeného zaseknutym
pilovym kotGéom. Velké dosky so m6zu ohybaf
pod vlastnou vahou. Dosky musia byf podopreté na
oboch strandch, ¢ize v blizkosti pilene] Sirbiny of na
okraji.

Nepouzivajte tupé ani poskodené pilové
kotuce. Pilové kotdce s tupymi alebo nespravne
zarovnanymi zubmi spdsobujd z dévodu prili§ Gzke|
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pilenej itrbiny zvysené trenie, zaseknutie pilového
kotdca a spéitny rdz.

Pred pilenim pevne dotiahnite nastavenia
hibky a uhla rezu. Ak sa nastavenia podas pilenia
zmenia, pllovy koti¢ sa méZe zaseknif a spdsobif
spditny rdz.

Mimoriadne opatrni bud'te pri pileni do
existujucich stien alebo inych oblasti, do
ktorych nie je vidno. Ked'sa pilovy koti¢ ponéra,
mdze sa pri pileni zaseknif do ukrytych predmetov a
spdsobif spéitny rdz.

Funkcia spodného ochranného krytu

al

b]

J

d

Pred kazdym pouiitim skontrolujte, ¢i sa
spodny ochranny kryt spravne zatvara.
Pilu nepoutivaite, ak sa spodny ochranny
kryt nevie vol'ne pohybovat alebo sa
nezatvéra hned, Spodny ochranny kryt
nikdy nezasekavaite ani nezavézujte do
otvorenej polohy. Ak by pila nepozorovane padla
na zem, spodny ochranny kryt by sa mohol ohnif.
Pomocou pécky spéitného fahu ofvorte ochranny kryt
a istte sa, & sa vie volne pohybovaf a pri Ziadnych
uhloch ani hibkach rezu sa nedotyka pilového kotica
aniinych Casfi.

Skontrolujte funkciu pruzin spodného
ochranného krytu. Ak spodny ochranny
kryt a pruziny nepracujl spravne, pred
pouzitim dajte pilu opravif, Poskodené

Casti, lepkavé usadeniny alebo nahromadené

friesky sposobujt, Ze spodny ochranny kryt pracuje
oneskorene.

Spodny ochranny kryt otvaraijte rukou len
pri $pecidlnych rezoch, ako napr. ,Ponorné
a uhlové rezy”. Pomocou packy spétného
fahu otvorte spodny ochranny kryt a

uvol nite ju, ked' sa pilovy koti¢ ponori do
obrobku. Privietkjch ostatnych spdsoboch pilenia
by mal spodny ochranny kryt pracovaf automaticky.

Pilu neodkladajte na pracovny stol ani na
zem bez toho, aby ste pilovy kotu¢ zakryli
spodnym ochrannym krytom. Nechréneny
pilovy kotd¢, kiory sa toci zotrvaéne, posiva pilu
opagnym smerom a pili vietko, ¢o mu pride do cesty.
Prefo majfe na pamdti zotrvacnosf pilového kotiéa.

Doplnkové bezpecnostné upozornenia

q

b)

)

d

el

f

)

h)

Davajte pozor, aby sa vylietavajuce triesky
nedostali do kontaktu s vasimi rukami. Tieto
friesky z pilenia by vds mohli vo vysokej rychlosti
poranif alebo porezaf.

Pilu nepouzivaijte nad vyskou hlavy. Inck

by ste nad elekirickym néradim nemali dostatoénd
kontrolu.

S tymto naradim nepouzivaijte brisne
kotuce. Mohli by sa lahko zlomif a spdsobif
zranenia.

Pomocou vhodnych detektorov zistite, i

v pracovnej oblasti nie s skryté privodné
vedenia, alebo poziadajte o pomoc miestny
dodavatel'sky podnik. Kontak s elekirickym
vedenim méZe viest k poZiaru a zdsahu elekirickym
pridom. Poskodenie plynového vedenia moze spdsobif
vybuch. Prienik do vodovodného potrubia moze
spdsobif vecné skody alebo zdsah elekirickym pradom.

Elektrické naradie sa nesmie upravovat a
pouzivaf ako staciondrne naradie. Nie je
vhodné na pouzivanie ako stolovd pila.

Zaistite obrobok. Obrobok uchyteny upinacimi
zariadeniami alebo zverdkom je uchyteny bezpecnejsie
ako rukou.

Nepouiivaite pilové kotiée HSS (High
Speed Steel). Také pilové kotice by sa mohli pri
rezani [ahko zlomif a zakliesnif do dreva.

Nepilte Zelezné kovy. Horice friesky by mohli
zapdlif plastové Easti nradia. Kovové friesky sa mézu
dostaf do motora a pridového obvodu a spdsobif
z6sah elekirickym pradom.

Bezpecnostné upozornenia pre pilovy
kotuc

/\ VYSTRAHA!

P

£
A%
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/\ VYSTRAHA!

@ Noste ochranu sluchu!

B Pouzivaite len pilové kotice s priemerom
zodpovedajicim ndpisom na pile.

B Pri opracovdvani dreva alebo materidlov, pri kiorych

vznikd zdravie ohrozujici prach, musite pristroj pripoiif k

vhodnému a overenému odsévaciemu zariadeniv.

Pri pilent dreva noste protiprachovi masku.

PouZivaite len odpordcané pilové kotice.

Vzdy noste ochranu sluchu.

Vyhnite sa prehriatiu hrotov zubov plly.

Pri pilenf plastu sa vyhnite roztopeniu plastu.

Pouzivajte spravny pilovy kotG¢ podla obrobky, ktory

idete pili.

PouZivaite len vyrobcom urcené pilové kotice, kioré

zodpovedai( norme EN 847-1, ak s{ urcené na

rezanie dreva alebo podobnych materidlov.

B Ndradie smd pouzivaf len vyskolené a skisené osoby,
ktoré ovlddajl zaobchddzanie s ndradim.

B Pilové kotice s roztrhnutym telesom sa musia vyradif z
prevédzky (oprava nie je povolend).

B Maximdlne oféeky uvedené na ndradi sa nesmd
prekrodif. Ak je uvedeny rozsah otdcok, musite ho
dodrof.

Lnizenie vibracii a hluku

Skréfte &as pouzivania, pouzivajte rezimy s nizkymi
vibrdciami a nizkym hlukom a pouZivaite osobné ochranné
pomécky na znizenie dinkov vibrdcif a hluku.
Nasledujice opatrenia poméhaji znizovaf riziké spojené s
vibrdciami a hlukom:

B Produkt pouzivaite iba v silade s jeho pouzifim podla
uréenia a podla popisu v fomto névode.

= Uisfite sq, Ze produkt nie je poskodeny a Ze je sprdvne
udrziavany.

= Pre tenfo produkt pouZivaite sprdvne nadstavce a istite
sa, Ze s0 bezchybné.

B Produkt drzte bezpecne za rukoviite/drzadld.

B Produkt udrZiavajte podla pokynov o zabezpedte jeho
adekvdine mazanie (ak je to mozng).

B Svoj pracovny postup naplénujte tok, aby sa pouZivanie
produktov s vysokymi vibrdciami rozloZilo na dihsie
&asové obdobie.
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Sprdavanie v nidzovom pripade

Oboznémte sa s pouzivanim tohto produktu podla tohto
névodu. Zapaméitajte si bezpecnosiné upozomenia a
bezpodmienecne ich dodrZiavajte. To pomdha predchddzaf
rizikém a nebezpedenstvam.

B Pri pouzivani fohto produktu vzdy postupujte obozretne,
aby ste mohli vas identifikovaf nebezpecenstvo o
reagoval naft. Rychly zdsch mdZe zabrdnif vaznym
zraneniam a poskodeniom majetku.

B Ak produkt nefunguje spravne, ihned”ho vypnite.
Nechaite ho skontrolovaf kvalifikovanym technikom a v
pripade potreby ho pred opéitovaym pouZitim nechaite
opravif.

Zvyskove rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje pocas prevadzky
elekiromagnefické pole! Za uréitych okolnosti moze
foto pole ovplyvnif akfivne alebo pasivne lekérske
implantdty! Aby ste zniZli nebezpecenstvo vézneho
alebo smrtefného poranenia, odpordcame osobdm
s lekdrskymi implantdtmi, aby sa pred pouZiim
produktu poradili s lekdrom a vyrobcom implantdtu!

Aj ked pouzivate fento produkt sprévne, existuje potencidlne
riziko zranenia 0sdb a poskodenia majetku. V svislosti s
konsfrukciou @ vyhotovenim tohto produktu sa, okrem iného,
mozu vyskyindf nasledujice nebezpedenstvd:

B Rezné poranenia

B Poskodenie sluchu, ak nenosite vhodnd ochranu sluchu

M Poskodenie zdravia, ktoré vyplyva z vibrdcii
ruka - rameno, ok produkt pouzivate dhi as alebo ak
ho spravne nevediefe alebo neudrZiavate

Originalne prislusenstvo/pomocné

pristroje

1 Pouzivaite len také prislusenstvo a pomocné pristroje,
ktoré sG uvedené v ndvode na obsluhy, prip. ktorych
upinanie je kompatibilné s produktom.

Pred prvym poutzitim
Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstréte vietky obalové
materidly a ochranné félie.



2. Skontrolujte, i boli dodané vietky Casti a i je popisany
rozsch doddvky kompletny (pozri ,Rozsah doddvky”).

3. Skontrolujte, & produkt aj vietky Casti so v dobrom stave.
Ak zistite, Ze je nie¢o poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole
,Laruka".

Prislusenstvo

B Aby ste produkt mohli prevédzkovaf bezpeéne a
sprvne, i potrebné urcité prislusenstvo, napr. ndradie
a pilové kotice.

I Prislusenstvo a pilové kotdce si moZete zakipif u
zmluvného predaijcu. Pri ndkupe vidy respekiute
fechnické poziadavky tohto produktu pozri , Technické
ddaje”).

[ Ak sa potrebujefe uisfif, opytaite sa kvalifikovaného
odbornika a poradte sa s déveryhodnym predajcom.

Priprava
Vlozenie/vybratie akumulatora

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

P> Produkt drite pocas vkladania/vyberania
akumuldtora tak, aby ste ndhodou nestlagili
uvolfiovad spinaga ani flacidlo zablokovania.

Vlozenie akumulatora
1. Akumuldtor (8) zasufite do rukovati (6).
2. Uistite sa, i akumuldtor (8) zrefelne zacvakol.

Vybratie akumuldtora
1. Stlacte odblokovacie flacidlo (7) na akumuldtore (8).
2. Akumuldtor (8) vytiahnite z rukovate (6).

Kontrola stavu nabitia akumulatora

1 Ak cheete skontrolovaf stav nabitia akumuldtora (8),
zapnite produkt (pozri , Zapnutie/vypnufie”).

B |ndikdtor stavu nabitia (3) svieti:

Farba

Cervend/oranzové/zelend

Stav nabitia

Maximdlny stav nabitia

Cervend/oranzovd Stredne rychly

Cervend Nizky stav nabitia

Nabijanie akumulatora
A\ VYSTRAHA!

P> Dboite na bezpecnostné upozomenia a upozornenia
ohladne nabijania a sprévneho pouZivania, ktoré
50 uvedené v ndvode na pouzivanie akumuldtora
nabijacky zo série X7z
Detcilny popis nabijania a dalSie informécie najdefe
v fomfo samostatnom ndvode na obsluhu.

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
akumulatora!

P> Akumulétor nevystavuite na dihsf éas priamemu
slnenému Ziareniu a neodkladaite ho na radidtory.
Udrziavaite teplotu okolia max. +40 °C.

UPOZORNENIE

P> Akumuldtor (8) nabite, ok je jeho stav nabifia
stredny alebo nizky (pozri ,Kontrola stavu nabitia
akumuldtora”).

P> Akumuldtor (8) mbZefe nabjjaf kedykolvek bez foho,
aby sa skrdfila jeho Zivotnosf.

P> Prerusenie procesu nabfjania neméze akumuldtor (8)
poskodi.

P> Akie akumuldtor (8) este teply, pred nabijanim ho
nechaite vychladndf.

B LED diddy (zelend (29) a cervend (30)) informujé o
stave nabijocky (28) a akumulétora (8):

LED Stav

Cervend LED Akumuldtor (8) sa nabija
kontrolka (30) sviefi

Zelen LED Akumuldtor (8) je Gplne nabity
kontrolka (29) sviefi

Zelen¢ LED Akumuldtor (8) je poskodeny
kontrolka (29) a cervend

LED kontrolka (30)

blikeijo

Cervend LED Akumuldtor (8) je prlis
kontrolka (30) blikd studeny alebo feply

Zelend LED Nabijacka (28) e pripravend
kontrolka (29) sviefi (bez

akumuldtora (8))
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1. Akumuldtor (8) viozte do nabijacky (28).

2. Zésircku nabijacky (28) zapojte do zésuvky.

3. Ked je akumuldtor (8) kompletne nabity:
- Vytichnite zéstrcku nabijacky (28) zo zasuvky.
- Vyberte akumuldtor (8) z nabijacky (28).

Kontrola ochranného krytu

UPOZORNENIE

P> Ochranny kryt (22) sa musi pohybovaf plynulo
po uvolneni packy spainého fahu (21) musf skocif
naspd do vychodiskovej polohy.

1 Pagku spiitného fahu (21) vytichnite oz na doraz.

Montaz/vymena pilového kotuca
[Obr. D)

/A VYSTRAHA! Nebezpedenstvo poranenia!

P> Pred vietkymi prdcami vypnite produkt a vyberte
akumuldfor.

UPOZORNENIE

P> Pllovy kotGé (25) pomaly otécaite v smere alebo
profi smeru hodinovych ruciciek, aby aretdcia
vretena (12) vedela zacvakndf.

P> Vnitorn{ upinaciu prirubu (24a) mdzete vybraf.
Ked' budete vnétornd upinaciu prirubu znova vklada,
nasmerujte ju sprdvne.

P> Pllovy kotGé (25) musi byf vhodny na ofdcky
produktu.

P Sioka na pilovom kot (25) sa musi zhodovat so
Sipkou smeru otdcanic s (smer chodu,
oznadeny na ochrannom kryte (22)).

1. Avefdciu vrefena (12) zatlacte, nech zacvakne. Aretdciu
vretena drzte nadalej stlacend.

2. Imbusovym kliéom (9) uvolnite upinaciu skrutku (23)
(proti smeru hodinovych ruciciek).

3. Odoberte upinaciu skrutku (23) a upinaciu
prirubu (24).

4. Ochranny kryt (22} Gplne pofichnite dozadu pomocou
packy spéiného fahu (21). Ochranny kryt drzte v tejfo
polohe.

5. Pilovy kottc (25) vyberte opatme zdola z produktu.

6. Novy pilovy kotic (25) namontujte tak, 7e fieto kroky
vykondte v opagnom poradi.
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7. Avefdciu vretena (12) zatlacte, nech zacvakne. Aretdciu
vretena drfe nadalej stlagend.

8. Imbusovym klicom (9) dofiahnite upinaciu skrutku (23)
(v smere hodinovych ruciciek).

Montaz paralelného dorazu

1. Uvolnite kridlovd skrutku (15).

2. Paralelny doraz (14) zasuite do drziaka na paralelny
doraz (26). Kridlova skrutka (15) musi vedief
dosichnuf na paralelny doraz.

3. Noastavte pozadovand §irku rezu.

4. Paralelny doraz (14) zafixujete tak, Ze dofiahnete
kridlovd skrutku (15).

TIP: Ak cheete dosiahnuf presnd sirku rezv, po
nastaveni paralelého dorazu (14) vykonaijte
skdgobny rez, aby ste na obrobku vytvorili krtku
reznd drdzku (pozri , Pracovné pokyny”). Odmeraite
skutocne dosiahnut( 3irku. Ak sa odmerand 3irka I
od pozadovanej Sirky rezu, pardlelny doroz nastavte
znova, az kym nedosiahnete potrebnd Sirku rez.

Zapojenie odsavania

UPOZORNENIE

P> Pri opracovdvani dreva alebo materidlov, pri kiorych
vznikd zdravie ohrozujici prach, je nutné produkt
pripoiif k vhodnému a overenému odsdvaciemu
zariadeniu.

01V zdvislosfi od priemeru odsdvania prachu a friesok,
mdZefe na vyhadzovat triesok (20) nasundf adaptér
na odsavanie (27) (obr. ).

1 Zapojte povolend odsévanie prachu a friesok.

Obsluha
Zapnutie/vypnutie
Zapnutie:
1. Tlacidlo zablokovania (4) zatlacte dolava alebo
doprava. Tlagidlo zablokovania podrte stladens.
2. Stlacte uvolfiovag spinaca (5).
~ Pracovné svetlo LED (13) svieti.
~ Indikétor stavu nabitia (3) svieti.
- Ked' sa produkt nastartuje: Uvolnite flacidlo
zablokovania (4).

Vypnutie:
Ol Pustite uvolfiova spinaca (5).



Ked produkt vypnete, pracovné sveflo LED (13) sviefi 5. Produkt pomaly postvaijte dopredu. Ochranny kryt (22)

eite 10 sekind a potom zhasne. sa automaticky ofvor.

Nastavenie uhla rezu Udriba

[Obr.F) B Produkt nevyzaduje Gdrzbu.
UPOZORNENIE 1 Pred kazdym pouzitim: Skontrolute, ¢i pilovy

kotd¢ (25) nemd viditelné nedostatky. Pilovy kotié
P> Uhol rezu mozZete urcif na stupnici uhla rezu (19). vymedite, ked je upy, ohnutj alebo inak poskodeny.
P> Pravy vyrez na stupnici na zékladnej doske (17) je - Udlribu pllového kOtU,EG (,25) (nopr. opravu alebo
na nastavenie uhla rezy 0°. brosenie) smie vykondvat len odbornik.

P Lavj vjrez na stupnici na zokladnej doske (17) jena  Skladovanie
nastavenie uhla rezu 45°. m Ak iumi6novy akumuldtor skladuete dIhsi éas, musite
1 Uvolnite kridlov skeutko (18). pravidelne kontrolova jeho stav nabitia. Idedlny stav
vote kridoud sk 18] nabifia je medzi 50 % a 80 %. Idedlne podmienky na

2. tupnici uhl 19) nastavte poz v uhol
Na stupnici v arezu (19) nas avte pozadovany uho olodovanie s6 chlad a sucho.

pomocou hornej hrany kovovej znagky.

3. Kridlov{ skrutku (18) pevne dofiahnite. H Prodéukt o prsuienstvo slodue vidy
. - Cisty,

Nastavenie hlbky rezu - Suchy,

(Obr. G) ~ Chréneny pred prachom,

~ V kufriku na uskladnenie (31),
~ Miodosoh e
P Hibky rezu nastavte asi o 3 mm véiciu, nez je hribka Optiméina teplota pri dlhodobom skladovant (dlhsie
materidlu. Dosiahnete fak cisty rez. ako 3 mesiace| je medzi +20 °C a +26 °C. Pocas
sklodovania sa vyhnite extrémnemu chladu a feply, aby
akumuldtor (8) nestratil na vykone.
Pred uskladnenim: Vyberte okumuldtor (8) z
produktu,

O

1. Uvolnite nastavovaciu pécku (11). ,

2. Nastupnici hlbky rezu (10) nastavte pozadovand hlbky
rezu pomocou trojuholnikovej referencnej znacky na
ochrannom plechu.

3. Utiohnite nastavovaciu pécku (11). Preprava

1 Produkt prepravuite v kufriku na uskladnenie (31).

1 Produkt chréiite pred ndrazmi a silnymi vibrdciami, ktoré

sa vyskytujé najmd pri preprave vo vozidldch.

Vystraha pred prefazenim
B Akhrozi, ze sa produkt poskodi, indikdtor vystrahy pred

Eregoikfnim (2) zablké 104ct 1 Produkt zabezpecte profi zosmyknufiu a prevrdteniv.

rodukt s vypne. , o o

p ¢ ook Nahradné diely/prislusenstvo
racovne poxyny B ZGkaznici si mbzu kompatibilng ndhradné

UPOZORNENIE diely a prislusenstvo kipif cez stranku

P _ www,optimex-shop.com.
> P!ltedpnm;ronym Hlakom smerom dopredu - nikdy = Objednévky sa doff zadévaf len online
fie dozact. 1 Na objednévku si pripravie objedndvacie &islo.
1. Produktdite pewme oboma rukami: jednou rukou za 1 Pre viac informécif sa obrdtte na zdkaznicku linku Lidl
rukovait (6) a druhou rukou za pridavnd rukoviif (1). Senvice (pozi , Servis.
2. Produkt prilozte prednou Easfou zdkladnej dosky (16) Diel Objednavacie dislo
k okraju obrobku. —
3. Produkt zarovnaite s paralelnym dorazom (14) olebo s (25) Plovy kot 99951444201

vyznagenou liniou.
4. Zapnite produkt (pozri ,Zapnutie/vypnutie”).
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Odstrdanenie poruch

Problém Moind pricina

Riesenie

Produkt s nezapina. Akumulétor (8) nie je vioZeny.

Vlote akumuldtor (8) (pozri ,Vlozenie/
vybratie akumuldtora”).

Akumulétor (8) je vybiy.

Nabite akumuldtor (8) {pozri ,Nabijanie
akumuldtora”).

Uvolfiovaé spinaga (5) je poskodeny.

Obrétte sa na nase servisné stredisko (pozri

Motor je pokazeny.

. i
JServis").

Produkt pracuje prerusovane. | Poskodeny kontakt vo vndri

Obrdfte sa na nase servisné stredisko (pozri

Uvolfiovaé spinaca (5) je poskodeny.

,Servis”).

Likviddcia

Obal pozostava z ekologickych materidloy, kioré mézete

odovzdaf na miestnych recykla¢nych zbernych miestach.

N,

&S
a

Vsimajte si prosim oznacenie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, s oznadené
skratkami (a) a ¢islomi (b) s nasledujdcim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:
Ea
wh

O moznosfiach likviddcie opotrebovaného
vyrobku sa mdZefe informovat na Vasej obecnej
alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok doslizil, v zdujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdaite na odbornd likviddciv.
Informéicie o zbemych miestach a ich otvéracich
hodindch ziskate na Vasej prislusnej sprave.
Defeking alebo pouzité batérie/akumuldtorové batérie so
musia recyklovat. Batérie/akumuldtorové batérie a/alebo
vyrobok odovzdaite prostrednictvom dostupnych zbemych

stredisk.

E akumuldtorovych batérii nici Zivotné
prostredie!

Pred likviddciou vyberte batérie/akumuldtorové batérie z

vyrobku.

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovar spolu

s domovym odpadom. MdZzu obsahovaf jedovaté fozké

kovy a je potrebné zaobchédzaf s nimi ako s nebezpecnym

odpadom. Chemické znacky fazkych kovov si nasledovné:

Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované

Nespravna likvidacia batérii/
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batérie/akumuldtorové batérie preto odovzdajte v
komundlnej zberni.

Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sélade s prisnymi
smemicami kvality a pred dodanim dékladne ofestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych chjb méte zgkonné
prdva vodi predajcovi vyrobku. Vase zkonné prdva nie so
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zdrukou uvedenou
nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 5 roky od détumu ndkupu.
Zéruénd doba zacina plyndf détumom kdpy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaite na bezpecnom mieste, pretoze
fento doklad je potrebny ako ddkaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ase
ndkupu je potrebné nahldsif ihned po vybalen vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od détumu zakdpenia preukdze,
7e vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,
podla viastného uvdzenia Vém ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaruénd doba sa na zdklade poskytnute] zéruénej
reklamdcie nepredlzuje. To platf aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné

chyby. Této zruka sa nevzfahuje na &asti vyrobky, ktoré
podliehaj6 beznému opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za
opotrebovatelné diely {napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych asti, napr. spinagov
alebo ¢asti zo skla.



Postup v pripade poskodenia v zaruke
Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej Ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény lstok a &islo
vyrobku (IAN 514442_2510) ako doklad o kipe.

Cislo vyrobky ndidete na typovom itku virobky, gravire
vyrobku, fitulnej strane ndvodu (viavo dole) alebo na nélepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych porich alebo inych nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obrdte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznageny ako chybny potom méZefe bezplatne
zaslaf na poskytnutd servisn adresu, pricom prilozte
doklad o kipe (pokladnicny listok) a uvedte, v com spoéiva
nedostatok a kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strénke parkside-diy.com si mozete sfiahnuf fto a mnohé
dalsie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo

na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu @ pomocou
vyhladévacej masky vyhladajte ndvody na obsluhu. Zadanim
&sla vyrobku (IAN) 514442_2510 sa dostanete na névod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

Servis
GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty parkside-dly.com
IAN 514442_2510

AAA Stbsky znak zhody

K
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EU vyhldsenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (z. 514442_2510)

My, spolo&nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, ze vyrobok:

IAN: 514442_2510
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Aku ruéna kotucova pila
Cislo modelu: HG13148

Spifia zakladné poziadavky uvedenych smernic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/€U [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/€EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikacie, v savislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

C. / Casti
Smernica 2006/42/ES

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-5:2014

Smernica 2014/30/E0
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy$3ie uvedeného vyhlasenia je v silade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o
obmedzeni pouZivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 '

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

’ i
Neckarsulm 4.02.2026 ﬂm.?tm\. ey

Miesto Déatum ppa‘.’Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Znacenie koristenih piktograma/simbola

CR
W

E

Procitaife upute za uporabu,

Nosite zastitu za ocil

Nosite zasfitu za sluh!

OPASNOST! - Oznacava opasnost s
visokom razinom rizika koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili ozbiljnom ozljedom
[npr. guienjem).

-~
\@/

p

Nosite zasfitu za disne putove!

Nosite zasfitne rukavice!

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjom razinom rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do smrti ili ozbiline
ozliede (npr. opasnost od elekiriénog udara).

Indikator upozorenja na preopterecenie (2)

aD D @ ¢

Indikator razine napunjenosfi (3)

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom i " Strelica smiera vrinje na listu pile (25) i
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne, W 208finom poklopcu (22)
mogla dovesti do manjih do umjerenih ozljeda
(npr. opasnost od opeklina). N  Broj okretoja u praznom hodu
PAZINJA! - Upozorava na mogucu tefu na N\~ lznjenicno sinjo/nopon
imovini {npr. opasnost od kratkog spoja). === Isosmjerna sho/napon

| e |
Maksimalna dubina pilienja pri 0°. wm | Promier lista pile

| W |

T2A e v

Proizvod upotrebljavaite samo u suhim == Fii osigurat
prosforjamo. min~"  Broj okretaja u minufi

Razred zadfite Il {dvostruka izolacija)

+D’ 7

moks 50°C

Zastitte baterijski modul (8) od topline |
izravnog sundevog sviefla.

Zastitite baterijski modul (8) od vatre.

®

Nemojte korisfti osfecene listove pile.

HR
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Zasfite bateriiski modul (8) od vode i viage.

X

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa
c smiernicama EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

B Sigumosne napomene
[]  Upute za rukovanie

12V AKU RUCNA KRUZNA PILA

Uvieti koristenja

B Ova aku ruéna kruzna pila (v daljnjem tekstu , proizvod”

ili ,elektricni alat’) prikladna je za pilienje uzduZnih i

poprecnih rezova, kao i za pilienje pod kutom s fiksnim

osloncem sliede¢ih materijala:

- Drvo

- Iverica

~ Plastiéni materijali

~ Lagani gradevinski materijali (npr. gipsane ploce).

Pilienje metala nije dopusteno.

Za paralelne rezove priloZen je paralelni graniénik.

Proizvod upotrebljavaite samo v suhim prostorijama.

Druge uporabe iliizmjene proizvoda smatraju se

nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao 3o su

opasnost po Zivot, ozljede i odtecenja.

B Proizvodat ne preuzima nikakvu odgovorost za itete
nastale od nenamjenske uporabe.

B Rukovatelj li korisnik proizvoda odgovoran je za
nesree ili ozljede i/ili materijalnu $tefu trecih osoba il
njihove imovine.

B Proizvod je predviden iskljucivo za privainu uporabu.

B Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu
uporabu,

= Slijedite sve aktualne lokalne sigurnosne propise, norme
i odredbe. Uporaba buénih elekiriénih alata moze biti
dozvoliena sukladno drzavnim il lokalnim propisima
samo fijekom odredenog razdoblia dana.

Sadrzaj isporuke
/\ UPOZORENJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal nisu igracke! Djeca se
ne smiju igrati plasficnim vrecicama, folijoma ni sitnim
dijelovimal Postoji opasnost od gutanja i gusenjal

Baterijski modul i punja¢ nisu prilozeni.
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NAPOMENA

P> Baterijski modul i punjag nisu prilozeni.

1 12V Aku ruéna kruzna pila

1 Paralelni graniénik

1 Adapter za usisavaé

1 Imbus klju (pricvriéen za kuéiite)
1 List pile (unaprijed montiran)

1 Kufija za pohranu
1 Upute za uporabu

Opis dijelova
Prije Citanja ofvorite stranice sa slikama i upoznaite se sa svim
funkeijoma proizvoda.

Slika A:

(1) Dodatna rucka

(2)  Indikator upozorenja na preopterecenje

(3)  Indikator razine napunjenosfi

(4)  Tipka za zakljuavanie

(5)  Okida¢ prekidaca

(6)  Rucka

(7)  Tipka za ofpustanie baterijskog modula

(8)  Baterijski modul*

(9)  Imbus kljue

(10)  Liestvica dubine pilienja

(11) Poluga za blokiranje (prethodni odabir dubine
pilienja)

(12)  Blokada vretena

(13) LD radno svietlo

(14)  Paralelni graniénik

(15)  Krilni vijak (drza¢ paralelnog graniénika)

(16)  Osnovna ploca

(17)  Ljestvica na osnovnoj ploci

(18)  Krini vijak (prethodno odabir kuta pilienja)

(19)  Liestvica kuta pilienja

Slika B:
(20) Izbaciva strugofine



(21)  Poluga za povlacenje (zadfiti poklopac)
(22)  Zastitni poklopac

(23)  Stezni vijak

(24)  Stezna prirubnica

(25) Listpile

(26)  Drzag parlelnog graniénika

Slika C:

(27)  Adapter (usisavac]
(28)  Brzi punjac*

(29) Zelena LED lampica
(30)  Crvena LED lampica

Slika D:
(24a) Unutarja stezna prirubnica

Nije na slici:

(31)  Kuijo za pohranu

Tehnicki podaci
12V Aku ruéna kruzna pila  PHKSAP 12 B2
Broj modela: HG13148
Nazivni napon: 12V==

Broj okretaja v praznom hodu ny: | 3600 min™!

Maks. dubina pilienjo:

Pri0°: oko 44 mm
Pri 45°: oko 33 mm
Velicina navoja: Mé
List pile
Broj modela: HG13149
Vanjski @: 140 mm
@ provria: 20 mm
Sirina pilienja (debljina zuba): 1,6 mm
Broj zubaca: 20

Nazivni napon: 12V===
Kapacitet: 2,0 A
Punja¢* PLGK 12 A3
Broj modela:

VDE ufikag: HG10038

UK ufikag: HG10038-BS
Ulaz

Nazivni napon:

220-240V~, 50-60 Hz

Nazivna snaga:

0w

T2A

Osigurag (interni]: YA =—"
Izlaz

Nazivni napon: 12V==
Nazivna struja: 24A
Vrijeme punjenjat: pribl. 60 min

Razred zastite:

I1/1E] (dvostruka izolacija)

Preporuceni kapacitet baterijskog modula

(ovisno o materijalu)

Kapacitet | Materijal

2,0 Ah Meksi materijal {npr. bor, debljine

<10 mm)

4,0 Ah
50 Ah

Turdi i deblji materijal

Preporucena okolna temperatura

Broj okrefaja u praznom hodu ng: | maks. 7000 min”!

Baterijski modul* PAPK 12 A4
Broj modela: HG10031
Tip: Litijion

Baterijski modul i punja¢ nisu prilozeni.

Pri punjeniu: +4 °Cdo+40 °C
Tijekom rada: +4°Cdo+40 °C
Pri skladistenju: +20 °Cdo+26 °C

Vrijednosti emisije buke:

|zmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 62841.
Standardna procijenjena razina buke A elekiricnog alata:

Razina zvuénog flaka Ly 824 dB
Nesigumost K. 30 dB
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90,4 dB
30 dB

Razina zvuénog flaka Ly

A Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

P> Procitajte sve sigurnosne napomene,
upute, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj elektricni alat, Propusi
u pridrZavanju sljedecih uputa mogu uzrokovai

Nesigurnost Ky

/\ UPOZORENJE!

Nosite zastitu sluhal

Vrijednosti emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora friju smieroval,
utvrdeno prema normi EN 62841

Vibracije - glavna rutka

Nacin rada (a): 1,338 m/s?
Nesigumost K: 1,5 m/s?
Vibracije - dodatna ruka

Nacin rada (a): 2861 m/s
Nesigurnost K: 15 m/s

/\ UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke mogu fijekom stvarne
uporabe elektricnog alata odstupati od navedenih
viijednosfi, ovisno o nacinu uporabe elektriénog
alata, o posebice o vrsfi obratka.

P> Opterecenie pokuiajte odrzati éim manjim.
Primjer mjera koje sluZe za smanjenje opterecenja
vibracijama jesu nosenje rukavica pri uporabi alafa|
ogranicenje viemena rada. Pritom v obzir valja uzeti
sve dijelove radnog ciklusa (primjerice vremena u

kojima je elektricni alat iskljucen te viemena u kojima

je ukljuéen, dli radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
viijednosfi emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku proviere i mogu se koristiti za
usporedivanie elektri¢nog alata s nekim drugim.

P> Navedene ukupne vrijednosfi vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke mogu se koristiti i za
prethodnu procienu opterecenja.
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elekiriéni udar, pozar i/l teske ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na
sigurnom miestu radi buduce uporabe.

Pojam ,elektricni alat”, koji se upotrebljava u sigumosnim
napomenama, odnosi se na elektriéne alate koji rade na

mreni pogon (s mreZnim kabelom) kao i na elekiriéne alate s

pogonom na puniive baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada
a)  Mjesto rada odrzavaijte urednim i dobro

osvijetljenim. Nered ili neosvijefliena podrucja rada

mogu uzrokovati nesrece.

b)  Elektricnim alatom nemoijte raditi u
prostorima ugrozenima eksplozivnom
atmosferom u kojima se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. Elekiriéni olafi
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

)] Djecuiostale osobe drite podalje
tijekom uporabe elekiriénog alata. Ako
se dekoncentrirate, moZefe izgubifi konrolu nad
elekiriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

a)  Prikljuéni utikaé elektricnog alata mora
odgovarati u uticnicu, Utika¢ se ne
smije mijenjati ni na koji nacin. Zajedno
s elektriénim alatima sa zastitnim
uzemljenjem nemojte upotrebljavati
adapterske utikaée, Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuée uticnice smanjuju rizik od elektricnog
vdara.

b]  lzbjegavaite dodir tijela s uzemljenim
povrsinama kao sto su povrsine cijevi,
grijanja, Stednjaka i hladnjaka. Ako vam je



J

d

e)

fijelo uzemlieno, postoji poveéana rizik od elektricnog
udara.

Elektricne alate drzite podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektricni lat povecava rizik
od elekiriénog udara.

Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za
nosenje i viesanje elekiriénog alata niti za
povlacenie utikaca iz uticnice. Prikljucni
kabel driite podalje od vrucine, ulja, ostrih
bridova ili pokretljivih dijelova. Ofeceni

ili zapetljani prikljuéni kabeli povecavaju rizk od
elekiriénog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo produine
kabele koji su prikladni za eksterijere.
Uporaba produznog kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog
alata u vlainoj okolini, upotrijebite zastitnu
sklopku od struje kvara. Uporaba zasfitne
sklopke od struje kvara smanjuje rizik od elektri¢nog
vdara,

Sigurnost ljudi

o

b]

¢

Uvijek budite oprezni, pazite $to radite

i budite razumni pri radu elektricnim
alatom, Elekiriéni alat nemojte upotrebljavati ako
niste koncentrirani il ste umomni odnosno ako ste pod
ufjecajem droga, alkohola il likova. Veé samo jedan
frenutak nepaznie pri uporabi elektriénog alata moze
uzrokovati ozbiline ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i
zastitne naocale. Nosenje osobne zasfitne opreme
kao $to su maska za zasfitu od prasine, profuklizne
zaifitne cipele, zadfitna kaciga ili zasfita sluha, ovisno
o vrsfi i primjeni elekiriénog alata, smanjuje rizik od
ozlieda.

Izbjegavaite sluéajno pustanje u rad.

Prije nego sto elektricni alat prikljucite na
naponsko napajanie i/ili punjivu bateriju,
prije nego Sto ga uzmete ili nosite, uvjerite
se da je iskljucen, Ako su vam pri nodenju
elekiriénog alata prsti na sklopei ili ako je uredaj veé
ukljuéen kad ga prikljuéuiete na naponsko napajanie,
postoji opasnost od nesrece.

d

Prije nego sto ukljucite elekiriéni alat,
uklonite alat za namiestanie ili francuski
kljuc. Alat ili kljug, koji se nalazi u rofircjuéem dijelu
elekiri¢nog alata, moZe uzrokovati ozliede.

e] lzbjegavajte neobiéno drzanie tijela.
Pobrinite se za sigurno stajanie i u svakom
trenutku odrzavaite ravnotezu, Tako moZete
bolje kontrolirati elektriéni alat u neogekivanim
situacijoma.

f)  Nosite prikladnu odjecu. Nemojte nositi
Siroku odjecu niti nakit. Kosu i odjecu
drite podalje od pokretljivih dijelova.
lepriava odjeéa, nakitili duga kosa mogu se uhvatiti u
pokrefljive dijelove.

gl Ako se mogu montirati naprave za
usisavanije i sakupljanje prasine, treba ih
prikljuéiti i pravilne upotrebljavati. Uporaba
usisavaéa moze smaniiti ugrozu od prasine.

h)  Nemoijte se previe opustati i ne
zanemaruite sigurnosna pravila elektricnih
alata, éak i ako ste se visestrukim
koristenjem dobro upoznali s nacinom rada
elektricnog alata, Nemamo postupanje u trenu
moze dovesfi do feskih ozljeda.

Uporaba elekiriénog alata i rukovanie njime

a) Nemojte preopteretiti elekiricni alat,
Upotrebljavajte elektri¢ni alat koji je
namijenjen za vase radove. S odgovarcjuéim
elekiriénim alatom radit éete bolje i sigurnile u
navedenom podrucju snage.

b]  Nemojte upotrebljavati elektriéni alat s
oste¢enom sklopkom. Elektricni alat koji se vise ne
moze ukljuéiti il iskljuciti opasan je i valja ga popravit.

c]  Prije nego sto obavljate namijestanja na
uredaju, mijenjate dijelove radnih alata ili
odlaiete elektricni alat, izvucite utikac iz
utiénice i/ili uklonite punjivu bateriju, Ova
miera opreza sprecava sluéajno pokretanje elekiricnog
alota.

d)  Elektriéne alate ¢uvaite izvan dohvata
djece. Nemojte dopustiti da elekiricni alat
upotrebljavaju osobe koje nisu upoznate s
njime ili koje nisu pro¢itale upute. Elektriéni su
aloti opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne osobe.
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e)

)

h)

Oprezno njeguite elektricne alate i radne
alate. Provierite rade li pokretljivi dijelovi
besprijekorno i da nisu priklijesteni, jesu

li dijelovi slomljeni ili osteéeni tako da je
ugrozena funkeija elektriénog alata. Prije
uporabe elektricnog alata organizirajte
popravak osteéenih dijelova. Loie odrzavanje
elekiriénih alata uzrok je mnogih nesreéa.

Alate za rezanje odrzavaijte ostrima i
Cistima, Pomno njegovani alati za rezanje s ostrim
reznim bridovima manje se zaglavljuju i laksi su za
vodenie.

Elektricni alat, pribor, radni alat itd. upotre-
bljavaijte u skladu s ovim uputama, Pritom u
obzir uzmite radne uvjete i radnju koju valia obavit.
Uporaba elekiriénih alata za primjene drukéije od
predvidenih moZe uzrokovati opasne situacije.

Rucke i drske drzite suhima, cistima i bez
tragova ulja ili masti. Klizave rucke i drike ne
dopustaju sigumo rukovanie i upravljanje elektricnim
alatom v nepredvidenim situacijoma.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime

al

b)

J

d

Punijive baterije punite samo punjacima koje
preporuéuje proizvodaé. Kod punjada koji je
prikladan za odredenu vrstu punijivih bateria postoji
opasnost od pozara ako se koristi s drugim punjivim
baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite samo pred-
videne punijive baterije. Uporaba drugih punjivih
baterija moZe izazvafi ozljede i opasnost od pozara.
Punjivu bateriju koju ne koristite drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuéeva, ¢avala, vijakaili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli prouzrociti
premoséivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata punjive baterije moZe izazvati opekline il
pozar.

Kod pogresne uporabe moze doci do
curenja tekuéine iz puniive baterije.
Izbjegnite kontakt s njom. U slucaju
nehoticnog kontakta isperite vodom, Ako
tekuéina dospije u o€, potrazite dodatnu
lijeénicku pomo¢. Tekucina koja curi iz punjive
baterije moZe izazvati iritacie koze ili opekline.
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Nemoijte koristiti ostecenu ili promijenjenu
punjivu bateriju. Oitecene i promijenjene punjive
baterije mogu radifi nepredvidivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ifi ozljedu.

Punijivu bateriju nemoite izlagati vatri ni
visokim temperaturama. Vaira ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenie i nikada
nemojte puniti punjivu bateriju ili
baterijskog alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama za
uporabu. Pogresno punjenie ili punjenje izvan
dozvoljenog femperaturnog raspona moZe unisfif
punjivu bateriju i povecati opasnost od pozara.

A

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemoijte puniti nepunijive
baterije.

+ |j77/

moks. 50 °C

K

Zastitite punijivu bateriju od topline,
npr. i od trajnog sunéevog zracenja,
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od

X

eksplozije.

Servis

q

b)

Popravljanje elekiriénog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju koje
¢e to obaviti samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako éefe osigurafi trajnu sigurnost
elekiriénog alata.

Nikada nemoijte odriavati ostecene puniive
baterije. Odrzavanje punjive baterie freba
izvidavati samo proizvodat ili ovlastene Sluzbe za
korisnike.

Sigurnosne napomene za sve pile
Postupak piljenja

q

OPASNOST! Ne posezite rukama

u podrudje pile ili lista pile. Ako

obie ruke drze pilu, list pile ne moze ih
ozlijediti.




b)

J
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)

h)

Nemoijte hvatati ispod obratka. Zaitni
poklopac vas ne moZe zasfitti od lista pile ispod
obratka.

Podesite dubinu pilienja na debljinu
obratka. Pila ispod obratka treba biti vidjiva za
manje od pune visine zuba.

Nikada nemoijte driati obradak kojeg
zelite rezati u ruci ili preko noge. Ucvrstite
obradak na stabilan drzaé. Vaino je da
obradak bude dobro uévri¢en kako bi se smanjilo
opasnost od kontakta s fiielom, zaglavjivana lista pile
ili gubitka kontrole.

Elekiricni alat drzite za izolirane drske dok
izvodite radove kod kojih radni alat moze
udariti u skrivene strujne vodove. Dodir sa
Zicom pod naponom ¢e fakoder staviti metalne dijelove
elekiriénog alata pod napon i uzrokovafi strujni udar.

Prilikom uzduinog rezanja uvijek koristite
granicnik ili ravnu vodilicu. To pobolifava
foénost rezanja i smanjuje moguénost zaglavljivanja
lista pile.

Uvijek koristite listove pile odgovarajuce
velicine i s odgovarajucim otvorom za
montazu (npr. u obliku dijamanta ili
okrugle). Listovi pile koji ne pristaju na montazne
dielove pile su svinufi i dovode do gubitka kontrole.

Nikada nemoijte koristiti ostecene ili
neispravne podloske ili vijke za list pile.
Podloske i viici lista pile posebno su osmislieni za vasu
pilu za optimalne performanse i sigurnost u radu.

Daljnje sigurnosne napomene za sve pile

Povratni udar - uzroci i odgovarajuce sigurnosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakeija koja je posliedica
zaglavljivanja, zapinjanja ili neporavnatog lista pile koja
uzrokuje nekontrolirano podizanie pile i odskakanje od
obratka prema operater.

Ako se list pile zaglavi kod pilienja ili se zaglavi v otvoru
za pily, zaglavi se i sila motora gura pilu natrag u
smieru rukovatelja.

Ako je list pile uvrnut ili neusmieren u rezu pile, zupci na
straznjem rubu lista pile mogu se zaglaviti za povriinu
drva, uzrokujuéi da se list pile pomakne iz otvora za lst
pile i da se pila odbaci natrag v smjeru rukovatelia.

Povratni udar posliedica je nepravilne ili pogresne uporabe
pile. To se moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza
opisanima u nastavku.

a)  Cvrsto driite pilu, a ruke postavite u polozaj
u kojem moiete apsorbirati sile povratnog
udara. Uvijek budite sa strane lista pile a
list pile nikada ne dovedite u liniju sa svojim
tijelom. U slucaju povratnog udara, kruZna pila
moze odskodifi unatrag, dli rukovatel; moze kontrolirafi
silu povratnog udara poduzimanjem odgovarajuéih
mjera opreza.

b]  Ako se list pile zaglavi ili zaustavi, iskljuite
rad pile i drzite je mirno u materijalu sve
dok se list pile ne zaustavi. Nikada nemojte
pokusavati ukloniti pilu s obratka ili je
povuéi unatrag dok se list pile krece, jer
u tom sluéaju moze doci do povratnog
udara. Uvrdite i ofklonite uzrok zaglavljivanja lista
pile.

c]  Ako ielite ponovno pokrenuti pilu koja je
zaglavljena u obratky, centriraite list pile
unutar izreza pile i uvjerite se da zupci pile
vise nisu zaglavljeni u obratku. Ako se list pile
zaglavi, moZe se pomaknuti iz obratka ili uzrokovai
povratni udar kada se pila ponovno pokrene.

d)  Podrzavaite velike ploée koje obradujete
kako biste smanijli rizik od povratnog udara
uslijed zaglavljenog lista pile. Velike ploce
mogu se savifi pod vlastitom tezinom. Ploce moraiju biti
poduprte s obje strane, kako v blizini otvora pile, tako
iz rub.

e]  Nemoijte koristiti tupe ili ostecene listove
pile. Listovi pile s tupim ili neispravno poravnatim
zubima uzrokuju poveéano trenje, zaglavljivanje lista
pile i povratni udar ako je razmak pile premalen.

f) Prije pilienja zategnite vijke za dubinu i kut
pilienja. Ako se fijgkom pilienja postavke promijene,
list pile se moze zaglaviti i moZe dodi do povratnog
udara.

g)  Budite narocito oprezni kada pilite postojece
zidove ili druga skrivena podrucja. List
uranjcjuée pile moze se zaglavifi prilikom pilienja u
skrivene predmete i uzrokovati povratni udar.
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Funkcija donjeg zastitnog poklopca

q

b]

J

d

Prije svake upotrebe provjerite zatvara li se
donii zastitni poklopac kako treba. Nemojte
koristiti pilu ako se doniji zastitni poklopac
ne pomice slobodno i ne zatvara se odmah.
Nikada nemoite stezati ili vezati donii
zatitni poklopac u otvorenom polozaju. Ako
pila sluéajno padne na pod, donji zastitni poklopac
moze se saviti. Otvorite zasfitni poklopac pomocu
poluge za povlagenie i uvjerite se da se slobodno
krede te da ne dodiruje lst pile ili druge dijelove pod
svim kutovima i dubinama piljenja.

Provjerite funkciju opruge donjeg zastitnog
poklopca. Ako zatitni poklopac i opruga
ne rade ispravno, prije upotrebe odnesite
pilu na servis. Osfeceni dijelovi, liepljive naslage il
nakupine strugofine uzrokvju da donji zadtitni poklopac
radi sa zaka$njenjem.

Rukom otvaraite donii zastitni poklopac
samo za posebne rezove, kao Sto su npr.
»ubodno pilienje i pilienje pod kutom”,
Otvorite donji zastitni poklopac polugom za
povlacenie i otpustite je cim list pile ude u
obradak. Za sve druge radove piliena, donji zasfitni
poklopac trebao bi radifi automatski.

Ne postavljajte pilu na radni stol ili pod

bez donjeg zastitnog poklopca koji pokriva
list pile. Nezaficeni pomicni list pile povlaci pilu
suprofno od smiera rezanja i pili sve $to joj se nade na
putu. Obratite paznju na vrijeme povrata ista pile.

Dodatne sigurnosne napomene

al

b)

d

Pazite da izbacena piljevina ne dode u dodir
s vasim rukama, Mozete se ozlijediti ili porezafi
pilievinom koja se brzo izlazi.

Nemojte koristiti pilu iznad glave. Tako necete
imati dovoljnu kontrolu nad elekiriénim alatom.

Nemojte koristiti brusne ploce s ovim
alatom, Lako se moZe slomifi i uzrokovati ozljede.

Upotrijebite odgovarajuce detektore

kako biste utvrdili jesu li komunalne
instalacije skrivene u radnom podruéju ili
nazovite lokalno komunalno poduzeée

za pomo¢, Konfaki s elektricnim Zicoma moze
uzrokovafi pozar i strujni udar. OStecenje plinske cijevi
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moze dovesti do eksplozije. Prodor u vodovodnu cijev
moze dovesti do oifeéenja imovine ili moZe dovesti do
strujnog vdara.

Elekiriéni alat se ne smije modificirati i
koristiti kao stacionarni alat. Nije prikladna zo
upotrebu kao stolna pila.

Osigurajte obradak. Obradak komad stegnut
steznim napravama ili u $kripcu dri se sigumije nego
rukom.

Nemoijte koristiti HSS (High Speed Steel)
listove pile. Takvi listovi pile mogu se lako slomit
fijekom pilienja i zaglaviti u drvu.

Ne pilite metale koji sadrie Zeljezo. Vruce
strugotine mogu zapdliti plastiéne dijelove alata.
Metalna strugofina dospijeva u motor i strujni krug te
moze uzrokovafi strujni udar.

Sigurnosne napomene za list pile

/\ UPOZORENJE!

r//_\\
\\@ y

Nosite zastitne rukavice!

y ~

y 1 K " g vy o o

f orisfite zasfitu za disanje!
i

f@\‘ Nosite zastitu za sluh!
4 '
|

Koristite samo listove pile i promieri su navedeni medu
oznakama na pili

Pri radu s drvetom ili materijalima koji stvaraju prasinu
opasnu po zdravlje, uredaj mora bifi spojen na
prikladan, ispitan uredai za usisavanie.

Prilikom pilienja drva nosite masku za prainu.

Koristite samo preporucene listove pile.

Uvijek nosite zasfitu za sluh.

|zbjegavaite pregrijavanie vrhova pile.

Prilikom pilienja plastike, izbiegavaite toplienje plasfike.
Korisite list pile koji odgovara materialu kojeg se pili.
Korisfite samo listove pile koje je naveo proizvodag,
koji su namijenjeni za rezanje drva il sliénih materijala,

u skladu s EN 847-1.



B Alat smiju korisfiti samo osobe koje su obucene i iskusne
fe su ovladale korifenje dlato.

B istovi kruzne pile s potrganim dijelovima moraju se
odloiti u ofpad (popravei nisu dopusteni).

B Maksimalna brzina navedena na alatu ne smije se
prekoradii. Treba se pridrZavati raspona brzine, kako
je navedeno.

Smanienje vibracija i zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe, upotrebliavajte nagine rada s
vilo malo vibracija i zvukova i nosite osobnu zafitnu opremu
kako biste smaniili utiecaj vibracija i zvukova.

Sliedece miere pomazu u smanjivanju rizika wvjetovanih
vibracijoma i zvukovima:

B Proizvod upotrebljavajte samo u skladu s njegovom
namjenskom uporabom i kako je opisano u ovim
uputama.

= Pobrinite se da je proizvod besprijekoran i dobro
odrzavan.

B Upofrebliavaite ispravan radni alat za ovaj proizvod te
se uvjerite da je besprijekoran.

B Proizvod évrsto i sigurno drite za rugke/drike.

B Proizvod odrzavajfe u skladu s uputama fe se pobrinite
za dovolino podmazivanie (ako je primjenjivo).

B Tiiek rada planirajte tako da je uporaba proizvoda s
visokom vrijedno$éu vibracija raspodijeljena fijekom
duljeg vremena.

Ponasanie u slucaju opasnosti

Pomodu ovih uputa za uporabu upoznaite se s uporabom
ovih proizvoda. Proucite sigumosne napomene te ih se
obvezno pridrzavaite. To pomaZe u izbjegavanju rizika i
opasnosti.

B Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga proizvoda kako
biste pravovremeno uocili opasnosti i kako biste mogli
dielovati. Brze infervenciie mogu sprijecifi teske ozljede i
materijalnu $fefu.

B Odmah iskljucite proizvod u slucaju kvara. Prije
ponovnog pustania u pogon neka ga provieri
kvalificirani struénjak te ga po potrebi popravi.

Ostali rizici

NAPOMENA

P> Ovaj proizvod tiiekom rada stvara elekiromagnetsko
polie! To polje moZe pod odredenim uyjefima ugrozii
rad akfivnih i pasivnih medicinskih implantatal Kako
bi se smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrfonosnih
ozlieda, preporuéujemo da se osobe s medicinskim
implantatima prije rukovanja proizvodom posavietuju
sa svojim lijecnikom i proizvodacem medicinskog
implantatal

Caki ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje
potencijali rizik za ozljede i materijalnu $tetu. U vezi s
konstrukeijom i izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu
ostaloga pojaviti sliedeée opasnosti:
B Posiekofine
B Ako se ne nosi odgovarajuéa zasfita za sluh moze dodi
do ostecenja sluha
= Stefe po zdravle koje su uzrokovane vibracjama
na ruku ako se proizvod upotrebljava fiiekom dulieg
vremena ili ako se ne korisfi pravilno i ne odrZava

Originalni pribor/dodatna oprema

1 Koristite samo pribor i dodatnu opremu koji su navedeni
u uputama za uporabu il ija je montaza kompafibilna
s proizvodom.

Prije prve uporabe

Raspakiraite proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zadtitne folije.

2. Provierite postoje li svi dijelovi i je i opisani opseg

isporuke potpun (pogledaite , SadrZaj isporuke”).

Provierite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom

stanju. Ako primijefite bilo kakvo o$te¢enie ili nedostatak,

nemojte koristiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano

u poglavljy ,Jamstvo”.

Pribor

B Zassigumo i ispravno rukovanje ovim proizvodom
potreban je pribor kao $to su npr. alafi i listovi pile.

1 Pribori listovi pile dostupni su kod vaseg ovlatenog
frgovea. Prilikom kupnie uvijek obrafite paznju na
tehnicke specifikacije ovoga proizvoda (pogledaite
Tehni¢ki podaci”).

w
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1 Ako niste sigumi, pitajte kvalificiranog struénjaka i
pofrazite savjet od svog ovlasfenog frgovea.

Priprema

Umetanje/uklanjanje baterijskog modula

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Prilikom umetanja/uklanjanja baterijskog modula,
drite proizvod tako da sluéajno ne pritisnete okidaé
prekidaca il fiku za zakljuéavanje.

Umetanie baterijskog modula

1. Gumite baterijski modul (8) u rucku (6).

2. Uvjerite se da je bateriiski modul (8) uskocio na svoje
mijesto.

Uklanjanje baterijskog modula

1. Priisnite tipkv za ofpustane (7) baterijskog modula (8).

2. Izvucite bateriski modul (8) iz rucke (6).

Provjera stanja napunjenosti baterijskog

modula

1 Ukljuite proizvod kako biste provierili razinu
napunjenosti baterijskog modula (8) (pogledaite
,UKljucivanje/iskljucivanie").

B Svijefliindikator razine napunjenosti (3):

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja
baterijskog modula!

P> Ne izlozite bateriiski modul izravnoj sunéevo
svietlosti na duZe vrijeme i ne stavljaite ga na grijaéa
fiiela. Odrzavaite femperaturu okoline od najvise
+40 °C.

NAPOMENA

P> Napunite baterijski modul (8) ako je njegova razina
napunjenosti srednja il niska (pogledaite , Proviera
stanja napunjenosti baterijskog modula”).

P> Bateriiski modul (8) mozete punifi u bilo koje vrijeme
bez skradivanja viieka trajanja.

P> Prekid postupka punjenja ne oifecuje baterijski
modul (8).

P> Ako je baterijski modul (8) jo topao, ostavite ga da
se ohladi prije punjenja.

B [ED lampice (zelena (29) i crvena (30)) obaviestavaju
vas o statusu punjaca (28) i baterijskog modula (8):

LED Status

Svijetl crvena LED lampica (30) | Punjenje baterijskog

modula (8)

Svijetli zelena LED lompica (29) | Baterijski je modul (8)

potpuno napunjen

Boja Stanje napunjenosti
Crvena/narancasta/zelena | Maksimum
Crvena/naranéasta Srednje

Crvena Nisko

Trepere zelena LED lampica (29)
i crvena LED lampica (30)

Kvar baterijskog
modula (8)

Punienie baterijskog modula
/\ UPOZORENJE!

P> Postujte sigurnosne napomene fe upute za punjenje i
pravilnu upotrebu navedene u uputama za uporabu
baterijskog modula i punjaca serije Xz
Podroban opis procesa punjenja i dodatne
informacile moZete pronadi u ovim zasebnim

uputama za uporabu.
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Treperi crvena LED lampica (30) | Baterijski je modul (8)

prehladan ili prevru¢

Svijetli zelena LED lampica (29) | Punjac (28) je

(bez baterijskog modula (8))

spreman

1. Umetnite baterijski modul (8) u punja¢ (28).

2. Mreini utikat (28) punjaca ukopéajte u odgovarajuéu
uticnicu.

3. Kada je baterijski modul (8) potpuno
napunjen:
~ lzvucite mrezni utika€ punjaca (28) iz ufiénice.
~ lzvadite baterijski modul (8) iz punjaca (28).



Provjera zastitnog poklopca

NAPOMENA

P> Zasiitni poklopac (22) mora se modi pomicati bez
zaglavljivanja i mora se automatski vradati v prvobitni
polozaj kada se ofpusfi poluga za povlacenje (21).

1 Povucite polugu za povagenje (21) do kraja natrag.

Postavljanje/izmjena lista pile
(S1.D)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od nezgode!

P Iskljucite proizvod i izvadite baterijski modul prie
visenja bilo kakvih radova.

NAPOMENA

> Polako okrecite lst pile (25) u smierv kazalke na
satu ili smieru suprofnom od kazaljke na satu kako
biste omoguéili da se akfivira blokada vretena (12).

P> Unutarnja stezna prirubnica (24a) moze se uklonifi.
Pazite da je pravilno poravnate prilikom ponovne
ugradnje unutarnje stezne prirubnice.

P List pile (25) mora biti prikladan za brzinu

proizvoda.

> Strelica na listu pile (25) mora odgovarafi strelici
=W koja pokazuje smier okretanja (smjer
vrtnje, oznacen na zafitnom poklopcu (22)).

1. Pritisnite blokadu vrefena (12) tako da se uglavi.
Nostavite drZati blokadu vrefena.

2. Otpuste stezni vijck (23) pomocu imbus Kljuéa (9) (u
smieru suprofnom od kazaljke na satu).

3. Uklonite stezni vijak (23) i steznu prirubnicu (24).

4. Potpuno povucite zasfitni poklopac (22) pomocu
poluge za poviagenie (21). DrZite zasfitni poklopac v
fom poloZaiu.

5. Pazliivo uklonite list pile (25) s done strane proizvoda.

6. Ponovno monfirajte novi list pile (25) obrnufim
redoslijedom.

7. Pritisnite blokadu vretena (12} tako da se uglavi.
Nostavite drZati blokadu vrefena.

8. Zategnite stezni vijok (23) pomocu imbus kljuéa (9) (u
smieru kazaljke na satu).

Postavite paralelni granicnik

1. Otpusite krilafi viok (15).

2. Umetnite paralelni granicnik (14) u drzag paralelnog
granicnika (26). Krilni vijak (15) mora moéi uhvatit
paralelni graniénik.

Postavite Zeljenu Sirinu piliena pile.

Zategpnite krilni vijak (15) kako biste uérstili paralelni
granicnik (14).

SAVIET: Za postizanje tocne Sirine pilienja, nakon
$to podesite pardlelni graninik (14), izvrite probno
pilienje kako biste stvorili kratki urez za piljenje na
obratku (pogledajte ,Upute za rad"). Izmierite stvarno
postignutu §irinu. Ako se izmjerena Sirina razlikuje od
7eliene Sirine pilienja, ponovno podesite paralelni
graniénik dok ne posfignete potrebnu Sirinu piljenja.

Spojite usisiva¢ prasine

NAPOMENA

P> Priradu s drvetom ili materijalima koji stvaraju
prasinu opasnu po zdravlie, proizvod mora bif
spojen na prikladan, ispitan uredaj za usisavanie.

1 Ovisno o promieru vaseg sustava za usisavanje prasine
i strugofing, pridvrstite adapter za usisavac (27) na
izbacivac strugotine (20) (sl. E).

1 Spojite na odobreni usisiva¢ za prasinu i strugofine.
Koristenje
Ukljucivanje/iskljucivanje
Ukljuéivanie:
1. Pritisnite tipkv za zakljuéavanie (4) liievo ili desno.
Drite tipku za zakljuavanie pritisnutom.
2. Prifisnite okidaé prekidaca (5).
~ LED radno svietlo (13) svijetl
- Svijetli indikator razine napunjenosti (3).

- Nakon sto proizvod zapoéne s radom:
Otpustite fipku za zakljuéavanie (4).
Iskljucivanie:
1 Ofpusite okidag prekidaga (5).
Nakon 3o iskljucite proizvod, LED radno svietlo (13)
svijetlit ¢e jos 10 sekundi, a zatim ée se iskljuiti.
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Postavljanje kuta piljenja
[SLF)

NAPOMENA

P> Moete odrediti kut pilienja pomodu ljestvice kuta
pilienja (19).

P> Desno udublienje na ljestvici na osnovnoj ploci (17)
slui za postavku kuta pilienja od 0°.

P> Lijevo udublienie na liestvici na osnovnoj ploci (17)
sluzi za postavku kuta pilienja od 45°.

1. Otpusite krilati vijak (18).

2. Postavite Zeljeni kut na liestvici kuta pilienja (19) na
femelju gornjeg ruba metalne oznake.

3. Iategnite krilafi vijak (18).

Postavljanje dubine piljenja
[SL.G)

NAPOMENA

P> Dubinu pilienja postavite pribl. 3 mm veéu od
debliine materijala. Tako éefe dobifi Cisti rez.

1. Otpusfite polugu za blokiranje (11).

2. Postavite dubinu pilienja na ljestvici dubine pilienja (10)
pomodu frokutaste referentne oznake na zasfitnoj ploci.

3. Zategnite polugu za blokirane (11).

Upozorenije na preopterecenje

B Ako postoji opasnost od ofecenja proizvoda, indikator
upozorenja na preopterecenie (2) bliesnut ée 10 puta.
Proizvod se iskljucuje.

Upute za rad

NAPOMENA

P> Pilite naprijed s umierenim pritiskom - nikada
unatrag.

1. Drite proizvod s obje ruke: jednom rukom za rucku (6),
a drugom za dodatnu rucku (1).

2. Postavite proizvod s prednjim dijelom osnovne ploce
(16) na rub obratka.

3. Poravnaijte proizvod s paralelnim graniénikom (14) il
na zabiljezenu crtu.

4. Ukljuéite proizvod (pogledaite , Ukljucivanie/
iskljucivanje”).
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5. Polako gurajte proizvod naprijed. Zafitni poklopac
(22) automatski se otvara.

Odrzavanje

B Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

1 Prije svake uporabe: Provierite ima li na list pile
(25) ocitih nedostataka. Zamijenite lst pile ako je tup,
savijen ili na neki drugi nacin ostecen.

1 Radove na odrzavanju lista pile (25) (npr. popravak il
ponovno brusenje| neka obavlja kvalificirana osoba.

Skladistenje

B Ako se litifionska punjiva baterija skladifi dulie vrijeme,
potrebno je redovito provieravati stanje napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti iznosi izmedu 50 % i
80 %. Optimalna Klima za skladistenie je hladna i suha.

1 Proizvod i pribor uvijek drzite
- Cistim,
~ Suhim,
~ Zafienim od prasine,
~ U kutiji za pohranu (31),
~ |zvan dohvata diece.

1 Optimalna temperatura za dugofrajno skladisfenje
(dulie od 3 mjeseca] jest izmedu +20 °Ci +26 °C.
Tijekom pohrane izbjegavajte ekstremnu hladnocu
ili vruéinu kako baterijski modul (8) ne bi izgubio
uinkovitost.

1 Prije spremanija: lzvadite bateriiski modul (8) iz
proizvoda.

Transport

[ Proizvod transporfiraite u kutiji za pohranu (31).

1 Proizvod zasfitite od udaraca i snaznih vibracija koje se
Zesto javljaiju pri fransportu u vozilima.

1 Proizvod osiguraite od Klizanja i prevrianja.

Rezervni dijelovi/pribor

M Kupci mogu nabaviti kempatibilne rezervne dijelove i
pribor putem www.optimex-shop.com.

B Narudzbe mozete narudifi somo na mreZi.

1 Prilikom narucivanja pripremite svoj broj narudzbe.

1 Za dodatne informacile obrafite se Lid! telefonskoj
podrici (pogledaite , Servis").

Dio Broj narudibe

(25) List pile 999571444201




Otklanjanje poteskoca

Problem Moguéi uzroci

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece.

Baterijski modul (8) nije umetnut.

Umetnite baterijski modul (8) (pogledaite
,Umetanje/uklanjanje baterijskog modula”).

Baterijski je modul (8) je prazan.

Napunite baterijski modul (8) {pogledaite
,Punjenje baterijskog modula”).

Okidaé prekidaca (5) je neispravan.

Obratite se nasem servisnom centru

Motor je pokvaren.

[pogledaite , Servis”).

Proizvod radi s prekidima. | Unutamnii kontakt je labav

Obratite se nasem servisnom centru

Okidaé prekidaca (5) je neispravan.

(pogledaite , Servis”).

Zbrinjavanije
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mesfima za reciklaZu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za

&)  odvajanie ofpada, ono je obiliezeno s kraticama
a a) i brojevima (b) sa slijedecim znaenjem:
1-7: plostika/20-22: papir | karton/80-98:
mijeSani materijali.
Proizvod:

O moguénostima zbrinjavanja dofrajlog
proizvoda mozefe se raspitati kod vase opéinske
ili gradske uprave.

Zbog zasfite okoli$a ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni ofpad, veé ga predaite
struénom zbrinjavanju. Informacije o mjestima za
sakuplianje otpada i njihovom radnom vremenu
mozefe dobiti pri Va3em nadleznom opéinskom
uredu.

ah
)i

Offecene ili potrosene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterie/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanie ofpada

)i¢

Izvadite baterije/punjive baterie iz proizvoda prije
zbrinjavanja ofpada.

Baterije/puniive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno

s kuénim otpadom. One mogu sadrZavati ofrovne feske
metale i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski
simboli teskih metala su sliiededi: Cd = kadmij, Hg = Ziva,

Stete za okolis zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punijivih baterija!

Pb = olovo. Stoga predaite istrosene baterije/punjive baterije
na komunalno miesto za sabiranje ofpada.

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema sfrogim
smiernicama kvalitefe i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluéaju pogreske u materijalu il izradi, imate zakonska prava
profiv prodavatelia proizvoda. Vasa zakonska prava ni na
koji nadin nisu ograniéena naSom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancijo za ovaj proizvod je 5 godine od datuma kupnje.
Garantni rok pocinje s datumom kupovine. Cuvaife originalni
radun na sigurnom miestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni v trenutku
kupnje moraju se prijoviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu il izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popravit ili zamijenti. Garantni rok
se ne produljuje odobrenim zahfjevom za garanciju. To vrijedi
i za zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako e proizvod bio ostecen il
nepropisno korisfen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
vobi¢ajenom habanjy, te se stoga smatraju potro$nim
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s fintom), nifi na
osfecenja lomljivih diielova, npr. prekidaca il dijelova od
stakla.

U sluéaju manjeg popravka jomstveni rok se produljuie
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocine tedi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravijene
shvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jomstveni rok pocinje teéi ponovno samo za faj dio.

Postupak u slucaju koji je pokriven
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahfieva, slijedite
upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite ra¢un i broj artikla
(IAN 514442_2510).

Broj artikla mozete pronaéi na fipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolie liievo) il
naliepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci,
prvo se obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
felefonski i e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde

o kupnii (raguna) i informacijoma o nedostacima i kada

su nastali, moZefe poslati na adresu servisa kojega ste
obaviesili bez posfarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priruénike moZete pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nadu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zeml i
putem traZilice potraZite upute za uporabu. Unosom broja
arfikla (IAN) 514442_2510 dospiet ¢ete do uputa za
uporabu za svoj arfikl.
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Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

A
AA

Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 514442 _2510
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EU Izjava o sukladnosti

l EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 514442_2510)

Mi, tvrtka

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 k Im, Nj ck
izjavljuju na isklju¢ivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 514442 _2510

Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku ruéna kruzna pila
Broj modela HG13148

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a
2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]
2011/65/EU [SL L 174, 1. 7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-5:2014

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veéa od 8 lipnja 2011 o
ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:
N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,

EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

Osoba zaduZena za Euvanje tehni¢ke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

ey
Neckarsulm 4.02.2026 a. wdb‘k}\, —y/

Mjesto Datum ppe(Jens Buchheim ppaA'DrA Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriscenih piktograma/simbola

CR
W

E

Procitaite uputstvo za koriiéene.

Nosite zastitu za ocil

Nositi zasfitu za sl

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa
visokim stepenom rizika koja ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrfi ili ozbiline povrede
[npr. opasnost od guienial.

y

p

-~
\@

Nosite zasfitu za disajne puteve!

Nosite zasfitne rukavice!

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjim stepenom rizika koji e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrti il teZe povrede (npr.
opasnost od strujnog udara).

Indikator upozorenja na preopterecenie (2)

aD D @ ¢

Indikator stanja napunjenosti (3)

OPREZ! - Oznacava opasnost sa niskim
nivoom rizika kojo, ako se ne izbegne, moze
dovesti do laksih do umerenih povreda [npr.
opasnost od opekotina).

Strelica za smer rotacije na listu festere (25) i

$titniku (22)

Broj obrtaja bez optere¢enja

PAZNJA! - Upozorava na moguéu
materijalnu $tefu (npr. opasnost od kratkog
spojal.

Naizmeniéna struja/napon

122 ()

Jednosmerna struja/napajanje

. . o it
Maksimalna dubina rezanja pri 0°. wm | Precnik kruzne festere
| W |
T2A . v
== Osigural
Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.
min~'  Obrtoja v minuti

Klosa zastite Il (dvostruka izolacijal

+E|7//

moks.50°C

Zastitte akumulatorski paket (8) od toplote i
direkine sunceve svetlosti.

Zastitite akumulatorski paket (8) od vatre.

@

Nemojte korisfti o$tecene listove testere.

112 RS




%’ Zastitite akumulatorski paket (8) od vode i c E Oznaka CE potvrduje usaglaenost sa

viage. direktivama EU koje se primenjuju na proizvod.

B Bezbednosne napomene
[]  Smemice za rukovanje

12V AKU RUENA KRUZNA TESTERA

Predvidena namena P> Akumulatorski paket i punjag nisu ukljuceni u
isporuku.

B Ova aku ruéna kruzna testera (u daljem teksty
Jproizvod” ili elektriéni alat”) pogodna je za uzduino
i poprecno festerisanje, kose rezove pri évrstoj podlozi u
sledecim materijlima:
- Drvefa
- Iverica
~ Plostke
~ Laki gradevinski materijali {npr. gipsane ploge).

B Testerisanje metala nije dozvolieno.

B Za paralelne rezove je ukljucen jedan parclelni Opis delova
graniénik.

= Koristite proizvod samo u suvim prostorijoma.

B Drugadija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovarajuéom i moze vodit do opasnosf kao §to sy Slika A:

1 12V Akv ruéna kruzna testera

1 Paralelni grani¢nik

1 Adapter za usisivat

1 Inbus klju¢ (pridvricen za kudiste|
1 Listtestere (predmontiran)

1 Kofer za skladitenje

1 Uputstvo za koriséenje

Pre Citanja idife na stranice sa slikama i upoznaife se sa svim
funkcijama proizvoda.

smrt, povreda i materijalna Steta. (1) Pomocna rucka
B Proizvodat nije odgovoran za offeéenja izazvana (2)  Indikator upozorenja na preopterecenie
nenamenskom upotrebom. (8)  Indikator stanja napunjenosfi
= Operater i korisnik proizvoda je odgovoran za (4)  Dugme za zakljucavanie
nezgode ili liéne povrede i/ili materijalnu $tetu kod trecih (5)  Okidat prekidaca
lica ili njihove imovine. (6) Rucka
B Proizvod je namenjen somo za privatu upotrebu. (7)  Dugme za ofpustanje okumulatorskog poketa
B Ova proizvod nife namenjen za komercijalny fislicny~ (8)  Akumulatorski paket*
vrstu upotrebe. (9)  Inbus Kljué
B PridrZavaite se svih vazecih lokalnih propisa za (10)  Skala dubine reza
bezbednost, standarda i odredbi. Koriséenje buénih (1) Poluga za zokjucavanie (predizbor dubine rezanja)
elekiriénih lota je mozda dozvolieno samo u odredeno  (12)  Blokada osovine
vreme u skladu sa nacionalnim ililokalnim propisima. (13)  LED radno sveflo
L. (14)  Paralelni graniénik
Obim isporuke (15)  Krilni zavrtanj {prihvatnica paralelnog granicnika)
/\ UPOZORENJE! (16)  Osnovna ploca o
(17)  Skala na osnovnoj ploci
P> Proizvod i ambalazni materijal nisu igracka za decul (18) Kl zavrtani (izbor ugla rezanjo]
Deci nije dozvolieno da se igraju najlonskim kesama, (19)  Skala ugla rezania
folijama i sitnim delovimal Od njih prefi opasnost od )
davljenja i guienial Slika B:

(20)  Izbaciva strugofina

* Akumulatorski paket i punja€ nisu ukljuéeni u isporuku.



(21)  Poluga za uvlacenje (fitnik)

(22) Sitnik

(23)  Stezni zavrtan]
(24)  Stezna prirubnica
(25)  List testere

(26) Prihvatnica paralelnog graniénika

Slika C:

(27)  Adapter (usisivag)
(28)  Brzi punjac*
(29) ZeleniLED

(30)  Crveni LED

Slika D:

Nominalni napon: 12V===
Kapacitet: 2,0 A
Punja¢* PLGK 12 A3
Broj modela:

VDE ufikag: HG10038

UK utikat: HG100388S
Ulaz

Nominalni napon:

220-240 V~, 50-60 Hz

Nominalna ulazna snaga:

0w

T2A

(24a) Unutrasnja stezna prirubnica Osigura¢ {unutrasnji|: Yy =——"
Nema slike: Izlaz
31)  Kofer za skladiteni
(31) Koerza slacifenie Nominalni napon: 12V===
Tehnicki podaci Nominalna struja: 24A
12V Aku ruéna kruina PHKSAP 12 B2 Vrems purfenia: oko 60 min
testera
broj modelo: HG13148 Klasa zadtite: I1/1E] (dvostruka izolacija)
Nominalni napon: 12V== Preporuceni kapacitet akumulatorskog paketa
Broj obrtaja v prazno ny: 3600 min™ (u zavisnosti od materijala)
Maks. dubina reza: Kapacitet | Materijal
Pri 0°: oko 44 mm 2,0 Ah Meki materijal (npr. bor, debliine
Pri 45°: oko 33 mm <10 mm)
Velici ja: Mé 4,0 Ah
il Tvrd i deblii materijal
; 5,0 Ah
List testere
Broj modela: HG13149 Preporucena temperatura okoline
Spoliasnji @: 140 mm Tokom punjenja: od +4 °Cdo +40 °C
Otvor @: 20 mm Prilikom koriéenja: od +4 °Cdo+40 °C
Sirina reza (debljina zubal: 1,6 mm Prilikom skladistenja: 0d +20 °Cdo +26 °C
Broj zuba: 20

Broj obrtaja v prazno ny:

maks. 7000 min"!

Akumulatorski paket* PAPK 12 A4
Broj modela: HG10031
Tip: Lifijum-onski

*
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Akumulatorski paket i punja¢ nisu ukljugeni u isporuku.

Vrednost emisije buke:

|zmerene vrednosti su odredene u skladu sa EN 62841, Nivo
buke elekricnog alata procenjen sa A fipicno iznosi:

Nivo zvuénog prifiska La:

824 dB

Neizvesnost K.

30 dB




90,4 dB
30 dB

Nivo zvucne snage Ly:

Neizvesnost Ky

/\ UPOZORENJE!

Nosite zastitu za uil

Vrednosti emisije vibracija:
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri praveal),
odredene u skladu sa EN 62841

Vibracije - glavna rutka

Rezim rada (ay): 1,338 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?
Vibracije - pomoéna ruéka

Rezim rada (ay): 2861 m/s
Neizvesnost K: 15 m/s

/\ UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke fokom stvarnog koris¢enja
elekiricnog alata mogu da odstupcju od deklarisanih
vrednosfi, u zavisnosfi od nacina na koji se koristi
elekiricni alat, posebno od vrste radnog komada koji
se obraduje.

P> Pokuiajte da umanijte uficaij koliko je god to moguce.
Mozete da smaniite uticai vibracije tako $fo éefe
nosifi rukavice prilikom kori$éenja alata i ogranicit
vreme rada. U tom sluéaju freba uzefi u obzir sve
delove radnog ciklusa {na primer, vreme tokom kojeg
je elektriéni alat iskljucen i tokom kojeg je ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P> Deklorisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu
se korisfiti za poredenje jednog elektri¢nog alata sa
drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena
vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
preliminarnu procenu optereéenja.

A Bezbednosne napomene

Opste bezbednosne napomene tokom
koriscenija elektricnih alata

/\ UPOZORENJE!

P> Proéitajte sve bezbednosne napomene,
smernice, ilustracije i tehnicke podatke
koji su prilozeni uz ovaj elektricni alat.
Neposfovanje narednih smerica moze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ teske povrede.

Sacuvaite sve bezbednosne napomene i propise
da biste ih koristili u buduénosti.

Pojam ,elektricni alat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektricne alate prikljucene

na elekiriénu mrezu (vodovima za napajanie) ili na
akumulatorske elekiricne dlate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a)  Odrzavaijte podruéje rada u ¢istom stanju i
imajte dobro osvetljenje. Nered ili neosvetlieno
podrudje rada mogu voditi do nesrece.

b Nemojte da radite sa elektriénim alatom u
potencijalno eksplozivnom okruzenju gde se
nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasina.
Elekiriéni alati proizvode varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

c)] Decaidruge osobe nek se nalaze podalje
dok koristite elektricni alat, Odvradanje paznje
moze vodifi do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

Zastita od strujnog udara

a)  Utikac elektriénog alata mora da odgovara
uticnici. Nije dozvoljeno menjati utikac
na bilo koji nacin. Nemojte da koristite
adaptere za utikade kod elektriénih alata sa
uzemljenjem. Neizmenieni ufikadi i odgovarajuée
ufiénice smanjuju opasnost od strujnog udara.

=

Izbegavaite dodir tela sa uzemljenim
povrsinama kao sto su cevi, grejaci, peci i
frizideri. Postoji poveana opasnost od elekiricnog
udara ako je vade telo uzemlieno.

c] Driite elektricni alat dalje od kise ili viage.
Prodor vode u elekiriéni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.
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Nemojte pogresno da koristite prikljuéni
kabl tako sto cete vukuéi ga podizati

iz utiénice, Drzite prikljuéni kabl dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamreni prikljuéni kablovi
povecavaju opasnost od sfrujnog udara.

Kada radite sa elekiriénim alatom na
otvorenom, koristite samo produzni kabl
koji je pogodan za spoljasnju upotrebu.
Koris¢enje produznog kabla koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu umanjuje opasnost od strujnog
vdara,

Ako je neizbeino koriséenie elektricnog
dlata u vlaznom okruzeniju, koristite uredaj
za rezidualnu struju. Koridéenje uredajo za
rezidualnu struju smanjuje opasnost od elektriénog
vdara,

Bezbednost osoba

q

b]

J

d

e)

Budite oprezni, obratite paznju na ono Sto
radite i koristite zdrav razum dok radite
elektricnim alatom. Nemojte koristiti elekiricni
alat ako ste umomi ili ako ste pod uticajem droge,
alkohola ili lekova. Trenutak nemara prilikom kori$éenja
elekiriénog alata moze dovesti do ozbilinih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naocare, Noienjem liéne zodtine opreme,
kao $fo su maska za prainy, zadtine cipele koje ne
Klize, 3lem ili zasfitu za usi, odgovarajuce vrsi i upotrebi
elekiriénog alata, smanjujete opasnost od povrede.

Izbegavaijte nenamerno pokretanje. Vodite
racuna da elektriéni alat bude iskljuéen

pre nego sto ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator kada ga podizete ili nosite. Ako
vam je prst na prekidau dok nosite elekiriéni alat

ili ako prikljucite elekiriéni alat na napajanje dok je
vredaj ukljucen, to moZe voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili kljuceve pre
nego $to ukljucite elektriéni alat, Alat il klju
koji se nalazi v rotirajuéem delu elekiriénog alata moze
prouzrokovati povrede.

Izbegavaite neuobicajeni polozaj tela.
Obezbedite bezbedan polozaj i u svakom
trenutku odrZavaite ravnotezu, Tako cefe moéi
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h)

u neogekivanim situacijiama bolje upravljati elekiriénim
alatom.

Nosite odgovarajucu odecu. Nemojte nositi
labavu odeéu ili nakit, Driite kosu i odeéu
dalje od pokretnih delova. Pokreti delovi mogu
da uhvate labavu odeéu, nakit li dugu kosu.

Ako je moguce montirati opremu za
usisavanie i sakupljanje prasine, potrebno
ju je pravilno povezati i koristiti. Koriséenje
usisivaca za prasinu moze da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom sigurnoséu
i nemojte prekoraciti sigurnosna pravila
za elektriéne alate, éak i ako ste upoznati
sa elektricnim alatom nakon visekratnog
koriséenja. NepaZljivo rukovanje moze za delié
sekunde dovesti do ozbilinih povreda.

Koriséenje elekiricnog alata i njegovo rukovanije

J

b)

d|

el

Nemoijte preopterecivati elektricni alat, Za
svoj posao koristite odgovarajuci elektricni
alat. Sa pravim elektriénim alatom radite bolje i
bezbednije u navedenom opsegu snage.

Nemoijte koristiti elektricni alat ¢iji je
prekida¢ neispravan, Elektricni alat koj se vise ne

......

moze ukljucit i iskljuciti opasan je i mora se popravifi.
Izvucite utika€ iz utiénice i/ili izvadite
uklonijivi akumulator pre podesavanja,
promene delova prikljucne opreme ili
skladistenja elekiriénog alata. Ove mere
predostroznosti sprecavaiju sluéajno pokrefanja
elektri¢nog alata.

Cuvaite nekoriséeni elektriéni alat van
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elektricni alat koriste osobe koje nisu
upoznate sa njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektriéni alati su opasni kada ih koriste
osobe koje nemaju iskustva.

Pailjivo odrzavaite elekiriéne alate i
prikljuénu opremu. Proverite da li pokretni
delovi ispravno funkcionisu i da li se
zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili
osteceni u toj meri da je funkcionisanje
elekiriénog alata osteceno. Pre koriscenija
elektricnog alata dajte na popravku



ostecene delove. Mnoge nesrece nasfaju usled
lo3e odrzavanih elekiriénih alata.

f)  Rezne alate odriavaite u ostrom i cistom
stanju. PoZljivo odrZavani rezni alafi s ofrim reznim
ivicama manje se zaglavljuju i lokSe je upravljafi njima.

gl Koristite elekiriéni alat, prikljuénu opremy,
prikljuénu opremu, itd., koja je u skladu sa
ovim uputstvom, Uzmite u obzir uslove rada i
aktivnosfi koje treba obavifi. Koriséenje elektricnih lata
v drugu, osim u predvidenu namenu, moZe voditi do
opasnih situacija.

h)  Odrzavaijte rukohvat i povrsine za hvatanje
suvim, Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave
ruéke i povrsine za hvatanje sprecavaju bezbedan
rad i kontrolu nad elektri¢nim alatom v nepredvidenim
situacijama.

Koris¢enje akumulatorskog alata i njegovo

rukovanje

a)  Akumulatore punite samo punjaéima
koje preporucuije proizvodac. Punjag
koji je odgovarajué za odredeni fip akumulatora
moze izazvati pozar kada se korist sa drugim
akumulatorima.

bl Koristite samo odgovarajuée akumulatore
v elektriénim alatima. Koridéenje drugih vrsta
akumulatora moZe prouzrokovati povrede ili pozar.

c¢)]  Nekoriséeni akumulator driite dalje
od spajalica, novéica, kljuéeva, eksera,
zavrinjeva ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli da premoste
kontakte. Kratak spoj izmedu kontakata
akumulatora moZe dovesti do opekofina ili pozara.

d)  Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora
moze da curi teénost. lzbegavaite kontakt
sa njom, Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam te¢nost dospe
v oti, potrazite dodatnu medicinsku
pomoé. Iscurela tecnosti iz akumulatora moze da
izazove iritaciju koze ili opekotine.

e]  Nemoijte da koristite osteceni ili modifi-
kovani akumulator. Osteceni ili modifikovani
akumulatori mogu nepredvidivo da se ponasaju i da
prouzrokuju poZar, eksploziju ili povredu.

fi  Nemojte izlagati akumulator vatri ili nekom
drugom izvoru visoke temperature. Vatra
temperature iznad 130 °C mogu izazvati eksploziu.

gl Pridriavajte se svih uputstava za punjenje
i nikada nemojte da punite akumulator ili
akumulatorski alat izvan temperaturnog
opsega koji je naveden u uputstvu za
koriséenje. Nepravilno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog femperatumog opsega moZe da unii
akumulator i da poveéa opasnost od pozara.

A

+|j77/

moks. 50 °C]

X
S

Servis

a)  Vas elektricni alat treba da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo koriste¢i
originalne rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektri¢nog alata.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemoijte puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

Zastitite akumulator od toplote, npr.
od ucestale sunceve svetlosti, vatre,
vode i vlage. Prefi opasnost od eksplozije.

bj  Nikada nemojte servisirati ostecene
akumulatore. Svako odrzavanje akumulatora
freba da obavlja samo proizvodag ili ovlasen servisni
centar.

Bezbednosne napomene za sve testere
Proces testerisanja
a) OPASNOST! Nemojte zavlaciti
svoje ruke u podrudje testeris-
anija ili lista testere. Ako obema
rukoma drZite testeru, list testere ih ne moze povrediti.
b]  Nemojte posezatiispod radnog komada.
Stitnik vas ne moze zasfif od lista testere sa donje
strane radnog komada.
] Podesite dubinu reza prema debljini radnog
komada. Ispod radnog komada freba da bude
vidljiv manji deo od pune visine zuba.
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Nikada nemojte da drzite radni komad koji
ielite da testerisete u ruci ili preko nogu.
Osiguraite radni komad na stabilnom
drzaéu. Vazno je da radni komad bude dobro
pricvricen kako biste minimizirali opasnost od toga da
dode u dodir sa felom, da se zaglavi lst festere ili da
izgubite kontrolu nad njim.

Prilikom izvodenja radova tokom kojih
prikljuéna oprema moze da pogodi
elektricne vodove drzite elektricni alat za
izolovane povrsine za hvatanje. Dodir sa
vodom koji je pod naponom staviée metalne delove
elekiriénog alata pod napon i dovesée do sfrujnog
vdara.

Prilikom rezanja po duzini uvek koristite
graniénik ili iviénu vodicu, Time poboljsavate
faénost rezanja i smanjujete moguénost zaglavljivanja
lista festere.

Uvek koristite listove testere koji su
odgovarajuce velicine i sa odgovarajucim
prihvatnim otvorom (npr. dijamantske

ili okruge). Listovi testere koji ne odgovaraju
montaZnim delovima na tesferi neravnomerno rade i
vode do gubitka kontrole.

Nikada nemoite koristiti ostecene ili
neispravne podloske ili zavrinije za listove
testere. Podloske i zavrnji za listove festere posebno
su dizajnirani za vadu festeru radi postizanja opfimalne
performanse i bezbednosti u radu.

Daljnje bezbednosne napomene za sve
testere

Povratni udar - uzroci i odgovarajuce
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reckeijo kada zapne,
zaglavi se ili kad se pogresno usmeri ist testere, i vodi
do toga da nekontrolisana festera iskace iz radnog
komada u praveu rukovaoca.

Ako st testere zapne ili ako se zaglavi u rezu koj se
suzava, on se blokira i sila motora baca testeru unazad
v praveu rukovaoca.

Ako se list testere uvme ili pogresno poravna u rezy,
zupci zadnje ivice lsta festere mogu da se zakace za
drvenu povrsiny, $to dovodi do foga da se ist testere
pomeri iz reza i da festera skodi unazad u praveu
rukovaoca.
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Povratni udar nastaje usled nepravilne ili pogresne upotrebe
festere. To se moze spreciti odgovarajuéim merama
predostroznosfi, kao $fo je opisano u dalinjem teksfu.
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Cvrsto driite testeru i stavite ruke u

poloiaj tako da mozete da apsorbuijete sile
povratnog udara. Uvek se driite sa strane
u odnosu na list testere, nikada nemojte
staviti list testere u liniju sa svojim telom, U
sluéaju povratnog udara, kruzna testera moze da skodi
unazad, medutim rukovalac moze da kontrolise sile
povratnog udara preduzimanjem odgovarajuéih mera
predostroZnosfi.

Ako je list testere zaglavljen ili ako
prestanete sa radom, iskljucite testeru i
driite je cvrsto u radnom komadu dok se

list testere ne zaustavi, Nikada nemojte
pokusavati da izvadite testeru iz radnog
komada ili da je povucete unazad dok se list
testere okrece, jer moze doci do povratnog
udara. Utvdite i uklonite uzrok zaglavljivanja lista
festere.

Ako zelite ponovo da pokrenete testeru
koja se zaglavila u radnom komadu,
centriraite list testere u rezu testere i
proverite da li su zupci testere zaglavljeni
u radnom komadu. Zaglavljen list testere moze
da se pomeri u radnom komadu i moZe da izazove
povratni udar prilikom ponovnog pokrefanja festere.

Poduprite velike ploce da biste izbegli
opasnost od povratnog udara usled
zaglavljivanja lista testere. Velki ploce mogu
da se saviju pod sopstvenom feZinom. Ploce moraju
bifi poduprte sa obe strane, kako u blizini rezne linije
fako i na ivici.

Nemoijte koristiti tupe ili ostecene listove
testere. Ofrice testere sa tupim ili pogresno
poravnatim zubima uzrokuju poveano frenje,
zaglavljivanie lista testere i povratni udar ako je rez
festere suvise uzak.

Pre testerisanija, zategnite podesavanija za
dubinu i ugao reza. Ako se podesavanja promene
fokom festerisanja, lst testere moze da se zaglavi i
moze dodi do povratnog udara.

Budite narocito oprezni kod testerisanja
u postojecim zidovima ili kod drugih



nepreglednih podrucja. Uronjeni st festere moze
da se zaglavi prilikom testerisanja skrivenih predmeta i
da izazove povratni udar.

Funkcija donjeg stitnika

a)  Pre svake upotrebe proverite da li se doniji
stitnik dobro zatvara, Nemojte koristiti
testeru ako se donji stitnik ne pomera
slobodno i ako se odmah ne zatvori. Nikada
nemoijte stezati ili vezivati doniji stitnik u
otvorenom polozaju. Ako testera sluéajno padne
na pod, donii §finik moze da se savije. Otvorite
$titnik pomou poluge za uvlacenje i proverite da i se
slobodno krece i da ne dodiruje list festere ili druge
delove pod svim uglovima i dubinama rezanja.

b)  Proverite funkciju opruge donjeg stitnika.
Odnesite testeru na servis pre koriséenja
ako doniji stitnik i opruga ne rade
ispravno. Osteceni delovi, lepliive naslage il
nakupliene strugotine dovode do toga da donj sfitnik
radi sa zakasnjenjem.

oy

¢/  Ruéno otvaraite doniji stitnik samo kod
posebnih rezova, kao sto su npr. ,uronjeno
rezanie ili rezanje pod uglom”. Otvorite
donji stitnik pomocu poluge za uvlacenije
i otpustite je ¢im list testere uroni u radni
predmet. Za sve ostale radove festerisanja, donji
Stitnik treba automatski da funkcionise.

d)  Nemojte da postavljate testeru na radni sto
ili na pod bez donjeg stitnika koji pokriva
list testere, Nezasficeni list testere koji se oS nije
zaustavio pomera festeru u suprofnom smeru i reze
sve §fo jof se nade na putu. Obrafite paznju na vieme
zaustavljanj lista festere.

Dodatne bezbednosne napomene

a)  Vodite racuna da izbacena piljevina ne dode
u dodir sa vasom rukom. Pilievina koja lefi
velikom brzinom moze da vas povredi ili posece.

b  Nemojte koristiti testeru iznad visine
glave. U suprofnom neéete imati dovoljnu kontroly
nad elekriénim alatom.

¢/ Nemojte koristiti brusne diskove sa ovim
alatom, One mogu lako da se slome i izazovu
povrede.

d]  Koristite odgovarajuée detektore da biste
utvrdili da li ima skrivenih komunalnih
vodova u radnom podrucju ili za pomoé
pozovite lokalnu komunalnu sluzbu. Konfakt
sa elekiricnim vodovima moze dovesti do pozara i
strujnog udara. Ofecenja na gasovodu mogu dovesti
do eksplozie. Prodor u vodovodnu cev dovesce do
materijalne Sfefe ili moze dovesti do strujnog udara.

e)  Elektricni alat se ne sme modifikovati i
koristiti u vidu stacionarnog alata. Nie
pogodan za korié¢enje u vidu stone festere.

fl  Obezbedite radni komad. Radni komad kojije
stegnut u stezalici ili u stezi bezbednije se drZi nego
rukom.

gl Nemojte koristiti HSS (High Speed Steel)
listove testere. Takvi listovi festere mogu lako da se
polome fokom rezanja i da se zaglave u drvefu.

h)  Nemoijte testerisati metale koji sadrze
gvozde. Vruce strugofine mogu da zapale plastiéne
delove alata. Metalne strugotine koje prodru v motor i
u strujno kolo mogu izazvati strujni udar.

Bezbednosne napomene za list testere

/\ UPOZORENJE!

@ Nosite zasfitne rukavice!

< > Nosite zastitu za usl

B Korisfite samo listove festere iii precnik odgovara
natpisu na testeri.

B Kada radite s drvefom ili materijalima koji proizvode

prasinu opasnu po zdravlje, uredaj mora bifi povezan

na odgovarajudi, provereni uredaj za usisavane.

Nosite masku za prasinu kada testerisete drvo.

Korisfite samo preporucene listove tesfere.

Uvek nosite zasfitu za usi

|zbegavaite pregrevanie vrhova zuba tesfera.

Kada testerisete plasiku, izbegavaite toplienje plastike.
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= Korisfite ispravan list festere za materijal koji se festeride.

B Korisfite samo listove testere koje je naveo proizvodag i
koji su namenjeni za rezanje drvefa il sliénih materijala,
koji su u skladu so EN 847-1.

B Alattreba da koriste samo obucene i iskusne osobe koje
su savladale upotrebu alata.

B Listovi testere sa odlomljenim felom moraju biti povucene
iz upotrebe (popravka nije dozvoljena).

B Najved broj obrtaja naznacen na alatu ne sme da se
prekoradi. Ukoliko je naveden, neophodno je pridrzavafi
se opsega broja obrtaja.

Smanjenje vibracija i buke

Ogranicite vieme kori3éenja, koristite rezim niske vibracije
i niske buke, i nosite liénu zasfitnu opremu da biste smanjil
efekte vibracija i buke.

Sledece mere pomazu v ublaZavanju opasnosti vezanih za
vibracile i buku:

= Koristite proizvod samo u skladu sa njegovom
predvidenom namenom i kao $to je opisano u ovom
uputstvu.

B Vodite raduna da proizvod bude ispravno i dobro
odrzavan.

= Koristite odgovarajucu prikljuénu opremu za ovaj
proizvod i uverite se da su u besprekomom stanju.

® Cursto drzite proizvod za rucke/rukohvat.

B QOdrzavaite proizvod v skladu sa uputstvima i
obezbedite adekvatno podmazivanie (ako je
primenliivo).

= Planirajte tok svog rada fako da koris¢enje proizvoda
sa velikom vibracijom bude rasporedeno fokom duZeg
vremenskog perioda.

Ponasanie u hitnim slucajevima

Upoznaife se sa uputstvom za koriséenje ovog proizvoda.
Zapamtite ove bezbednosne napomene i obavezno ih se
pridrzavajfe. To pomaZe u izbegavanju rizika i opasnosfi.

B Uvek budite pazliivi tokom kori$éenja ovog proizvoda
da biste na vreme prepoznali opasnosfi i preduzeli
nesfo. Brzom infervencijom mozete izbedi ozbiljne
povrede i materijalnu $tefu.

B Ako dode do neispravnog funkcionisanja, iskljucite
proizvod. Daite da proizvod pregleda kvalifikovani
struénjok, i ako je potrebno da ga popravi, pre nego $to
ponovo poénefe da ga koristite.
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Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P> Ovaj proizvod tokom rada stvara elekiromagnefno
polie! Pod odredenim okolnostima, ovo polie
moze uficati na akfivne ili pasivne medicinske
implantate! Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnih il
smrtonosnih povreda, pre nego $to koriste proizvod,
preporucujemo da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa svojim lekarem i
proizvodacem medicinskih implantatal

Caki ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji potencialna
opasnost od povreda i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojaviti
sledece opasnosti, koje ukljucujy, ali se ne ogranicavaju na
sledede:

B Posekofine

B Odfecenie sluha ako se ne nosi odgovarajuéa zasfita
za;sluh

= Stefa po zdravlje koja nastaie usled vibraciia Sake i
ruke, u sluéaju da se proizvod duze vreme korisfi, ili ako
se ne koristi pravilno i ne odrZava

Originalni pribor/dodatni uredaiji

1 Koristite samo pribor i dodatne uredaie koji su navedeni
v uputstvu za koriséenje i &ija je montaZa kompatibilna
sa proizvodom.

Pre prvog koriscenja

Raspakivanje proizvoda

1. Izvadite proizvod iz ambalaZe i uklonite sav ambalazni
materijal i zadfitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da i je opisani obim
isporuke kompletan (videti ,Obim isporuke”).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju.
Ako primefite ostecenie ili gresku, nemojte da korisfite
proizvod, ve¢ nastavite kao $to je opisano u poglaviju
,Garancija”.

Pribor

M Da bi ovaj proizvod bezbedno i ispravno radio,
neophodan je pribor, npr. alat i listovi festere.

1 Pribor i listovi testere dostupni su kod voseg ovlas¢enog
distributera. Prilikom kupovine uvek se pridrzavaite
tehnickih zahteva za ovaj proizvod (videti , Tehnicki
podaci”).



1 Ako niste siguri, pitajte nekog kvalifikovanog struénjoka
i pofrazite savet od svog pouzdanog prodavca.

Priprema

Stavljanje/vadenje akumulatorskog
paketa

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Driite proizvod dok stavljate/vadite akumulatorski
paket kako ne biste sluéajno aktivirali okidad il
dugme za zokljuéavanie.

Stavljanje akumulatorskog paketa

1. Gurnite akumulatorski paket (8) u rucku (6).

2. Vodite raéuna da akumulatorski paket (8) primetno
Klikne na svoje mesto.

Vadenije akumulatorskog paketa

1. Pritisnite dugme za ofpustanje (7) na akumulatorskom
paketu (8).

2. Izvucite akumulatorski paket (8) iz rucke (6).

Provera stanja napunjenosti

akumulatorskog paketa

1 Ukljudite proizvod da biste proverili stanje napunjenosfi
akumulatorskog paketa (8) (videti , Ukljucivanie/
Iskljucivanje”).

B Indikator stanja napunjenosti (3) svetl:

Boja Stanje napunjenosti
Crveno/narandzasto/zeleno | Maksimalno
Crveno/narandzasto Srednji

Crveno Mali

Punjenje akumulatorskog paketa
£\ UPOZORENJE!

P> Obrafite paznju na bezbednosne napomene i
uputstava za punjenje kao i na pravilnu upotrebu
koja su data u uputstvu za koriséenje akumulatorskog
pakefa i punjaca iz serije X/ZEEkm
Detalian opis procesa punjenja i dodatne informacije
mogu se naci u ovom posebnom upufstvu za
koriscenje.

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja
akumulatorskog paketa!

P> Nemojte duze vreme izlagati akumulatorski paket
direkinoj suncevoj svetlosti i nemojte ga stavljafi na
radijatore. OdrZavaite femperatury okoline od maks.
+40 °C.

NAPOMENA

P> Naopunite akumulatorski poket (8) ako je njegov nivo
napunjenosti srednji ifi nizak (videfi ,Provera stanja
napunjenosfi akumulatorskog paketa”).

P> Akumulatorski paket (8) moZefe puniti u bilo kom
frenutku bez skra¢enja njegovog veka frajanja.

P> Prekid procesa punjenja ne ostecuje akumulatorski
paket (8).

P> Ako je akumulatorski paket (8) jos uvek fopao,
ostavite ga da se ohladi pre punjenja.

B [ED-ovi (zeleni (29) i crveni (30)) pruZaju informacije
o sfatusu punjaca (28) i akumulatorskih paketa (8):

LED Stanje

Crveni LED (30) svel Akumulatorski paket (8)

se puni

Akumulatorski paket (8) je

potpuno napunjen

Akumulatorski paket (8) je

neispravan

Akumulatorski paket (8) je
suvise hladan ili suvise topao

Zeleni LED (29) sveli

Zeleni LED (29) i
crveni LED (30) trepte

Crveni LED (30) trepti

Zeleni LED (29) svetli (bez
akumulatorskog paketa (8))

1. Stavite akumulatorski paket (8) u punjac (28).

2. Stavite mrezni ufika¢ punjaca (28) v uficnicu.

3. Kada je akumulatorski paket (8) potpuno
napunjen:
~ Izvadite mrezni utika punjaca (28) iz uticnice.
~ lzvadite akumulatorski paket (8) iz punjaca (28).

Punjac (28) je spreman

Provera zastitnog poklopca

NAPOMENA

P> Stiik (22) mora slobodno da se pomera bez
zaglavljivanja i automatski da se vrati v poceti
polozaj kada se poluga za uvlacenje (21) ofpusti.
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1 Povucite do kraja polugu za uvlacenje (21) do kraja.

Montaza/zamena lista kruine testere
(S1.D)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

P> Iskljucite proizvod i skinite akumulatorski paket pre
obavljanja bilo kakvih radova.

NAPOMENA

P> Polako okrecite list testere (25) u smeru krefanja
kazaljke na satu ili suprotno smeru kretanja kazaljke
na satu sve dok se blokada osovine (12) ne
zaustavi.

P Unutrasnja stezna prirubnica (24a) moze da se
ukloni. Vodite racuna o pravilnom poravnanju
prilikom ponovnog postavljanja unutrasnje stezne
prirubnice.

P> List testere (25) mora biti pogodan za broj obrtaja
proizvoda.

P> Strelica na listu testere (25) mora biti uskladena sa
strelicom koja pokazuje smer rotacile
(smer okretanja, oznacen na Sfitniku (22)).

1. Pritisnite blokadu osovine (12} sve dok ne klikne na
svoje mesto. DrZite i dalje prifisnuto blokadu osovine.

2. Otpustite stezni zavrtanj (23) inbus Klju¢em (9)
(suprotno smeru krefanja kazalike na satu).

3. Skinite stezni zavrtanj (23) i steznu prirubnicu (24).

4. Potpuno uvucite fitnik (22) pomocu poluge za
uvlagenie (21). Drzite Sfitnik u ovom poloZaiu.

5. Padljivo skinite list testere (25) sa dna proizvoda.

6. Montirajte novi lst testere (25) obmutim redosledom.

7. Pritisnite blokadu osovine (12) sve dok ne likne na
svoje mesto. DrZite i dalie prifisnuto blokadu osovine.

8. Inbus ljuéem (9), zategnite stezni zavrianj (23) (u
smeru kretanja kazalike na satu).

Montiranje paralelnog granicnika

1. Otpusite krini zavrtanj (15).

2. Gunnite paralehni graniénik (14) u prihvatnicu
parclelnog graniénika (26). Krilni zavrtanj (15) mora
da se zakaéi za paralelni graniénik.

3. Podesite zelienu Sirinu dela festere.

122 RS

4. Tategnite krini zavrtonj (15) da biste pricvrsili paralelni
granicnik (14).
SAVET: Da biste dobili tacnu Sirinu reza, nakon
podesavanja paralelnog graniénika (14), izvriite
probni rez da biste napravili mali prorez na radnom
predmetu (videfi ,Napomene za rad”). |zmerite stvarno
postignutu Sirinu. Ako se izmerena Sirina razlikuje od
7eliene Sirine reza, ponovo podesite paralelni graniénik
sve dok ne postignete potrebnu $irinu reza.

Prikljucivanie usisivaca prasine

NAPOMENA

P> Kada radite sa drvetom ili materijalima koji proizvode
prasinu opasnu po zdravlie, proizvod mora bit
povezan na odgovarajuéi, provereni uredaj za
usisavanje.

1 Opciono, u zavisnosti od preénika vadeg sistema za
usisavanje prasine i strugofina, pricvrsfite adapter za
usisivac (27) na izbacivag strugotina (20) (sl. E).

1 Prikljucite odobreni usisivac za pradinu i strugofine.

Koriscenje

Ukljucivanje/Iskljucivanje

Ukljuéivanje:

1. Pritisnite dugme za zakljuavanie (4) levo ili desno.
Drzite dugme za zaklju¢avanje pritisnuto.

2. Prifisnite okida¢ prekidaca (5).

— LED radno sveflo (13) svefli
~ Indikator stanja napunjenosti (3) svetli

- Nakon sto se proizvod pokrene: Otpusite
dugme za zakljuéavanie (4).
Iskljucivanie:
O Otpustite okida prekidaca (5).
Nakon $to iskfjucite proizvod, LED radno sveflo (13) ¢e
svetlefi jos 10 sekundi, a zafim e se ugasiti

Podesavanje ugla rezanja
(SLF)

NAPOMENA

P> Ugao rezanja mozete da odredite pomocu skale ugla
rezanja (19).

P> Desni zarez na skali na osnovnoj ploci (17) je
namenjen za podesavanie ugla rezanja od 0°.



NAPOMENA

P> Levi zarez na skali na osnovnoj ploci (17) je

3.

namenjen za podesavanie ugla rezanja od 45°.

Otpusite krilni zavrtan (18).

Podesite Zeljeni ugao na skali ugla rezanja (19)
koristeci gornju ivicu metalne oznake.

Zategpite krilni zavrtonj (18).

Podesavanije dubine rezanja
[SL.G)

NAPOMENA

3.

P> Podesite dubinu rezanja da bude oko 3 mm veca od

debliine materijala. Tako Cete ostvariti Cist rez.

Otpustite polugu za zakfjuéavanie (11).

Podesite Zeljenu dubinu rezanja na skali dubine
reza (10) koristedi trouglastu referentnu oznaku na
Stitnikv.

Zategnite polugu za zakljuéavanje (11).

Upozorenije na preopterecenje
B Ako postoji opasnost od ofecenja proizvoda, indikator

upozorenja na preopterecenie (2) ¢e freptati 10 puta.
Proizvod se iskljucuje.

Napomene za rad

NAPOMENA

P> Testeriite prema napred vrieci umereni pritisak -

nikad prema nazad.

Drzite proizvod sa obe ruke: jednom rukom za
ruéku (6), a drugom za pomocnu rucku (1).

2. Postavite proizvod tako da prednii deo osnovne
ploce (16) bude uz ivicu radnog komada.

3. Poravnajte proizvod na paralelnom graniéniku (14) il
na jednoj iscrtano lniji

4. Ukljuéite proizvod (videti ,Ukljucivanje/iskljucivanie”).

5. Polako gurcite proizvod prema napred. Stitnik (22) ée
se automatski ofvorifi.

Odrzavanje

B Proizvod ne zahteva nikakvo odrzavanie.
1 Pre svakog koriséenja: Proverite da i list

festere (25) ima ocigledne nedostatke. Zamenite ist
festere ako je fup, savijen ili na neki drugi nacin offecen.

O

Radove na odrzavanju lista testere (25) (npr. popravku
ili ponovno brudenje| dajte da obavi kompetentna
osoba.

Skladistenje

O

Ako se litijum-jonski akumulator duZe vreme skladif,
mora se redovno proveravali stanje napunjenosti
Optimalno stanje napunjenosti nalazi se izmedu 50 % i
80 %. Optimalna Klima za skladistenje je hladna i suva.
Uvek sladistite proizvod i dodatnu opremu u

- Cistom,

~ Suvom stanjy,

~ Zadfieno od prasine,

~ U koferu za skladitenje (31),

- van domasoja dece.

Optimalna temperatura za dugoroéno skladistenje
(duze od 3 meseca) je izmedu +20 °Ci+26 °C.
|zbegavajte ekstremnu hladnoéu ili toplotu fokom
skladiétenja kako biste sprecili gubitak performansi
akumulatorskog pakefa (8).

Prije skladistenja: Uklonite okumulatorski paket (8)
iz proizvoda.

Transport

O
O

O

Transportujte proizvod u koferu za skladiifenje (31).
Zasfitite proizvod od udaraca i jakih vibracija koje se
javlicju naroito tokom transporta u vozilima.
Obezbedite proizvod od klizanja i prevrtanja.

Rezervni delovi/dodatna oprema

oo

Kupci mogu da nabave kompatibilne

rezervne delove i dodatnu opremu preko sajta
www.optimex-shop.com.

MozZete samo onlajn da narucite.

Pripremite broj porudzbine za svoju porudzbinu.
Za dalinje informacije obrafite se Lidl servisu (videti
,Servis").

Deo

Broj narudibe

(25) List testere

99951444201
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Resavanije problema

Problem Mogui uzrok

Resenje

Proizvod nece da se
pokrene.

Akumulatorski paket (8] nije stavljen.

Stavite akumulatorski paket (8) (videti
,Stavlianje/vadenje akumulatorskog paketa”).

Akumulatorski paket (8) je prazan.

Napunite akumulatorski paket (8) (videti
,Punjenje akumulatorskog paketa”).

Okidaé prekidaca (5) je neispravan.

Stupite u kontakt sa nadim servisnim centrom

Motor je neispravan.

(videfi , Servis").

Proizvod radi s prekidima. | Unutro3nji slab kontakt

Stupite u kontakt sa nasim servisnim centrom

Okidaé prekidaca (5) je neispravan.

(videfi , Servis").

Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje

mozefe odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

N Obrafite paznju na oznaavanje materijala za

&2  pakovanie pri odvajanju otpada, kojije oznacen

a skracenicama {a) i brojevima (b] sa sledecim

znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i
karton/80-98: mesavine.

Proizvod:
Ea Y
#@hn

Moguénosti za uklanjanje iskoris¢enog
proizvoda moZefe saznafi u vasoj opfinskoj il
gradskoj upravi.

U interesu zasfite Zivotne sredine nemojte bacafi
vas proizvod kada je iskoriséen kuénom ofpadu,
nego ga ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganie ofpada. Informacije 0 mestima za
sakupljanje i njihovom radnom vremenu moZete
dobifi u vasoj lokalnoj administraciji
Neispravne ili istrosene baterije/akumulatori se moraju dati
na reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/li proizvod na
navedene depoe.

5§

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/pakovanje baterija
iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu s otpadom iz
domacinstva. Mogu da sadrze ofrovn feske metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simbol; teskih elementa

su v nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = clovo.

Stete po okolinu pogresnim
odlaganjem baterija/akumulatora!
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Zato predaite potrodene baterije/akukulatore na opsfinsku
deponiju.

Garancija

Lidl i proizvodaé nisu v moguénosfi da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosfi.
Ukoliko za fim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro3ace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
¢ da pozovefe korisnicki servis: 0800300 180
¢ posdljete e-mail na: owim@lidlrs

¢ posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate
fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja
reklamacie.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Yas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proistiéu iz Zakona o zasfiti potro3ado, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garanciie.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti¢e, nifi iskfjucuje prava
koja kupac ima u skladu sa vaZeéim Zakonom o zasfit
potro3aca po osnovu zakonske odgovorosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja fraje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.




Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbed:

¢ besplatno otklanjanje kvarova u garaninom roku, koj
bi nastali kod vobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnii i materijalu, il
* zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka nije
moguca, il
* ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.
Ukupan rok garanciie je 5 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, @ $to se dokazuje
fiskalnim radunom.
Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte kompanije
Lid! Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raduna na uvid.
U ciliy ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu
sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garaninom roky,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za fehnicku pomod, potrebno je
proveriti ispravnost instalacile i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je prevzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcy,
a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve
tehnicke kvarove bez naknade, v zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni raun
sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom i slicnim delovanjem spolne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju
posledica delovanja spolinih uficaja, kao $fo su: velika

vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanjo, o3feéenjo gumenih delova, rdanje,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrzavanje uredaja uradeno
profivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Noziv proizvoda: 12V Akv ruéna kruzna festera

Model: HG13148

IAN/Seriiski broj: 5144422510

Proizvoda¢: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nematka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije-uvoznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbijo

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaje robe

potrosacu:
datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u Lid! Srbijo KD

promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: kontaki@lidl.rs

Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti brzo obraden,
profite sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite radun i broj artikla

(IAN 514442_2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj arfikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) il
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

RS 125



Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih kvarova, prvo
kontakfirajte dole navedenu servisnu sluzbu felefonom il
e-mailom.

Zatim moZete besplatno poslati proizvod koj je evidentiran
kao neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalie o fome $ta je u kvaru i kada je
nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priruénike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospedete
direktno na parkside-diy.com. |zaberite vasu zemlju i potrazite
upufstva za upotrebu koristedi masku za prefragu. Unodenjem
broja artikla (IAN) 514442_2510 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parksice-dfy.com

IAN 514442_2510
A.AA Srpska oznaka usaglasenosti
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Aexnapaumja o ycarnawenocry EY

[eknapaumja o ycarnaweHoctu EY (6p.1514442_2510)

Mwu, KomnaHuja
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsb raRe 1, 74167 F
13jaB/byjemMo nog, concTeeHom oarosopHoluhy aa npoussos,

IAN: 514442 _2510
Upentudukaumja npoussoga: "PARKSIDE" Aku ru¢na kruZna testera
bpoj mogena HG13148

VCry+baBa OCHOBHE 3axTeBe HasegeHNX EY aupekTusa
2006/42/E3 [Cnyx6eHun auct 11 157, 9. jyH 2006.]2
2014/30/EY [Cnyx6eHun auct N1 96, 29. mapt 2014]E
2011/65/EY [Cnyx6eHun nuct /1174, 1. jyn 2011.]8

PedepeHue Ha NnpumersnBe CTaHAapAe ycknaheHocTn unm pedepeHue Ha Apyre TexHUuKe cneyuduKalmje Ha Koje ce
Aeknapuie ycknaheHocT:

6p. /

2006/42/E32
EN 1SO 12100:2010
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-5:2014

2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Mpeamet ropenomeHyTe Aeknapauumje je ycarnaweHoct ca upexktusom 2011/65/EY Esponckor napnamerTa u Caseta og, 8.
jyHa 2011. roauHe 0 orpaHuyetrby ynotpebe onacHWUX CynCcTaHLM y eNeKTPUYHO] U eNIEKTPOHCKO] OMnpemu:

6p. /
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

YyBap TexHuuKe AokymeHTaymje: OWIM GmbH & Co.KG
3aunyume:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

MpeBog, OpurMHaNHe usjase o ycarnalweHocT1

dro A
Neckarsulm 4.02.2026 ﬂ'd'- * /%

Mpap Oatym ppalens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Osnawhenn notnucHuk  OsnawheHn NOTNUCHUK
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Jucra co ynotpebexn nukrorpamm/cumbonu

Hocere 3awmra 3a ounl

9

Mpouurate r ynarcraata 3a ynotpeba.

E ‘

Hocere 3awmura 3a cayx!

OMNACHOCT! - Ostauysa onacocr co Hocere pecnuparopa sawrural

BUCOK CTENeH Ha PU3UK KO]G, [IOKOJIKY He ce

uaberte, ke pesynmpa co cMpT M cepuoHa

noepead (Ha np., 308ywyBatse). Hocere 3wty pakasuuu!

Wawkatop 3a npedynpeayeatse 30

1_
NPEAYNPEAYBAHE! - Osnouysa npeonmoacpysaiss {2)

OnACHOCT CO CPEAEH CTENEH HA PU3MK KOiQ,

LIOKOTIKy He e u3berte, MoXe Aa pesynmupa
€O CMPT WM CEpHO3HA NoBpead (Ha np., pHau

Vhawkatop 3a HuBo Ha nonkerse (3)
0B enexTpuyeH yaap).

CTpeﬂK(] 30 HACOKQ HAa BPTEHE HA CEYHNOTO 301

€O HHUCKO HUBO HO PU3HK KO]a, AOKOMKY He wna (25) w sawmmiror kanak (22)

ce u3berte, MOXe 4 Pe3yATApa co Mana

00 yMEPEHA NOBPEAT (HO np., PU3uK oA

Waropenmuy). Bpoj Ha Bprexvt Bo npasex o

BHUMAHME! - MMpenynpenysa 3a Havsmerura crpyja/Hanon

MOTEHLMQNHA MaTepUjanHa wreta (Ha np.,

BHWUMAHME! - Osnauysa onacroct Y
—

No

o

> B B b

ONACHOCT 0 KpaToK Cnoj). === Ennonacoura crpyjo/Hanox
¢ Lzt |
‘ Makenmanta anabounta Ha cevetse npu 0°. om | JlfjamMeTap Ha CeunnoTo 30 nuna
T2A
= Oonrypysay

KOpMCTeTe r0 NPOU3BOAOT CAMO BO CyBH

BHOTPELLKM NPOCTOPHH. .
min~"  Bprexu 8o muHyTa

+E]’// awrurere ja batepujara (8) o TonauHa 1

Knaca Ha sawmra |l (agojHa usonauvja)
) AMPEKTHO COHYEBU CBETIHHO.

awmnere ja barepujata (8) o oran. He xopucrere oLuTeTeHo ceuwno 3a nuna.

2 [0] [y

@
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X

auwmere ja batepujata (8) on Bosa 1 Bara.

CE osakara notepaysa ycomaceHocT co
BOXeukuTe Aupetveu Ha EY 3a 0Boj npoussog.

C€

B Besbenwocku ynatcrea
[]  Wuctpykumn 30 pakysarbe

12 V BE3)XUYHA PAYHA KPY)XXHA NMUNA

Hamencka ynorpeba

B Osaa be3xvuHa padHa kpyxHa nuna (8o
MOHATAMOLUHKOT TEKCT ,MPOU3BOA" MM ,LNEKTPHIEH
anat”) e HaMEHETa 30 HOBOMXHA 1 NONPEYHH Ceverba,
KOKO 1 30KOCEHH CYerba o (UKCHA NOTNOpa 04
CnenHHTe MOTEpH{ONA:

- [lpso

-~ Meepuya

- Mnacmuka

~ Jlect rpagexHy mateprjank [Ha np., runc kaprok).

B CeueteTo METAN He & BO3BONEHO.

B 30 napanento cevetbe e ROCTANEH napanenet
TPAHMUHHK,

B Kopycrere ro NpOU3BOAOT CAMO BO CyBH BHATPELHH
npOCTOpHH.

B Jlpyrt ynotpebu unn MOBGHKALMM HA TPOH3BOROT
Ke ce cMeTaaT 30 HenpasuaHa ynotpeba u moxe Aa
PE3YATUPAQT CO PU3NLM KAKO LUTO Ce ONACHOCT N0
VBT, NOBPEAQ 1 MATEPHIGNHA LUTETa.

B TIpo3BOANTENOT He NPE3EMA HAKOKBA OAFOBOPHOCT 30
LUTETO HOCTOHATA Of HENPABHAHA ynoTPeEda.

B Onepatopor win KOPUCHHKOT HA MPOHIBOAOT €
OAFOBOPEH 30 KAKBH OUNO Hecpekn Mnv Teneckn
MOBPEZY 1/ WK WUTETH KOH TPETH MTULIQ MW HUBHUOT
MmO,

B OBoj NPov3807 € HAMEHET HCKNYUHBO 30 MPUBATHA
ynotpeba.

B Osoj npou3soa He & NPEABUAEH 30 KOMEPLHMianHa
ynoTpeba WK CIMUHA HaMeHA.

B Tlourysajre v cire Baxeuku nokaniu besbearockn
npoMkcH, cTanaapan # ypeabiu. Kopucrerseto Ha
eNeXTPHIHK GNATY Ko CO3AABAOT byyasa Moxe Aa
Bue OrpaHMUeHo Ha OAPEAEHO BPEME, BO COMACHOCT
€O HALMOHANHATE WY NIOKANHATE NPOTUCH.

Oncer Ha ucnopaka
/\ MPEAYNPERYBAHSE!

P> Osoj npo3sog  Heroswte MaTepHjonv 3a
nakysarbe He ce urpaukal Jleuata He peba ga o
WIpaQT CO NNACTHYHHTE KECH, (HONMIATA WM ManKTe
penosiu! Moctou pusuk of ronTarbe # 3aayLlysarbe!

P> Batepuiata u ypeaor 3a noerbe He ce BkyyeHH
BO OMICENOT HAl KCMOPaKa.

1 12V beaxnura paura kpyxHa nuna

1 TlapaneneH rpaHuyHuk

1 Ananep 30 excTpakuyjo Ha npowwHa

1 Wecroaronen knyu (npkaven Ha kykuwreto)
1 Ceunno 30 nuna (npemxogHo MOHTUparo)

1 Kydepue 3a uyare
1 Ynorcreo 3a ynotpeba

Onuc Ha pgenosH

ﬂpen [0 NOYHeTe CO UUTAHE, OTBOPETE TH CTpGHHLlMTe
UTO COAPXQT NYCTPALM # 3ANO3HATE CE CO CHTe
KAPQKTEPUCTUKM HQ MPOU3BOAOT.

Cnuka A:

(1) Dogorva pauka

(2)  Wwgukarop 3a npeontosapysarse

(3)  Mumukarop 3a Huso Ha nonwerse

(8)  Konue 30 3aknyuysaree

(5)  TMpexurysau 30 Brnyuysarse

(6)  Pauka

(7)  Konue 30 omywrarse Ha barepujara

(8)  Barepuja*

(9)  Lecroaronen knyy

(10)  Ckana 30 anabouwHa Ha ceverbe

(11)  Pauka 30 3aknyuysarse (1360p Ha Anabouuta Ha
ceverve)

(12)  Konue 30 brokuparse Ha rmasara

BGTepMiGTG 1 YPENOT 30 NONHEtbe He CE BKyYEHW BO ONCEroT Ha ACNOPaKa.
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(13)  LED paborho csemo

(14)  NMopanenen rpaHmutmk

(15)  Kpwnecta 3aspra [apxau 30 napanenswor
FPQHMYHHK)

(16)  OcHosra nnoua

(17)  Ckana Ha ocHosHata inoya

(18)  Kpunecra sasprka (#36op Ha aron Ha cevetse

(19)  Ckana Ha aron Ha ceverse

Cnuka B:

(20)  M3nes 3a crpyromhu

(21)  Pauka 30 nosnekysarse (3awmren kanax
(22) 3auwmmen kanak

(23) 3asprka 30 30rerare

(24) Mppabryua 3a crerarve

(25) Ceuwno 30 nuna

(26)  [ipxay 30 napanentwmor rpanHuHMK

Cnuka C:

(27)  Ananrep (excrpaktop 3a npawwka)
(28)  Bps noay*

(29) 3enewa LED awona

(30) Llpsena LED avoa

Cnuka D:
(24a) Barpewra npupabrmua 3a crerarse

He e npukaxaHo:
(31)  Kycepue 30 uysare

TexHuuKu nogaroum

@ HopBOpELLHO: 140 mm
@ otsop: 20 mm

Wnpwra Ha ceverse (aebenuta

Ha 3abu): 1,6 mm
Bpoj a 3abu: 20

Bpantia bes onrosapysarse ng:

makc. 7000 min”!

Barepuja* PAPK 12 A4
Bpoj Ha mogen: HG10031
Tum: Jurymiotcka
Homutane Hanow: 12V===
Kanayurer: 2,0 Ah
Monxau* PLGK 12 A3
bpoj Ha mogen:

VDE npuknyyox: HG10038

UK npuknyuox: HG10038-8S
Bnes

HomuHane Hanok:

220-240V~, 50-60 Hz

HomuHanHa NOTPOLYBAYKA

Ha eHepryja: oW
Ocurypysou (sHarpewen): | 9 A/-%—
Uanes

HomuHaneH Hanok: 12V==
Homwranka ctpyja: 24A

Bpeme Ha nonHerse: npybn. 60 min

Knaca Ha sawma:

I1/1E] (ssojta usonauvja)

Mpenopauax kanauurer Ha barepujata (Bo

3aBHCHOCT oA MatepujanoT)

Kanayurer | Marepujan

2,0 Ah Mex marepwjan (Ha np., Bop, co
nebenvra < 10 mm)

12V BeaxuuHa paua PHKSAP 12 B2
KpYXHa nuna
Bpoj Ha mogen: HG13148
HomwHanen Hanok: 12V===
Bpantia bes onmosapysatse ny: 3600 min"
Maxenmanta anabounta Ha
ceverbe:
Mpu 0% okony 44 mm
Mpu 45°: okony 33 mm
[onemuHa Ha HaBO]: Mé
Ceunno 3a nuna
Bpoj Ha mogen: HG13149

4,0 Ah

Tapa # nogeben marepujan

50 Ah

BGTepMiGTG 1 YPENOT 30 NONHEtbe He CE BKyYEHW BO ONCEroT Ha ACNOPaKa.
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Mpenopauana Temneparypa Ha okonuHaTa

Mpu nonHerbe: +4 °Cpo+40 °C
Mpw pabora: +4 °Cpo +40 °C
Mpu cknanvpatse: +20 °Cpo+26 °C

Bpeanocrn Ha emucuja Ha byvasa:

VamepennTe BPEHOCTU Ce OAPEAEHH BO COMACHOCT CO

EN 62841, A-o3rayeroro HuBo Ha byuasa Ha enexTpuukyor
anat THHUHO U3HECYBa:

Hugo Ha 3yuen nputueok Ly 824 dB
Hecuryprocr Koy 30 dB
HuBo Ha 38yuHa MOKHOCT Ly 904 dB
Hecuryprocr Ky 30 dB

/\ TPEAYMPEQYBAHE!

VA

Hocere 3awrmra 3a cnyxor!

Bpeanoctu Ha emucnja Ha Bubpaunn:
Bryniu BpeaocTv Ha ubpauwm (sextopcky 36up oa Tou
Hacokw), oppeaeny cnopen EN 62841

Bubpaum - asra pauka

Pexm Ho pabora (ay): 1,338 m/s?
Hecuryproct K: 15 m/s?
Bubpaum - aoaarHa pauka

Pexum Ha pabora (ay): 2,861 m/s?
Hecuryprocr K: 15 m/s

/\ NPEAYNPEQYBAHE!

P> Ewwcumre Ha BUBpauym 1 byuasa Moxe Aa ce
PO3MKYBOT OF HOBEAEHHTE BPEAHOCTA 30 BpeMe
HQ BHCTAHCKA YNOTPEDA Ha eNeKTPHYHHOT anaT, B
30BYCHOCT Of3 T0Q KOKO C& KOPHCTH ENEKTPHUHHOT
anar, 0cobeHo 0 BALOT Ha AenoT o ce
obpaborysa.

/\ NMPEAYNPELYBAHSE!

P> Obugere ce Aa ro ogpXHTe HOMPETarLETO W1
€ MOXHO MOHKCKO. [puMepH 3a Mepky 3
HOMGNYBaKE HO U3MOXEHOCTA H BAOPaLH
BKITY4yBAQT HOCetbE PAKABHL NpK ynoTpeba Ha
QnaTKaTA K OTPAHHUYBAtbE HA BpeMeTo Ha pabora.
Mopa aa ce 3emor npeas#a cute AenosK o
paborhwor wknyc (Ha TpUMep, BPEMHHATa Kora
ENeKTPHIHIOT QNT & HCKITYYeH W BPEMHEATA KOrd €
BKyueH, Ho paboru be3 ontosopygatbe).

P> Hasepenwte BynHw BpegHocT 3a BUBpauv
HaBeAeHHTE BPEAHOCTA 30 emrcHja Ha bydasa
Ce M3MEpEHH CTIOPEA CTAHAAPAM3NPAH METOA Ha
TECTUPOtLE  MOXE AQ C& KOPHCTAT 30 CrIOPe/yBarbe
HOl efiEH eNeKTPHYEH anar co Apyr.

P> Hasegeture BKYNHM BPEBHOCT 30 BUOpaLMH #
HaBEAHHTE BPEAHOCTH 30 emycHja Ha by4asa moxe
/0l Ce KOPHCTAT 1 30 NPENMMUHAPHA MPOLIEHKA Ha
M3NOXEHOCTO,

A Be3beanocHn ynarcraa

Onwrn 6e3beaHocku ynarcrea 3a
€NIeKTPUYHK anatn

/\ MPEAYNPERYBAHSE!

P> Mpountajre ru cure 6esbepHocHn
npepynpeaysatba, ynarcrea, WyCcTpaLmni u
CneundUKaLI WTO e HCNOPAYTHH €O OBOj
eneKTleeH anar. HeHOUMTyBCIH:eTO HO CneaHuTe
yIIQTCTBA MOXE AQ PE3YTUPA CO ENEKTPHUEH YATP,
MOXQP /UM CEPHO3HH NOBPELK.

3auysajre rin cute 6e3beaHocHn mHdopmaLum u
YnaTcTBa 30 HAHA pedepeHLd.

TepMAHOT ,enexTpHyeH anar” Wro Ce KOPUCTH BO OBHE
be3beaHocHK ynarcTea ce oaHeCyBa HA eNEKTPUYHM AnaTH
wro paborar Ha crpyja (co kaben 3a cTpyja) n enexrpdk
anam wro paborar Ha barepu (b3 kaben 3a cTpyjal.

Besbeanoct Ha pabotHoto mecto
o)  Oppxyeajre ro Bawero pabotHo mecro
uncro u 4obpo ocsetneno. Heypeatitre i
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HeoCBeTneHH PaBOTHI NOBPLLIMHY MOXe A 4OBEAAT
110 HecpeKH.

He pakysajre co enektpuuHuoT anar 8o
NOTEHLM|ANHO EKCMAO3MBHN aTMochepH
LITO COAPXKAT 3ANANMBH TEUHOCTH, FACOBH
WM NpawmMHa. Enexrpuuture anam cosgasaar
MCKPH LUTO MOXCT A0 T 3aNANQT NPALLMHATA WK
MCapyBarATa.

AP)KETe F1 AeLaTa u Apyrute nMua noganeky
AOAEKA ro KOPUCTUTE ENIEKTPUUHHUOT andar.
O,ﬂBﬂeKYBOI-beTO HO BHUMOHUETO MOXE A NPEAN3BUKA
ryBeH:e HO KOHTPONATA BP3 ENEKTPMYHUOT anar.

Enexrpuuna 6esbeanocr

q

b)

¢

d
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MpHKNYYOKOT HO eNEKTPUYHHOT anaT MOpa
Aa ogrosapa Ha wrekepor. Mpukayyokor
He cmee Aa bune moanduLMpaH Ha
HUKaKOB HaumH, He KopucTeTe apantepekn
NPUKAYYOLH €O 33EM{EHN ENEKTPUUHM
anati. Hemoanduuuparnte npukyyoLy 1
COO/BETHUTE LI.ITGKGPM ro HGMGJ'I)’BGCIT PM3MKOT oa
enexTpUYeH YAap.

U3bertyBajre KOHTAKT Ha TenoTO CO
3a3eMjeHH NOBPLINHN KAKO LUITO Ce LEBKH,
rpeanku, wnopet u dpuxuaepu. Mocron
3ronemeH PusuK of enekTPUYEH yaap ako BALIETo
Teno e 303eMieH0.

Qp)eTe ru eneKTpHUHUTE ANATH NOAANEKY
o aoxa unn enard. Bogara wro Hosnerysa

BO ENEKTPMYHKOT ANAT ro 3ronemyBa PUsuKoT oa
€NeKTpUYEH Yaap.

He ro kopucrete kabenot 3a Hanojysate

30 HoCetbe, 3aKauyBabe UM UCKNYUyBatbe
Ha enekTpuumot anar. ipxere ro kabenor
30 HanojyBarbe NOAANEKY O TORAMHA,
macno, ocTpu pabosw unm noaBIKHM AENOBH,
Ouwrerenure wn 3anaeTkanm kabav 3a Hanojysatse ro
3rONEMyBOAT PU3UKOT O ENIEKTPHYEH YAP.

Kora pakyBare co enekrpuuen anar Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CAMO MPOACMKHH
ka6 Ko ce NOroAHM 30 HOABOPEWHA
ynorpeba. Kopucrersero npogonxer kaben
MorofieH 30 HagBOpewHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OF ENEKTPHIEH YAAP.

Dokonky He moxe Aa ce usberxe pakysare
€O eNEeKTPUYHHOT ANAT HA BAC)KHA NIOKALM|a,
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KOpHMCTETE NPEKNHYBAY 30 NPEOCTaHATA
cpyja. Kopucrerero npexutysad 3a npeocrorara
CTPYjc FO HAMQNYBA PU3NKOT O ENEKTPHUEH YAP.

Besbegrocr 3a nMua
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Buaete BHUMATeNHH, BHUMABQjTE WTO
NpaBHTE H KOPUCTETE 3APAB pa3yM Kora
pakyBare co eneKTpHYeH anar. He xopucrere
eNeKTPUUEH ONaT AOAEKT CTE YMOPHN WK 04
BE|CTBO HA APOTa, ANKOXON MK 1eKoBK. MomeHT Ha
HEBHUMOHHE BOAEKT PAKYBATE CO ENEKTPHUHHOT onaT
MOXe A0 PE3yTUPQ CO CEPHO3HH MOBPEAN.

Cexoraw HoceTe MMYHA 3AWITHTHA ONpemd

W 3QLUTHTHY ounna, HocetbeTo muuHa 3awmmtHa
OMPeMa KAKO LUTO Ce MACKA 30 MPAB, 3ALUTHTHH YeBH
LUITO He Ce NIM3TaaT, LWNEM WM 3ALLTUTA 30 CyX,

BO 30BYCHOCT O/ BUFOT HI €MIEKTPHYHHOT QNT U
ynoTpebara, o HaMORYBA PUIHKOT OF NOBPEAC.

UsbernyBajre cnyuajuo BKnyuyBatse.
MpoBepete aanu enexTpUuHHOT anar

€ HeKnyueH npep Aa ro noBp3erte ¢o
Hanojyeatbeto u/unu barepujara, aa ro
noaurare uan Hocute. Hocerseto Ha enexTpuunmor
anaT co NPCTOT HA MPEKAHYBAYOT UM NOBP3YBAMETO
HQ ENEKTPHYHOT QAT CO HAMOJYBARETO CO BKTyUeH
MPEKVHYBAY, MOXE AQ MPEAU3BHKA HECPeKH.

Orcrpanerte ru cute anarku 3a
NpunaroAyBatbe AW KAyYeBH Npea Ad ro
BKAyunTe enextpuunmot anar. Ocrasena anatka
U Knyy HO enot o4 e}'IeKTpW-IHMOT anar wro ce BpTM,
MOXe A0 NPEAM3BUKA NOBPEN.

U3bernyBajre HenpaBHAHO ApXKetbe HA
renoto. OppxyBajre npasunHa nonox6a u
pamuortexa ueno peme. Osa Ke Bt noMorHe
nogobpo Aa ro KOHTPOMUPATE ENEKTPUUHKOT aNaT BO
HEOUeKYBAHU CHTYQLH.

Hocere coopsetHa obneka. He Hocere
nabasa obnexa unu Hakur. Jpxere

M Kocara u obnekara nopaneky oa
noasixHuTe Aenosu. Jlabasara obnexa,
HOKWTOT MnK JONrATa KOCA MOXe Ad Ce 3arnasat BO
NOABWXHUTE AENOBU.

Hlokonky ce gocranku ypeau 3a
usenexysate U cobupare npawuxa, Te
mopa aa 6uaar nosp3anm u aa ce kopucrar
npaBunHo. Kopicretbeto Ha excTpaktop 30



h)

NPALLKHG MOXE AT T HOMANK ONACHOCTUTE O
NPALLKHA.

Hemojre aa ce 3anaxysare u aa ru
urHopupare npasunara 3a besbeaHocr

Ha eNeKTPUYHHUTE anaTH, AYPH 1 aKo cte
3an03HAEHH €O eNEKTPHYHUOT anar no
nostopHa ynotpeba. Hesmmarenroro pakysarse
MOXe Aa foBeAE A0 CEPUO3HM NOBPEAN 30 AEN OA
CeKyHaaTa.

Ynotpeba u rpuxa 3a enextpuunmoT anar

q
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He npeontoBapysaijre ro enektpuuHuoT
anar, Kopucrete enekrpuue anar Hamexer
3a paborara. Koprcrerseto Ha npasunsmor
EIEKTPHIEH QNQT Ke B OBO3MOXH A0 paborure
I'IOJJOBPO [/ no6e36e,uHo BO PAMKHTE HO HaBEAEHMOT
OnCer Ha MOKHOCT.

He kopucrete enektpuueH anar co
HeucnpaBeH NpekuHyBay. Enextpuyen anar wro
He MOXe A0 Ce BKITYU WU HCKITy 4t € OnACeH 1 Mopa
A0 Ce MOMpaBH.

HUcknyuerte ro enektpuuHmoT anar op wrekep
u/wnu useagere ja barepujara npea Aa
npasute kakeu 6uno npunaroaysara, Aa
MeHyBaTe AOAATOLM HAK AA FO cKnaaupaTe
enextpuunnot anar. OBaa Mepka Ha
MPETNA3AMBOCT CTIPEUYBA CMYYA[HO BKTYYyBaE HA
ENEKTPUYHKOT anar.

YyBajre r1 eneKTpUYHHTE GNATH KOU He I
KopucTHTe noaanexy oa aocar Ha geua. He
/A03BONYBA{TE HUKOj, KO| HE € 3aM03HAEH €O
€NeKTPUUHHOT NAT MAK €O OBHE YNATCTBO,
AC O KOPHUCTH ENEKTPUUHKHOT anar.
EJ'IeKTpMNHMTe anarT1 ce onacku Kora ru kopucrar
HeMCKyCHM mua.

BHUMATENHO FPIKETE Ce 30 eNeKTPHUHNTE
anari u nomownute aenosi, Mposepere
AGAK NOABIKHUTE AenoBM paborar
NPABHAHO U He ce 3arNaBYBAAT U AAAM HEMA
CKPLIEHN UAN OLUTETEHU AENIOBM HO HAUMH
wro 61 Moxen Aa ja HapywK dyHKyujaTa
Ha enektpuunmot anar. Monpasere ru
owTeTeHNTE AENOBY NPepA A FO KOPHCTHTE
€NeKTPHUHHOT anat. Mrory Hecpeku ce
NPEAM3BUKARY OF NMOLIO OAPXKYBAHM ENEKTPUYHH
anam.

gl

OppXyBajTe ru anartkuTe 3a ceyerbe oCTPH U
umcTH. BHimaTenHo onpxyBaHHTe ANaTKY 30 ceverse
€O OCTPH CEYNA NOPETKO Ce 3ArNABYBAQT # MONECHH
Ce 30 POKyBatbe.

Kopwucrere ro enexrpnunmor anar,
NOMOLIHUTE QNATKN U AENOBH UTH,, BO
COTMACHOCT €O OBHE YNATCTBA, 3emere v B
npengwz paborkitre ycnosu u paborara wro ce
u3BpuyBa. Kopycretbeto Ha enexTpuuki anary 3a
AAYTH LieNM OCBEH 30 HAMEHETUTE MOXe i A0BEfE IO
OMNOCHH CUTYQLUH,

OppxyBajre ri PauKkuTe U NOBPLIMHATE 30
ApXetbe cyBH, uucTH n bes macno u macr.
JMaraBuTe pauky 1 NOBPLUMHK 30 ApXetbe CpeuyBaaT
be3bearo pakysatse 1 KOHTPONA HA ENEKTPHUHHOT
anaT BO HENpEBHAEHH CHTYaUM.

Ynotpeba u rpuxa 3a barepuckuor anar

al

¢
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Monwere ru barepuute camo co nonHaum
npenopauaxu o npoussogutenot. Monxay
AV30{HAPGH 30 efeH Tun Barepun Moxe Ao
NPETCTaBYBA ONACHOCT OA NOXAP AKO CE KOPUCTU CO
APy TnoBY baTepui.

Bo enekTpuuHuTE ANATH KOPHUCTETE CAMO
6arepuu npeasuaeHn 3a HuB, Ynorpebara
Ha Apyru 6GTGPMM MOX€e 0 Npeau3BuUKa noBpeau 1
noxap.

Dpxerte ja Heuckopucrenara barepuja
noAaneKy oA CnojyBanky 3a xapTuja,
MOHETH, KNyYeBH, WAjKH, SABPTKH UAM APYTH
ManM MeTanHu npeameTy wro 6u moxene
AQ NPEAU3BAKAAT KPATOK CNOj MoMery
KOHTaKTHTE, Kpatok crnoj nomery KOHTAKTUTE Ha
batepriaTa MOXe A PE3YATUPQ CO HITOPEHHLY MK
noxap.

Axo ce kopucTi HenpasunHo, o batepujata
moxe Aa ucreye reunoct, Usbernysajre
KOHTQKT ¢ Hea. Bo cnyuaj Ha cnyyaen
KOHTQKT, ucnnakHete co Boaa. flokonky
TEUHOCTA BH A10jA€ BO KOHTAKT CO OuHTE,
nobapajre meanumMHcKa nomoww, Vicrekysarbero
HQ TEYHOCTA OO BGTGPMiGTG MOXe fad ﬂpeIJMBBMKG
MPMTOLLMICI HQ KOXATA UNU M3|'0peHl'1LU'1.

He kopHucrete owreteHa unn moauduuupara
6arepuja. Owrererntre u MoaHPUUAPTHH
Batepuy MoXe Aa Ce OBHECYBAQT HENPEABHATHEO
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)

¥ 0 OBEAQT [0 MOXAP, EKCMNO3Mal Wn PU3UK Of)
noBpeaa.

He ja usnoxygajre barepujara a orau
Wnu npeBucokm Temneparypu. Oran unn
temneparypy Haa 130 °C moxe aa npeavssukaar
ecnnosuja.

Cnepete ru cuTe YNaTcTBa 30 NOMHEHbE

1 HUKOTaLW He ja nonHete batepujata

unu 6atepuckuor anar HaaBop 0A
TEeMNepaTypHUOT ONCEr HABEAEH BO
ynarcrsara 3a ynotpeba. Henpasunvoro
NONHeHbE Nk NONHEHETO HAABOP OA 0ﬂ06peHMOT
TEMNepaTypeH oncer MOXe Aa ja owTeTH batepwiata 1
A0 ro 3ronemu pusukoT of noxap.

BHUMAHMUE! OMACHOCT O
A EKCMIO3MJA! Hukoraw He nonHete

Barepun wro He ce nonHar.

G
. 3awrutere ja barepujara o Tonnuma,

BKYUHTENHO W NPOAO/DKEHO
M3/10)XXyBdH€e HO COHUEBA CBETIMHA,

OraH, BOAA W BAara. Mocrow onacHoct o4

,% ecnnosuja.
(=

Cepauc

q

b)

Monpagaire ro Bawwor enexTpuyeH anar
€aMo Kaj KBanudUKyBaH NEPCOHAN U CaMO €O
opuruHaniu pesepexu genosu, Osa ocvrypysa
Aexa ce 3a8pxyBa besbesHocTa Ha enexTpHUHMOT
anar.

Hukoraw He cepeHcupajTe oLTETEHN
6arepun. Cure cepayck Ha barepune Tpeba aa
BPLUM COMO NPOU3BOAHTENOT W OBCICTEHH CEPBHCHI
LEHTPH.

Be3bepHocHu ynarcTBa 3a cute nuam
Mocranka 3a ceuere

al

OMACHOCT! fipxere ru payete

noAaneKy oA MECTOTo Ha cevetbe

M CEUHNOTO HA NUAATA. Ako fiseTe
paLie o ApXT nMAaTa, Tve He Moxe Aa bugar
NOBPEAEHM OA CEYUNOTO HA NMnaTa.
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b)  He nocernyBajre nog pabotHoto napue.
3(]LIJTMTHMOT Kanak He MOXe Aa Be 3aLWTUTA O
CeYunoTo Ha NMnaTa noa pG6OTHOTO napue.

) Mpunarogere ja anabounHara Ha ceuere
cnopea aebennnara Ha paborHorto napue.
Momanky oz eaxa uenocHa sicuta Ha abor peba
£ia buge eugvsa nog paborHoto napue.

d)  Hukoraw He ro apxerte pabotHoto napue
BO PAKA HAK NPEKY HOFATA AOAEKA CEyeTe.
Mpuyspcrere ro pabotHoto napue Ha
crabunen gpxau. Baxto e 4obpo Aa ro
obe3begytre pabortHoro napue, 3a 4a ce MUHMHIAPG
PU3HKOT OB KOHTOKT CO Tef0T0, 30MaBYBatE Ha
CEUMNIOTO 30 MHNG WK ryDetbe Ha KOHTPOnaTa.

e]  [pxeTe ro enekTpUYHHOT GNAT CAMO 3a
M30NMPAHHUTE NOBPLIMHK 30 APXErbE Kora
u3BeAyBaTe onepaluy Kazae WTo anaror
MOXeE AQ A0jA€ BO KOHTAKT CO CKPUEHH IMHNK
Ha enexTpUYHaTa Mpexa. Koxtaktor co xuua
NIOA HAMOH, MCTO TAKA Ke MM HAENEKTPU3NPA METANHUTE
/ENOBY HQ ENEKTPUUHHOT CNAT M Ke Pe3ynTvpa co
enexTPUYEH YAap.

f)  Cexoraw kopucrere rpaHnYHMK unn BOANAKA
¢o npas pab npu npaso cevetbe. Osa ja
|'|0,El06p‘/BC| TOYHOCTA HO CevereTo U iG Hamanysa
MOXHOCTA 30 30MQBYBQtbE HA CEYMTIOTO 30 MHNO.

gl  Cekoraw KopHcTETE CEuHNa €O TOUHA
FONEMMHA 1 €O COOABETHA AYNKA (Ha M., BO
o6k Ha pujamant unn Tpkanesua). Cewnnaro
LLTO He OATOBAPACT HO MOHTOXHATE JENOBH Ha
nUNaTa, Ke ce ABUXAT HePAMHOMEPHO U Ke AoBeAaT
Ao ryberbe Ha koHTponaTa,

h)  Hukoraw He KopucTeTe OLTETEHN UAN
HENpaBUAHK WajBHK MAKM 3QBPTKK 30
ceunnoto Ha nunara, LLajbrure u 3aBprIUTe
30 CTErQHbE HA CEWNIOTO 30 IUAC Ce CeLjonHo
AV30jHMPaHY 30 BALLIATA MANG, 30 ONTUMONHK
nepdropmaricy u besbearoct npu pabora.

Dononnurensn 6esbeanocHn ynarcrea sa

CUTe NUAK

MoBpareH yaap - npuuMHK 1 NOBP3aHH

6e3beaHockn ynarcrea

= TloBparHror yaap e HeHoejHa peakLyja wro
NPOU3NEryBA Of} 3ArMABEHO UM MOTPELLIHO NOPAMHETO



CEUNO 30 MIUNG, LLTO MPEAY3BIKYBA HEKOHTPONMPAHO
NOAUTatbe Ha IUATa oa paboTHoTO Napye
MPUEBIKYBAHE KOH ONEPTOPOT.

B Ao ceunnoTo 30 MNQ Ce 30IMABK BO Pe3OT, 100 ce
BAOKMpPa 1 CHAGTA HA MOTOPOT ja TYPKA IUAATA HO3AA
KOH 0MepaTopoT.

B Ako ceunnoto 3 Mua e U3BHTKAHO MNK MOTPELLIHO
MOPaMHETo 30 cevetseTo, 3abuTe Ha 3aaHwmor pab og
CEUNOTO 30 MU MOXE AC Ce 3ArABAT HA APBEHATA
NOBPLUMHA, MPEAM3BUKYBA|KH IOMECTYBAHE Ha
CEYMNIOTO 30 MO OF} PE3OT # BPAKAHE HA MUANCTA KOH
onepaTopoT.

[oBpaTHKOT YA € PE3YATAT HA HENPABHIHA MK
HeucnpasHa ynotpeba wa nunata. Moxe Aa ce cnpeut co
MPE3EMatbe COOAIBETHH MEPKY HO MIPETNA3AMBOCT, KAKO LUTO
€ OTMILCHO Nogony.

a)  [Apxere ja nunara UBpCTO M NOCTABETE
T4 PaLeTe TAKA LWTO Ke MOXKETE Ad i
ancopbupare cunure o NOBPATHHOT yAP.
Cekoraw ApXerTe ce Ha CTPAHA 07 CEUNNOTO
HO NUAATA, HUKOFALU HE FO MO3MUHOHNUpajTe
CeuMnoTo BO IMHK €O BAWETO TeNo. Bo
Cyyaj Ha NOBPATEH YAAP, KPYXHATA WA MOXE
A0 OTCKOKHE HA30A, CENaK, onepaTopoT MoXe A
TM KOHTPOMUPO CHIIMTE Of MOBPCTHHOT YAAP CO
npe3emarbe COOABETHA MEPKM HA NPETNA3MBOCT.
bj  Ako ceunnoro 3a nuna ce 3arnasu K

aKo ja npekunete paborara, ncknyuere ja
nunara u ApXKere ja yspero Bo paborHoro

napue AoAEKA CeunnoTo 3a nuna He 3actaxde

uenocxo. Hukoraw He obuaysaijre ce aa ja
ussagute nunara o pabotHoto napue uam
AQ [0 NOBREUETE HA3GA AOAEKA CEUMNOTO
30 NUNG ¢ ABIKH; BO CIPOTHBHO, MOXE
A ce NojaBM NOBpATEH YAAP. YTBpaere [a
1 OTCTPAHETE i(] NPUYMHATA 30 3ArNABYBALE HA
CeyunoTo 3a nuna.

)]  Axo cakare nOBTOPHO Ad CTAPTYBATE NMAG

WTo € 3arnaBeHa Bo paboTHoTo napue,
LIEHTPHpA{TE FO CEYNNOTO HA MUNATA BO

30CEKOT U NpoBepeTe Aanu 306ute Ha nunara

He ce 3arnaBeHu BO PGGOTHOTO napue. Axo
CEUMnoTO Ha NUNATA € 3ArnaBeHO, MOXe Ad ce
M3MECTU 04 pG60THOT0 napye M fa NPeAnsBuka

noBpATEH YAAP KOra MUAaTA NOBTOPHO Ke Ce CTapTyBa.

d)  MpuuBpcrere ru ronemute NAHeNH, 3a A4a ro
HAMOHTE PUMKOT OA NOBPATEH YAAP 0
30rnaBeHO CeYnno 3a NuAa. lonemure naHeny
MOXe Aa Ce CBUTKAAT NofL CONCTBEHATA TEXMHA.
MaxenTe Mopa Aa BUaaT NOTNPEHK OF ABETE CTPHH,
Bo BwanHa Ha 3acexor # Ha pabor.

e]  He kopucrere Tanu unu owreteHn ceunna.
CeywnaTa co ToMM WM HEMPOBATHO NOPaMHETH 306K
NPEAU3BHKYBOAT 3TONIEMEHO TPHEHbE, 3AMMABYBAE HA
CEUTIOTO 30 UAQ ¥ NIOBPATEH YAAP MOPOAY MIPEMHOTY
TeceH 3acex.

f)  Lspcro 3arernere ru nocraskute 3a
anabounna u aron npep cevetbeto. Axo
NOCTOBKUTE Ce I'IPOMeHGT 30 BpEMe HQ CEYEHETO,
CEeYUnoTo HA NUNATA MOXEe AA Ce 3ArnaBU U MOXE Ad
Ce N0jBY NOBPATEH YAAP.

g)  Bupere ocobeHo BHUMATENHN NpH ceuetbe
BO NOCTOEUKH SUAOBH HNH APYTH 3ATCKPHEHN
OGHUCT“- Ceunnoro 3a muna koe BNerysa MOxe ad
Ce 3arnaBK NPy Ceyetbe BO CKPMEHU NPEAMETU U Ad
NPEAn3BMKaA NOBPATEH YAap.

OyHKuM{a Ha AONHKOT 3aLITHTEH KANAK

o) Mpen ceoja ynotpeba, nposepere ganu
[AONHHMOT 30LITHTEH KANAK e 3aTBOPa
npasunxo. He ja kopucrete nunara ako
[BOMHHOT 3CILUTHTEH KANGK HE Ce ABIXH
cnoboaHo K He ce 3aTBOpa BeAHAL,
Hukorauw He ro crerajre unu Bp3yeajre
AONHHOT 3ALUTHTEH KANAK BO OTBOPEHA
HOJ'IO)KGG. Axo munata CﬂquiHO nagHe, A0OHUOT
30LWTUTEH KANAK MOXeE fa Ce CBUTKA. OTBopeTe
O 3QLLTHTHAOT KANGK KOPHCTEKM o paukaTa 3a
NoBNEKyBAbE 1 NPOBEPETE AU CE ABUXH CI'IOBO,U,HO
1 HE O ONMPA CEYMNOTO HA MUNATA UNW APYrY AENOBK
nog KOi 6W'|O aron u ﬂJ'lO60LIMHG HO ceuerbe.

b)  MpoBeperte ja pyHKuMjaTa Ha NpyXUMHATA
HO AONHUOT 3aWTHTEH Kanak, Jokonky
AONHHOT 3CLUTHTEH KANGK M NPYXMHATA HE
(yHKUMOHUpAAT NpaBUNHO, nunara Tpeba
Aa ce cepaucupa npep ynotpeba. Ourerenire
[ENO0BH, NENNUBUTE HACNATU UK HOCOBPGHHTE
CTpyroTHHK Ke npeav3sukaar basHo paborerse Ha
[ONHWAOT 3ALLTUTEH KANAK.

¢)] OtBapajre ro AONHHOT 3AWITHTEH KANAK
PaYHO, CAMO 30 CMELM{QNTHN Ceyetba, KAKO
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wro ce Anabuncky u Kocu ceverba, OtBopete
ro AO/IHMOT 3ALITHTEH KANAK KOPHCTE[KM

ja paukara 3a noBnexyBatbe U nywrere

ja wrom ceunnoto Ha Nunara Ke Bnese BO
pabotHoTo napue. 3a cute Apyrv onepauyk 3a
ceyerbe, JONHUOT 3ALLTUTEH KanaK Tpe60 Ad pO60TM
QBTOMATCKA,

d) Heja ocrasajre nunara Ha pabotxara
Maca unu nogot 6e3 AONHKOT 3aITUTEH
Kanak Aa ro NOKpUBA CEYUNoTo Ha
nunara. Hesawrrero, BKy4eHO Ceyuno 3a nuna Ke

iCl NOMECTM NNATA CMPOTMBHO O HACOKATA HA Ceyetbe

1 Ke npeceye C& WWTO Ke Ce Hajfie HA HEj3UHUOT nar.
BrumaBaiTe Ha BpeMeTo 3a 3aNMpatbe Ha CeunnoTo
30 wna.

Dononuurentn besbegHochu ynarcrea

a) BuumaBajre uchpneHara nuEBUHA Aa He
AOjAe BO KOHTAKT ¢O BawuTe paye. Moxere
A4 CE NOBPEeAUTe M MceueTe Of NUNeBUHATA KOIO
U3NETYBA CO ronema 6p3HHG.

bl He ja kopucrere nunara Haa BUCHHATA Ha
Bawara rasd. Bo cnpomvero, Hema Aa umare
KOHTPONQ BP3 ENEKTPUUHHOT GNaT.

)]  He kopucrere auckou 3a bpycetse co
oBaa anarka. Moxe necto aa ce ckpuwar 4 aa
NPEaU3BMKAAT NOBPEIN.

d)  Kopucrete coopgetHu getextopi 3a aa
YTBPAUTE AGAH UM CKPHEHH AOBOAN BO
pabotHara obnacr unm koHTakTHpajre
NoKanHa KoMnaHuja 3a nomoww, Kokraxror
CO ENEKTPUYHM XUALM MOXE G NPEAU3BMKA NOXAP
1 eNeKTPUYEH ynap. oLLITeT)/BQH::eTO HO racoBog
MOXe 4a Aosefe Ao eKCﬂﬂ03MiG. Bﬂel’yBGH::eTO BO
BOJOBO/AHA LIEBKA MOXE AQ NPEAN3BUKA MGTepMiCU'IHG
LUTETA MNK ENEKTPUYEH YAaP.

e]  EnektpuunmoT anat He cmee Aa ce
MOAMULMPA UAK AA Ce KOPUCTH KAKO
CTALUMOHAPHA anaTkd. He e Hamexer 30
yI'IOTpEBG Kako CTGLtMOHCIpHCI pr)KHG nuna.

f|  Obesbegerte ro genot wro ce
obpaborysa. Paborro napue npuuspcreno 8o
CTera unu MeHreme ce ﬂp)KH |'|069366J1HO OTKOJ'IKY co
paka.

138 MK

gl

h)

He kopucrere HSS ceunna (uennk 3a Bucokn
6p3unn). Bakeure cewna moxe necto Aa ce
CKpLLOT 30 BPEME HO CEYEHLETO U A Ce 3arnaBaT BO
JpBOTO.

He cevete upHn metanu. Xeuure crpyromuu
MOXe 40l T 3aNanaT NNCCTHYHUTE ENOBU HA GNATOT.
Mertanute cTpyroTiHy Moxe A HaBe3aT BO MOTOPOT
¥t CTPY{HOTO KOO, NPeM3BUKYBAKH ENeKTPUYEH YAap.

BesbeanocHn ynarcrea 3a ceunnoro 3a
nuna

/\ NPEQYMPEAYBAHSE!
=
@ Hocere awmtn pakaswuy!

y Y
Hocere pecnpatopha sawmmral
) 4

Hocere 3awmmthu oumnal

@ Hocere 3awmra 3a cayxor!
A4

Kopucrere camo ceunna co anjametap wro oarosapa
HOl 03HAKWUTE Ha HAQTaL

Kora paborute co apso uan marepujany wro
NPOV3BE/YBAQT ONIACHA MPALLIMHA, NOBP3ETE 1O ANaATOT
€0 c00pBETEH, 0R0DPEH CHCTEM 30 OTCTPAHYBAKE
npawWyHa.

Hocere macka 30 npaumHa kora cevete Apeo.
Kopucrere camo npenopauati ceurna 3a nuna.
Cexoral HoCeTe 3aLITUTA 30 CAYX.

W3bernyajre nperpesatse Ha 30bute Ha nunata.
Kora ceuere nnactika, u3bertysajte Tonetbe Ha
nnacTukara.

Kopucrete coonsetHo ceurno 3a nuna 3a matepujanor
wuTO Ce Ceve.

Kopucrere camo ceunna HaseseHw of npou3soautenor,
KOM, BOKOTIKY C& HOMEHETH 30 Cevetbe [IPBO WK CIMUHH
Mmarepujany, ce Bo cormactoct co EN 847-1.

Anature Moxe ga v koprcTH camo oByue w uekycen
NepCoHan Koj € BelT BO HUBHATA ynoTpeba.

Ceunnara 3a KpyXHa TUAQ KOH CE HAMYKHATH MOPA AQ
ce dpnar (He e R0380NEHA MONPaBKa).



B Makeumanata bpauHa HOBEAEHA Ha GNATOT He CMee
Aa ce Hopmuke. Kage o e HaBeaeHo, Mopa Aa ce
MOYMTYBA OMCEroT Ha Bp3Ha.

Hamanysate Ha Bubpayun n byuasa
Orpatuyere ro BpemeTo Ha ynorpeba, KopucTeTe peximin
Ha pabora co Hucku BUbpaum 1 Hiucka bydasa i Hocere
ONpema 30 IHYHA 3LUTHTA 30 AT TH HAMGNUTE echEKTHTE OF
subpauunre 1 byyasara.

CnegtiTe MepKy Ke MOMOTHAT BO HOMANYBAMETO HO
pHauLMTe NOBP3aHK co BUOpaumuTe 1 byuasara:

B Kopycrere ro NpoM3BOAOT CAMO 30 HETOBATA HAMEHETA
ynoTPeba 1 KAKo WTO € OMMLAHO BO OBHE YNGTCTBA.

B posepere Aon Npou3BOROT € BO CoBpLIEHa paboTHa
cocrojba 1 aobpo oapxysaH.

I Kopwcrere r1 COOEBETHHTE AONONHHTENHH QACTKH 3
080j NPOU3BOA K NPOBEPETe AGMM CE BO COBPLIEHT
pabora cocrojba.

B [Ipxete ro Npou3BoaoT UBPCTO 3a padkiTe/
MOBPLIMHHTE 30 APXerbe.

B OppxysajTe ro NPOU3BOAOT CMOPEA YNATCTBATA
MOTPHKETE Ce 30 COOABETHO NOAMANKYBAKE [OKONKY
€ NpAMEHHBO).

B Tnakupajre ro Bawwwot paboreH ek Taka wro
ynoTpebaTa H POH3BOAY CO BUCOKO HHBO Ha
Bubpauyk ke brae pacnopeaena Bo NOAONT BpEMeEHCKH
nepHoa.

LWro 40 HanpaBUTe BO UTEH Cﬂyqdi
3anosHaire ce co ynorpebata Ha 0B0j NPOK3BOA MpeKy
080 ynarcrso 3a ynotpeba. 3onomrete r besbearoctire
ynarctaa  cTporo nouwrysaire . Osa ke noMorte ga ce
u3berar pusiiy 1 onackocT.

B Cexoraw bugete BHUMATENHY KOTG FO KOPHCTTE OBO]
NPOU3BOZ 30 A0 MOXETE POHO A T MPemno3Haete
OMNACHOCTHTE # AQ NpE3eMeTe COOABETHU MEPKH.
HagpemeHoro AejcTBo MoXe Aa Cpeus CeprosHy
NOBPEAY 1 MATEPH{QNHA LUTETa.

B Begwaw #cknyyerte ro npou3BOFOT aKO Ce NojaBH
pecbexr. [pes NOBTOPHO A T KOPUCTUTE, OBHECETE O
Hal TIPOBEPKA Kaj KBATMAUKYBAH TEXHAYP 4 MonpaBeTe
ro BoKonky € noTpebHo.

Mpeocranaru onacHocn

P> Osoj npou3soz reHeppa enexTpomMarHeTHo
none 3a Bpeme Ha paboraral Osa none Moxe,
MO OBPEAEHH OKOHOCTH, AQ BIM[GE HQ OKTHBHM
WAK NacHBHM MeanumHckn umnnakTvl 3a fa ce
HOMQIH PU3UKOT OB CEPHO3HH MM haTanH
NOBPEAH, MPENOPAYYBAME MUQTA CO MEAMLMHCKH
MMIVIOHTH AQ C& KOHCYATUPAT CO CBOJOT JIEKAp K
NPOM3BOANTENIOT HO MEAULIMHCKIOT UMINGHT Npea Ad
O KOPYCTOT 0BO] pou380A!

Jlypu v ora npasunHo ro KOpUCTUTE 0BOj MPOH3BOA,
CeNaK NOCTOU NOTEHLMCNEH PUNK OF TENECHM NoBpeaK
# MaTepujanta wreta. Mery apyroto, moxe Aa ce
NojaBAT CNEAHHTE ONIACHOCTH NOBP3THU CO AUTJHOT H
KOHCTPYKLM|CTA HA OBO] NPOU3BOA:

B ViceyeHnum

B OuwreTyBarbe Ha CIYXOT KO HE C HOCH COOABETHA
30WTHTa 30 CNyX

M 3pposcTaeny npobemy kako pesyatar Ha BUOpaLMH
Ha PaLIETe QKO C& KOPUCTH NPO3BOOT NOAOAT NEpHOA
WM He Ce KOPHCTH U OBPXYBA NPABHIHO

OpuruHanHu goaarouy/A0AATHH ypean
1 Kopucrete camo AOAATOLM 1 AOACTHA Ypean
KOM CE HOBEAEHY BO YNATCTBOTO WM Y| ApXKaY €
KoMnaTHBHREH CO NPOH3BOAOT.

Mpea npeara ynotpeba

Pacnakysajre ro npoussogor

1. Masagete ro npou3eogor 0 NaKyBarET U OTCTpaHeTe
T4 CHTE MOTEPH{QH 30 NOKYBAFSE 1 3LLTATHA OHA,

2. [lposepete aanv cure AenoBi Ce NPACYTHA U AOMU
COBPXUHATA HQ HCTIOPAKATA € KOMANETHA (BaeTe
,Oncer Ha uenopaka”).

3. Tlposepere Aan NPOHIBOOT K CHTE AENOBH CE BO
B0bpa coctojba. okonky 3abenexure kakeo buno
OLLTETYBAIbE UM AECHEKT, HE TO KOPHCTETE NPOH3BOROT
¥ NOCTANETe KAKO LUTO € OMALIHO BO NOMQB{ETO
Tapauyia”.

Hoaarouu

B 30 besbenro 1 npaBaHO pakyBarbe Co 0BO]
I'IpOM3BOJ1, I'IOTpe6HM Ce [O0fATOLUM KAKO LWWTO Ce anaTku
W ceuuna 3a nuna.
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1 [lonarouy  ceunna 30 Nuna ce A0CTANHH Off BALLIKOT
osnacre npogasay. Cexoraw nourTysajre i
TexHiukvTe Baparba Ha OBOj NPOU3BOA MpH KyNyBatbe
(suete , Texuuukv nogaroun”).

1 Jlokonky e CTe chrypHH, KOHCYRTUpG[Te Ce Co
KBOMMGHKYBAH MPOGECHOHANEL # CO BALIMOT OBAACTEH
NPOACBOY, 30 COBET.

MoaroToska
BmetHyBarbe/Bageme Ha barepujara

/\ BHUMAHME! Onacocr op nospeau!

P> [Ipxete ro npov3BOROT Ha TAKOB HAUMH LUTO HeMa
CNY4Q[HO 40 O MPATHCHETE NMPEKKHYBAYOT 30
BK/TY4YBOFbE W KOMHETO 30 30K7Ty4yBAtbE AOAEKD
[0 BMeTHyBaTe/BaguTe batepwjara.

BmetnyBame Ha barepujara

1. Typrere ja barepuiata (8) eo paukara (6).

2. barepujota (8) peba 3syuHo Aa kmkwe Ha csoeTo
Mecro.

Bapetbe Ha barepujara

1. Tlpumucrere ro konueto 3a omnywrarse (7) Ha
barepuiara (8).

2. V3enevere ja batepuiara (8) on paukara (6).

MpoBepka Ha HUBOTO Ha NONHEHbE HA

barepujara

1 Brnyuere ro npou3Bonor 30 Ad ro NpoBepHTe HUBOTO
Ha nonwerbe Ha batepuiara (8) (sugere , Bryuysaroe/
Heknydysarse”).

B Wnakatopor 3a Huso Ha nonwerse (3) caerw:

Monxewe Ha barepujara
/\ TPEQYMPEQYBAHSE!

P> Touuryeajre rv besbearocute ynatcrsa
yNATCTBATA 30 NOAHEtbE U NpaBAHA ynoTpeba
AGAEHK BO yNQTCTBOTO 30 ynoTpeba Ha BawukTe
barepria 1 nonHay oa cepiaTa X /EHmm .
[leranet onuc Ha npotiecor 3a nonHerbe i
JOTIONHMUTENHM MHOPMALIMH MOXE AT Ce HAjAaT B

0Ba niocebHo ynarcteo 3a ynotpeba.

/\ BHUMAHME! Pusuk o owreryBatbe Ha
barepujaral

P> He ja nsnoxysaire barepriara Ha anpexTHa
COHYEBO CBETIMHO NOFONT NEPHOA  He ja OCTaBajTe

Ha rpejw Tena. TemnepaTypata Ha okomHaTa He
Tpeba aa buae noswcoka o +40 °C.

P> Hanonwere ja barepujara (8) axo wsoto Ha
NoNHetbe € cpeaHo uiw Hucko (eugete ,Mposepka
Ha HUBOTO Ha NonHetbe Ha batepwjara”).

P> Moxete aa ja nonkwre batepuiara (8) so cexoe
Bpeme be3 Ac To CKpaTHTE HeJ3MHHOT BEK Hal Tpaetbe.

P> TpexuyBarbeto Ha poLecoT Ha nonHerbe Hema A
u Howret Ha barepuiata (8).

P> Axo barepyiara (8) e cé ywre Tonna, ocrasete ja
A0 ce OnazK Npes A ja NonHuTe.

M LED aviogyre (3enera (29) v upsena (30))
WHEhopMYpaaT 30 cocTojbata Ha nonHayor (28)
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avona (29) cae

boja Hueo Ha nonHewe barepiara (8):

Lipsena/noprokanosa/ Makcumanto LED avoam Craryc

3eneHa Lipseara LED Barepujora (8) ce nontu
Lpseta/noprokanosa Cpearo avona (30) caem

Lipsena Husok 3enenara LED Barepriara (8) e uenocro

HANONHETa

3enenara LED
avioga (29) v upserara

Barepriata (8) e 8o aecpext

LED auoaa (30)

Tpenkaar

Lpsenara LED Barepujara (8) & npemory
avoza (30) Tpenka NIGAHA WK PEMHOTY TonNa




LED anogm Craryc

3enenara LED Monxauor (28) e cnpemen
pvona (29) ceemw (bes

barepuja (8))

1. Bmernete ja barepujora (8) Bo nonnavor (28).
2. Tlosp3ete ro NPUKNYYOKOT 30 HOMOjyBAHE HA NOAHAYOT
(28) co wrexep.
3. Kora barepujara (8) e uenocHo Hanonxera:
~ Wcknyuere ro npukysokoT 30 Hanojysatse Ha
nonauor (28) og wrexepor.
~ Wssogere jo barepriata (8) oa nonwauor (28).

I'IpoaepKa HOA 3ALITUTHAOT KANAK

P> 3awmmror kana (22) mopa aa ce asixu bes
30IMABYBAF:E # QBTOMATCKM A CE BPATH BO
nouerHata nonoxba kora Ke ce nyw paukata 3
nosnekysaise (21).

1 Mosnevere ja paukara 3a noenexysarbe (21) Hazon
£0 Kpaj.

MonTuparbe/3amena Ha ceunno 3a nuna
(Cn.D)

/\ TNPEAYMPEAYBAHE! OnacHoct o nospean!

P> Varacere ro npou3sogor  u3sagere ja batepujara
npeg 4 3anoukere co pabora.

P> Tonexa sprere ro ceuwnoro 3a nuna (25) ww so
HOCOKO! H CTPENKHTE HA UGCOBHKOT W CTIDOTYBHO Of
HACOKAT HO CTPETKNTE HOl YGCOBHHKOT AOAIEKA KOMYET
30 brokuparbe Ha masara (12) He ce dkeupa.

P> Bratpewnara npupabryua 3a creratse (244a)
MOXe A Ce oTcTpak. TpaBKaHo nopamHeTe
0l BHaTpelUHaTa NpUPaBHHLA 3 cTerrbe NpH
MOBTOPHOTO MOHTHPAHse.

P> Ceunnoro 3a nuna (25) mopa aa buae coopsetHo
30 bp3HATA Ha BPTere HA POU3BOROT.

P> Crpenara s Ha ceunnoro 3a nuna (25)
MOPG A Cé MOKNOMYBA €O CTPENKATA 30 HACOKa
HQ BpTetbe (HACOKA HA ABKKEHbE, HA 3WITUTHUOT

kana (22)).

1. Mpwtcrere ro konueto 3a Brokupatse Ha mosata
(12) gogexa He ce 3amasn. [ipxere ro npuicHato
KonyeTo 30 brokuparbe Ha rMaBaTo.

2. Onabasere ja 3asprkata 3a arerarse (23)
(cnpoTMBHo o CTpenKKTe Ha YACOBHHKOT] CO
wectoaronkvor knyy (9).

3. Orcrpanere rv aasprkata 3a 3arerarse (23)
nppabHkuara 3a creratbe (24).

4. Tosneuere ro sauwhror kanak (22) uenoco Hasag
co paukara 3a nosnexysarse (21). Saapxere ro
30WUTUTHUOT KOMOK BO 0BAA nonoxba.

5. Buumarenno u3sagere ro ceunnoto 3a muna (25) on
BOTHOTA CTPAHA HO MPOU3BOAOT.

6. Monmpaire ro Hosoto cewuno 3a muna (25) no
obpare pesocnea.

7. Mpucrete ro konyeTo 3a bnokuparse Ha raBata
(12) nonexa He ce 3arnasu. pxere ro npumcato
KonueTo 3a bnokuparbe Ha masara.

8. 3arervere jo 3asprkara 3a 3aterarbe (23) (0 Hacoka
HOl CTPEAKATE HO YCCOBHHKOT) CO ECTOUTONHKOT KAy

(9).

MOHTMPGI‘be HO NAPanenHuoT rpaHUYHKUK

1. Onabasere ja kpunectara 3asprka (15).

2. Typrere ro napanentuor rpannutnk (14) 8o apxay 30
napanentwor rpokmumk (26). Kpunectara sasprka
(15) mopa aa Moxe aa ro 3acbat napanentkor
FPHHYHHK.

3. Tloctasere jo noTpebHaTa WpHHa Ha cevetse.

4. 3arertere ja kpunectata 308prka (15) 30 ga ro
chukempare napanentor rparmutk (14).

COBET: 3u aa ce noCTrHe TOUHA WHPHHG HO Ceverbe,
OTKAKO K€ O NPUACrOAHTE NAPANENHHOT FPAHHYHMK
(14), n3spuwere npobHo ceuerve 3a Aa cosnagere

Man 3acex Bo paborHoro napue (Bugete ,Ynarcraa

3a pabora”). Mamepere ja icturckara nocturata
LWMPHHA. AKO H3MEPEHOTO WMPUHA CE PA3MKYBA

07 N0TPEBHATA WHPHHG HA Cevetse, NOBTOPHO
NPUNGroAeTe ro NAPONEHHOT PAHHUHKK, AOAEKT He Ce
NOCTUTHE NOTPEOHATA WHPHHA HA Cevetbe.

MK 141



MoBp3yBarbe HA eXCTPAKTOP 3a NPAWIKMHA

P> Kora pabowte co apso unm Marepuiank wio
MPOV3BE/YBAAT ONOCHA NPALLMHG, NOBP3ETE O
MPOU3BOAOT CO COOBETEH, 0A0DPEH CHCTeM 30
OTCTPOHYBAHE MPALLMHA.

1 Bo 30BMCHOCT 0 ZM{OMETPOT HA BOLMOT EKCTPAKTOP
30 TIPALLMHA 1 CTYTOTHHM, NPHKQETE FO GACNTEpOT
30 excTpakuwia Ha npawkka (27) Ha uanesor 3a
ctpyromin (20) (cn. E).

1 Mosp3ere onobpen CHCTeM 30 H3BNEKYBAHbE NPALLMHA
M CTpYrOTHHM,

Pakysarwe

BinyuyBatbe/ucknyuysamwe

Bknyuysarwe:

1. Mpwmucrere ro konueto 3a 3aknyuysate (4) Ha neeo
W Ha AecHo. [lpxete ro MpUTHCHATO KOMYeTo 3a
30KnyUyBatbe.

2. TlpuTucHere ro npekuHyBayor 3a kayuysarbe (5).
~ LED paborHoro caetno (13) ke caetHe.
~ Wnavkatopor 3a Huso Ha nonkerbe (3) ceetw.
~ OTKAKO NPOU3BOAOT KE 3aNOUHE AA

paboru: Mywrere ro konuero 3a 3aknyuysarse (4).

Ucknyuysare:

1 Mywrete ro npekuHyBayor 3a Bryysatse (5).
Orkako ke ro ucknyuure npouseogor, LED paborroro
csemno (13) ke octare sknyuero ywre 10 cexynay, a
notoa ke ce u3rack.

MpunarogyBarbe HA AroNoT Ha ceverbe
(Cn.F)

P> Moxere A ro npunaroyTe aronior Ha ceverse co
ckanara 3a aron Ha ceverve (19).

P> [lecrata BanabHATMHA HA CKANGTA HO OCHOBHATA
nnoua (17) cnyxu 30 nocTasyBatse Ha aronor Ha
ceverse Ha 0°.

P> Jleata BancbHaTMHa Ha ckanata Ha OcHOBHATA
nnoua (17) cayxv 3a noctasysarse Ha aronot Ha
ceverbe Ha 45°.

1. Onabasere jo kpunecrara 3asprka (18).
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2. Tocrasere ro notpebHyoT aron Ha ckanata 3a aron Ha
ceverve (19) kopuctejiu ro ropuor pab Ha Meranata
03HAKA.

3. 3arerwere ja kpunectata sasprka (18).

Mocrasysatbe Ha gnabounHara Ha
ceyemwe
(Cn.G)

P> Tloctasere ja anabouwtata Ho ceverse okony 3 mm
noseke oa aebenuHara Ha marepujanor. Ha 08oj
HauwH ce AObMBA UKCT pes.

1. Onabasete ja paukata 3a 3aknyuysarse (11).

2. Tloctasere ja notpebrara anabounta Ha cevetse Ha
ckanata 3a anabounta Ha ceverse (10) kopuctejku ja
TPHOTONHATQ PEHEPEHTHO O3HAKA HOl WTHTHAKOT.

3. 3arerere ja paukata 3a saknyuysarse (11).

ﬂpeqynpeAyBarbe 30 npeonToBapyeamwe

B Jlokonky NOCTO# ONACHOCT O OWTETYBAtsE Ha
NPOU3BO/0T, HHAUKATOPOT 30 NPEAyNPeAyBatse 3
npeonosapysarbe (2) ke Tpente 10 nam.
MpowssogoT ce ucknyuysa.

Ynarcrea 3a pabota

> Ceuere Hanpez Co YMePEH NPUTUCOK - HUKoraLl
HO304.

1. Lipxere ro npou3soAoT UBPCTO CO ABETE paLie, eAHATa
paka Ha paukara (), a Apyrata Ha foaaTHaTa pavka
(1).

2. Tlocrasere ro npou3BOROT TaKA LUTO NPEAHKOT AN
og ocwosHata noya (16) ke nexv Ha pabor Ha
paborHoro napue.

3. TlopaMHeTe ro NPOU3BOKOT HO NAPQAENHHOT FPQHAYHK
(14) wm wa ucuprana nusvia.

4. Bryvere ro nponseogor (suaete ,Bryuysarse/
ueknyuyBarse” ).

5. Typajre ro npou3sogor noneka Hanpes. 3awmutHuoT
kanak (22) ke ce otBopH aBTOMATCKH.

OapxyBare

B powssogor He bapa oapxysaise.

1 MNpep cekoja ynotpeba: Mposepere ro cewmnoto
3a nuna (25) 30 ounrnenny gecbexti. 3amenere ro



Ckn
| |

CEUHOTO 30 TUNQ GKO € TANO, CBATKOHO WK H APyT
HQUHH OLUTETeHO.

Cure pabori 30 onpXyBakbe HA CEYMTOTO 30 TUNa
(25) (Ha np., nonpaska wnu nosTopHo ocTpetse) Tpeba
A0 TV U3BPLLM KBAMHDHKYBAHO MMLe.

agupame

Hoxonky nutnym-jorckata barepuia Tpeba ga ce
CKAGAUPG MOAONT NEPHOA, HABOTO HA NONHEtbE MOpa
PeAoBHO A ce npoBepyBa. ONTUMANHOTO HUBO Ha
nontetse e nomery 50 % u 80 %. Onmmantara

cpeanHa 3a cknagmparee Tpeba aa buae naawa M cysa.

Cexoralw uyBajTe ro NPOU3BOAOT 1 HETOBHTE AOAATOL
- Yuer,

- Cyg,

~ 3awmreH of NpowwKHA,

- Bo kydpepuero 3a uysarse (31),

- oganexy on sodar Ha aeva.

OntumanHara Temneparypa 3a 4ONTOPOUHO
cknagmpatse {nogonro oa 3 meceuy) e nomery

+20 °Cu +26 °C. V3bernysare excrpemen cTya um
TOTIMHA 30 BPEME HO CKNOAUPARETO 30 40 CE CpeuH
HamanyBarbe Ha nepopmarciTe Ha batepujata (8).

Pewasare npobnemu

O
Tpa
O
O

O

Mpea cknaguparse: Vssagere jo barepujora (8)
Ofi MPOU3BOAOT.

HenopT

TpaHCRopTMpajTe ro NPOU3BOAOT BO KychepYeTo 3
uysaree (31).

3awrwrere o NPOU3BOROT OA YAGPH H CHTTHH BUDPALMH,
KoM Ce jaByBAT OCOBEHO 30 BpEMe HA TPAHCNOPT BO
BO3WNQ.

Obesbenete ro npoussogoT 0 M3rakse v
NPEBPTYBAtbE.

PezepeHu genosu/goaarouu

Kynysauwte Moxar 4a kynar komnaruounhu
3aMeHCKY BaTepHH M Ypean 30 noTHetbe Ha
www.optimex-shop.com.

MoxeTe Aa Hapayate camo Npexy MHTEpHeT.

Vmcire ro np paka Bpojor Ha Bawara Hapauka kora
ja npaBuTe Hapaukara.

30 AONONHATENHH HHHOPMALMH, KOHTAKTHPGTE ja
Tenedhonckara auia 3a yenyr Ha Lidl (suaere
,Cepauc”).

Len

Bpoj Ha Hapauka

(25) Ceutno 3a nuna

99951444201

Mpobnem

MoxHa npuunta

Pewenne

Mpou3sopor He ce
BKITy4yB.

Barepujata (8) He e BuetHaTa.

Buernete ja barepuiata (8) (eunere
Buetnysarbe/Banerse Ha barepujara”).

Barepujora (8) e ucnpassera.

Hanonwere ja batepuiara (8) (Busere
,Monketse Ha batepujara”).

He/cnpaBeH.

Mpexurysayor 3a rnyuysaree (5) e

Kowmaxmupaire ro Hawuor cepaucen Lentap
(suaere ,Cepauc’).

Mortopor e Heucnpase.

Mpowasogor paboti co

Brarpewa nabasa spcka

Kowrakmpajte ro Hatwmor cepaicen LieHTap

MPeKVHH. Mpekutysauor 3a sknyuysaree (5) e (augere , Cepac’
HEHCTIpaBEH.
Oanarame 1-7: Mnacruka/20-22: Xaptwja u kaprok/
/N Brvasajre Ha obenexysatsero Ha 80-98: Komburupar marepuiann.
&8N marepujonuTe 30 nakyBarbe npu cenexTupatbe
a

HO OTNAZOT, THE Ce O3HaYEHY CO KpaTeHkH (a)
bpoesy (b) co cnegroro 3Havetse:
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Mpoussop:

BapujatTure 30 opnaratse Ha ucTpoweHwor
NPOY3B0A MOXeTe A0 1 Ao3Haete Bo Bawara
ONWITHHA WTH TPOACKD CAMUHACTPALQL

Be monume npaBnHo otcTpanete ro
NPO3BOAOT KOTa Ke [0 AOCTATHE KpajoT

Ha cBojor paboTeH Bek  He ro dpnajTe Bo

nomatukwoT omnag. VHdopmaum 3a nykkToBuTe
30 cobupatse  HuBHoTo pabotHo Bpeme
MOXe A0 ce 4obH{aT 08 BWIATA NOKANHa
caMoynpaga.

Jlechexthnte un uckopucrenn Barepun/akymynatopy mopa
na ce pewknupaar. Bparere ru batepuue/akymynatopue
W/WH NPOH3BOOT NPEKy NOHyAeHHTe COBUPHH MeCTa.
Ef CpeAuHa NpH HEMPABUAHO OANAratbE HA

6arepum/akymynaropu!

W3sanere rv batepuure/akymynatopckwor naket o
MPOU3BOA0T NP OANATCIbE.

Barepwvre/akymynaropuTe He cmear 4a ce pnaar co
KOMYHQAHKOT 0TNaA. The MOXe A COAPXAT TOKCHUHK TellKk
METQH M MOANEXQT HA TPETMAH Kako noceber omaa,
Xemuckire cumbonu H TewKHTE METATH ce CeaHHBe:

Cd = kagmuym, Hg =xvea, Pb = onoso. 3aroa, Bpatere

I CKOpHCTEHHTe BaTepui/akymynaTopy Ha KoMyHaHo
cobupauko mecro.

I <y

LlireTHu nocaeauuu 3a XXUBOTHATA

lapanuunja

Mpouseogor e u3paborer cnopea CTpOrK HACOKH 30
KBANWTET U € BHUMATENHO NpoBepeH npex ucnopaka. Bo
CMyyaj HQ MTEPH|QNHY UNK NPOU3BOACTBEHH HEAOCTATOLY,
MMaTE 30KOHCKM NPABA KO MPOACBAYOT HA MPOU3BOAOT.
Bawuure 3aKoHCKY NPABA He Ce OTPAHHYEHH HA HAKAKOB
HOUMH CO HALLATA FAPQHUMO HABEAEHA NOAOAY.

[apaHuMjaTa 30 0BOj NPOK3BOZ H3HECYBA 5 TOAMHH OF
ACTYMOT Ha KynyBatbe. [apaHTHIOT POk 3aMouHyBa 04
ACTYMOT Ha KynyBatbe. YyBajTe o OPUIHHANHATA CMETKA 30
kynysatse Ha be3bearo mecto, buaejin 0Boj AOKyMeHT &
noTpeber Kako AOKA3 3a KyNyBatbETo.

Cure owTeTyBarA MM HEZOCTATOLY KOU NOCTOENE YLuTe MpK
KyNYBAETO MOPC BEZHOLL A CE NPHIGIBAT M0 BAASHETO Ha
Npou3BOAOT 0 amMbanaxara.

Jlokorky npou3BogoT Bo pok of § roauHK o ATyMor

HOl KyNyBAHbE NOKAXE MATEPU{ONEH WM NPOM3BOACTBEH
HEAOCTATOK, Hite - N0 Haw H3Bop- ke ro nonpasume ww
3amenmume becnnatio 3a Bac. fapanTyor pok He ce
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MPOBOMKYBA CO NpdhaTeHo raparTHo baparbe. OBa Bax¥ #
301 30MEHETUTE U NONPABEHKTE [1ENOBH.

OBaa rapaHLja NPECTHYBA A BAXM TKO MPOUBOAOT €
OLLITETEH UMY HEMPUBUNHO KOPUCTEH UMH OBPKYBAH.
[apaHUMiaTa T NOKPUBA MATEPHIQNHATE 1 NPOU3BOACTBEHHTE
wegocrarouy. OBAQ rAPAHLY He Ce OBHECYBA HA AENOBH
O/l POU3BOAOT KOM C& NPEAMET HA HOPMAIHO TPOLLEHE U
30700 Ce CMETaaT 30 NOTPOLHYM Aenosy (Ha np. batepwy,
LipeBa, KepTPMH), HUTY HO OLITETYBAKSA HA KPEBKH AENOBH,
KQKO LUTO Ce NPEKMHYBAYM WM [IENIOBH Of} CTAKIO.

Mocranka Bo cnyuaj Ha rapaHumja

3 Aa ce obesbeav bp3a obpaborka Ha Bawero baparse,
CneaeTe 1 CreaHwTe ynarcTaa:

3a cute baparsa noaroteete jo cmeTkata i bpojor Ha
apruknor (Ha np. IAN 514442_2510) xako gokas 3a
KynyBatbe.

Bpojot Ha apTknoT MoXeTe Ad o HajAeTe Ha 03HAKATA Ha
MPOU3BO/0T, KTKO IPABYPG HO MPOH3BOAOT, HO HACMOBHATA
cTpakmua ha Bawero ynatcrso (sony neso) wk a
HANENHHLICTO HO 304HHOT WM ROTHAOT AEN O MPOU3BOAOT.
Jlokonky ce nojaBar (hyHKWMOHANHK AECHEKTH WK ApYTH
HEAOCTATOLY, HAJPBO KOHTAKTUPGTE [ HABEAEHATa
cepBicHa cnyxba N TenecoH Wik o e-owta.
MpoK3BOKOT WTO € EBUAEHTUPAH KAKO HEUCTIPABEH MOXETE
10 TO HCTIPQTUTE, be3 NOWITAPHHG, HO CepBHCHATA aApeca
LLTO BK € COOMLLTEHA, MPH LLTO Tpeba Aa ro MpunoxiuTe
(DMCKATHOTO CMETKA 1 0 HOBEETE BO WTO C& COCTON
HEAOCTATOKOT # KOTG CE NOJOBHN.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxete aa rv uaute 1 npesemere osa
u mrory gpyrv ynarctaa. Co osoj QR-oa ke buaere
ArpexTHo nperacoueny Ha parkside-diy.com. Msbepere ja
Bawara semja u npebapyaajte rv ynatcraata 3a ynorpeba
npexy nonero 3a npebapysatse. Co BHeCyBaIbE Ha



bpojor Ha apruknor (IAN) 514442_2510 ke gojaere Ao
ynarcteoto 3a ynorpeba 3a Bawwor npoussoa.

CepBuc
MK Cesepra Makeponuja
Ten.: 080097198

Kotrakr-hopmynap Ha parksice-dy.com
IAN 514442_2510

A.A.A Cpncku 3tak 30 coobpaatoct
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Aexnapaumja 3a coobpazHocr Ha EY

[eknapaumja 3a coo6pasHOCT Ha EY (6p. 514442_2510)

Hwue, komnaHwujaTa
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, lepmaHuja
13jaByBame No/, Halla eAuNHCTBEHA OArOBOPHOCT AieKa NPOM3BOAO0T:

IAN: 514442_2510
NaeHTUdMKaLmMja Ha NPOM3BOAOT: "PARKSIDE" Be3:uuHa KpyKHa nuna
cBpoj Ha moaen: HG13148

Vi UCMO/IHYBA CYLITUHCKUTE 6apatba Ha HaBeAeHWTe AMPEeKTUBM Ha EY
2006/42/E3 [CN EY L 157, 09.06.2006]

2014/30/EY [CNEY L 96, 29.03.2014]
2011/65/EY [CN EY L 174, 01.07.2011]

CrneunduKauymja Ha peNeBaHTHUTE XapPMOHM3MPAHW CTaHAAPAN UM PYTY TEXHUYKN
cneurdmKaLum 3a Ko ce AeKknapupa coobpasHoCT:
He. / flo Te6e

[vpekTusa 2006/42/E3

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-5:2014

AvpekTtusa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

MpeameT Ha ropeHaBeeHaTa Aekaapaumja e Bo cornacHocT co Aupektusata 2011/65/EY Ha EBpONCKMOT NapsiameHT v Ha
CoseToT 0Z, 8 jyHn 2011 roguHa 3a orpaHuyyBatbe Ha ynotpebata Ha 0ApeAeHV OnacHM CYNcTaHLyU BO eNeKTpUYHa 1
€/1eKTPOHCKa onpema:

He. / flo Te6e

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

Jluue 0AroBOpHO 3a YyBakbe Ha TeXHUYKaTa AoKymeHTaumnja: OWM GmbH & Co.KG
MoTnuwWwaHo 3a 1 BO UMe Ha:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, lepmanuja

OpuruHanHa usjasa 3a coobpasHocT

2 ~
Neckarsulm 4.02.2026 A ?" W\. o (/4 5

Opt Oatym pavlens Buchheim ppa. Dr. Tharsten Maier
ApBokat ApBokaT
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

CR
W

Lexoni udhézimet e pérdorimit

Vishni mbroftie pér syté!

A\
M \’\ /) Vishni mbrojfése dégjimil
B\
RREZIK! - Tregon njé rrezik me shkallé t& larté | 1 /r Vishni mbrojtie t& frymémarries!

risku, i cili, nése nuk parandalohet, ka si pasojé
vdekjen ose njé l&ndim & réndé (p.sh. rrezik
asfiksimi).

Vishni doreza mbrojfése!

PARALAJMERIM! - Tregon njé rrezik i cii ka
shkallg mesatare rreziku g8, nése nuk shmangef,
mund 18 rezultojé né vdekje ose léndime serioze
[p.sh. rrezik goditiee elekirike).

Treguesi i paralajmérimit 1& mbingarkesés (2)

Treguesi i nivelit t& karikimit (3)

KUJDES! - Tregon njé rrezik me shkallg & ulgt
risku, i cili, nése nuk parandalohet, mund 18 kefé
si njé [éndim 1 lehté deri 1& mesém (p.sh. rrezik
pérvélimi).

Shigjeta e drejfimit né tehun e sharrés (25) dhe
kapakun mbrojtés (22)

Shpeitésia e punés né gjendje boshe

VINI RE! - Paralajméron pér déme 18
mundshme materiale (p.sh. rrezik lidhieje &
shkurtér).

Rrymé/tension alternativ

Rryma dlternative/voltazhi

| e |
Thellésia maksimale e preries ng 0°. om | Diametri i tehut té sharrés
T2A S .o '
Pérdoreni produktin vetém né dhoma t& = Jgueseeme
brendshme 1& thata. . TR
min~"  Rrotullime pér minuté
b 1 L . 77, Mbrojeni pakefén e baterisé (8) nga nxehtésia
LI | Kasa e mbroies I ol s Q w  dhe rrezet e drejpérdrejta t& diellit.

Mbrojeni paketén e baterisé (8) nga zjari.

@

Mos pérdorni teh sharre t& démtuar.
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%’ Mbrojeni paketén e baterisé (8) nga uji dhe

lagéshira.

c E Shenja CE konfirmon konformitetin me direkfivat
e BE-s& q& zbatohen pér produkfin.

B Udhézime sigurie
[]  Udhézime pérdorimi

12V SHARRE RRETHORE ME BATERI

Pérdorimi i synuar

B Ko sharré rrethore me bateri (mé fufje “produki” ose
"pajisie elekirike”) éshté e pérshtatshme pér sharrimin e
prerjeve gjotésore dhe térthore, si dhe prerjeve kéndore
me mbéshtefie fikse né materialet e méposhtme:

- Dr

~ Dérrasé e grimcuar

~ Plasfiké

~ Materiale ndgrtimi t& lehta (p.sh. pllaka gipsi).

® Sharrimi i metalit nuk lejohet.

B Pér prerie paralele ka edhe njé ndalesé pardlele.

B Pérdoreni produktin vetém né dhoma & brendshme t&
thata.

B Cdo pérdorim ose modifikim fiefér i produkfit
konsiderohet i papérshtatshém dhe mund té rezultojg né
rreziqe 8 filla si rrezik pér jetén, éndime dhe démfime.

B Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgiegjési pér démet
qé viiné nga pérdorimi i papérshtatshém.

= Operatori ose pérdoruesi i produkiit éshté pérgjegiés
pér cdo aksident ose léndim personal dhe/ose démfim
18 paléve 1 frefa ose pronés sé tyre.

B Produkti 8shté menduar vetém pér pérdorim privat.

B Produkti nuk &shté projektuar pér pérdorim komercial
ose aplikime t& ngjashme.

B Zhatoni £ gjitha rregullat, standardet dhe rregulloret
vendase pér siguring né fug. Pérdorimi i veglave
elekirike & zhurmshme mund 18 kufizohet né kohé t&
caktuara sipas rregulloreve kombeétare ose vendase.

Fushéveprimi i dorézimit
/\ PARALAJMERIM!

P> Produkfi dhe materialet e pakefimit nuk jané lodra
pér fémigé! Fémigt nuk duhet té luainé me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét e voglal Ekziston
reziku i gélliities dhe mbyfes!

Paketa e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen né pakefim.
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P> Pokefa e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen né
pakefim.

1 12V Sharré rethore me bateri

1 Ndalesé paralele

1 Adaptor pér thithésen e pluhurit

1 Celés gjashtgkéndor (i vendosur né kosé)
1 Teh sharre (i montuar paraprakisht)

1 Kuio e ruaities

1 Udhézime pérdorimi

Pérshkrimi i pjeséve
Pérpara se t& lexoni, ju lutemi hapni faget me ilustrime dhe
njihuni me 18 gjitha karakteristikat e produkit.

Figura A:

(1) Dorezé shtesé

(2)  Treguesi i mbingarkesés

(8)  Treguesii nivelitté karikimit

(4)  Butoni bllokues

(5)  Shkrehgs celési

(6)  Dorezé

(7)  Butonii zhbllokimit 18 paketds s baterisé

(8)  Paketa e baterisé*

(9)  Celés gjashigkéndor

(10)  Shkalla e thellasisé sé preries

(11)  Leva fiksuese (parazgjedhie e thellésisé & preries)
(12)  Bllokimi i boshtit

(13)  Drité pune LED

(14)  Ndalesé paralele

(15)  Vida flutur (pika e montimit pér ndalesén paralele]
(16)  Plaka bazé

(17)  Shkalla mbi pllakén bazé

(18)  Vida flutur (parazgjedhia e kéndit 1 preries)

(19)  Shkalla e kéndit t§ preries

Figura B:
(20)  Shkarkuesii ashklave



(21)  Leva pér térhegjen mbrapsht (kapaku mbroités)
(22) Kapak mbrojtés

(23)  Vida shirénguese

(24) Fllonxha shirénguese

(25) Teh sharre

(26)  Pika e monfimit pér ndalesén paralele

Figura C:

(27)  Adaptori (thithésja e pluhurit]
(28)  Karikues i shpejté*

(29) Drita LED jeshile

(30) Drita LED € kuge

Figura D:
(24a) Fllanxha e brendshme shirénguese

Nuk &éshté ilustruar:
(31)  Kutia e ruajfies

Paketa e baterisé PAPK 12 A4
Numri i modelit: HG10031
Tipi: Jonet e lifiumit
Tensioni nominal: 12V==
Kapacitet: 2,0 Ah
Karikuvesi* PLGK 12 A3
Numri i modelit:

Spina VDE: HG10038

Spina UK: HG100388S
Hyrje

Tensioni nominal:

220-240V~, 50-60 Hz

Konsumi i vlerésuar i

Té dhéna teknike energiisé: 0w
12V Sharré rrethore me PHKSAP 12 B2 Siguresa (e brendshme): | 9 A/-TZEA-
bateri Dalje
Numri i modelit: HG13148 Tensioni nomingl- 19V ===
Tensioni nominal: 12V== Reyma nomincle: 24A
ihpeitésia e Vlerésuar né boshlk 3600 mir” Kohézgjatia e karikimit: rreth 60 min
TE' s mak X Klasa mbrojtése: Il/[2] {izolim i dyfishts]
ellésia maks. e prerjes:
N&0°: rreth 44 mm AR . . o (1
N 45 433 Kapaciteti i késhilluar i paketés sé baterisé (né
en frefh 59 mm varési té materialit)
Madhésia e filefés: Mé Kapaciteti | Materiali
Teh sharre 20 Ah Material i buté (p.sh. pishé, me trashési
<1
Numi  modelt HG13149 0l
S 4,0 Ah
Qi joshtém: 140 mm Material i forté dhe i trashé
N 5,0 Ah
@ i shpimit: 20 mm
Gierésia e preres (trashésia e Temperatura e rekomanduar e ambientit
dhémb}: .6 mm Giaté karikimit: +4 °C deri +40 °C
Numri chémbéve: 20 Gijaté punés: +4 °C deri +40 °C
E)Eis)ﬁlllt':l:f; trssor maks. 7000 min”! Gjfé ruoies: #20 "Cderi 426 °C

*

Paketa e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen né pakefim.
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Vlerat e emetimit t& zhurmés:

Vlerat e matura v pércakuan né pérputhie me EN 62841,
Niveli i vlerésuar i zhurmés me A paiisies elekirike &shté
zakonisht:

Niveli i presionit 18 z&rit Ly 824 dB
Pasiguria Ko 30 dB
Niveli i fugisé s& z&it Ly 904 dB
Pasiguria Ky 30 dB

/\ PARALAJMERIM!

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Vlerat e emetimit t& dridhjeve:
Vlerat tofale t& dridhjeve (shuma vekforiale e fre drejfimeve),
18 pércakiuara sipas EN 62841:

Dridhje - doreza kryesore

Modalitefi i punés (a,): 1,338 m/s?
Pasiguria K: 15 m/s
Dridhje - doreza shtesé

Modalitefi i punés (ay): 2861 m/s
Pasiguria K: 15 m/s?

/\ PARALAJMERIM!

P> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit
real 1§ pjsies elekirike mund t& ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht nga ményra se si
pajisja elekirike pérdoret, né vecanti nga lloji i piesés
s6 punés qé pérpunohef.

> Mundohuni to mbani ngarkesén sa mé t& ulét 18 jeté
e mundur. Disa shembuj t& masave pér té zvoggluar
ekspozimin ndaj dridhjeve pérfshijné veshien e
dorezave gjaté pérdorimit 18 paiisies dhe kufizimin e
orarit 18 punés. Té giitha pjesét e ciklit t& funksionimit
duhet t& merren né konsideraté (p.sh., kohét kur
pajisia elekirike &shté e fikur dhe kohét kur ajo &shté
e ndezur, por punon pa ngarkesé).
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P> Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe viera e
specifikuar e emefimit t& zhurmas jané matur sipas njé
metode standarde festimi dhe mund & pérdoren pér
t¢ krahasuar njé paijisie elekirike me njg fietér.

P> Vlera fotale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e
specifikuar e emetimit t& zhurmés mund 1 pérdoren
giithashtu pér njé vlerésim paraprak t& ngarkesés.

A Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér
pajisiet elektrike
/\ PARALAJMERIM!

P> Lexoni t& gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat
teknike té dhéna me kété paiisje elekirike.
Mosndjekia e udhézimeve t& méposhtme mund 18
rezuliojé né goditie elekirike, zjarr dhe/ose léndime
serioze.

Ruani t€ gjitha informacionet dhe udhézimet e
sigurisé pér referencé né té ardhmen.,

Termi “pajsje elekirike” e pérdorur ng udhézimet e sigurisé i
referohet pajisieve elekrike g& punojné me rriefin elekirik (me
kabllo elekirike] dhe paiisieve elekirike q& punojné me bateri

(pa kabllo elekirike|.

Siguria né vendin e punés

a)  Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér
dhe t& ndricuar miré. Rrémuja ose hapésirat e pa
ndricuara t& punés mund 1& cojné né aksidente.

bl Mos e pérdorni paiisien elektrike né
atmosfera potencialisht shpérthyese ku ka
[éngje, gazra ose pluhur t& ndezshém, Pajisjet
elekirike prodhojné shkéndija q& mund té ndezin
pluhurin ose avuif.

¢/  Mbaiini larg fémijét dhe personat e tjeré
gjaté pérdorimit t& pajisies elektrike. Nése
shpérgendroheni, mund & humbisni kontrollin e
pajisies.

Siguria elektrike
a)  Spina e pajisies elekirike duhet té futet
né prizé. Spina nuk duhet & modifikohet



b]

¢

d

e)

né asnjé ményré, Mos pérdorni spina
adaptuese me paijisje elekirike t&
tokézuara. Spinat dhe prizat e pamodifikuara
2vogélojné rrezikun e godiies elekirike.

Shmangni kontaktin fizik me sipérfaget e
tokézuara sic jané tubat, ngrohésit, sobat
dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé i lorté i
godities elekirike nése trupi juci &shté i tokézuar.

Mbaiini paiisiet elektrike larg shiut ose
lagéshtirés. Hyria e ujit né njé pajisie elektrike rrit
rrezikun e godities elekirike.

Mos e keqpérdorni kabllon lidhése pér ta
transportuar, varur ose pér & térhequr
pajisien elektrike nga priza. Mbajeni
kabllon lidhése larg nxehtésisé, vaiit,
skajeve t& mprehta ose pjeséve [évizése.
Kabllot lidhése t& démtuara ose t& ngatérruara rrisin
rezikun e godities elektrike.

Kur punoni jashté me njé paijisje elektrike,
pérdorni vetém kabllo zgjatuese gé jané

té pérshtatshme pér pérdorim né natyré.
Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér pérdorim 18
joshtém zvogélon rrezikun e godities elekirike.

Nése pérdorimi i paiisjes elektrike né njé
mijedis me lagéshtiré éshté i pashmangshém,
pérdorni njé pajisie pér mbrojtjen e rrymés
s& mbetur. Pérdorimi i njg paiisieje pér mbrojtien nga
rryma e mbefur zvogélon rrezikun e godiies elekirike.

Siguria e personave

o

b)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje asaj qé
po béni dhe pérdorni logjikén e shéndoshé
gjaté pérdorimit t& njé pajisje elektrike.
Mos pérdorni asnjé paiisie elekirike kur jeni t& lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose laceve. Njé
moment i pavémendies gjoté pérdorimit té pajisies
elekirike mund 18 rezultojé né léndime serioze.
Vishni paijisie mbrojtése personale dhe
gjithmon& mbani syze sigurie. Mbajia e
pajisieve mbrojtése personale, sic &shté maska kundér
pluhurit, képucat mbrojtése kundér rréshqities, njé
helmet& mbrojtése ose mbrojtése pér dégjimin, né
varési 18 llojit dhe pérdorimit té pajisies elekirike,
zvogélon rrezikun e [éndimit

Shmangni funksionimin e paqéllimté.
Sigurohuni g€ paiisja elektrike & jeté e

d|

el

fikur pérpara se ta lidhni me furnizimin me
energji elekirike dhe/ose batering, pérpara
se ta merrni né doré ose ta transportoni,
Mbcifia e pajisies elekirike me gishtin mbi celés ose
lidhja e fij me furnizimin me energji ndérsa &shté i
ndezur mund 1 shkakiojé aksidente.

Higni ¢do vegél rregullimi ose celés pérpara
se ta ndizni pajisien elektrike., Njé vegél apo
celés i 1&n& né njé pjesé motulluese t& paiisies elekirike
mund 1& shkakiojé [éndime.

Shmangni géndrimin e parregulli t& trupit.
Sigurohuni gé té keni njé qéndrim té sigurt
dhe t& ruani ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo
ju lejon fa kontrolloni mé miré paijisien elekirike né
situata té papritura.

Vishni rroba t& pérshtatshme. Mos vishni
rroba t& gjera ose bizhuteri, Mbajini flokét
dhe rrobat larg pjeséve lévizése. Rrobat e
giera, bizhuterité ose flokét e gjaté mund & ngecin né
piesét lévizése.

Nése mund 1€ instalohen paijisje pér
nxjerrien dhe mbledhjen e pluhurit, ato
duhet té lidhen dhe t& pérdoren sic duhet.
Pérdorimi i thithéses s& pluhurit mund 18 zvogélojé
rreziget nga pluhuri.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé e rreme
sigurie dhe mos i injoroni rregullat e sigurisé
pér paiisiet elektrike, edhe nése e njihni
miré pajisien elektrike pas pérdorimit té
shpesht&. Veprimet e pakvjdesshme mund t& cojné
né [éndime serioze brenda njé fraksioni t& sekondés.

Pérdorimi dhe traitimi i pajisies elektrike

J

b}

¢

Mos e mbingarkoni paijisjen elekrike.
Pérdorni paijisjen elektrike t& projektuar pér
punén tuaj. Me pajisien e duhur elekirike, mund t&
punoni mé miré dhe mé 1& sigurt brenda diapazonit &
specifikuar t8 fugjsé.

Mos pérdorni njé paijisie elekirike me njé
celés té démtuar. Njg pajsie elekirike gé nuk mund
& ndizef ose fiket mé &shté e rrezikshme dhe duhet 1
riparohet.

Shképuteni paijisien nga priza dhe/ose higni
bateriné e lévizshme pérpara se té béni
ndonjé rregullim, t& ndryshoni aksesorét ose
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d

e)

)

h)

ta ruani pajisien. Kjo masé paraprake parandalon
ndezjen aksidentale & pajsies elekirike.

Mbaijini pajisiet elekirike qé nuk pérdoren
larg fémijéve. Mos lejoni qé personat té

cilét nuk e njohin paiisien ose qé nuk i kané
lexuar kéto udhézime ta pérdorin até. Pajisiet
elekirike jané & rrezikshme kur pérdoren nga njeréz
pa pérvojé.

Mirémbaijini me kujdes veglat dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni qé pjesét lévizése

té funksionojné si¢ duhet dhe t& mos
bllokohen, si dhe qé asnijé nga pjesét t& mos
jeté e thyer ose e démtuar né njé ményré

qé mund t& démtojé funksionin e pajisjes
elektrike. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni paijisien elektrike.
Shumé aksidente shkaktohen nga pajisie elekirike &
mirémboijtura dobét.

Mbaijini veglat prerése té mprehta dhe té
pastra. Veglat prerése té mirémbaitura me kujdes me
fehe 1& mprehta kané mé pak gjasa t8 bllokohen dhe
jané mé 18 lehta pér f'u drejtuar.

Pérdorni paijisjen elekirike, veglat shtesé
etj., né pérputhje me kéto udhézime, Mermi
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do 18 kryhef.
Pérdorimi i pajisieve elekirike pér géllime 18 fiera

nga ato t& synuara mund & rezultoj né situata 18
rrezikshme.

Mbaiini dorezat dhe sipérfaqet e kapijes t&
thata, t& pastra dhe pa vaj e lubrifikues.
Dorezat dhe sipérfaget e méshaitshme té kapjes nuk
lejojné funksionimin dhe kontrollin e sigurt t& paijisies
elekirike né situata & paparashikuara.

Pérdorimi dhe traitimi i pajisies me bateri

q

b)

¢

Karikoni baterité vetém me karikuesit e
rekomanduar nga prodhuesi. Njg karikues
i projektuar pér njé lloj & caktuar baterie mund 1
paraqesé rrezik zjarri nése pérdoret me lloje 1& fiera
baterish.

Pérdorni vetém baterité e projektuara pér
kété qéllim né paiisiet elekirike. Pérdorimii
baterive 1& fiera mund 1& shkakiojé léndime dhe zjarr.

Kur nuk &shté né pérdorim, mbajeni
bateriné larg kapéseve té letrés,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave
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el

ose objekteve té tjera t& vogla metalike qé
mund t& shkaktojné qark t& shkurtér. Njé
qark i shkurtér midis kontakteve 1§ baterisé mund &
shkaktojé diegie ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, nga bateria mund
té rrjedhé léng. Shmangni kontaktin me 1€,
Né rast kontakti aksidental, shpélajeni me
ujé. Nése [éngu ju bie né sy, kérkoni ndihmé
shtesé mjekésore. Léngu i baterisé qé rriedh mund
18 shkaklojé acarim 1 [&kurés ose diegie.

Mos pérdorni njé bateri t& démtuar ose té
modifikuar. Boterité e démtuara ose & modifikuara
mund 1& sillen né ményré & paparashikueshme dhe 1
shkaktojné zjarr, shpérthim ose [éndim.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat
mbi 130 °C mund & shkaktojné shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit

dhe mos e karikoni kurré batering ose
paijisien me bateri jashté diapazonit t&
temperaturés sé specifikuar né udhézimet
e pérdorimit, Karikimi i gabuar ose karikimi jashté
diapazonit té lejuar té temperaturés mund & démojé
bateriné dhe 16 rrisé rrezikun e zjarrit

A

KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI!
Mos i karikoni kurré baterité e
parikarikueshme.

7
mals. 50°C

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia,

K

duke pérfshiré ekspozimin e zgjatur
ndaj rrezeve té diellit, zjarrit, ujit dhe

X

lagéshtisg. Ekziston rreziku i shpérthimit

Shérbimi

q

b)

Riparoni paiisien tuaj elekirike vetém nga
personel i kudlifikuar dhe vetém me pjesé
kémbimi origjinale. Kjo siguron rucjtien e sigurisé
sé pajisies elekirike.

Mos i mirémbani kurré baterité e
démtuara, E gjithé mirémbaifia e baterisé duhet

1& kryhet vetém nga prodhuesi ose nga gendrat e
auforizuara t& shérbimit £ Klienfit



Udhézime sigurie pér té gjitha sharrat
Procesi i sharrimit
a) RREZIK! Mbaiini duart larg zonés
A s& sharrimit dhe tehut t& sharrés.
Nése e mbani sharrén me & dyja duart,
ato mund 1& éndohen nga fehu i sharrés.

b Mos e shirini dorén poshté pjesés sé punés.
Kapaku mbrojtés nuk mund ffju mbrojé nga tehu i
sharrés poshté pjesés s& punés.

¢/  Rregulloni thellésiné e prerjes sipas
trashésisé sé pjesés sé punés. Poshts pjesés sé
punés duhet 8 jefé e dukshme pak mé pak se lartésia e
ploté e njg dhémbi.

d)  Mos e mbani kurré me doré ose kémbé
piesén e punés qé do t& sharrohet.
Sigurojeni pjesén e punés né njé fiksim té
qéndrueshém, Eshté e réndésishme ta siguroni miré
Piesén e punés né ményré qé t& minimizoni rrezikun
e kontakiit me trupin, bllokimin e tehut t& sharrés ose
humbjen e kontrolli.

e]  Mbajeni paijisien elekirike vetém nga
sipérfaqet e izoluara té dorezés kur kryeni
njé veprim ku vegla shtesé mund té bjeré né
kontakt me instalime elektrike té fshehura.
Kontakfi me njé fel nén fension i vendos gjithashtu
piesét mefalike 1§ pajisies elekirike nén tension dhe
shkakton godiie elekirike.

f) Pérdorni gjithmoné njé ndalesé ose njé
udhézues me skaj té dreité kur béni prerje
pér sé gjati. Kjo pérmiréson sakiésiné e prerjes dhe
zvogélon probabilitefin e bllokimit t& tehut té sharrés.

g  Pérdorni gjithmoné tehe sharre qé kané
madhésiné e duhur dhe me njé vrimé
montimi té pérshtatshme (p.sh. né formé
diamanti ose té rrumbullakét). Tehet e sharrés
qé nuk pérshtaten me pjesét montuese 1& sharrés do 1
funksionojné né ményré té pabarabarté dhe shkakiojng
humbie kontrolli

h)  Mos pérdorni kurré rondele ose vida té
démtuara, té gabuara pér tehun e sharrés.
Rondelat dhe vidat e fehut 18 sharrés joné projektuar
posacérisht pér sharrén fuaj, pér performancé opfimale
dhe siguri operative.

Udhézime té métejshme sigurie pér té

gjitha sharrat

Kundérgoditja - shkaqet dhe udhézimet

pérkatése té sigurisé

®  Nié kundérgoditie &shts reagimi i papritur g vien
nga njé teh sharre g& ngec, bllokohet ose nuk &shté
pozicionuar sic duhef, duke béré gé njé sharré e
pakontrolluar 1 ngrihet dhe 1 évizé nga preja e punés
drejt pérdoruesit.

B Nése tehu i sharrés ngec ose bllokohet né hapésirén
mbyllése & sharrés, ajo bllokohet dhe forca & motorit
shtyn sharrén prapa drejt pérdoruesit.

B Nése fehu i sharrés shirembérohet ose pozicionohet
gabim gjaté sharrimit, dhémbat e skajt 1& pasmé 18 tehut
18 sharrés mund t& ngecin né sipérfagen e drurit, duke
béré qé tehu i sharrés 8 l&vizé jashts prerjes dhe sharra
18 kércejé mbrapsht drejt pérdoruesit

Kundérgodifia &shté rezultati i pérdorimit t& gabuar ose 1
papérshtatshém 1§ sharrés. Kjo mund té parandalohet duke
marré masat e duhura paraprake si pérshkruhet mé poshté.

a)  Mbaijenifort sharrén dhe poziciononi krahét
né njé ményré qé & absorbojné forcén e
kundérgoditjes. Qéndroni gjithmoné né ané
té tehut t& sharrés, mos e afroni kurré tehun
e sharrés né njé vijé me trupin tuaj. Né rost
18 njé kundérgoditieie, sharra rrethore mund & kércejé
mbrapsht, por pérdoruesi ka mundési ta kontrollojé
forcén e kundérgodities duke marré masat e duhura
paraprake.

bj  Nése tehu i sharrés bllokohet ose ndérpritni
punén, fikeni sharrén dhe mbajeni &
palévizur mbi materialin e punés derisa
tehu i sharrés t€ ndalojé plotésisht. Mos béni
kurré pérpjekie ta higni sharrén nga pjesa e
punés ose ta térhigni até prapa ndérsa tehu
i sharrés éshté né lévizje; pérndryshe mund
té ndodhé njé kundérgoditje. Pércaktoni dhe
korrigjoni shkakun e bllokimit & fehut & sharrés.

)]  Nése doni té rinisni njé sharré e cila ka
ngecur né pjesén e punés, vendoseni tehun
e sharrés né qendér té prerjes sé sharrés
dhe sigurohuni qé dhémbét e sharrés t& mos
kené ngecur né pjesén e punés, Nése tehu i
sharrés bllokohet, ai mund t& dalé nga pjesa e punés
ose 1& shkaklojé njé kundérgoditie kur sharra té ndizet
pérséri.
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Mbéshtetni panelet e médha pér té
zvogéluar rrezikun e kundérgodities nga
njé teh i bllokuar sharre. Pllokat e médha mund
18 pérkulen nga veté pesha e fyre. Dérrasat duhet té
mbéshtefen né té dyja ané, si prané prerjes me sharré
ashtu edhe né skaj.

Mos pérdorni tehe sharre t& mira ose té
démtuara. Tehet e sharrés me dhémbé 1& mpiré ose
18 crrequllt shkakiojné itie té ferkimit, bllokim 1& tehut
18 sharrés dhe kundérgoditie pér shkak té njé hapésire
fepér & ngushté & prerjes.

Para se té sharroni shtréngoni cilésime

e thellésisé sé prerjes dhe prerjes

kéndore. Nése cilésimet ndryshojné gjaté sharrimit,
fehu i sharrés mund 8 bllokohet dhe mund 1& ndodhé
njé kundérgoditie.

Kini kujdes vecanérisht kur sharroni né
muret ekzistuese ose né zona té tjera té
fshehura. Tehu i zhytur sharrés mund 18 bllokohet
kur sharroni objekte t& fshehura, duke shkaktuar njé
kundérgoditie.

Funksioni i kapakut té poshtém mbrojtés

q

b]

¢l

Para ¢do pérdorimi, kontrolloni qé kapaku
i poshtém mbrojtés té jeté e patémeté. Mos
e pérdorni sharrén nése kapaku i poshtém
mbroijtés nuk éviz lirisht dhe nuk mbyllet
menijéheré. Mos e shiréngoni ose lidhni
kurré kapakun e poshtém mbrojtés né
pozicionin e hapur. Nése sharra bie aksidentalisht
né toké, kapaku i poshtém mbrojtés mund & pérkulet.
Hapeni kapakun mbrojfés duke pérdorur levén pér
térhegjen mbrapsht dhe sigurohuni gé ai léviz lirshém
dhe nuk e prek fehun e sharrés ose ndonjé piesé fiefér
né asnjé kénd dhe thellési prerjee.

Kontrolloni funksionin e sustés pér
kapakun e poshtém mbrojtése. Nése
kapaku i poshtém mbrojtés dhe susta nuk
funksionojné si¢ duhet, kryeni shérbime

né sharré para pérdorimit. Pesst e démtuara,
depozitat ngjitése ose grumbullimet e copave
shkakiojn q& kapaku i poshtém mbrojtés 18 funksionojg
me véshirési.

Hapeni kapakun e poshtém mbrojtés me
doré vetém kur béni prerje té vecanta, p.sh.
“prerjet me zhytje dhe kéndore”. Hapeni
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kapakun e poshtém mbrojtés duke pérdorur
levén pér térheqjen mbrapsht dhe lirojeni
até sapo tehu i sharrés t€ zhytet né pjesén

e punés. Pér cdo puné fietér sharrimi, kapaku i
poshtém mbrojtés duhet 1§ funksionojé automatikisht.

Mos e vendosni sharrén mbi tavolinén

e punés ose né dysheme pa kapakun e
poshtém mbroijtés i cili mbulon tehun e
sharrés. Nié teh sharre i pambrojtur dhe zvarrités
e léviz sharrén kundér drejfimit 18 prerjes dhe sharron
¢do gié qé i del pérpara. Mermi parasysh kohén e
mbetur t& tehut té sharrés.

Udhézime shtesé sigurie

q

b)

c|
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Sigurohuni qé ashklat e nxjerra t& mos bien
né kontakt me duart tuaja. Mund t& [éndoheni
ose & priteni nga ashklat me shpejtés 18 larté.

Mos e pérdorni sharrén mbi koké. Pérndryshe,
nuk do & keni kontroll t& mjaftueshém mbi paijisien
elekirike.

Té mos pérdoren disqe smeriluese me
vegél. Ajo mund & thyhet lehts dhe t& shkakiojé
[éndime.

Pérdorni detektoré té pérshtatshém pér té
pércaktuar nése ka ndonijé linjé té fshehur
shérbimesh né zonén e punés ose telefononi
kompaniné vendase té shérbimeve pér
ndihmé, Konfakti me telat elekirike mund té shkakiojg
zjarr dhe goditie elekirike. Démfimi i tubacionit & gazit
mund t8 shkaktojé njé shpérthim. Hyrja né njé tub uji
mund t8 shkakiojé déme materiale ose godie elekirike.
Paijisja elektrike nuk duhet t& modifikohet
dhe t& pérdoret si njé vegél stacionare., Nuk
&shté projektuar & pérdoret si sharré favolie.
Siguroni pjesén e punés. Njé piesé pune e
mbaitur me pajisie shirénguese ose me njé shiréngues
me vidé mbahet mé fort sesa po ta mbani me doré.

Mos pérdorni asnié teh sharre HSS (High
Speed Steel). Tehe t& filla sharre mund té thyhen
lehtésisht gjaté punéve té preries dhe té ngulen né dru.

Mos sharroni metalet me pérmbaitje
hekuri. Ashklat e nxehta mund 1 ndezin pjesét
plasike 1& veglés. Cipat metalik futen né motor dhe né
qarkun elektrik, duke shkaktuar késhtu godie elekirike.



Udhézime sigurie pér tehun e sharrés
/\ PARALAJMERIM!

@ Vishni doreza mbrojfése!
Vishni njé mbrojtése t& frymémarries!

| Vishni syze sigurie!

Vishni mbrojtése dégijimil
/ [ 9l

= Pérdorni vefém fehe sharre me diamefér qé
korrespondon me shénimet né sharré.

B Kur punoni me dru ose materiale gé prodhojng pluhur
qé rrezikon shéndetin, pajisia duhet 8 jefé e lidhur me
njé sistem 18 pérshtatshém dhe & festuar pér nxjerrien
e pluhurit

B Kur sharroni né dru, vishni njé maské mbrojtése kundér
pluhurit,

B Pérdorni vetém tehe 16 rekomanduara sharre.

B Vishni gjithnjé mbrojtése dégjimi.

B Shmangni mbinxehjen e majave t& dhémbézuara &
sharrés.

B Kur sharroni plastiké, shmangni shkririen e sai.

B Pérdomi feh 1& sakié sharre né varési t& materialit & do
18 sharroni.

B Pérdorni vetém tehe sharre té specifikuara nga
prodhuesi, té cilat, nése jané projektuar pér prerien e
drurit ose materialeve té ngjashme, jané né pérputhie
me EN 847-1.

B Veglat mund té pérdoren vefém nga persona té trajnuar
dhe me pérvojé & cilét jané 18 afté pér ti pérdorur
veglat.

B Tehet e sharrés rrethore me frupa t& caré duhet 18
hidhen (nuk lejohet ti riparoni).

B Nuk duhet 18 tejkalohet shpejtésia maksimale e
specifikuar né vegél. Duhet 8 respekiohet diapazoni
specifikuar i shpejtésisé.

Ulja e dridhjeve dhe zhurmés

Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni ményra operimi me
dridhje 1 ulét dhe zhurmé 1& ulét dhe vishni pajisie mbrojtése
personale pér 1§ zvogéluar efekret e dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né ulien e rreziqeve gé lidhen
me dridhjet dhe zhurmén:

B Pérdoreni produkfin vetém pér géllimin e tij t& synuar
dhe sic pérshkruhet ng kéto udhézime.

M Sigurohuni g produki f& jeté né gjende 1& patémets
dhe i mirémbajtur mir.

B Pérdormni aksesoré e duhur pér kété produkt dhe
sigurohuni & afo 1& jené né gjendie 1& patémets.

B Mbajeni produkiin fort nga dorezat/sipérfaget e kapjes.

M Mirgmbajeni produkfin sipas udhézimeve dhe sigurohuni
qé 18 keté lubrifikim t& mjaftueshém (nése éshté i
aplikueshém).

M Planifikoni rriedhén tuaj té punés né ményré qé
pérdorimi i produkfeve me nivele t& larta dridhjesh &
shpérdahet gjaté njé periudhe mé té gjaté kohore.

Siellja né rast urgjence
Ju lutemi 18 njiheni me pérdorimin e kéfij produkfi duke lexuar

kéto udhézime pérdorimi. Mésoni pémendssh udhézimet e

sigurisé dhe ndigini ato né ményré rigoroze. Kjo ndihmon pér

16 shmangur rreziget.

®  Jini gjithmoné vigiilenté kur pérdorni kété produkt né
ményré g 18 dalloni rreziqet herét dhe t& ndémermi
veprime. Ndérhyria e shpejté mund té parandalojé
[8ndime serioze dhe démfime matericle.

B Nése ka kegfunksionim, fikeni produkfin menjghers.
Kontrollojeni nga njé teknik i kualifikuar dhe riparojeni
nése &shté e nevojshme pérpara se ta vini pérséri né
puné.

Rreziget e mbetura

P> Ky produkt gieneron njé fushé elekiromagnetike
gjoté funksionimit! Kjo fushé, né rrethana 1& caktuara,
mund 18 ndikojé né implantet miekésore aklive
ose pasive! Pér t& zvoggluar rrezikun e léndimeve
serioze ose fatale, ne rekomandojmé gé personat me
implante mjekésore té konsultohen me miekun e tyre
dhe prodhuesin e implanit miekésor pérpara se fa
pérdorin produkfin!

Edhe nése e pérdomi kété produkt sic duhet, mbetet njé rrezik
potencial pér [éndime personale dhe démtime materiale.
Rreziget e méposhtme mund té lindin pér shkak t& projekfimit
dhe ndértimit 1& kéfij produkfi, ndér 18 fiera:

B [gndime nga prerjet
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B Démtimet ng dégjim mund & ndodhin nése nuk vishen
mbrojfése té pérshtatshme dégjimi

= Démfime shéndetésore gé vijné nga dridhjet e dorés dhe
krahut nése produkii pérdoret pér njé periudhé 8 gjaté
kohore dhe nuk operohet dhe mirémbahet sic duhet

Aksesoré origjinalé/paiisje shtesé

I Pérdorni vetém aksesoré dhe paiisie shtesé qé
specifikohen né kéto udhézime pérdorimi ose qé joné &
pajtueshme me produkfin.

Para pérdorimit t& paré

Shpaketoni produktin

1. Higeni produkfin nga pakefimi dhe higni 8 gjitha
matericlet e pakefimit dhe filmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése & giitha piesét joné t& pranishme dhe
nése sasia e pérshkruar e dorézimit shté e plofé (shihni
"Fushéveprimi i dorézimit").

3. Kontrolloni qé produki dhe té gjitha pjesét t& jené né
giendje 1 miré. Nése zbuloni ndonjé démfim ose defekt,
mos e pérdorni produktin, por veproni si¢ pérshkruhet né
kapitullin “Garanci".

Aksesoré

B Pérta pérdorur kété produkt né ményré 8 sigurt dhe 18
duhur, kérkohen aksesoré si p.sh. vegla dhe tehe sharre.

1 Aksesorét dhe fehet e sharrés jan té disponueshme nga
shitési juaj i autorizuar. Kur fa blini produkfin, gjithmoné
kushtojini vémendje kérkesave teknike (shihni “Té dhéna
teknike”).

1 Nése nuk jeni té sigurt, pyesni njé profesionist té
kualifikuar dhe kérkoni késhilla nga shitési juaj i besuar.

Pérgatitia
Vendosni/higni paketén e baterisé

/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

P> Gjaté vendosies/hegjes sé pakefés sé baterisé
mbajeni produkfin né ményré  fillé gé & mos e
shtypni pa dashie shkrehésin e celésit ose butonin
bllokues.

Vendosni paketén e baterisé

1. Reéshqimi paketén e baterisé (8) né dorezé (6).

2. Sigurohuni & paketa e baterisé (8) t fiksohet dukshém
né vendin e saj.
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Higni paketén e baterisé

1. Shiypni butonin e zhbllokimit (7) n& paketén e
baterisé (8).

2. Shképuteni paketén e baterisé (8) nga doreza (6).

Kontrolloni gjendien e karikimit t&
paketés sé baterisé
1 Ndizeni produktin pér 1 kontrolluar nivelin e karikimit &

paketés s& baterisé (8) (shihni “Ndezja/fikia").

B Treguesi pér nivelin e karikimit (3) ndizet:

Ngjyra Niveli i karikimit
E kuge/portokalli/e gielbér | Maksimale

E kuge/portokall Mesatare

E kuge E ulat

Karikoni paketén e baterisé

/\ PARALAJMERIM!

P> Ndigni udhézimet e sigurisé dhe ato té karikimit
dhe pérdorimit 1€ sakié qé jepen né udhézimet e
pérdorimit 18 paketés s& baterisé dhe karikuesit tuaj 18
Né pérshkrim t& detajuar pér procesin e karikimit
dhe informacione & méfejshme do t'i gjeni né kété
manual & vecanté pérdorimi.

/\ VINIRE! Rrezik démtimi i paketés sé
baterisé!

P> Mos e lini paketén e baterisé né drié té dielit pér
periudha 18 giata dhe mos e vini mbi kalorifer.
Ruani njé temperaturé ambienti prej jo mé shumé se

+40 °C.

P> Karikoni pakefén e baterisé (8) nése niveli i karikimit
&shté mesatar ose i ulét (shihni “Kontrolloni gjendjen
e karikimit t& paketés sé baterisé”).

P> Mund ta karikoni pakefén e baterisé (8) né ¢do kohé
pa shkurtuar jefégjatésing e saj.

P> Ndérpreria e procesit & karikimit nuk e démton
pakefén e baterisé (8).

P> Nése paketa e baterisé (8) &shté ende e ngroht,
[greni & fiohet para se ta karikoni.



= Dritat LED (jeshile (29) dhe & kuge (30)] japin
informacion né lichje me statusin e karikuesit (28) dhe
paketés s& bateris (8):

Drita LED Statusi

Drita LED e kuge (30) | Pakefa e baterisé (8) karikohet

ndizet

Drita LED jeshile (29) | Paketa e baterisé (8) e

ndizet karikuar plotésisht

Drita LED jeshile (29) dhe | Paketa e baterisé (8) me

drita LED e kuge (30) | defekt

pulsojné

Drita LED e kuge (30) | Paketa e baterisé (8) &shté

pulson shumé e ftohté ose shumé e
ngrohté

Drita LED jeshile (29) | Karikvesi (28) gafi

ndizet (pa paketén e

baterisé (8))

1. Vendoseni paketén e baterisé (8) né karikues (28).
2. Lidhni spinén elektrike t& karikuesit (28) né njé prizé.
3. Kur paketa e baterisé (8) éshté karikuar
plotésisht:
~ Shképuteni spinén elekirike 1& karikesit (28) nga
priza.
~ Higeni paketén e baterisé (8) nga karikuesi (28).

Kontrolloni kapakun mbroijtés

P> Kapaku mbrojtés (22) duhet té jeté i lévizshém
pa ngecie dhe kur léshohet leva pér térhegjen
mbrapsht (21) kthehet veté né pozicionin fillestar.

1 Térhigni levén pér térhegjen mbrapsht (21) derisa té
mbeérthehef.

Montoni/ndérroni tehun e sharrés
(Fig. D)

/\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi!

P> Fikeni produktin dhe higni paketén e baterisé para se

18 filloni punimet.

P> Rrotullojeni tehun e sharrés (25) ngadalé né

drejfim orar ose kundérorar, né ményré gé bllokimi i
boshtit (12) & mund té fiksohet né vend.

Fllanxha e brendshme shirénguese (24a) mund t&
higet. B&ni kuides drejfimin e duhur, kur vendosni
fllanxhén e brendshme shirénguese.

Tehu i sharrés (25) duhet té jeté i pérshtatshém pér
shpejtésiné e produkiit.

Shigjeta mbi tehun e sharrés (25) duhet té pérputhet
me drefimin e rrotullimit e (drejfimi i

l&vizjes, i shénuar né kapakun mbrojtés (22)).

Shtypni bllokimin e boshfit (12} derisa t& fiksohet né
vend. Mbajeni bllokimin e boshit t& shtypur.

Lirojeni me celésin gjoshtékéndor (9) vidén
shirénguese (23) (né drejtim kundgrorar).

Higni vidén shirénguese (23) dhe fllanxhén
shirénguese (24).

Terhigni sérish plotésisht kapakun mbrojtés (22) me
ndihmén e levés pér térhegjen mbrapsht (21). Mbajeni
kapakun mbrojfés né k&té pozicion.

Higeni tehun e sharrés (25) me kujdes nga poshté
produkfit

Montoni fehun e sharrés (25) né rend t& kundért.
Shtypni bllokimin € boshfit (12} derisa 1& fiksohet né
vend. Mbajeni bllokimin e boshit t& shtypur.
Shiréngojeni me celésin gjashtékéndor (9) vidén
shirénguese (23) (né drejtim orar).

Montoni ndalesén paralele
]

2

Lironi vidén flutur (15).

Shtyjeni ndalesén paralele (14) né pikén e montimit pér
ndalesén paralele (26). Vida flutur (15) duhet t8 kapé
ndalesén paralele.

Cakfoni gjerésiné e déshiruar té segmentit g& do prisni
me sharré,
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4. Shtréngoni vidén flutur (15), pér & fiksuar ndalesén
parclele (14).
KESHILLE: Pér 15 pérftuar njg gjerési 16 sakié prerieie,
pas vendosjes té njé ndalese paralele (14) béni njg
prerje prové, pér té realizuar njé hapésiré 1€ shkurtér
prerjeje né pjesén e punés (shihni “Udhézime puné”).
Matni gjerésiné e arritur fakfike. Kur gjerésia € matur
devijon nga gjerésia e déshiruar e prerjes, vendoseni
sérish ndalesén parclele, derisa 1§ keni arritur gjerésiné
e nevojshme 18 preres.

Lidhni thithésen e pluhurit

P> Kur punoni me dru ose matericle gé prodhojné
pluhur g8 rrezikon shéndefin, produkti duhet £ jeté
i lidhur me njé sistem t& pérshtatshém dhe t& testuar
pér nxjerrien e pluhurit

1 Futeni adaptorin pér thithésen e pluburit (27) duke e
pérshtatur sipas diomefrit té thithéses tuai té pluhurit dhe
18 ashklave, né shkarkuesin e ashklave (20) (fig. E).

1 Lidhni njg thithése pluhuri dhe ashklash t& miratuar.

Pérdorimi

Ndezja/fikja

Ndezja:

1. Shtypni butonin bllokues (4) maitas ose djathtas.
Mbaieni butonin bllokues té shtypur.

2. Shtypni shkrehasin e celésit (5).
- Drita e punés LED (13) ndizet.
~ Treguesi pér nivelin e karikimit (3) ndizet.
- Pasi produkti t€ jeté véné né puné: Léshoni

butonin bllokues (4).

Fikja:

1 Léshoni shkrehésin e celssit (5).
Pasi t& keni fikur produkfin, drita LED e punés (13)
ndizet edhe pér 10 sekonda & fiera e mé pas fiket.

Cilésoni kéndin e prerjes
(Fig. F)

P> Jumund fa cilésoni kéndin e preries né shkallén
kéndit 18 preries (19).
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P> E cara diathtos tek shkalla mbi pllokén bazé (17)

gshté pér vendosien e kéndit & prerjes 0°.

P> E cara majtas fek shkalla mbi pllakén bazé (17)
&shté pér vendosien e kéndit té prerjes 45°.

1. Lironi vidan flutur (18).

2. Caktoni kéndin e déshiruar né shkallén e kéndit té
preries (19) duke pérdorur skaijin e sipérm & shenjgs
metalike.

3. Shiréngoni vidén flutur (18).

Cilésoni thellésiné e preries
(Fig. G)

P> Vendoseni thellésiné e preries rreth 3 mm mé té
madhe se trashésia e materialit. Kjo do ju jopé njé
prerie té pastér.

1. Lironi levén fiksuese (11).

2. Caktoni thellésing e déshiruar 18 preries né shkallén
thellésisé s& preries (10} me ané t& shenjés trekéndore
t& referencés né pllakén mbrojtése.

3. Shiréngoni levén fiksuese (11).

Paralajmérim pér mbingarkesé
B N& rast se produkii rrezikohet nga démtimi, treguesi i
mbingarkesés fillon 18 pulsojé (2) 10 hers.

Produkti fiket.
Udhézime puné

P> Sharroni me njé presion t& moderuar pérpara,
asnjgheré mbrapa.

1. Mbaijeni produktin me 1& dyja duart, njérén doré te
doreza (6) dhe tietrén te doreza shtesé (1).

2. Vendoseni produkfin me pjesén e pérparme & pllakés
bazé (16) né skai 8 piesés sé punés.

3. Pozicionojeni produkfin né ndolesén paralele (14) ose
né njé linjé té shénuar.

4. Ndizni produktin (shifni “Ndezja/fikja").

5. Shiyjeni produktin pérpara. Kapaku mbrojtés (22)
hapet automafikisht.



Mirémbaitje

B Produkti nuk ka nevojé pér mirémbaitie.

[ Pérpara ¢do pérdorimi: Kontrolloni g tehu
i sharrés (25) t& mos keté mangési t& dukshme.
Zévendésojeni fehun e sharrés, nése konsumohef,
deformohet ose démtohet né ményra 8 fiera.

1 Proceset e mirémbaities né tehun e sharrés (25) (p.sh.
riparimet ose mprehjet e herépashershme| duhet té
kryhen nga njé person i specializuar.

Ruaijtja

B Nése njg bateri liiumon do 18 ruhet pér njé periudhé
mé 18 gjaté kohore, niveli i karikimit duhet té kontrollohet
rregullisht. Niveli optimal i karikimit &shté midis 50 %
dhe 80 %. Klima opfimale e ruaities &shté e freskét dhe
e thaté.

I Ruajeni gjithmoné produktin dhe aksesorét e fij né
ményré té sigurt
- Té pastér,
~ Té that§,
~ T& mbrojur nga pluhur,
~ N& kuting e ruafties (31),

- Larg fémijéve.

Lgjidhja e problemeve

1 Temperatura e ruaifies pér kohé 8 gjaté (mbi 3 muaj)
&shté nga +20 °C deri +26 °C. Shmangni é ftohfin
ose t& nxehtin ekstrem gjaté rucifies pér & parandaluar
humbijen e performancés sé pakefés sé baterisé (8).

Ol Para ruaitjes: Higeni paketén e baterisé (8) nga
produkii.

Transporti

1 Transportojeni produktin né kuting e rucifes (31).

1 Mbrojeni produktin nga goditiet dhe dridhiet e forta, t&
cilat ndodhin vecanérisht gjaté transporfit né automjete.

1 Sigurojeni produkin nga rréshaitia dhe pérmbysja.

Pjesé kémbimi/aksesoré

B Klientét mund t& marrin piesé kémbimi origjinale dhe
aksesoré né www,optimex-shop.com.

B Porosité mund ' béni vetém né internet.

1 Mbajeni né dispozicion numrin e porosisé pér porosin
tuaj.

1 Pér informacione 1& métejshme, drejtojuni Lidl linjgs
direkte té shérbimit (shihni “Shérbimi").

Pjesa Numri i porosisé

(25) Teh sharre 99951444201

Problemi Shkaqet e mundshme

Zgjidhja

Produkti nuk fillon puné.

Pakefa e baterisé (8) nuk éshté e futur.

Futni paketén e baterisé (8) (shihni “Vendosni/
higni paketén e baterisé”).

Pakefa e baterisé (8) éshté e shkarkuar,

Karikoni pakefén e baterisé (8) [shihni
"Karikoni paketén e baterisé”).

Shkrehési i celésit (5) ka defek.

Drejtojuni qendrés soné & shérbimit (shihni

Motori ka defekt.

“Shérbimi").

Produkti punon me

Kontakt i brendshém i pagéndrueshém

Drejfojuni gendrés soné t& shérbimit (shihni

ndérprerie.

Shkrehési i celésit (5) ka defek.

“Shérbimi").

Asgjésimi
. Kini porasysh efikefimin e materioleve 16
&8N ambalazhit gjaté ndarjes s& mbeturinave; ato
a jané t& shénuara me shkurtesa (a] dhe numra (b)
me kété kuptim: 1-7: Plostika/20-22: letra dhe
kartoni/80-98: Materidle 1& pérziera.

Produkti:

5% Mundésité pér asgjésimin e produkfitt pérdorur
TN i mermi né komunén ose bashking fuaj.

A

Ju lutemi asgjésoni produktin né ményré té duhur
kur 18 kef& arritur fundin e jefégjatésisé sé fij 1&
pérdorshme dhe jo né mbeturinat shtépiake.
Informacione mbi pikat e grumbullimit dhe oraret
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e fyre & hapies mund & merren nga auforiteti
juai lokal.
Baterité ose akumulatorét e démtuar ose 1 konsumuar
duhet 12 riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose
produkfin né pikat e ofruara & grumbullimit

A

Nxirmi baterité/pakun e akumulatorit nga produkti para
asgjésimit.

Baterité/akumulatorét nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shiépiake. Afo mund & pérmbajné mefale 1& rénda

foksike dhe i nénshirohen trajfimit si mbefie € vecanta.
Simbolet kimike t& metaleve & rénda jané si mé poshté:

Cd =Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni
baterité/akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi
komunale.

Démtime t& mjedisit nga asgjésimi i
gabuar i baterive/akumulatoréve!

Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta 8 cilésisé
dhe &shté kontrolluar me kvjdes para dorézimit. N& rast 18
defekfeve té materialit ose t& prodhimit, keni té drejta ligiore
ndaj shitésit 18 produkiit. T& drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né osnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshts.
Garancia pér kéfé produkt éshté 5 viet nga data e blerjes.
Afati i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend 1 sigurt, pasi ky dokument
&shté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démfimet ose defektet & joné & pranishme né
momentin e blerjes duhet & raporfohen menjgheré pas hapjes
sé produkit

Nése produkii paraget njé defekt t& materialit ose &
prodhimit brenda 5 viteve nga dota e blerjes, ne do fa
riparojmé ose zévendésojmé até pa pagess, sipas zgjedhjes
sond. Afafi i garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit

18 njé kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose 1§ riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkfi éshté démtuar ose pérdorur
apo mirémboitur né ményré té papérshiatshme.

Garancia mbulon defektet matericle dhe 1 prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér piesé & produktit q& konsumohen

né pérdorim & zakonshém dhe konsiderohen si piesé 18
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démime & pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej
xhami.
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Procedura né rast garancie

Pér t& siguruar njé pérpunim t& shpeité & kérkesés tuaj, ju
lutemi ndigni udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
arfikullit (p.sh. IAN 514442_2510) si déshmi 1& blerjes.
Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produk,
né njé gdhendje né produki, né fagen e paré t manualit
(poshté majtas) ose né njé ngijtése né anén e pasme ose 1§
poshtme 18 produki.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési 1 fiera,
kontakfoni fillimisht departamentin e shérbimit té pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Nié produkt i regjistruar si i démtuar mund € dérgohet

pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron

defekti dhe kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

N& parkside-diy.com mund 1 shihni dhe shkarkoni kété dhe
shumé manuale 1 fiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes
maskés s& kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e arfikullit (IAN) 514442_2510, do & gjeni manualin e
pérdorimit pér arfikullin tuaj.

Shérbimi
Shérbimi Shqipéri

Formulari i kontakiit né parkside-cly.com

IAN 514442_2510
AAA Shenja serbe e konformiteit



Deklarata e konformitetit e BE-sé

EU DECLARATION OF CONFORMITY (no.

514442_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514442_2510
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Circu
Model Number: HG13148

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

lar Saw

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the
conformity is declared:

other technical specifications in relation to which

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-5:2014

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive

e 2011/65/EU of the European Parliament and of

the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + EN 62321-3-1:2014,
EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 4.02.2026

Place Date

a. po opa | i
&a.déns Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Ce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Purtai ochelari de protectie!

CR
W

Cififi instructiunile de ufilizare.

E

Purtafi cdsti anfifonice!

PERICOL! - Indicé un pericol cu un grad
ridicat de risc pe care dacd nu se evitd, se

Purtati profectie respiratorie!

poate produce decesul sau rdnirea gravd

de ex. pericol de sufocare). \ Purtafi manusi de protectie!

AVERTISMENT! - Indicé un pericol cu grad Indicator avertizare de suprasarcind (2)

mediu de risc care, dacd nu esfe evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o rinire gravd

(de ex. pericol de electrocutare). Indicator nivel de incarcare (3)

PRECAUTIE! - Indicd un pericol cu grad i " Sdgeatd sens de rotafie pe pénza de
scdzut de risc care, dacd nu este evitat, poote | s fercistrdu (25) si protectie pentru lamé (22)
avea ca urmare o rénire usoard pand la medie

(de ex. pericol de oprire]. Turatie de mers in gol

ATENTIE! - Avertizeazd cu privire la posibile

No
o  Curent/tensiune alternativé

daune materidle (de ex. pericol de scurtcircut). Curent confinuu/fensiune confinus

Adancime maximd de fdiere la 0°. o | Diomefru panzd de fierdstriu

Utilizati produsul doar in spatii interioare

== Siguranti find
uscate. n
min

Rotafii pe minut

%‘D n  Profejafi pachetul de acumulatori (8) de

Clasa de protectie Il {izolafie dubla) et )
' : mac|  cOldurd si de razele solare directe.

Protejati pachetul de acumulatori (8) de foc. @ Nu folosifi péinze de ferdstréiu deteriorate.
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Protejati pachetul de acumulatori (8) de apd
si umezeald.

X

Semnul CE confirmé conformitatea cu
directivele UE referitoare la produs.

C€

B Indicafii de siguranid
[]  Instructiuni de manevrare

12V FERASTRAU CIRCULAR MANUAL, CU
ACUMULATOR

Utilizarea conform destinatiei

B Acest ferdistrdu circular manual, cu acumulator (denumit

in confinuare , produs” sau ,sculd electricd”) este

adecvat pentru tdierea sectiunilor longitudinale si
fransversale, precum si pentru tdieri oblice cu un suport
fix in urmétoarele materiale:

- lemn

~ Pléci aglomerate

- Plastic

~ Materiale de construcfie usoare (de ex. pléci de

gips-carton).

Taierea metalului nu este permisd.

Pentru fdieri paralele este inclus un opritor paralel.

Utilizati produsul doar in spatii inferioare uscate.

Alte utlizéiri sau modificéiri ale produsului sunt

considerate ca nefiind neconforme cu desfinatia si pot

duce la riscuri cum ar fi pericol de moarte, rdniri si
deferiordii.

B Producdtorul nu isi asumd réispunderea pentru daunele
si defectiunile survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzdtoare.

B Operatorul sau utilizatorul produsului este responsabil
pentru accidente sau leziuni ale persoanelor si/sau
daune ale proprietdfii ferfilor sau o bunurilor acesfora.

B Produsul este destinat exclusiv utilizdrii private.

B Produsul nu este desfinat pentru uzul profesional sau
pentru domenii de utilizare asemandgtoare.

B Respectafi toate prescripfille de siguranid, normele si
dispozifile locale in vigoare. Folosirea sculelor electrice
zgomotoase poate fi permisd numai la anumite ore,
conform normelor nafionale sau locale.

Volumul livrarii
/\ AVERTISMENT!

P> Produsul si matericlele de ambalaj nu sunt jucriil
Copiii nu trebuie s& se joace cu pungile din material
plastic, folile si piesele micil Existd pericol de
inghiire si sufocarel

P> Pachetul de acumulatori si incéircdtorul nu sunt incluse
in volumul de livrare.

1 12V Ferdstrdu circular manual, cu acumulator
1 Opritor paralel

1 Adaptor pentru aspirarea prafului

1 Cheie hexagonald (atasatd la carcasd)

1 Pénzd de ferdstriu {premontat]

1 Cutie de depozitare

1 Manul de ufilizare

Descrierea pieselor
Inainte de citire desfacefi paginile cu figuri si familiarizafi-véi
cu foate fundiile produsului.

Figura A:

(1) Mner suplimentar

(2)  Indicator avertizare de suprasarcing

(3)  Indicator nivel de incércare

(4)  Buton de blocare

(5)  Declansator al ntrerupdtorului

(6)  Maner

(7)  Buton de deblocare pentru pachetul de acumulatori
(8)  Pachet de acumulatori*

(9)  Cheie hexagonald

(10)  Scald adéncime de taiere

(11)  Levier de blocare (preselectare adéncime de téiere|
(12)  Blocarea axului

(13)  Lumina de lucru cu LED

(14)  Opritor paralel

Pachetul de acumulatori si incdrcdtorul nu sunt incluse in volumul de livrare.
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(15)  Surub fluture (suport pentru opritorul paralel)
(16)  Placa de bazd

(17)  Scala de pe placa de bazé

(18)  Surub fluture (preselectare unghi de tiere|
(19)  Scala unghiului de téiiere

Figura B:

(20)  Evacuare de aschi

(21)  Levier de retragere (protectie lam)
(22) Protectie pentru lomd

(23)  Surub de stréingere

(24) Flansd de strangere

(25) Pénza de ferdstréu

(26)  Suport pentru opritorul paralel

Figura C:

(27)  Adaptor (aspirare praf)
(28)  Incarcdtor rapid*

(29) LED verde

(30) LED rosu

Figura D:
(24a) Flansé de strangere infernd

Numdrul dinfilor: 20
Turafie de mers in gol ng: max. 7000 min”!
Pachet de acumulatori* PAPK 12 A4
Numdr model: HG10031
Tip: Litiuon
Tensiune nominald: 12V===
Capacitate: 2,0 Ah
incérctor* PLGK 12 A3
Numdr model:

Stecher VDE: HG10038

Stecher UK: HG10038-8S
Intrare

220-240V~, 50-60 Hz

Tensiune nominald:

Consum nominal de putere: | 50 W

T2A

Sigurantd (internd): ya=—"
Nu sunt prezentate: .
(31)  Cutie de depozitare lesire
Date tehnice Tensiune no.minoléz 12V===
12VFeristréucreulor  PHKSAP12B2 | | omnek 24
manual, cu acumulator Duratd de incdircare: cca. 60 min
Numdr model: HG13148 Clasa de profectie: I1/1E] (izolafie dubla)
Tensiune nominald: 12¥== Capacitatea recomandatd a pachetului de
Turafie de mers in gol ng: 3600 min”’ acumulatori (in functie de material)
Adancime max. de tdiere: Capacitate | Material
a0 cca. A4 mm 2,0 Ah Material moale (de ex. pin, cu o grosime
la45°: cca. 33 mm
<10 mm)
Marime filet: Mé 40 Ah
Material tare si mai gros
Pénzé de ferdstrdu 5,0 Ah
Numdr model: HC13149 Temperatura recomandaté a mediului
0 exteror 140 mm L incéircare: +4 °Cpand la +40 °C
B dlezo 20mm La funcfionare: +4 °Cpénd la +40 °C
L&fime de tdiere (grosime dinfi): 1,6 mm Lo deporitre: +20 °C pénila 426 °C

*
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Valori de emisie de zgomot:

Valorile masurate au fost gésite in concordant cu

EN 62841, Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A
este de obicei:

Nivel de presiune acusticd Ly 824 dB
Imprecizie K. 30 dB
Nivel de putere a zgomotului Ly 90,4 dB
Imprecizie Kyy: 30 dB

/\ AVERTISMENT!

4 \
y \

Purtati céist antifonice!

Valori de emisie de vibratii:
Valori totale de vibrafii (suma vectorilor celor trei direcfii],
deferminate corespunzétor EN 62841:

Vibrafii - méner principal

Mod de lucru (): 1,338 m/s?
Imprecizie K: 15 m/s
Vibrafii - méiner suplimentar

Mod de lucru (a): 2861 m/s
Imprecizie K: 15 m/s?

/\ AVERTISMENT!

P> Emisille de vibrafii si zgomot pot difer in timpul
utilizrii efective a sculei electrice de valorile indicate,
in funcie de fipul sculei electrice si de modul de
ufilizare a sculei electrice, indeosebi de fipul piesei
care esfe prelucratd.

> Tncerco,ﬁ s menfinefi fncdrcarea cat mai micd posibil.
Masurile exemplificative pentru micsorarea incaredrii
cu vibrafii sunt purtarea de ménusi la ufilizarea
sculei si limitarea timpului de lucru. De aceea trebuie
luate in considerare foate etapele ciclului de lucru
(de exemplu fimpi n care scula electricd este opritd
si aceia fn care ea este pornitd, fnsd funcfioneazd
féird sarcind).

INDICATIE

P> Valorile totale de vibrafii indicate si valorile de
emisie de zgomot indicate sunt mdsurate printro
procedurd de testare standard si pot fi ufilizate pentru
comparafia unei scule elecrice cu o altd sculd.

P> Valorile totale cle emisiei de vibrafii indicate si
valorile de emisie de zgomot indicate pot fi ufiizate
si pentru o evaluare provizorie a expunerii

A Indicatii de siguranta

Indicatii generale de siguranta pentru
scule electrice

/\ AVERTISMENT!

P> Cititi toate indicatiile de sigurantd,
instructiunile, imaginile si datele tehnice
cu care este prevazutd aceastd sculd
electricd. Nerespectarea urmditoarelor instructiuni
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau réniri
grave.

Péstrati toate sfaturile si indicatiile de siguranté
intr-un loc sigur, pentru consultare viitoare.
Notiunea ,sculd electrica” folositc in indicafiile de sigurantd,
se referd la scule elecirice acfionate de la refea {cu cablu de
refea) si la scule electrice acfionate cu acumulator (fird cably

de refea).

Siguranta locului de muncé

a)  Pastrati zona de lucru curatd si bine
iluminatd. Zonele de lucru neordonate sau
neiluminate pot duce la accidente.

bl Nulucrati cu scula electricd intr-un mediu cu
pericol de explozie, in care se gésesc gaze,
lichide sau prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c] Tinefila distantd copiii si alte persoane in
timpul folosirii sculei electrice. Dacd suntefi
distras putefi pierde controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electricd

o)  Stecherul sculei electrice trebuie sé se
potriveascd in prizd. Stecherul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi un stecher
adaptor impreund cu sculele electrice cu
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b)

J

d

e)

impamantare, Stecherele nemodificate si prizele
pofrivite scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamantate, cum ar fi conducte, incélziri
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare atunci cnd corpul dvs. este legat la
pdmant.

Péstrati sculele electrice departe de ploaie
sau umezeald. Intrarea apei in scula electricd creste
riscul electrocutdrii.

Nu folositi cablul de alimentare pentru

a transporta si agdta scula electrica sau
pentru a scoate stecherul din prizd. Tinefi
cablul de alimentare departe de céldurd,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare ale
aparatului. Cablurile de alimentare deferiorate sau
incurcate cresc riscul unei electrocutdiri.

Dacdi lucrati cu o sculd electricd in aer liber,
folositi doar cabluri prelungitoare care sunt
potrivite pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior, micsoreaz riscul
electrocutdrii

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed nu poate fi evitatd folositi un
intrerupdtor de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui infrerupdtor de protectie
contra curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutri.

Siguranta persoanelor

o

b)

¢

Fiti atenti, aveti grijé ce faceti si folositi-va
mintea la lucrul cu o sculd electried. Nu folosili
scule electrice dacd suntefi obosit sau suntefi sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau @ medicamentelor.
Un moment de neatenie la folosirea sculei electrice
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna purtati ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de protectie,

cum ar fi mascd de praf, incdlfiiminte de sigurantd
anfiderapantd, cascd de profectie sau cdsti anfifonice,
in functie de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaz4 riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune neprevéazutd.

Asigurati-vd ¢d scula electricd este decuplaté
inainte de a o conecta la alimentarea
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h)

electricd si/sau a conecta acumulatorul, a

o lua sau a o transporta. Dacd la fransportarea
sculei electrice v finefi degetul pe comutator sau dacd
conectali scula electricd pornitd la alimentarea cu
curent elecric, acest lucru poate provoca accidente.

indepértati sculele de reglare sau cheia
pentru suruburi inainte de pornirea sculei
electrice. O sculd sau cheie care se cfl infr-o piesd
rotafivd a sculei electrice poate duce la accidentdiri.

Evitati o pozitie anormald a corpului. Avefi
grijd sa avefi o stabilitate bund si pastrati-va
intotdeauna echilibrul, Astfel putefi controla mai
bine scula electricd in situatii neasteptate.

Purtati imbrécéminte potrivitd. Nu purtati
haine largi sau bijuterii, Tinefi parul si
hainele departe de piesele in miscare, Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
in miscare.

Dacd se pot monta dispozitive de aspirare
si colectare praf, acestea trebuie conectate
si utilizate corect. Utiizarea unei aspiréri de prof
poate micsora pericolele datorate prafului.

Nu vé compléceti intr-o falsa sigurantd si
nu vé dispensati de regulile de siguranté
pentru scule elecirice, chiar dacé suntefi
familiarizat cu scula electricd prin multiple
utilizéri. Manevrarea neatentdi poate duce la réniri
grave in decurs de cdteva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

J

b}

g

Nu suprasolicitati scula electricd. Folositi
scula electricd destinatd lucrdrii dvs., Cu
scula electricd potrivitd lucrafi mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dot.

Nu folositi o sculd electricd al cérei
intrerupdtor este defect. O sculd electricé care
nu mai poate fi pornitd sau opritd este periculoasd si
frebuie reparatd.

Scoateti stecherul din prizé si/sau
indepdrtati un acumulator detasabil inainte
sa efectuati setdri la aparat, sé schimbati
sculele de adaos sau sé puneti deoparte
scula electricd. Aceste masuri de prevedere evitd
pornirea nepreviizutd a sculei electrice.
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h)

Pastrati sculele electrice nefolosite departe
de accesul copiilor. Nu lasati sa utilizeze
scula electricd persoane care nu sunt fami-
liarizate cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase, dacd
sunt folosite de cditre persoane neexperimentate.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si sculele
de adaos. Controlati dacd piesele mobile
functioneaz corect i nu se blocheazd, dacé
existd piese rupte sau deteriorate care influ-
enteazd functionarea sculei electrice. Inainte
de utilizarea sculei electrice solicitati repara-
rea pieselor deteriorate. Multe accidente si au
cauza in sculele electrice intrefinute defectuos.

Péstrati sculele aschietoare ascufite si
curate. Sculele aschietoare ingrijite cu afenfie si cu
muchii fiietoare ascufite se blocheazé mai pufin i sunt
mai usor de condus.

Utilizati scula electricd, scula de adaos, scu-
lele de adaos etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Avefi in vedere aici condifile de lucru

si acfivitatea de executat. Folosirea sculelor electrice
pentru alte aplicaii decdt cele previzute poate duce la
situafii periculoase.

Péstrati manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si frd ulei sau vaseling.
Méinerele si suprafetele de prindere alunecoase nu
permit o operare sigurd si un control sigur al sculei
electrice in situatii neprevdzute.

Utilizarea si tratarea sculei cu acumulator

o

b]

¢l

incércati acumulatoarele numai cu
incdredtoare care au fost recomandate de
cdtre producdtor. Dacd un incdrcdtor care este
destinat unui anumit tip de acumulator se foloseste cu
alte acumulatoare, existd pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai acumule-
toare prevézute pentru acestea. Folosirea altor
acumulatori duce la réiniri si la pericol de incendiu.

Tinefi acumulatoarele nefolosite departe de
clame de birou, monede, chei, ace, suruburi
sau alte obiecte metalice mici care ar putea
provoca o suntare a contactelor, Un scurtcircuit
intre confactele acumulatorului poate avea ca urmare
arsuri sau incendiu.

d|
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La utilizarea gresitd, din acumulator poate
sé iasa lichid. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti cu apd.
Dacd lichidul intrd in ochi, solicitati si ajutorul
medicului. Lichidul care iese din acumulatori poate
duce la irtafii ale pieli sau la arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati sau
modificati. Acumulatorii deferiorafi sau modificafi
se pot comporta imprevizibil si pot duce la incendiu,
explozie sau pericol de rénire.

Nu expunei un acumulator la foc sau la
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturile
peste 130 °C pot produce o explozie.

Respectati toate instructiunile pentru
incdreare si nu incdreati niciodatd
acumulatorul sau scula cu acumulator in
afara domeniului de temperaturd dat in
instructiunile de operare, Incéircarea gresiti sau
incéircarea in afara domeniului de temperaturd admis
poate distruge acumulatorul si méreste pericolul de
incendiv.

A

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu reincdreati niciodatd bateriile
nereincdrcabile.

&
moe. 50°C

Protejati acumulatorul de céldurd,

de ex. prin expunerea de duratd la
soare, de foc, de apd si de umezeald.

X
S

Existd pericol de explozie.

Service

q

b]

Dispuneti repararea sculei dvs. electrice
numai de cdtre personal de specialitate
calificat si numai cu piese de schimb
originale. Asffel v& asigurati cd siguranta sculei
elecirice se péstreazd.

Nu intretineti niciodatd un acumulator
deteriorat, Toafd infrefinerea acumulatorului trebuie
féicutd numai de cétre producdtor sau de serviciile
imputernicite pentru clienfi.
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Indicatii de siguranta pentru toate tdierile
Procedura de tdiere
a) PERICOL! Nu venifi cu mdinile de
zona de tdiere sila panza de
ferdstréu. Dacd ambele maini fin
feréistréiul, acestea nu pot fi ranite de péinza de
ferdistréu.

bl Nu apucati piesa de dedesubt. Protectia peniru
lamé nu vd poate profeja sub piesd de péinza de
feréistréiu.

¢/ Adaptati adéncimea de tdiere la grosimea
piesei. Sub piesd frebuie sd se vadd mai pufin decdt
indliimea completd a dinfilor.

d)  Nutinefiniciodata piesa care trebuie tdiatd
in mdnd sau deasupra piciorului. Fixati piesa
de prelucrat pe un suport stabil, Este important
6 fixafi bine piesa de prelucrat pentru a reduce lo
minimum riscul de contact fizic, de prindere a panzei
de ferdstrdu sau de pierdere a controlului.

e]  Tineti scula electrica de suprafetele izolate
ale manerelor, dacd executati lucrdri la
care scula de adaos poate intdlni conductori
electrici ascunsi. Contactul cu o linie sub tensiune
pune sub fensiune si pérfile metalice ale sculei electrice
si duce la electrocutare.

f)  Utilizati intotdeauna un opritor sau un
ghidaj drept pentru muchii la téierea
longitudinald. Acest lucru imbundtdteste precizia
de tdiere si reduce posibilitatea ca panza de ferdistréy
56 se blocheze.

g) Folosifi intotdeauna panze de ferdstréu
cu mdrime corectd si cu gaurd de prindere
potrivitd (de ex. in formé de romb sau
rotunda). Pénzele de ferdisiréu care nu se potrivesc
la piesele de montaj ale ferdstraului se rotesc excentric
si duc la pierderea controlulu.

h)  Nu utilizati niciodatd saibe distantiere sau
suruburi deteriorate sau incorecte pentru
péinza de ferastrdu. Saibele distanfiere si
suruburile pentru panza de ferdistréiu sunt construite
special pentru ferdistrdul dvs., pentru performante
optime si sigurantd in funcfionare.
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Alte indicatii de siguranta pentru toate

tierile

Reculul - cauze si indicatii de siguranta

corespunzdtoare

B Recul este reacfia bruscd ca urmare o unei panze
de ferdstrdu agdiate, blocate sau aliniate gresit,
deferminand un ferdstrdu necontrolat sé se ridice din
piesd si s se deplaseze spre operator.

B Dacd pénza de ferdstrdu se agatd sau se blocheazd
in fanta ferdstréului care se inchide, aceasta se
blocheaz si forta motorului loveste ferdistréiul in directia
operatorulu.

B Dacd panza de ferdstrdu se rdsuceste sau esfe aliniafd
gresitin fanta ferdstriului, dinfii marginii din spate a
panzei de ferdistréiu se pot agdta in suprafata lemnului,
defermindnd péinza ferdstriului sd se miste in afard din
fanta ferdistrului si ferdstréiul s& sard inapoi in directio
operatorulu.

Un recul este urmarea unei utilizdri gresite sau defectuoase
aferdstraului. El poate fi evitat prin masuri de prevedere
pofrivite, asa cum sunt descrise in confinuare.

a]  Tinefi ferastrdul fix si aduceti bratele intr-o
pozitie in care putefi absorbi fortele de
recul. Stati intotdeauna in partea lateralé
a panzei de ferdstrdu, nu aduceti niciodatd
péanza de ferdstrdu in linie cu corpul dvs. In
cazul unui recul, panza de ferdstréu poate sdri inapoi,
dar operatorul poate stpéini fortele de recul prin
mésuri de precaufie adecvate.

b)  Dacé panza de ferdstrdu se blocheazd sau
dacd intrerupeti lucrul, opriti ferdstréul i
tineti-l linistit in material pénd cand discul
s-a oprit, Nu incercati niciodatd sé scoatefi
ferastrdul din piesd sau sd il trageti inapoi
atéta timp ¢t panza de ferdstréu se
miscd, in caz contrar se poate produce un
recul. Descoperi si fnlciturafi cauza bloctrii péinzei
de ferdstrau.

c¢)] Dacé doriti sé repornifi un ferdstrdu care
este blocat in piesd, centrati pénza de
ferastrdu in fanta ferastraului si verificai
daca dintii ferastréului nu sunt agétati in
piesd. Dacd pénza de ferdistriu se agafd, aceasta se
poate deplasa din piesd sau poate cauza un recul la
repornirea ferdstraulu.
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Sprijiniti pldcile sau piesele de prelucrat
mari, pentru a micsora riscul unui recul
datorat unei panze de ferdstréu care se
blocheazd. Plicile mari se pot indoi sub propria lor
greutate. Pléicile trebuie sprijinite pe ambele pari, si
anume atdt in apropierea fdiefurii, cdt si pe muchie.

Nu folositi panze de ferdstréu tocite sau
deteriorate, Panzele de ferdstriu cu dinfi tocifi sau
aliniati gresit cauzeazd o frecare crescutd, prinderea
panzei de ferdistréu si recul din cauza unei fante prea
inguste.

inainte de tdiere, stréngeti dispozitivele de
reglare pentru adancimile de taiere si pentru
unghiul de téiere. Dacd sefdrile se modificd in
fimpul dirii, este posibil ca pénza de ferdstréu sd se
blocheze si sa apard recul.

Fiti deosebit de atent la tdieri in perefii
existenti sau in alte zone care nu pot fi
vézute. Pinza de ferdstriu care gliseazd se poate
bloca atunci céind se taie in obiecte ascunse si poate
provoca recul.

Functia protectiei pentru lamd inferioare

q
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Verificati inainte de fiecare utilizare daca
protectia pentru lamé inferioard se inchide
corespunzétor. Nu utilizati ferdstréul daca
protectia pentru lamd inferioard nu se misca
liber si nu se inchide imediat. Nu blocati

sau nu legati niciodatd protectia pentru
lamd inferioard in pozitie deschisé. Dacd
feréistréiul cade accidental pe sol, profecfia pentru lamd
inferioard se poate indoi. Deschidefi profectia pentru
lomd cu levierul de refragere si asigurafiva cé pénza
de fercistréu se miscd liber si nu atinge alte péirfi la
foate unghiurile si addncimile de tdiere.

Verificati starea si functionarea arcului
pentru protectia pentru lamd inferioard.
Dispunei intrefinerea ferdstrdului inainte
de utilizare, dacd protectia pentru laméa
inferioard si arcul nu functioneazé

corect, Piesele deferiorate, depunerile lipicioase sau
acumuldrile de aschii provoacd funcfionarea intdrziatd
a profecfiei pentru lamd inferioare.

Deschideti cu ména protectia pentru lamé
inferioard numai pentru taieturi speciale,
cum ar fi ,téieturi de plonjare si unghi”,

d

Deschideti protectia pentru lamd inferioard
cu levierul de retragere si eliberati-o imediat
ce pdnza de ferdstrdu intrd in piesa de
prelucrat. Pentru toate celelalte lucrdri de tiere,
profecfia pentru lamd inferioard trebuie sd funcfioneze
automat.

Nu asezati ferdstrdul pe bancul de lucru

sau pe podea férd ca protectia pentru lama
inferioard sd acopere panza ferdstréului, O
panzd de ferdistréu neprotejatd, care se miscé din
inerfie, deplaseazd ferdstréul in sens invers direcie

de féiere si faie ceea ce i st in cale. Pentru aceasta,
respectafi durata de funcfionare din inerfie a panzei
de ferdstrau.

Indicatii de siguranta suplimentare

al
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Avei grij ca aschiile aruncate sa nu ajungd
niciodatd in contact cu mdinile dvs. Ele pot fi
rinite tiate din cauza aschiilor cu vitezd mare.

Nu utilizati ferdstréul deasupra capului. In
caz contrar, nu vefi avea suficient control asupra sculei
electrice.

Nu utilizati discuri de polizare cu aceastd
sculd, Ele se pot rupe cu usurinfd si pot provoca
rdniri.

Utilizati detectoare adecvate pentru a
determina dacd sunt ascunse liniile de
utilitéti in zona de lucru sau apelati firma
locald de distributie pentru ajutor. Confactul
cu cablurile electrice poate duce la incendiu si
electrocutare. Deferiorarea unei linii de gaz poate
duce la explozie. Pdtrunderea intr-o conductd de apd
duce la deferiorarea propriefdfii sau poate provoca
electrocutare.

Scula electricd nu trebuie modificatd si
operatd ca sculd stationard. Nu este potrivitd
penru folosirea ca ferdstrdu de banc.

Asigurati piesa de prelucrat, O piesci de
prelucrat prinsd cu un dispozitiv de prindere sau cu o
menghind esfe finutd mai sigur decét cu ména.

Nu utilizati pénze de ferdstréu HSS (High
Speed Steel). Asifel de panze de ferdstrau se pot
rupe cu usurintd la lucrérile de tdiere si se pot bloca
in lemn.
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h)  Nu tdiati metale feroase. Aschiile fierbinfi pot
aprinde parile din plasfic ale sculei. Aschile mefalice
intrd in motor si in circuitul electric s provoacd un soc
elecric.

Instructiuni de siguranta pentru panza de
ferastrau

/\ AVERTISMENT!

@ Purtafi ménusi de profecfie!

Y
/ Purtati 0 mascd pentru respirafie!
P~

Purtati ochelari de protecfie!

@ Purtafi cGsfi anfifonice!

B Utilizati numai péinze de ferdstrau cu diametre
corespunzdtoare inscripfiondrilor de pe ferdistréu.

B o prelucrarea lemnului sau @ materialelor la care se

produce praf periculos pentru sandtate, aparatul frebuie

conectat la un dispozitiv de exiractie adecvat, festat.

Lo tdierea lemnului, purtafi o mascd de praf.

Utilizati numai panze de ferdstréu recomandate.

Purtafi intotdeauna cdsfi anfifonice.

Evitali supraincdlzirea vérfurilor dinfilor de ferdstru.

Céind fiiafi plasfic, evitafi topirea acestuia.

Utilizali péinza de ferdstréu corectd in funcfie de

materialul de fdiat.

Utilizafi numai panzele de ferdistru specificate de

producdtor care, dacd sunt destinate téierii lemnului

sau a materialelor similare, corespund standardului

EN847-1.

B Sculele frebuie folosite numai de persoane instruite si cu
experientd, care stipnesc ménuirea acestor scule.

B Panzele de ferdistrdu circular cu corpuri rupte trebuie
aruncate (reparatia nu este permisd).

B Viteza maximd specificatd pe sculd nu trebuie depdsitd.
Dacd este specificat, intervalul de turafie trebuie
respectat.
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Diminuarea vibratiilor si a zgomotului
Limitafi durata de ufilizare, folosifi regimuri de lucru cu vibrai
si zgomote reduse si purtati echipamentul personal de
profeclie pentru a reduce efectele vibrailor si @ zgomotului.

Urmdtoarele mésuri ajutd la diminuarea riscurilor deferminate
de zgomot si vibrafi:

B Folosifi produsul numai conform desfinafiei sale si asa
cum este descris in aceste instrucfiuni.

B Asigurafiva cd produsul este in stare bund si este bine
intrefinut.

B Folosifi sculele de adaos corecte pentru acest produs si
asigurafiva cd acestea sunt in stare perfectd.

B Tinefi produsul in siguranid de manere/suprafefele de
apucare.

= Intrefinefi produsul conform instructiunilor si avefi gri s
existe o gresare suficientd (acolo unde este aplicabil].

®  Plonificafi procesul de lucru in asa fel incat s distribuif
folosirea produselor cu vibrafii puternice pe o perioadd
mai mare de fimp.

Comportamentul in caz de necesitate
Familiarizafiva cu utilizarea acestui produs cu ajutorul acestor
instrucfiuni de utilizare. Refinefi indicatile de siguranid si
respectafi-le neapdrat. Aceasta ajutd la evitarea riscurilor si
pericolelor.

B Lafolosirea acestui produs fifi infotdeauna atent
pentru a putea recunoaste si trata pericolele din fimp.
Interventia rapidd poate evita rénirile grave i pagubele
matericle.

B Oprifi imediat produsul in coz de defecfiune. Dispunefi
verificarea si repararea acesteia de cditre un specialist
calificat, inainte de a o pune din nou in funcfiune.

Riscuri reziduale

P i fimpul funcfiondrii, acest produs creeazd un céimp
electromagnetic! Tn anumite imprejurdri, acest camp
poate influenta implanturile medicale pasive sau
active! Pentru a reduce pericolul réinirilor grave sau
mortale, recomanddm ca persoanele cu implanturi
medicale s consulte medicul si producdtorul
implantului medical incinte de a folosi produsull

Chiar dacd operafii produsul corect, réméne un risc potenfial
pentru rdniri ale persoanelor si pagube materiale. In funcfie



de modul constructiv si modelul acestui produs, pot sd apard,
printre altele, urméitoarele pericole:

B Tdieturi

B lezdri ale auzului dacd nu se poartd protectie pentru
auz potrivitd

= Imbolndvir care rezulti din trepidafile méinivbrafului,
dacd produsul este folosit o perioada lungd de fimp,
sau nu este condus si intrefinut corect

Accesorii/echipamente auxiliare

originale

1 Utilizafi numai accesorii si echipamente auxiliare care
sunt specificate in instructiunile de ufilizare, resp. a cdror
suport esfe compafibil cu produsul.

ininte de prima utilizare

Despachetarea produsului

1. Scoatefi produsul din ambalaj i indepdrtati toate
matericlele de ambalare si foliile de profecie.

2. Verificati dacd toate componentele sunt prezente si
dacd volumul livréirii descris este complet (vezi ,Volumul
livrdrii”).

3. Verificati dacd produsul si toate componentele sunt in
stare bund. Dacd constatafi o deteriorare sau un defect,
nu utilizali produsul, ci procedati asa cum esfe descris in
capitolul ,Garanfie”.

Accesorii

B Penfru a opera acest produs in sigurantd si corect, sunt
necesare urmétoarele accesorii, adicd scule si panze
de ferdstrév.

1 Accesoriile i panzele de ferdstrdu sunt disponibile
ca comerciantul dvs. La cumpdrare, finefi seama
infotdeauna de cerinfele fehnice ale acestui produs (vezi
,Date tehnice”).

1 Dacd nu suntefi sigur, intrebati un specialist calificat si
obfinefi sfaturi de la distribuitorul dvs. de incredere.

Pregdtirea
Introducerea/scoaterea pachetului de
acumulatori

/\ PRECAUTIE! Risc de rdnire!

P> Céind introducefi/indepéirtafi pachetul de
acumulatori, finefi produsul astfel incét s& nu apdisafi
accidental declansatorul infrerupditorului sau butonul
de blocare.

Introducerea pachetului de acumulatori

1. Glisafi pachetul de acumulatori (8) in méner (6).

2. Asigurafivd c& pachetul de acumulatori (8) se
blocheazd cu un clic.

Scoaterea pachetului de acumulatori

1. Apdsafi butonul de deblocare (7) la pachetul de
acumulatori (8).

2. Scoatefi pachetul de acumulatori (8) de la méiner (6).

Verificarea nivelului de incdrcare al

pachetului de acumulatori

1 Pornifi produsul pentru a verifica nivelul de incéircare
al pachetului de acumulatori (8) (vezi ,Pornirea/
oprirea”).

B Indicatorul pentru nivelul de incarcare (3) lumineaz:

Culoare Nivel de incdrcare
Rosu/portocaliu/verde Maxim
Rosu/portocaliv Medie

Rosu Mic

incércarea pachetului de acumulatori
/\ AVERTISMENT!

P> Respectai indicafille de sigurantd i indicafiile pentru
incdrcare si cele de ufilizare corectd, care sunt
date in instructiunile de utilizare dle pachetului de
acumulatori si incércdtorului seria X/ZEzm .
O descriere detaliatd a procesului de incarcare
si informafii suplimentare pot fi gGsite fn aceste

instructiuni de ufilizare separate.
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/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a pachetului
de acumulatori!

P Nu expunefi pachetul de acumulatori la lumina
puternicd a soarelui pentru perioade lungi de timp si
nu il asezafi pe radiatoare. Pastrafi o temperaturdi a
mediului de max. +40 °C.

INDICATIE

P> Incéircai pachetul de acumulatori (8) dacd starea
sa de incdrcare este medie sau scdzutd (vezi
Verificarea nivelului de incdrcare al pachetului de
acumulatori”).

P> Putefi incdrea oricand pacheful de acumulatori (8),
féird o scurta durata de viatd.

P> O'intrerupere a procesului de incéircare nu
deferioreazd pachetul de acumulatori (8).

P> Dacd pachetul de acumulatori (8) incd este cald,
lasafi s se réiceascd inainte de incéircare.

B ED-urile (verde (29) si rosu (30)) informeazé
asupra sfdrii incdredtorului (28) si a pachetului de
acumulatori (8):

LED

LED-ul rosu (30) lumineaza

Stare

Pachetul de acumulatori (8)
se incarcd

LED-ul verde (29) lumineaza | Pachet de acumulatori (8)

incarcat complet

LED-ul verde (29) si LED-ul
rogu (30) clipesc

Pachet de acumulatori (8)
defect

LED-ul rosu (30) clipeste

Pachet de acumulatori (8)
prea rece sou prea cald

LED verde (29) aprins (far
pachet de acumulatori (8))

Incércdtor (28) pregatit

1. Asezati pachetul de acumulatori (8) in incarcdtor (28).
2. Introducefi stecherul incéircdtorului (28) intr-o prizé.
3. Dacd pachetul de acumulatori (8) este

incdreat complet:

- Scoatefi stecherul incdrcgtorului (28) din prizd.
~ Scoatefi pachetul de acumulatori (8) din

incdredtor (28).
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Verificare protectie pentru lamé

P> Profecia pentru lamd (22) trebuie 3 se poatd
deplasa fard a se bloca si sd revind automat in
pozifia inifial atunci céind se elibereazd levierul de
refragere (21).

C1 Tragefi levierul de retragere (21) inapoi péind la capdt.

Montarea/schimbarea panzei de
ferastrau
(Fig. D)

/\ AVERTISMENT! Risc de rdnire!

P> Oprifi produsul si scoatefi pachetul de acumulatori
inainte de a efectua orice activitate.

INDICATIE

P> Rofifi incet panza de ferdstréu (25) fie in sensul
acelor de ceasomic, fie in sensul invers acelor de
ceasornic, asffel incat blocarea axului (12) sa s
blocheze.

P> Flansa de strangere interioard (24a) poate fi
indepdrtatd. Asigurafi alinierea corectd atunci cind
reinfroducefi flansa de strangere interioard.

P> Péinza de ferdstriu (25) trebuie sé fie porivitd
pentru furafia produsului.

P> Stgeata de pe pénza de ferdstriu (25) trebuie s6
corespundd scigefii pentru sens de rofafie e’
(sensul de mers marcat pe profecfia pentru

lama (22)).

1. Apésafi blocarea axului (12}, pand ce se blocheazé.
Tinefi apdsatd blocarea axului.

2. Utilizati cheia hexagonald (9) pentru a slébi surubul de
stréingere (23) (rotifi in sens invers acelor de ceasornic).

3. Indepértafi surubul de stréingere (23) si flansa de
strédngere (24).

4. Tragefi complet inapoi profecfie pentru lamé (22)
folosind levierul de refragere (21). Tinefi profecfia
pentru lamd i aceastd pozifie.

5. Scoatefi cu griid panza de ferdistréy (25) din partea
inferioard a produsului.

6. Montafi noua panzé de ferdistréu (25) in ordine
inversd.



7. Apdsafi blocarea axului (12), pand ce se blocheazd.
Tinefi apdsatd blocarea axului.

8. Utlizafi cheia hexagonalé (9) pentru  stréinge surubul
de stréingere (23) (roffi in sensul acelor de ceasornic).

Montarea opritorului paralel

1. Slabifi surubul fluture (15).

2. Asezafi opritorul paralel (14) in suportul pentru
opritorul paralel (26). Surubul fluture (15) trebuie s6
poatd prinde in opritorul paralel.

3. Setafi l3fimea doritd o tdieturil

4. Stréngeti surubul fluture (15) penir a fixa opritorul

paralel (14).

SFAT: Pentru a obfine o IGfime de fdiere exactd,
efectuati o tdiere de probd dupd sefarea opritorului
paralel (14) pentru a crea un spafiu de féiere scurt pe
piesa de prelucrat vezi , Indicafii de lucru”). Mésurafi
|3fimea reald realizatd. Dacd 3fimea masuratd diferd
de lfimea de tiere doritd, reglafi din nou opritorul
paralel pand céind ajungefi la Icfimea de tdiere
necesard.

Racordarea aspirdrii prafului

P> La prelucrarea lemnului sau @ materialelor la care
se produce praf periculos pentru sandtate, produsul
frebuie conectat la un dispozitiv de extracfie adecva,
testat.

01 Infuncfie de diametrul sistemului dvs. de aspirare a
prafului si a aschillor, atasali adaptorul pentru aspirarea
prafului (27) la evacuarea de aschii (20) (fig. E).

1 Conectafi o aspirafie aprobatd a prafului si a aschilor.

Operarea

Pornirea/oprirea
Pornirea:
1. Apdisafi butonul de blocare (4) la stéinga sau la
dreapta. Menfinefi apdsat butonul de blocare.
2. Apésai declansatorul infrerupdtorului (5).
~ Lumina de lucru cu LED-uri (13) lumineazé.
~ Indicatorul pentru nivelul de incdreare (3)
lumineaz.
- Dupd ce produsul a pornit: Eliberafi butonul de
blocare (4).

Oprirea:

1 Hliberafi declansatorul intrerupétorului (5).
Dupd ce afi oprit produsul, lumina de lucru cu LED (13)
se aprinde pentru incd 10 secunde si apoi se sfinge.

Reglarea unghiului de tdiere
(Fig. F)

P> Putefi determina unghiul de téiere uflizand scala
unghiului de tdiere (19).

P> Cresfdtura din dreapta a scalei de pe placa de
bazé (17) esfe pentru reglarea unghiului de tiiere

la0°.

P> Crestéitura din stanga a scalei de pe placa de
bazé (17) este pentru reglarea unghiului de taiere
la45°.

1. Slabii surubul fluture (18).

2. Sefafi unghiul dorit pe scala unghiului de tdiere (19)
folosind marginea superioard a marcajului mefalic.

3. Strangefi surubul fluture (18).

Reglarea adancimii de tdiere
(Fig. G)

INDICATIE

P> Setali adancimea de fiere cu aprox. 3 mm mai mare
decdt grosimea materialului. Astfel obfinefi o téietur
curatd.

1. Eliberafi levierul de blocare (11).

2. Sefali odancimea de tiere doritd pe scala adancimii de
téiere (10) folosind marcaijul de referint triunghiulor de
pe placa de profecfie.

3. Strangei levierul de blocare (11).

Avertizare de suprasarcing

B Dacd produsul este in pericol de deteriorare, indicatorul
de avertizare de suprasarcind (2) clipeste de 10 ori.
Produsul se opreste.
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Indicatii de lucru

INDICATIE

P> Taiafi inainte cu presiune moderatd - niciodatd
inapoi.

1. Tinefi produsul cu ambele mdini: o méind pe méinerul (6)
si cealaltd mand pe ménerul suplimentar (1).

2. Asezafi produsul cu partea din fatd a plécii de
bazd (16) pe marginea piesei de prelucrat.

3. Aliniafi produsul cu opritorul paralel (14) sau cu o linie
desenald.

4. Pornifi produsul (vezi , Pornirea/oprirea”).

5. Tmpinge,ti incet produsul inainte. Profecfia pentru
lamd (22) se deschide automat.

Intrefinerea

B Produsul nu necesitd intrefinere.

O inainte de fiecare utilizare: Verficafi panza de
fertistrau (25) pentru defecte evidente. Inlocuif pénza
de ferdstrdu dacd este tocitd, indoitd sau deterioratd
in alt mod.

O Lucrérile de intrefinere a panzei de ferdistréiu (25)

(de ex. reparafii sau rectificare] trebuie efectuate de
ciitre o persoand calificatd.

Depozitarea

B Docd un acumulator lifivion urmeazd s6 fie depozitat
pentru o perioadd mai lungd de fimp, nivelul de
incdircare trebuie verificat periodic. Nivelul optim de
incdrcare este intre 50 % si 80 %. Climatul oprim de
deporzitare este rece si usca.

Depanare

1 Péistrafi produsul si accesorile acestuia infotdeauna

~ Curafe,

- Uscate,

~ Protejate de prf,

- Tn cutia de depozitare (31),
~ $inu la indeména copiilor.

1 Temperatura optimd de depoxzitare pe termen lung (mai
mult de 3 luni] este inire +20 °C i +26 °C. Evitai frigul
sau cdldura extreme in timpul depoxzitdrii, astfel incét
pachetul de acumulatori (8) sd nu piardd energe.

1 Inainte de depozitare: Scoatefi pachetul de
acumulatori (8) din produs.

Transportul

1 Transportafi produsul in cutia de depozitare (31).

1 Profejati produsul contra socurilor si vibrafiilor puternice
care apar in special la transportul in autovehicule.

1 Asigurali produsul impotriva alunecdrii sau réisturndril

Piese de schimb/accesorii

®  Clienfii pot achizifiona piese de schimb si accesorii
compatibile prin www.optimex-shop.com.

B Putefi plasa comenzi numai online.

1 Tinefi numérul de comandd pregdfit pentru comanda
dvs.

1 Pentry mai multe informafii, contactafi linia telefonicd de
asistentd Lidk-Service (vezi , Service”).

Piesa Numér de comanda

(25) Panzé de ferastrau | 99951444201

Problemd Cauzd posibila

Remediere

Produsul nu pomnesfe.

Pachetul de acumulatori (8) nu este introdus.

Introducefi pachetul de acumulatori (8)
vezi ,Introducerea/scoaterea pachetului de
acumulatori”).

Pachetul de acumulatori (8) este descdreat.

Incéircafi pachetul de acumulatori (8) [vezi
JIncércarea pachetului de acumulatori”).

Declansatorul intrerupdtorului (5) este defect.

Adresafiva centrului nostru de service (vezi

Motorul este defect.

. U
JService").

Produsul functioneazd cu | Contact intern slcbit

Adresafiva centrului nostru de service (vezi

intreruperi.

Declansatorul intrerupdtorului (5) este defect.

. "
JService”).
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Inléturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot i
eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectafi marcajul materialelor de ambalaj

&Y  pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
a marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmétoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-22:
hérfie si carfon/80-98: substanfe de conexiune.
Produsul:
S Putefi obfine informafii despre posiiltaile de

N dininore produsului de la administrafia locald.

hi¢

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminafi
produsul dumneavoastrd la gunoiul menajer
atunci cand nu mai poate fi folost, ci predatil

lo un punct de colectare. V& putefi informa cu
privire la punctele de colectare si orarul acestora
de la adminisirali compefentd.
Baterile/acumulatorii defecti sau consumati rebuie reciclafi.
Inapoiati baterile si sau acumulatorii prin infermedul

punctelor de colectare indicate.

Ef prin aruncarea gresitd a bateriilor/
acumulatorilor!

nainte de eliminare, indepdrtali baterile/pachetul cu

acumulator din produs.

Bateriile/acumulatorii nu frebuie aruncate fin gunoiul mendier.
Ele pot confine metale grele toxice si se supun tratamentului

deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale mefalelor grele

sunt urméitoarele: Cd = cadmiv, Hg = mercur, Pb = plumb. De

aceea, predali bateriile/acumulatorii consumate | un punct de

colectare comundl.

Deteriorarea mediului inconjurdtor

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare.

in caz de defecfiuni de material sau de fabricatie avefi
drepturi legale fofd de véinzditorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
menfionatd mai jos.

Garanfia pentru acesfe produs este 5 ani fncepéind de la
data achizifiei. Durata garaniei incepe la data achizifiei.
Péistrafi chitanfa originald la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja existente

lo momentul achizifiei, trebuie anunjate imediat dupd
despachefarea produsului.

Dacd in decurs de 5 ani de la achizifia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, vé reparéim sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastré. Durata de garantie nu
se prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe de garanfie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate i reparate.
Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deteriorat,
ufilizat sau fntrefinut in mod necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de productie.
Aceastd garanfie nu acoperd piesele componente ale
produsului, care prezintd urme normale de uzurd si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse
de vopseal si nici deteriorcrile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute fn cadrul termenului de garanfie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garanfiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care

fost adusé la cunosfinta véinzéitorului lipsa de conformitate

a produsului sau din momentul prezentérii produsului la
véinzditor/unitatea service pand lo aducerea produsului in
stare de ufilizare normald si, respectiv, al notificéiii in scris in
vederea ridicarii produsului sau predrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care tnlocuiesc produsele
defecte in cadrul fermenului de garanfie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Modul de desfdsurare in caz de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapidd a cereri
dumneavoastrd, va rugém s urmafi urmétoarele indicafii

Va rugém 56 finefi la indemdin bonul de casd si numéirul
arficolului (IAN 514442_2510) ca dovadé pentru achizifia
dumneavoastra.

Vi rugéim s6 luati numérul de produs de pe pldcuta cu fipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de ufilizare (jos, stinga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazulin care, apar erori de funcfionare sau alte defectiuni,
contactafi mai inti prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service menfionat in confinuare.

Dumneavoastrd putefi s expediali atunci un produs
considerat ca fiind defect, addugand chitanta de platd (bonul
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de casd) si menfiondind, in ce constd defecfiunea si céind a
apdrut aceasta, fird cheltuieli postale, la adresa de service
comunicatd.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com putefi sd vedefi si s descércafi acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR ajungefi direct la
parkside-diy.com. Selectafi fara dumneavoastrd si cdutafi
manualele de ufilizare prin motorul de cutare. Dacd
introducefi numéirul de articol (IAN) 514442_2510 ajungefi
lo manualul de ufilizare pentru articolul dumneavoastrd.

Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-ly.com

IAN 514442_2510
A.A.A Marcaj Sérb De Conformitate
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Declaratia UE de conformitate

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 514442_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere ca produsul:

IAN: 514442 _2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Ferastrau circular manual, cu acumulator
Numarul de model: HG13148

ndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]
2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-5:2014

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

Detingorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG
Sennat pentru si innumele:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea origalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 4.02.2026 a. ?*W\_

e
Locul Data padens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist
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Cnucok Ha M3non3BauuTe ﬂMKTOfPGMM/CMMBOﬂM

9

E ‘

I'IpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 30 EKCMNOATALUA.

Hocere 3awwra 3a ouure!

Hocere 3aura 3a cnyxal

OMACHOCT! - Ykassa onacxoct ¢
BICOKA CTENEH HO PUCK, KOSTO, OKO He
brae n3berHata, BOaM A0 CMBPT WK TEXKO

HapaHsBaHe (Hanp. ONACHOCT O 30AyLIaBaKe).

Hocere guxarena 3awpral

Hocete npeanasty pukasuuu!

Vavkauus 30 npedynpexaetie 3a
MPEAYMPEXAEHME! - Yiaseo onaciocr | &\ ey
nperosapsae (2)
ChC CPEAHA CTENEH HA PUCK, KOSTO, GKO He
bbae u3bertara, Moxe Aa AoBeAe A0 CMBPT
M TEXKO HAPQHSBAHE (HAMP. PACK O TOKOB
H P lhamp. prc Whavkauws 3a cocroskve Ha 3apexaare (3)
yacp)-
MPEANA3AMBOCT! - Ykassa onacocr | A€ " CTpenka 3a NOCOKa Hal BbpTEHe BbpXY
C HACKT CTENEH HO PHCK, KOSTO, OKO HE ObAe | s PEXeLLIMS Ak (25) v npenazurens (22)
u3berHata, MoXe A PHUAHK NEKO A0 CPEAHO
HAPQHSBOHE (HANP. ONACHOCT OT H3rapsHe). N  Obopom ka npazer xon
BHUMAHMUE! - Mpeaynpexaasa 3a \_s  TIpomennus ToK/HanpexeHue
BB3MOXHH MATEPHAHY LWeTH (Hanp. onackocT
OT KbCO CheAMHeHHe). === Tloctosen Tok/Hanpexetve
Maxcnmanta awnbounta Ha pssare npu 0°. 1om { - JltaMeTsp Ha pexells Auck
T2A
. Mutuarioper npeanasuren
Wanon3saifre npoayKTa camo B cyxu 3akput | T PeH Mpeanas/
noMeLLeHHS. i
min~'  Obopom B miHyTa

Knac Ha 3awwa Il (asoitka naonauus)

+E|7//

ware 50°C

Masere akymynarophws naker (8) or
FOPELLHG ¥ NPSKQ CTLHYEBA CBETIHHC.

Masere akymynatoptits naxer (8) ot oroH,

@

He uanon3eaitre noBpeseHH pexeluy AuCKoBe.
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Mosere akymynaToptuta naket (8) ot soaa
Bnara.

X

3naker CE notebpxacsa corsercaueto ¢
oTHacsLyTe Ce Ao npoyKTa Anpextuak Ha EC.

C€

[ Ykasawma 30 Besonackoct
[]  Mucrpykum 3a pabora

12V AKYMYNATOPEH LMPKYNAPEH
TPUOH

Ynotpeba no npegHasHavenme

B Tosu akyMynaTopeH WAPKYISPeH TPHOH (HApHYGH
no-ony ,MPOAYKT” WM ,ENEKTPHYECKH HHCTPYMeHT' )
© NOAXOASLY 30 U3BLPIIBAHE HA HOATLXHH U HONPEUHK
PO3pe3H, PO3PE3H N0 HOKIOH NPH TBLPAG OMOPa B
CReAHHTE MOTEpUANA:
- [Jbpeo
~ Mnoun o1 AbpBeCHH YacTALH
- Mnactmaca
~ Mareprany 3a nexo ctpourencrso (Hanp. rncosw

nnoun).

B Py3aHeTO Ha MeTan He € No3BONEHO.

M 30 ycnopenH# paspesit e HanKueH yCnopeseH
orpaHKuMTen.

B f3non3saiite NPOAYKTA CaMO B CyXH 3AKPHTH
MOMELLEHHS.

B lpyr Haunh Ha ynoTpeba ui uameneHus
Ha NPoayKTa ce cuuTat 3a ynotpeba He no
PEAHO3HAYEHME 1 MOTAT 40 AOBEAAT 4O PACKOBE KATO
ONGCHOCT 30 XHBOTC, HAPCHSBAHKS K NOBPELMK.

B TIpou3BOANTENST He MOEMA OTTOBOPHOCT 30 Bb3HHKHAH
LYeTV B Pe3ynTaT Ha ynoTpeba He o peAHa3HaueHHe.

B CobcraetyksT wnu notpebutensr Ha npogyKTa ca
OTTOBOPHH 30 3NONOMYKY WK TENECHH NOBPEAM H/ Wik
MOTEPUQNHH LLETH, HOHECEHA HOl TPETH TTMLIQ W Ha
TAXHO MMYLLECTBO.

B TTpopyKTST € NPEAHA3HAYEH BAMHCTBEHO 30 YCTHA
ynotpeba.

B pogyKTsT He € NpeAHT3HAYEH 30 MPOGECHOHATHA
ynotpeba un 30 nogobHy obnacTi Ha npunoxetue.

B CobniogaBaiite BCHUKK MPANOXHMH MECTHI
NpeAnMcakus 3 besonackoct, CcranaapTh
pa3nopesbu. /13non3sanero Ha WyMH# enexTpHdECKi
MHCTPYMEHTH MOXe A0 Dbe N03BONEHO Camo B

ONPE/IENEHO BPEME ChITIACHO HALMOHANHHTE UNK
MeCTHUTe pa3nopesbu.

0Obem Ha gocTaBKaTa
/\ NPEQYNPEXEHUE!

P> TMpoayKTeT 1 onakoBYHTE MATEPHANK He €O AETCKa
urpaua! [leua He buea aa urpasT ¢ HainoHosH
Topbuukk, dhonmo 1 apebrnt yactu! Cowectaysa
OMOCHOCT OT NOMbLUGHE K 30AyWasaHe!

YKA3AHUE

P> B obema Ha ocTaBKara He ce ChAbpXaT
aKyMynaTopeH NOKET U 3aPSAHO YCTPOHCTBO.

1 12V AkymynaTopeH LppKynsipeH Touon

1 Yenopenen orpanmuuten

1 Axanrep 30 M3cMyKBaHe Ha npax

1 Kniou 30 BTpewen wectocren (3akpene Ha koprycal)
1 Pexew avck (npegBapuTento MoHTpaH)

1 Kydap 30 coxpanere

1 PoroBopcTB0 30 excnoaTauys

Onucanue Ha yactute

[penv ueTeHe pasrbHeTe CTPAHHLMTE C (UTypHTe U ce
3QMO3HTE € BCHYKK (DYHKLMHM HA MPOAYKTAL

®urypa A:

(1) Lonsnuurena apwxxa

(2)  Vuankouns 30 npenynpexaenve 30 nperosapeate
(3)  Mumukaums 3a cocrosime Ha 3apexaane

(4)  Byron 3a brokupane

(5)  Cnycsk Ha npeskniousarens

(6)  Pukoxearka

(7)  Byron 3a oceoboxaapate Ha akymynaTopHua naker
(8)  Axymynatopen naxer®

(9)  Kniou 30 Br1petwen wecrocten

(10)  Cxana 3a gwnbounta Ha pssate

B obewma Ha BOCTABKATA He Ce CHABPKAT KyMyNATOpeH NKET 1 3PSAHO YCTPOHCTEO.
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(11)  ®ukcupay nocr {npeasapurenes u3bop Ha

AbboumHa Ha pasaHe]
(12)  Brokuposka Ha whukgena
(13)  Pabora LED namna
(14)  Ycnopeaen orpanmuuren

(15)  Kpunuar eusr (rHe3go 3a ycnopeae orparmuyren)

(16)  OcHosra nnoua
(17)  Ckana bpxy ockosHata nnova

(18)  Kpunuar utr (npensapurenet uabop Ha bron Ha

ps3ate)
(19)  Cxana 30 bron Ha pasane

®urypa B:

(20)  Maxon 30 cropromim

(21)  Jlocr 30 usternse (npeanasuren)
(22) Mpeanazuren

(23)  3arsrauy st

(24)  3amsraw dnavey

(25)  Pexewy anck

(26)  Thesno 30 ycnopenes orparmuuTen

Ourypa C:

(27)  Anonrep (v3cmyxsare Ha npax|
(28)  Bup3o 3apsaro yctpoiicrao”
(29) 3enen LED enemenr

(30) Yepaen LED enemert

®urypa D:
(24a) Burpewen 3araraw dnarey

He ca usobpazenn:
(31)  Kydap 3a coxpanerme

TexXHUYeCcKH AAHHM

Pexew auek

Mogen Homep: HG13149
Bohwen @: 140 mm
@ Ha oreopa: 20 mm
WLinpounra Ha pasare (aebenia

Ha 36buTe): 1,6 mm
Bpoit 3ubu: 20

Oboporh Ha npazet Xoa Ny:

make. 7000 min”!

AkymynaropeH naker* PAPK 12 A4
Mogen Homep: HG10031
Tun: Jluneso-ioHHa
HomwHanko Hanpexenve: 12V==
Kanauprer: 2,0 Ah
3apsiaHo yerpoiicreo®  PLGK 12 A3
Mogen Homep:

VDE wencen: HG10038

UK wencen: HG10038-85
Bxop

Homutanko Hanpexetue:

220-240V~, 50-60 Hz

HomuHanHa KOHCYMUpQHO

MOLHOCT: 0w
Mpeanasiren (svrpewen]: | 9 A/-Eemy
Usxon

Homutanko Hanpexetue: | 12V ===
HomuaneH Tok: 24A

Bpeme 30 3opexaae: ok. 60 min

Knac Ha saupra:

II/15] (meoiHa usonauus)

12V AkymynaropeH PHKSAP 12 B2
LMPKYASIPEH TPHOH
Mogen Homep: HG13148
HomuanHo HanpexeHHe: 12V===
Obopow Ha npazet xoa ny: 3600 min-"
Makc. gwnbounta a pasare:

Mpu 0°: ok. 44 mm

Mpu 45°: ok. 33 mm
Pazmep Ha pesbara: Mé

B obewma Ha BOCTABKATA He Ce CHABPKAT aKyMyNATOpeH NKET 1 3pSAHO YCTPOACTBO.
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ﬂpenopwureneu KanauuTer Ha akymynarop-
HUS NAKeT (B 30BUCMMOCT OT MGTePHGIIG)

Kanayurer | Marepuan

2,0 Ah Mex marepuan (Hanp. bop, ¢ sebenma
noa < 10 mm)

4,0 Ah
5.0 Ah

Tebpa 1 no-aeben Matepvion

Mpenopbuntenta okonHa remneparypa

Mpu 3apexaane: +4 °Cpo+40 °C
Mpu excnoataups: +4 °Cpo+40 °C
MpH coxpaHenHe: +20 °Cpo+26 °C

CrolfHOCTH Ha LWYMOBH EMUCHM:
VamepeHuTe CTOAHOCTH Ca ONpeAEneHH CbracHo

EN 62841. Husoro Ha wyma, namepero ¢ AYX ot un A, Ha
ENEKTPHYECKIS MHCTPYMEHT B THIAUHHS CNyYai Bb3MH3A HAL

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!

P> Emvicamre Ha BUDQWAY  LLyMOBHTE eMHCHA
Mo BpeMe Ha AeHcTBiTenHara ynoTpeba Ha
ENEKTPHYECKHS HHCTPYMEHT MOFaT A CE PA3NHYQBAT
OT NOCOYEHNTE CTORHOCTH, B 3UBUCHMOCT OT HAUAHD,
110 KOVTO eNeKTPHYECKIST UHCTPYMEHT Ce U3Mon38a
ocobeo ot Braa Ha obpabotaatis aeTaiin.

P> Onvaiite ce aa NOAABPXATE HATOBAPBAHETO
Bb3MOXHO Hall-MUHMManHO. [ToumepHH Mepki
30 HOMQNIBOHE HA HATOBAPBAHETO OT BHbpALMA
€0 HOCEHETO Hal pbkaBuy Npy ynotpebara Ha
MHCTPYMEHT M OTPAHUYCBAHE HA BPEMETO H
pabora. Mp Tosa Tpsbea Aa ce B3emar noa
BHUMGHHE BCHYKM 4OCTA HO PaBOTHAS LytkbA
(HonpMep BpEMeHaTa, MPE3 KOUTO enexTpHYECKHST
MHCTDYMEHT € U3KTTIOYEH, KOKTO # TE3K, B KOMTO TOM €
BKI0YeH, Ho pabot be3 Hatosapsare).

YKA3AHUE

P> TMocouenure 0By cToiiHocTu Ha BubpaLyM 1

Huso Ha 38ykoBo Hansrate Ly: 824 dB
Heonpegenetoct Kiy: 30 dB
Hueo Ha 38yKoBa MOLHOCT Lyy: 904 dB
Heonpegenexoct Ky 30 dB

MOCOYEHHTE CTORHOCTH HAl LWIYMOBH EMHCHY Ca
M3MEPEHY 110 CTAHACPTEH METOA HAl M3NUTBAHE M
Morar Aa BbAaT U3MON3BAHH 30 CPUBHEHME HA ELMH
ENEKTOUYECKY UHCTYMEHT C AIDYT.

A\ NPEAYNPEXAEHMUE!

y N

Hocere 3auyra 3a cnyxal

CroiHOCTH HO emucum Ha BUBpauun:
OByt croiiHocTH Ha BHBPaLK (BeKTOpHA CyMa OT TpiTe
nocokw), onpeneneru cormacto EN 62841:

Bubpausty - ocosHa gpbxka

Paboren pexum (ay): 1,338 m/s?

Heonpegenenocr K: 15 m/s

BMBPGHMM = AOMbJHUATENHA PbKOXBATKA

Paboren pexum (ay): 2,861 m/s

Heonpegenenocr K: 15 m/s

P> TMocouenure 0By cToiiocTi Ha BubpaLyM 1
NOCOUEHHTE CTOHHOCTH HOl LLIYMOBH EMHCHM MOTaT
Aia BBAAT H3NON3BAHH CBILO # 30 NPEABAPHTENHO
OLIEHSBAHE HO HATOBAPBAHETO.

A Ykazaxus 3a besonacHocr

06w ykasanus 3a besonacHocr 3a
eneKTPHYECKH MHCTPYMEHTH

/\ TMPEQYMPEXOEHME!

P> Mpouerere Beuuky ykasakus 3a
Be3onacHoCT, MHCTPYKUMH, UAKOCTPALMM
W TEXHUYECKH ACHHH, ¢ KOUTO TO3H
€NeKTPUYECKU MHCTPYMEHT e cHabaeH.
TporycKky NpH CMIA3BAHETO HA CREAHHTE UHCTPYKLMK
MOTQT 10 NPEAU3BAKAT TOKOB Y, NOXAP /Wi
TEXKH HOPQHSBAHMS.
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3anasere Beuukk ykazanus 3a besonacHoct u
WHCTPYKLWM 30 BbaeLm cnpaBku.
Wanonssatoro B ykasaHwsTa 3a besonacoct nowsve
,EMEKTPUYECKY MHCTPYMEHT" CE OTHACS 301 303BHXBAHH
OT MPEXOBO HOMPEXEHHE ENEKTPUYECKH UHCTPYMEHTH

(c MpexoB NPOBOAHKK] Mnvt 30 30KBUXBAHY C OKYMYNATOPHA
batepws enextpruecki uHCTpymenTH (be3 Mpexos
NPOBOAHKK) .

BesonacHoct Ha pdGOTHOTO MACTO

a) Moaabpxaiire Bawero pabotHo
NPOCTPaHCTBO uncto u aobpe ocseteHo.
BeanopsbkeT wn HeocseTeHuTe paborti
NPOCTPAHCTBA MOTrAT A JOBEAAT A0 3N10MONYKA.

bl He pabotere ¢ enekrpuueckus HHCTPyMEHT

¢

BbB B3PUBOONCHA CPeAq, B KOSTO ce
HAMMPAT 3aNANNMHU TEYHOCTH, FA30B€ WK
npaxoBe. Enexrpuueckute uHCTpyMeHT cb3aasar
MCKPH, KOMTO MOTQT AQ Bb3MIIAMEHST MPOXA WK
M3NaPEHHSTa.

JpbXTe Aeua u APYry NULA AdneY no

BPEeMe Ha U3NON3BAHE HA eNEKTPUUECKHS
uHeTpymenT. Mpu pasceiisare Moxete Aa uarybute
KOHTPON BbPXY ENEKTPUYECKHS MHCTPYMEHT.

Besonacxoct npu pabora ¢ enekTpuyecky Tok

o

b)

¢

d

CBbp3BALLMAT LWENcen Ha eneKTPUYeckus
HHCTPYMeHT TpsibBa Aa OTroBapS Ha
koutakra, encenst He busa aa ce npomens
No HNUKAKLB HauuH. He usnon3saitre
aACNTEPHH LYencenu 3aeHO ¢ eNEKTPHUECKH
HHCTPYMEHTH € NPeANasHo 3a3eMsIBaHe.
HeﬂpOMeHeHM Liencenu 1 NOAXOL4ALLM KOHTAKTH
HOMaNSBAT PUCKA OT TOKOB yAap.

N3barsalite TeneceH KOHTAKT Cb¢ 303eMEHH
NOBbPXHOCTH KATO TPbGH, OTOMNNUTENIHK TeNaq,
MEUKn U XNAAUNHULMH, C'bLLleCTBYB(J NOBHLLEH PUCK
OT TOKOB YAap, KoraTo Bawero tan0 e 303emeto.

Masere enekTpuuecKUTe HHCTPYMEHTH OT
ABLKA WK BAArd. [TPOHAKBAHETO HA BOAT B
ENEKTPHIECKN HHCTPYMEHT NOBLIGBA PUCKA OT TOKOB
YAap.

He u3non3Baiite cBbp3BaLYMs NPOBOAHMK

30 HOCEHE WK 3aKAYaHE HA eNeKTPHYECKHs
WHCTPYMEHT UM 30 U3ALPNBAHE HA Wencena
ot koHTakra. [asere ¢cBbP3BALMS NPOBOAHNK
OT ropeLyuHa, Macno, ocTpi pubose i
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ABIKELWH ce yacth. [ospeset unu onnerexu
CB'prBGLI.lM I'IPOBO,IJHMLM yBeﬂW-ICIBCIT pMCKG OT TOKOB
YAap.

Koraro paborute ¢ enextpuuecku
WHCTPYMEHT HO OTKPUTO, H3NON3BAITE CAMO
YAbAXABALYY NPOBOAHMLM, KOUTO CbLLO

¢a noaxoaswm 3a ynotpeba Ha otkpuro,
M3I'|0ﬂ3BOHeT0 HO noaxo4dLy 3a ynorpe6q Ha OTKpMTO
yﬂ'bﬂ)KCIBCILI.l HPOBOJ.'IHMK HOMaNgBa pMCKO OT TOKOB
YAAp.

Koraro ynorpebara Ha enextpuyeckus
WHCTPYMEHT BbB BICOKHA CPEAT He

Moxe aa bbae usbernara, usnonssaire
AndepeHLManHOTOKOBA 3aLMTA,
M3|'|01'|3BC|H8T0 HQO ,Equ)epeHLlHClﬂHOTOKOBO 30aLuTa
HAMQSBA PHCKA OT TOKOB YAAP.

Besonacxocr 3a Xxopara

al

b)

¢

Bbpaete BHuMaTentu, obpbLyaiite BHUMAHHE
Hd TOBA, KOETO NPABHTE, H NOAXOXAAITE
pasymHo kbM pabotara ¢ enextpuueckn
HHCTpYMeHT. He v3nonasaitte enextpudecku
WHCTPYMEHTH, KOTQTO CTe H3MOPEHH WIH CTe Mg
BIMSHMETO HO YNOBALLY BELIECTBA, QNIKOXON

WM MEAMKAMEHTH. MOMEHT HeBHYMaHMe pH
M3MON3BAHETO HA ENEKTPUYECKHS MHCTPYMEHT MOXE Aa
B0BEAE A0 CEPHO3HH HOPQHIBAHHS.

Hocete nuunm npeanastm cpeacTBa M BUHArHM
NpeAnasH Ounnd. HoceHero Ha uHK MpeanasHy
CPEACTBA KATO MPOTUBONPAXOBA MACKT, YCTOHUMBH HO
XTb3raHe npeanasty obyBKkH, NPEANOZHA KACKA Wk
30WUHTA 30 CRYXQ, B 30BCHMOCT OT BUAA 1 ynoTpebata
HOl eneKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, HAMANSBA PUCKA OT
HOPAHIBAHMS.

Usbsreaitre HeBONHO BKMIOUBAHE, YBEpeTe
€€, Ue eNeKTPUUECKUAT HHCTPYMEHT

€ U3KNIoUeH, Npeau AA ro cBbpeTe

KbM €NEKTPO3AXPAHBAHETO U/UN
akymynaropHara barepus, npeau Aa ro
B3eMeTe UAN HoCUTe. AKO MU HOCEHETO Ha
ENEKTPUYECKHS UHCTPYMEHT AbPXHTE NPBCTA CH BBPXY
NPEKBCBAYA WK CBBPXETE KbM ENEKTPO3AXPAHBAHETO
BKITIOYEH ENIEKTPHYECKH HHCTPYMEHT, TOBA MOXeE AQ
[0BEAE A0 3M0NONYKH.

OTCTdeﬂBdﬁTe WNHCTPYMEHTHTE 3a
HOCTPOﬁKﬂ WNY raeyHuTe KniouoBe, npeau



e)

h)

A0 BKNIOUNTE ENEKTPUUECKUS MHCTPYMEHT,
VIHCTDYMEHT Wi Koy, HAMMPOL Ce BbB BLRTALIA Ce
YOCT OT @NIEKTPHYECKNS UHCTPYMEHT, MOXE A A0BEae
/10 HOPQHIBAHKS.

W3bsreaiire HeobuuaiHM NO3ULUM HO TANOTO.
Ocurypere cu crabunen croex n nocTosHHo
nasete paBHoBecue. Taka moxere no-gobpe

aa KOHTpOI'IMpCITe eﬂeKTpMHGCKMﬂ MHCprMeHT B
HEOYAKBAHHK CMTYOLIMH.

Hocere noaxoaawo obnekno. He Hocete
WKPOKY APeXM A HakuTh, [pbkre Kocara
1 06neKnoTo Aaney oT ABMKELM Ce YaCTH.
LUMPOKM LPEXH, HAKUTUA UnU fbAru KOCK Morar Aa
6'b£lCIT 30XBAHATK OT ABUXELLM CE YACTU.

Koraro morar aa 6baar moxtupanu
YCTpOItCTBa 30 M3CMYKBAHE M 30 cbbupane
Ha npax, Te Tpabea aa 6vaaT CBbP3AHK

W U3NON3BAHKU I'IPQBmlHO. M3I'IOJ'I3BGHeT0 Ha
yCTpOIZCTBO 30 M3CM\/KBGH8 HO HPCIX MOXe 4d Hamanu
BpeﬂMTe 3a 3,ClpOBeTO I'IOPG,ElH I'IPOX.

He pasunraiite Ha danwumBa curypHOCT 1 He
npenebpersaiire npasunara 3a besonacxocr
30 eNIeKTPUUECKN HHCTPYMEHTH, JOPH K
Koraro cnep MHOrokpatHa ynotpeba cre
30MO3HATH ¢ ENEKTPHYECKHUS HHCTPYMEHT,
Hebpextoro bopasere Moxe 3a uacT ot cekyHaaTa
Aa fioBeze [I0 TeXKM HAPAHIBAHKS.

Ynorpeba n bopasene ¢ enektpuueckus
HHCTPYMEHT

q

b]

J

He nperoBapgaitre enextpuyeckus
uHcrpyment. M3nonssaiite npeaHasHauenms
3a Bawara pabora enexrpuuecku
HHCTPYMeHT. C noaxoasiLLks enekTpHyeckH
WHCTPyMeHT paboruTe no-obpe 1 no-curypHo

B IOCOYeHHTe rpaHKL Ha pabotHitTe My
XOPOKTEPHCTAKH.

He unonaBaiite enekTpuuEcKH MHCTPYMEHT,
uHitTo npexbcBaY e noBpeAeH. Enexrpuuecki

MHCTPYMEHT, KOJTO BEe He MOXE A Ce BKIOUBA WK
M3KNI04BQ, € OnaceH K Tpsbea fa Bbye peMOHTHPGH.

Usternere wencena ot KOHTAKTA u/uan
OTCTPAHETE CBANILATA CE AKYMYNATOPHA
6arepus, npean Aa u3sbpLIBaATe
HACTPOIKH N0 YPeAd, AA CMEHSTE YaCTH
Ha paboTHH HHCTPYMEHTH WM Aa OCTABHTE

d
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eNeKTPUUECKUS MHCTPYMEHT HacTpauy, Tasu
MIPKQ 30 BE30NACHOCT NPEAOTBPATIBA HEBONHOTO
CTOPTUPAHE HA ENEKTPUYECKHS HHCTPYMEHT.

CbXpaHsBaiiTe eNEKTPHUECKH HHCTPYMEHTH,
KOMTO HE e H3MON3BAT, HU HEAOCTBLIHO 30
aeua macro, He nossonssaitre nsnonssaxe
HO eNEKTPUUECKNS HHCTPYMEHT OT UL, KOU-
TO He ca 3aNO3HATH C HEro WK He ca NpoYeny
Te31 MHCTPYKUMU. EnekTpuyeckiTe HHCTPYMEHTH ca
ONACHK, KO Ce U3MNON3BAT OT HEOMUTHU LA

MoaAbpXxaiiTe rPUKANBO ENEKTPUUECKUTE
HHCTPYMEHTH 1 paboTHUTE HHCTPYMEHTH,
MposepsiBaiite Aanu ABKXeLUTE Ce YaCTH
(yHKUMOHUPAT Be3ynpeuHo U He 3asKAaT,
AQNN HIMO CYYNEHM W TAKA NOBPEAEHH yac-
TH, Ye A0 HAPYLABAT (YHKUMOHUPAHETO HO
enexTpuueckus nHerpymenr. Mospeaenute
yactn Tpsbea aa 6vaaT pemoHTHpaHK npeau
U3NON3BAHE HO eNEKTPHYECKNS HHCTPYMEHT.
MHOFO 3710N0ONYKK Ca NPUYMHEHN OT OO NOAABPXA-
HU eﬂeKTqueCKM MHCprMeHTM.

MopabpxaiiTe peXewuTe HHCTPYMEHTH
HATOYEHH M YHCTH. [PIKIMBO NOAABPXAHHTE
PEXeLLY HHCTPYMEHTH C OCTPH pexelu prbose ce
3KITUHBAT NO-MANKO  Ce BOST MO-NECHO.

M3non3Baiite enekTpUYECKUS HHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEHTH
W T.H, CbIAIGICHO T€3H MHCTPYKUMK. [Tpy ToBa
B3EMOiTe N0 BHUMAHYE YCnoBHSTA Ha pabora
AeifHocTTa, koso Tpsibea Aa ce uasbpwH. Ynorpe-
BTG HO ENEKTPUYECKH MHCTPYMEHTH 30 PA3AHUHK

OT NPe/BHAEHITE MPUNOXEHS MOXE AQ A0BEAE A0
OMNOCHH CUTYQLMA.

Mazete gpbXKuTe U NOBbPXHOCTHTE 30
XBaLLAHe cyxH, uncti u 6e3 macno u rpec.
Xb3rasi APBXKH 1 IOBBPXHOCTH 3 XBALLHE

He 1103BONSBAT CHTYPHA paboTa K KOHTPON Ha
ENeKTPUYECKNS MHCTDYMEHT B HENPEBHACHH CHTYaLMA.

Ynotpeba n bopaseHe ¢ akymynaropHus
HHCTPYMEHT

q

3apexpaiire akymynaropHute barepum
CaMO CbC 3aPSAHM YCTPOICTBA, KOUTO Ca
NpenopbuaHK OT NPON3BOAUTENS. 3apPIAHO
YCTPOWCTBO, KOETO € NMPESHA3HAYEHO 3 OnpexeneH
BAZ OKyMynaTopHi barepuk, Moxe 4a npHuHi
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MoOXQp, QKO Ce U3NON3B C APy AKYMyNATOPHI
barepuu.

B enexTpnueckuTe HHCTPYMEHTH 3non3Bsaiite
CaMO NpPeABUAEHNUTE 30 LIENTA AKYMYNATOPHH
Barepun. Manonssarero Ha Apyri akymynatopHu
barep MoxXe A0 40BEAE AO HAPOHSBAHHS 1 ONOC-
HOCT OT NoXap.

Apvxre akymynaropHara barepus, kosto
He e U3NoN3Ba, AaneY OT KNAMepH, MOHETH,
KNiouoBe, NMPOHH, BUHTOBE WK APYTH
MQnK# METANHM NPeAMEeTH, KouTo buxa
MOF/IM AQ NPHUMHST KbCO CbeAMHEHNE Ha
KOHTAKTHTE. KbCO CheqHeHHe Mexay KOHTaKTHTE
Ha aKyMynaTopHara barepus Moxe Aa Aoseae A0
MBTCIPSIHWS WM TIOXQP.

Mpu enpasunna ynotpeba or
akymynaropHara barepus moxe aa usnese
TeuHocr. Usbareaitre koHTakT ¢ Hes. Mpu
CNyyaeH KOHTAKT 3nnakHete ¢ Boad. Ako
TEYHOCTTA NONAAHE B OUHTE, AOMBLAHUTENHO
noTbpceTe Nekapcka nomow, Msnusauara
TEYHOCT OT OKYMYNaTopHaTa 60Tepms| MOXe Ad fosefe
A0 PA3APA3HEHUS HO KOXATA UK U3rapaHUs.

He n3non3Baiite noBpeAeHH UK NPOMEHEHH
aKymynaropHu barepum. MMospesenute win
MPOMEHEHH OKyMynQTopHH baTepMH MOTQT 40 MMaT
HenpeaBIAMMO NOBE/EHHE 1 i AOBEAAT 10 NOXAP,
€KCTINO3/ts UK OTIACHOCT OT HAPGHSBAHE.

He usnaraitre akymynaropHa 6arepus Ha
OFbH MAK TBbPAE BUCOKK TemnepatypH. Orbh
wnm remneparypu Hag 130 °C morar ga npeussikar
eKcrnosys.

CnepBaiiTe BCHUKN HHCTPYKUMK 30 30PEXATHE
W HUKOTd He 3apeXAaliTe aKyMynaTopHaTa
barepust unn akymynaropHUs HHCTPYMEHT
3BbH FPAHULIMTE HO MOCOUEHHS B
PBKOBOACTBOTO 30 eKcnoaTayms
TemneparypeH AManasoH. Henpasuito
30pexaaHe unu 3apexaaHe M3BbH rpaHuLUTE Ha
AONYCTUMUS TEMNEPATYPEH AANC30H MOXE Aa
PO3pyLLIK QKyMynaTopHaTa Bartepis i Aa yBenuuK
ONACHOCTTA OT MOXap.
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EKCNNIO3US! Hukora He 3apexaaiite
barepun 3a egHokparHa ynotpeba.

2 NPEANA3/IMBOCT! OMACHOCT OT

7

warc. 50 °C]

Mazete akymynaropuara 6arepus ot
% TONAMHA, HAMP. OT NPOABLKHUTENHO
U3NAraHe HO CAbHLE, OFbH, BOA U

BAara. C'bLLleCTByBG OMNACHOCT OT eKCnno3ung.
CepBu3

a)  PemOHTH No eneKTpHYECKHUS MHCTPYMEHT
¢NeABa AA ce U3BLPLIBAT CAMO OT
KBANNCULMPAHM CNELMANUCTH U CaMO
¢ OPHIMHANHK pe3epBHH YacTH. Taka ce
rapaKTpa, ye Be3onacHoCTTa Ha enexTpHyeckHs
WHCTPYMEHT LLe Ce 3aNa3w.

b  Hukora He usBbpLUBaiiTe NOAAPHLKKA HA
noBpeaeHM akymynaropHu barepuu, Lisnaro
MOAAPLXKA HA aKyMynaTopHiTe batepiy cressa
A0 Ce M3BBPILBA CAMO OT NPOH3BOANTENS UK OT
OTOPM3UPAHH CEPBM3N.

Ykasanus 3a 6e3onacHoCT 3a BCHUKK

LUPKYnspH
Merog Ha pssane
a) ONACHOCT! He gobnmxasaiire ¢

pbLeTe c1 30HATA HA PA3aHe K

pexeLyus auck, Koraro u geete phije
EBPXCT UMpKYASPa, Te He MoraT A BbaaT HapakeHH
OT PEXeLLM AHCK.

b]  He 6bpkaiite noa aeraiina, Mpeanasurensr He
Moxe Aa By npeanasy ot pexelus auck noa AeTaina.

<) Harnacere gbnbounHara Ha psaxe cnpsamo
aebenunara Ha aeraiina. Moa aetaiina Tpsbea
A0 Ce BUXAA NO-MANKO OT €4HA L9na BUCOYMHA HA 3'b6,

d)  Huxora He apbXTe Aeraiina 3a pasaHe
B pbka unu Hag kpaka cu. Ocuryperte
Aetaiina cue crabunHo 3akpensane. BaxHo
€ 70 3aKpensaTe ,uo6pe nercﬁno, 30 Ja ceepete
A0 MMHMMYM ONACHOCTTA OT TENECEH KOHTAKT,
30KNeLBAHE HA PEXELLUS AUCK MU 30I’y60 Ha
KOHTpON.
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XBawaiite eneKTPUUECKNS HHCTPYMEHT 30
H30NIMPAHNTE NOBLPXHOCTH 30 XBALIAHE,
koraro usBbplsare paboru, npu konto
paboTHHST MHCTPYMEHT MOXe Ad 3acerHe
CKPUTH eneKTPHYECKH NPoBOAHMLM. Koktakr
C MIPOBOAHHK MO HAMPEXEHHE NOCTOBS ChLLIO
METANHUTE YACTU HO ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT NOA
HaNPEXeHKe 1 BOLW A0 TOKOB YAAP.

Mpyn HaanbKHO ps3aHe BUHArM U3NON3BAIiTE
orpaHuunTen uaM npas Boaay ¢ pbb. Tosa
MogoBPSBA TOUHOCTTA HA PA3AHE U NPEROTBPATABA
Bb3MOXHOCTTA OT 30KNELUBAHE HO PEXELLS JMCK.

BuHary usnonseaiire pexewyn UCKoBe ¢
NPABHAHHKS PA3MEP H ¢ NOAXOASLY OTBOP
30 3akpenBaHe (Hanp, pombosuaeH uau

KpbIrbA)., Pexeluyt auckoBe, KOHTO He nacsar

HQ MOHTCXXHWTE YCICTH HO WPKYNAPG, C& ABUKAT

EKCLIEHTPHUHO # BOAST A0 3ary6a Ha KoHTpON.

Hukora He u3nonsBaitre noBpeaeHM un
FPELUHM NOANONHM WaibK unu BUHTOBE
3a pexeLy Auck. Mognoxute waiby 1 BuHTOBE
3 pex(eu.( JAUCK Ca cneyuanHo KOHCprMpCIHM 3d
OnTMManHa I'IPOM3BO£lMTeﬂHOCT M eKxcnnoaTayMoHHa
Hagexaroct Ha Bawws umpkynsp.

Apyru ykasanus 3a besonacHocr 3a
BCHUKM LMPKYNSIpH
Orkar - MNPHUYMHU 1 CbOTBETHH YKA3AHKS 3a

Gesonacxocr
B Orkar e BHe30NHATA PEaKLKS B PE3YNTAT HA 30KAYEH,

30KELLIEH WY TPELLIHO HOCOUEH PEXELL AINCK, KOeTo
BOAM O TOBO, HEKOKTPOMUPAHHST LMPKYNSp Ad

OTCKOYM OT AETOWNG # 40 CE 30/BIXY NO NOCOKA H
obcnyxsaworo mmue.

Ao pexelsT A1CK Ce 30KaUM WM 3aKnely B
3aTBAPSILMS Ce Npopes, ToH Brokupa i cunaTa Ha
AABUrCTENS M3XBLPAS LMPKYISPA HA3GA MO MOCOKA Ha
obcnyxsaworo nmue.

AKO PeXeLLyST MCK Ce YCye WIH € TPELUHO NOAPUBHEH
B Npope3«, 3bbuTe Ha 3a8HMS Pbb Ha pexewys

/MCK MOTQT 10 CE 3aKAYCT B JbPBEHATA NOBBPXHOCT,
NOPGAY KOETO PEXELLUST AUCK AC M3NE3e OT Mpope3a #
LKYNSIPT A0 OTCKOUM N0 NOCOKA HA 0BCnyXBaLoTo
nue.

OrKaTsT € CReaCTBMe Ha rPelLHa Wik HenpaswHa ynotpeba
Ha wpkynapa. Toit moxe fa beae uabernar upes nogxonsuy
NPEANa3HK MEPKY, ONMCAHH NO-KONY.
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JpvkTe UpKynspa 3apaBo U nocraBete
phbueTe cH B TAKOBA NONOXEHHE, Ue Aa
MOJXETE Ad NOEMETE CHAIMTE HA OTKATA,
BuHar croiiTe CTPAHUYHO HA peXeLyus AuCK,
HUKOrd He APLKTE PeXewns AUCK Ha eAHa
NMHUS ¢ TANOTO M. [Tou OTKAT UPKYNSPHUST TPHOH
MOXe AQ OTCKOUM HA30A, HO 0BCTYXBALOTO MMLe
MOXe A1 OBNGIEE CIATE HA OTKATA UPE3 NOAXOASLLM
NPEANa3HH MEpKA.

B cnyuait ue pexewusT Auck ce 3akneim
unn npekveeare paborara, usknouere
LMPKYASPa 1 ro APBIKTE CMOKOIHO B
MaTepuana, AOKATo PexewusT AuCK cnpe
Ada ce BbPTH, Hukora He ce onutBaiite aa
OTCTPAHUTE LUPKYNSPA OT AeTaitna uau Aa
ro U3TErnUTE HA30/, AOKATO PEXELYUIT AUCK
BCE OlLe Ce BLPTH; MHAYE MOXeE AA NOCNeABd
otkar, Onpegenere # OTCTPaHeTe MPUUMHATA 30
30KNELUBOHETO HO PEXELLYS AHCK.

Axo xenaere aa cTapTMpaTE OTHOBO
LMpKynsp, KOWTo € NocTaBeH B AeTaiing,
LIeHTPHpaifTe peXelns AUCK B NpOpe3d 1
npoBepeTe Aank 3b6uTe He ca 3aKaueHH B
AETANa, AKO PeXeLsT JUCK Ce 3aKAUK, TOH MOXe
10 C& 30/IBILKH M3BbH ETAHNG MTH A NPHUMHA OTKAT,
KOraTO UMPKYASIDBT Ce CTAPTUPA OTHOBO.

Moanupaiite ronemn nnoun, 3a Aa Hamanute
PHCKA OT OTKAT NOPAAY 3AKNELLEH PexeLy
ANCK. [ONIeMH IN0YM MOTQT AQ CE OTbHAT NOg
cobcreeroro o Termo. Mnounte Tpsibea aa Guae
MOANPEHH OT ABETe CTPAKH, KaKTO B BIM3ocT Ao
Mpopesa, Taka U npH psba.

He usnon3saiire 3arbnexu unm noBpeAeHn
pexeluu guckoBe. Pe)KeumTe [OMCKOBE CbC
30TbNEHM UMK TPELIHO HACOYEHN 3u04 nopaau
TBbPAE TECEH NPOPE3 NPUYUHABAT NOBULLIEHO TPUEHE,
30KNeLBAHE HA PEXELLUS AUCK 1 OTKAT.

Mpean ps3aHeTo 3aTerHere HACTPOIKMTE 30
AbnbOUMHA Ha pA3aHE N BIBA Ha psi3aHe, Ako
HOCTPOHKUTE CE NPOMEHSIT 110 BPEME HA PI3aHeTo,
PEXELLUST AUCK MOXE A0 CE 3AKNELLM 1 A0 Bb3HHKHE
OoTKaT.
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bbaete ocobeHo npeanaznuen npu pssaxe
B CbILECTBYBALM CTEHH UM APYTU HEBUAUMH
obnacti, Brapannsr pexew auck Moxe npi
PA3aHETo A bnokupa B CKPHTH NpeaMeTH 1 Aa
MPHYHHY OTKAT.

®yHKuyus Ha gonHus npeanazuten

q

b]

¢l

d

Mpeau Besiko u3nonsBake nposepsBaiite
AQNM RONHNST NPEANA3MUTEN ce 3aTBAPS
uspsigHo. He n3nonssaitre unpkynsipa,
KO AOJHUST NPeANA3UTEN He ce ABHKM
c8060zHO 1 He ce 3atBaps BegHara, Hukora
He 3aKpenBaiiTe WK BPL3BAITE AONHNS
npeAnasuTen B OTBOPEHO NONOXKEHHE, Ako
UMPKYNAPBT NGAHE HEBOMHO HA 3EMSTA, AONHUAT
NPEANAsUTEN MOXE A CE U3KPUBU. OTBopeTe
npeanasutend ¢ N0CTa 3a U3TEINGHe U Ce yBEPETe,
ue TVt ce ABKKU CBODOAHO  Ye NpH BCUKM BT 1
AbnOOYKHM Ha PA3QHE He AOKOCBA HUTO PEXELLMs!
AUCK, HATO pYTY YacCTH.

MpoBepere hyHKUMOHMPAHETO Ha
NpyXUHATA 30 AONHNA NpeanasuTen.
Mpeav ynotpeba Bb3noxere noaapbXKa
HO UHPKYNAPa, aKO AONHUST NPeANasHTen i
npyxuHara He paborsr uspsiano. Mospenern
4OCTH, NENKTBH OTAANTHAS UMW HATPYMBAHHS HO
CTHPrOTHHY MOTQT A0 A0BEAAT A0 3abaseHa pabota
HO [ONHKME NpeAnasuTen.

OrBapsitre AonHUA NpeANA3UTEN HA pPBKa
Camo MM CeyMantu paspess, Kato Hanp.
»npoboaHn n vrnosu paspesu”, OtBopere
AONHMS NPEANA3UTEN € NOCTA 30 U3TETNSHE
1 TO NyCHETe, LYOM PEXELLST AUCK BRe3e
B Aeraiina. on Bcuuku apyru pabotn Ha
ps3He AONHwST npeanazuten Tpsbea ga pabotu
(BTOMATUYHO.

He ocraBsiite unpkynapa Bbpxy
paboTHara maca K Ha NOAA, AKO AONHUST
npeanasHTen He NOKPHBA peXewus AnCK,
Hesauuren, ABitKeLL ce O MHEpLMS PeXell AUCK
30ABAKBA L/PKYNIPQ 0BPATHO HA NOCOKATA HA
PS3QHE 1 OTPS3BA BCHYKO, KOETO € Ha mbTs My. [Tow
T0Ba ODBPHETE BHUMAHHE HO BPEMETO HA [IBHKEHHE
110 HHEPLMS HO PEXELLMS [UCK.
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Donbnuutennu ykasauus 3a besonacHocr
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BHumaBaiite 3a TOBa, H3XBbpASHHATE
CTbPrOTHHM A HE OCbLUECTBSBAT KOHTAKT ¢
pouete Bu. Moxere aa ce Hapanue un nopexere
OT CTBPTOTHHH OT PS3GHETO C BUCOK CKOPOCT.

He u3nonssaiite unpkynspa Hag BUCOUMHATA
Ha rnasara, B npotvsen cnyyait Hamare
NOCTATLYHO KOHTPOM HA ENEKTPUYECKUS HHCTPYMEHT.

He u3non3Baiite wnndgoBbYHN AUCKOBE ¢
TO3M MHCTPYMEHT. Te fIecHo Morar 4a ce cuynsT #
A0 NPUUUHET HAPAHABAHMS.

W3nonsBsaiire noaxoAsLyy AeTEKTOPH, 30 Ad
ycranosute ganu B paboTHata 30Ha Hama
CKPUTH 3aXPAHBALLM NPOBOAHMLY, UAK
M3BMKAWTE HO NOMOLLY MECTHOTO cHabaNTeNHO
APYXKeCTBO. KOHTAKTHT C enexTpUYECKH MPOBOAHHLM
MOXe A0 A0BEZE [0 NOXAP 1 TOKOB YATP.
[oBPEXAAHETO HA FA30MPOBOA MOXE AT A0BEAE AO
excnnoaus. [1poHUKBAHETO BbB BOAOMPOBOA BOAM A0
MOTEPHCTHM LETH U MOXE A0 NPEAU3BHKA TOKOB YAP.

EnektpuueckusT mHCTpyMeHT He buBa Aa ce
MoaMcULMPA K AQ e eKcnnoaTMpa KaTo
CTAUMOHAPEH MHCTPYMEHT. Toit He e NoAXoasY
30 pabora Karo HacToneH Lupkynp.

OcurypsiBaiite geTaiina. 3aterHar cC 3aTaraLy
NpUCNOCOBREHHS UK B MeHreMe AETaiN ce AbpXH
NO-CUTYPHO, OTKOIKOTO € PbK.

He usnonsBaiite BUCOKOCKOPOCTHH pexewy
auckose HSS (High Speed Steel). Takvsa
PEXELLM AUCKOBE MOTQT NECHO A0 Cé CUynsT Mpk
pSIBGHe M A0 Ce 30KNUHIT B ﬂ'prOTO.

He pexere coabpxawym xensizo meranu.
[opetuy CTPYXXKH MOTaT 4Q Bb3MNAMEHST
NNACTMACOBHTE YACTU HA HHCTPYMeHTa. Merankute
CTPYXKU MONCAQT B ABUTATENS M ENEKTPHYECKATA
BEPHIQ # MPHUYMHIBAT TOKOB YATP.

Ykazanus 3a besonacHoct pexewyus Auck

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!
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/\ NPEAYNPEXXAEHUE!

Hocere npeanasy ounnal

@ Hocere 3awpra 3a cnyxal

B }f3n0n38aiiTe COMO PEXeLLM ANCKOBE C AHAMETPH,
OTrOBAPSLLY HO HOAMHCHTE BBPXY WPKYNAPQ.

B Tpu 0bpaboTka Ha AbpBECHHa Wnn MaTepHanK, nph

KOWTO B3HAKBA ONGCEH 30 3APABETO NPCX, YPEasT

Tp3bBa Aa Ce CBLPXE KbM NOAXOAAILO, NPOBEPEHO

npcnocobnesie 30 U3CMyKeaHe.

Mpv ps3aHe Ho AbPBO HOCETe NPAXO3QLLMTHA MACKC.

V3non3saiire camo NPEnopbUHM PeXelLM AUCKOBE.

Buraru Hocete 3awyta 3a cayxa.

V3baraaifre nperpsiBaHe Ha BLPXOBETE HA pexeluyTe

3b0M.

Mpw psaare Ha naacTmaca u3bsraaiite pastonssane

Ha NAOCTMACATC.

B f3non3saiite NpaBNHKS PeXell AUCK, OTTOBAPALL Ha
MOTepHana 3a pa3aHe.

B f3non3saiire camo OnpeaeneHv oT Npou3BoauTens

pexeluy auckose, kouto orroapst Ha EN 847-1, ako

CQ NPEBIACHH 30 PI3CHE HA AbPBO WM NoRobHN
MaTepHan.

B Wcrpymenv morat 4a buaaT uanon3saHk camo
0T 0BPI30BaHY # OMUTHH LG, KOWTO €O OBNCAENH
BOPABEHETO C MHCTPYMEHTH,

B LupKynspHy AuckoBe ¢ Hanykakw Tena Tpbea aa
bbrar bpakyBaty (pemoHT He & gonycTim).

B TlocoueHuTe BbPXY HHCTPYMEHTA MOKCHMOHK
obopoy He buea Aa ce npesuwasar. Ako e nocoueH,
Avana3owtT Ha oboporuTe Tpsbea aa Guae cnasean.

Hamanssane Ha Bubpauuute u wyma
Orpatuuasaiire Bpemeto Ha ynotpeba, uanonssaitre
pexumi Ha pabora ce cnaby BubpaLK 1 Wym 1 Hocete
NUUHH MPEANQ3HH CPEACTBA, 30 A0 HAMONWTE BPEAHHTE
BAMSHAS Ha BUOpaLyTe H WyMo.

C!'IG,EIHMT& MepKH cnomarar 3a HaMANSBaHe HA CBbP3AHHUTE C

BubpaLyITE ¥ yMa pHKoBe:

B V3non3saifre MpoaykTa CAMO CBITIACHO HErOBOTO
NPEAHA3HAYEHHE M CIOPE/] OMMCTHHETO B TE3H
MHCTPYKLMA.

B Yepssaire ce, ye NPOAYKTT € B U3PSAHO CLCTOSHHE K
£obpe nofAbpXaH.

B Janonssaitre npasunHiTe paboTHK MHCTPyMeHTH 3
T03 NPORYKT 1 Ce YBEPSIBATE, Ue Te €O B U3PAAHO
cheTosHHe.

B Xsawaie 38paBO NPOAYKTA 30 PLKOXBATKHTE/
MOBBPXHOCTHTE 30 XBALLGHe.

B Toagspxaitte NPOAYKTA CHIAACHO HHCTPYKLMATE
M OCHTYPSBCIiTE AOCTATHUHO CMA3BAHE aKo
MPHNOXIMO) .

B nokwpoitre Bawara pabora Taka, e uanon3sareto
Ha MPOAYKTH C BHCOKA CTOMHOCT Ha BUOpauwvTe Ad
PO3NPeeneHo B NPOABMXHTENEH NEPHOA OT Bpeme.

Mosepenue npu 3nononyku

3ano3Haiire ce ¢ U3NON3BAHETO HA TO3M NPOAYKT C NOMOLLTA
HQ TOBA PbKOBOACTBO 301 €KCNNOATALIMG. 3anomere
YKO30HMSTA 30 besonacHoct u 30ABMXUTENHO M CNA3BANTE.
Tosa cnomara 3a M369IFBCIH6 HO PUCKOBE U ONACHOCTU.

B Bynarv bogere BHumarenty npn ynotpebara Ha Tosu
NPO/IYKT, 301 /i MOXETE CBOEBPEMEHHO A0 PA3NO3HaETe
ONOCHOCTHTE U A0 AeiicTBaTe. Bbpaara Hameca moxe
/0 NIPEAOTBPATH TEXKM HAPQHSBAHHS M MATEPHANHK
eTH.

B fsknioysaiite npoaykTa He3abasHo npy HenpasuHo
yHKuyoHpare. [laaiite ro Ha KBAMMGHUUMPaH
CMIELYQITACT 30 MPOBEPKA U EBEHTYCNEH PEMOHT, Mpeay
OTHOBO 101 FO M3MON3BATE.

Ocrartbunm puckoBe

YKA3AHUE

P> Mo Bpeme Ha excnnoaTauysTa To31 NPOAYKT
Cb30Ba enekTpomarkutHo none! Mpy onpegenety
obcrosenctaa ToBa none MoXe A HOpyLUK
hYHKUMOHMPAHETO HA OKTUBHH WM NCICHBHM
MeauLHCKi umnnarT! 3a A ce Hamanu
ONACHOCTTA OT CEPHO3HM WM CMBPTOHOCHH
HOPQHIBAHKS, MPENOPBYBAME H /MLIA ¢
ME/IVLIMHCKY UMIIIGHTU i CE KOHCYNTUPQT ChC CBOS
NEKAp # C MPOU3BOAUTENS HA METMLMHCKHS: UMIICHT,
npeay npogykTLT Aa bbae uanonssak!

JHopw # aa pabotye ¢ To3u npoaykT cbmacHo
NPEANMCAHMSTA, OCTABA NOTEHLMANIEH PHCK OT TENECHH
HOPQHSBAHYS 1 MaTepHanHK wetH. Mexay apyroro,
CefHuTe OMACHOCTH MOTQT A Bb3HUKHAT BbB BPb3KA C
KOHCTPYKLMSTA 1 U3MBIHEHHETO HC TO3K MPOAYKT:
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= opsissans

B YBpexaaHws Ha Cnyxa, GKO He C& HOCK NOAXOASILD
301LMTA 30 CyXa

B YBpexaaHus Ha 3apaBeTO B pe3ynTar ot
BADPQLYHTE PHKGPAMO, GKO MPOAYKTLT Ce U3NON3Ba
NPOALIKHTENHO BPEME MU HE Ce BOTM M NOAALPXA
NPaBWHO

OpuruHanuu npuHagnexHocti/

AOMbIHATENHH Ypeau

1 M3non3saiire camo NPUHOANEXHOCTU M AOMBAHUTENHM
Ypeau, KOUTO Ca NOCOUEHU B PbKOBOACTBOTO 30
€KCnnoarTaLus, CbOT. TAXHOTO 30KPENBAHE €
CbBMECTUMO C NPOAYKTA.

Mpean nopeara ynotpeba

PazonakosaHe Ha npoaykTa

1. VsBagete npogyKTa OT ONGKOBKATA M OTCTPAHETE
BCHUKM ONAKOBBYHM MATEPHONM M 3ALLUTHY GOnHa.

2. [posepete aanu BCHYKK YACTH CO HATHUHA 1 AQTH
onMCanusT 0bem Ha poctaskarta e moneH (Buxre ,0bem
Ha goctaskata”).

3. MpoBeperte A NPOBYKTLT U BCHUKY YaCTH ca B A0BPO
cbCTosHMe. Ao YCTaHOBHTE NOBPEAT W AechexT, He
W3NON3BQITE NPOAYKTO, O MPOLEAHPANTE O HAYH,
onucaH B mMaBata ,fapauus”.

MpuHagnexnoctn

B 30 ga paborwre besonacko # npasmHo ¢ To3u
MPOAYKT, o HOBXOAUMM NPUHOANEXHOCTH, HaMp.
MHCTPYMEHTH U PEXELLM AUCKOBE.

1 TTpUHOIIEXHOCTH 1 PEXELLI AMCKOBE MOXeETE AQ
3aKynure ot Bawus gorosopet oproseu. Mpy
30KyNyBOHETO BUHOMY CLDMIOAABAIMTE TexHUuecKHTe
MBMCKBAHAS HA TO3K NpOAYKT (BuKTe , TexHuueckw
naHkn’).

[ AKo He CTe CUrypHH, NOMMTGTE KBATMUUUPTH
CTIELMANACT Wi ce KoHcynTHpaiite ¢ Baw gosepen
Tbproset.
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MoaroroBka

MocrassHe/u3BaXAAHE HO AKYMYNATOPEH
naker

/\ NPEQMA3/TMBOCT! Puck ot HapaHsBane!

P> o speme Ha nocrassHero/uasaxaateto Ho
QKYMyNaTOPHKS NOKET ApbXTE MPOZYKTA TaKa,
Ye 710 He 30/1eHCTBATe CNYYaIHO CYChKa Ha
npesKniousatens unm byTora 3a brokupane.

MocrassHe Ha aKyMynaTopeH naker

1. Brapaiire akymynatopHus naker (8) s
phkoxarkara (6).

2. Ysepere ce, ue akymynatophuat naker (8) e wpakan
0Ce3aeMmo.

UsBaaaHe Ha akymynaTopeH naker

1. Hamcrere byrona 3a ocsoboxaasane (7) Ha
akymynatophws naket (8).

2. Wstermere akymynarophus naket (8) or
pbkoxaarkara (6).

HPOBepﬂBuHe HA CbCTOSHUETO HA
3apexadaHe Ha aKymynaTtopHug naker
1 Brniouete npogykTa, 30 AC NPOBEPHTE CHCTOSHHETO
HQ 30PeX7AHE Ha aKyMynaTopHws naker (8) (suxre
Bxniousane/ukniousane”.
B Vugyausta 30 cocTosue Ha 3apexaatie (3) caersa:

Lisar CucrosHue Ha 3apexaaHe
Yepsen/opatixes/3enet | Makcumanio
Yepsen/oparxes Cpeato

Yepaex Hucxko

3apexaaHe Ha aKyMynaTopeH naker
/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!

P> Cobniogasaitre ykasarusTa 3a besonacoct
M YK3CHASTO 30 30PEX7IAHE U 30 NPABUIHO
M3MON3BAHE, KOUTO CO NOCOYEHH B PBKOBOACTBOTO
3a excnnoarauus Ha Bauwws akymynatopen naker u
30PSAHO YCTPOHCTBO OT CepUSTA X/ Htann .
MogpobHo onucatke Ha NpoLeca Ha 3apexaaHe
LIOMLAHATENHA HHOPMALIS Lie HaMepHTe B TOBA

OTAENHO PbKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMUS.



/\ BHUMAHME! Puck ot noepeaa Ha

>

aKyMynaTopHus naker!

He uanaraiire akyMynaTopHHs noKeT NPOABMXHTENHO
BPEME HO MPSKA CITbHYEBA CBETIMHA U HE 1O
OCTaBSTE BbPXY OTOMMTENHO Ts0. [ToabpxXaiTe
okonHa Temneparypa ot makc. +40 °C.

YKA3AHUE

>

>

3apeaete akymynatopHits naket (8), ako
HErOBOTO CBCTOSHHE HO 3APEXAAHE € CPERHO HN
Hucko (Buxe ,MpoBEPSBOHE HO CCTOSHHETO Ha
30PEXAHE Ha aKyMynaTopHKg naket” ).

Moxere na sapexaare akymynatopkus naxer (8) no
BCSKO Bpewme, De3 1080 A CbKPALIOBA XHBOTA My.

Mpexbcaate Ha MPOLECa H 30PEXEaHE He Bpeay
Ha aKyMynaTopHks naker (8).

Ao axymynarophwst naker (8) ace owe e Tombn,
NPEzK 3aPEXAAHETO 0 OCTABETE A Ce OXIAMN.

B LED enewmenmvre (3enen (29) u epsen (30))
/BT MHAOPMOLMS 30 CCTOSHHETO HO 30PIEHOTO
yetpoiictso (28) v Ha axymynatopHis naker (8):
LED enement Cucrosnue
Yepsen LED enemen (30) | Axymynatoprust naer (8)
cBem ce 3apexzaa
3enen LED enement (29) | Axymynatophust naker (8) e
cBem HAMbAHO 30pezeH

3enen LED enement (29) | [lecoexren akymynaropen
u uepser LED naker (8)
enemen (30) murar

Yepsen LED enemen (30) | Mpexanero cryzen
e WM NPEKaNEHO ropely

akymynaropet naket (8)

3enen LED enewment (29) | 3apsaroro ycrpoiicreo (28)
caem (be3 akymynatopeH | € B rotoBHOCT

naker (8))

Mocrasere akymynatophua naket (8) & 3apsaroro

yetpoiictso (28).

CabpXeTe MPEXOBHS LIENCEN HO 3APSAHOTO

ycTpoiictso (28) kom konTakT.

Koraro axymynaropHust naker (8) e Hanbao

3apepeH:

~ V13Bagere mpexoBus wencen Ha 3apsaHoTO
yctporicteo (28) or koktakta.

~ W3sagere akymynatoprus naxer (8) ot sapsaroro
yctpoiicteo (28).

npoaepsmuue Ha npeanasuren

YKA3AHUE

P> Mpennasmenst (22) 1psbaa aa Moxe Aa ce
Bexv Be3 305XaaHe 1 npy OTYCKaHe Ha AocTa
3a uaternatie (21) aa ce Bpblya camocTosTenHo 8
W3XOLHOTa NO3MLYS.

1 Wagspnaiite nocta 3a wsternake (21) gokpai Hason.

MoHtupane/cmsHa Ha pexely AuCK
(ur. D)

/\ NMPEQYNPEXXOEHME! Puck ot HapaHsiBane!

P> TMpenyt Beakaken paboi uakniousaiiTe npoaykTa
W3BOXQNTE OKYMYNATOPHHS NAKET.

YKA3AHUE

P> asbprere pexewys auck (25) basro no nocoka
Ha 1 0BPATHO Ha YGCOBHHKOBATA CTPEAKG, 30
10 woxe brokuposkara Ha wnnkaena (12) ga ce

ukenpa.

P> Burpewnwar satarow cnavew (24a) moxe aa buae
caanet. BHuMaBaiTe 30 MPaBHATA OpHEHTALMS,
KOQTO NOCTABSTE OTHOBO BTPELHKS 30TaraLY
dbnaxe.

P> Pexewpst avicx (25) Tpsbea go e noaxonswy 3a
oboporuTe Ha NpoayKkTa.

P> Crpenxara supxy pexewys ack (25) tpsbea go
CBBNOAQ ChC CTPENKATA 30 MOCOKA H BbpTEHE
S (ri0C0Ka HOl ABHKEHHE, OTDENTIOHG
Bbpxy npeanaaurens (22)).

1. Hamucrere bnokuposkara Ha wnwnaena (12),
Aokaro T4 ce tkenpa. Mpogbmxerte Aa Abpxwte
BAOKHMPOBKATA HO WNMHAENG HOTHCHATA.

2. C xiova 30 seipewen wectocter (9) pasxnabere
sararaww suHt (23) (obparHo Ha uacosHukosata
cTpenka).

3. Caanere 3arsrauwpms Burt (23) u 3arsrauys

dnaney (24).

Wsternete npeanasurens (22) aokpait Hasaa ¢

nomowra Ha nocta 3a uaternake (21). 3aapxre

NPEANA3HTENs B TA3K NOULMS.

:l>
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5. Buumarenno caanere pexewys auck (25) orgony ot
npoAyKTa.

6. Mormupaitre Hosus pexew auck (25) 8 obparra
NOCNEAOBATENHOCT.

7. Hamcrere brokuposkara wa wnungena (12),
pokato T4 ce dukeupa. Mpogbmxete Aa AbpxiuTe
BROKMPOBKATG HO WINKHAENA HATUCHATA.

8. C xniova 30 BuTpewen wectocter (9) crerere
sararawys sukt (23) (no yacosHukosara crpenkal.

MOHT“PGHE HQ yCnopeaeH orpaHuuuren

1. Paaxnabere kpunuatus surt (15).

2. Brapavite ycnopentus orpanuunten (14) & rvesgoro 30
ycnopeaer orpanwuuren (26). Kpunuarust sunt (15)
TpabBa AQ MOXe AC 30XBAHE YCTIOPEAHHS OTPaHKuHTN.

3. Hactpoiire xenaHata wipoukia Ha paare.

4. 3arernete kpunuatus ikt (15), 30 s dukenpare
yenopeguwa orpariuuten (14).

CBBET: 30 a0 nocTUrHeTe TOUHA WHPOUMHA Ha
PS3aHe, CNe HOCTPOMBAHETO HA YCMOpeaHHS
orparuuuten (14) ussbpiere npobex paspes, 3a g0
HQNPCBHTE KbC NPOPE3 Ha AETMNQ (BiKTe , Yka3aHks
30 pabora”). Mamepere aeiicraurento nocturtatata
UMPOUHO. AKO U3MEPEHATA LWHPOUMHA CE Pa3AMYaBa
OT XENGHATA WHPOYAHA HA PS30HE, HOCTPOITE
YCMIOPEAHHS OTPAHHYATEN OTHOBO, AOKATO NOCTUTHETe
HeOBXOAMMATA LWHPOUMHA HO PA3aKe.

CBbp3BaHE HO YCTPOMCTBO 30 H3CMYKBAHE
Ha npax

YKA3AHUE

P> Tpu obpaborka Ha gbpBecHa wik MaTepuan,
MY KOHTO BL3HUKBA ONCICEH 30 37PABETO NpaX,
MPOBYKTET Tp90BA Aa Ce CBBPXE KbM MOAXOAILLO,
MPOBEPEHO NPHCMOCODNEHHE 30 HICMYKBAHe.

1 Brapoaiire opantepa 3a u3cMyksake Ha npax (27)
o u3b0p, B 30BKCAMOCT OT AvaMeTsPa Ha Bawero
YCTPOWCTBO 30 U3CMYKBOHE HO MPQX 1 CTHPTOTHHH,
BbpXy M3xona 3a cruprotutk (20) (cowr. E|.

1 Cabpxere 0nobpeHo YCTPOACTBO 30 U3CMyKBaHe Ha
MPOX U CTBPrOTHHH.
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Pabora

Bxniousane/uskniousane
BkniouBaHe:
1. Hamcrere bytora 30 brokupate (4) Hanseo uaw
HogacHo. 3ogpwxre byToHa 3a bnokupare HaTvcHaT.
2. Hamcwere cnycoka Ha npeskniousatens (5).
~ Paborara LED namna (13) ceersa.
~ Wnankaumsta 3a cocroskue Ha 3apexaarie (3)
cBeTsa.
- Cnep xaro npoAyKrbT ce 3aaiiu: Omychere
byrona 3a brokwpatie (4).

Uskniousane:

1 Omycere cnycbka ha npeskaiougarens (5).
Cneg karo cre u3kniounnu npogykTa, pabotata LED
namna (13) caemu 8 npogbmxenvie Ha owe 10 cexynam
¥ TOTGBA U3rACBA.

HacrpoiiBane Ha brbn Ha pasaxe
(Our. F)

YKA3AHUE

P> Moxete aa onpeseniTe brona Ha pasane cbe
ckanara 3a brbA Ha paate (19).

P> Llecruar npopes B ckanara Bbpxy OCHOBHATA
nnoya (17) e 30 HocTpolikaTa 3a brbA Ha
psare 0°.

P> Jlesnst npopes B ckanara BbpXy OCHOBHAT
nnoya (17) e 3a Hocrpoiikara 30 brbN Ha
psaare 45°.

1. Pasxnabere kpunuarus st (18).

2. Hacrpoifre xenaHus bron Ha ckanata 3a brvn Ha
ps3are (19) nocpencteom ropHus pub Ha MeTanHara
MOPKHPOBKA.

3. Sarerwere kpunuatus sukt (18).

Hacrpoiieane Ha abnbounna Ha pasane
(Owr. G)

YKA3AHHE

P> Hacrpoiire awnbountara Ha psaake ok. 3 mm
no-Tonsma ot sebenuata Ha matepuana. Taka
MOCTUTQTe YHCT pa3pes.

1. Ocsobogere coukcupawus noct (11).
2. Hacrpoiite xenawara gunbounHa Ha psaaHe Ha
ckanata 3a gunbounta Ha pasare (10) nocpeacrsom



TPMBIBAHOTA PediePeHTH MAPKAPOBKA Ha
NPeANQ3HaTA ANACTHHA.
3. Sarersere dwkenpawps noct (11).

Mpeaynpexaexue 3a npeToBapBaxe
B Ao CbLLECTBYBA ONACHOCT OT NOBPEAU N0
NPOAYKTO, HHAUKALWSTO 30 NPeaynpexaeHye 30
npetosapeare (2) mara 10 e,
MpoayKTer ce u3kniouBaL

Ykasauus 3a pabora

YKA3AHUE

P> Pexere  ymepeH HaTHCK HNPEA - HUKOTQ HO30A.

1. XeareTe 35paBo NpoAYKTa C ABETe Phle: C eAHATA
pbKa 30 pikoxsatkata (6), a ¢ apyrata pika 3a
pombaHuTenwata pukoxsarka (1).

2. Tlocrasere npogykTa ¢ NPEAHATA YACT HA OCHOBHATA
nnoya (16) Ha pvba Ha geraiina.

3. Vi3pasrere npoaykTa KM ycnopeaHws
orpanuuten (14) wim Kbm Houepraa AuHwS.

4. Brnouere npogykta (enxre , Brniousare/
u3KniouBaHe" ).

5. Mnvaraitre npogykta baso Hanpeg.
Mpennasnenar (22) ce oraaps aeToMaTHuHO.

MNoaapwxka

B [pogyKTer He Manckea obcnyxsare.

[ Mpeay Besika ynotpeba: Mposepete pexewys
pvck (25) 30 ovesnarm aechextn. Cuenere pexelus
[ICK, OKO TOM € 3TbNEH, U3KPUBEH WK NOBPEAEH NO
BPYT HOYMH,

[ Buanoxere pabote no noaapsxka Ha pexewys
pvcx (25) (Hanp. pemoHT unn gombnHuTenHO
3TOUBHE) HA KOMMETEHTHO NIULE.

CbxpaHenue

B Axo nuveso-ionHa akymynatopra batepws Tpsbea aa
€& ChbXPAHSB MO-MPOLBIKUTENHO BPEME, ChCTOSHHETO

HQ 3apexaaxHe TpﬂBBO A4 Ce NpoBepsBa PeAoBHO.

Ontumantoro cucroskie Ha 3apexaate e mexay 50 %
# 80 %. OnTUManHmsT KIMMAT 30 ChXPaHEHHe € XazeH

M Cyx.

[0 CoxpansBaiiTe NPOBYKTO 1 PUHOMMEXHOCTHTE BAHCIH

- Yuer,
- Cyxn,
~ owpreny ot npax,

O

~ B xydapa 3a coxparenme (31),

~ W3BbH obcera Ha geva.

OnmimanHaTa TemnepaTypa 3a NPOALMXATENHO
cuxpanetie (noseve ot 3 meceua) e mexay +20 °Cu
+26 °C. Mo speme Ha coxparenveto u3bsraaiire
EKCTPEMEH CTY/ WTH FOPELLHG, 30 AT He Uarybu
akymynatophws naker (8) kanauurera cu.

Mpean cbxpanermero: Mssagere akymynatopHs
naker (8) ot npoayxra.

Tpancnoptupaxe

O

O

O

TpaHcnopTHpaiiTe MPOAYKTA B Kydhapa 3a

coxparenve (31).

Masete NPoAYKTa OT YAAPH  CHAHH BHOPALIK, KKBTO
Bb3HMKBAT 0COBEHO NPK TPAHCTOPTUPAHE B NPEBO3HA
CPeACTEO.

OcrrypsBaitre npoAyKTa cpelly mbp3anske 1
npeobpbLyaHe.

Pe3epBHu uacTi/npuHaanexHocTi

oo

Kawenture morat aa 3akynsr coaMecTiy

PE3EPBHH YACTH H NPUHOEXHOCTH OT
www.optimex-shop.com.

Moxete aa npasyTe nopbukK camo OHAGHH.

3a Bawiara nopbuka npuroTBeTte HOMepa 3a MOPLUKA.
30 gonbAHKTENHa HHopMALys ce obpbILGTe KbM
cepauatara ropewa nuks a Lidl (ixte ,Cepens”).

Yacr

Homep 3a nopbuka

(25) Pexewy amcx

99951444201
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OTCTPQHSIBGHE HQ HEN3NPABHOCTH

Mpobnem Bu3moxHa npuunHa Pewenne

Mpoaykmer He craprvpa. | Akymynatophust naker (8) He e Mocraserte akymynatophus naxer (8) (suxe
nocTaBeH. ,MoctassHe,/u3saxaaHe Ha akymynaropeH naker” .
Axymynatophwst noker (8) e usrowen. | 3apeaere axymynaroprus naker (8)

(Buxte , 3apexaate Ha akymynatopeH naker” .

Crycskor Ha npeskniousarens (5) e | OBbpHere ce kb Hawws cepar3eH LeHTbp (BuxTe
BedeTeH. ,Cepan").
Jurarenst e necexren.

Mpoayksr pabomm ¢ Burpewen niow koHTaKkT ObvpHete ce KoM HaLLMS CepaH3eH LeHTb (BHKTe

"

MPEKBCBOHHAS. Cnycorer Ha npeskniousatens (5) e Cepans’].

[ieheKTeH.
Usxebpnsne Barepuure/akymynatophure barepun He busa aa ce

Onakoskata e MBpGBOTeHG OT EKONOrUYHU MATEPUANH, KOUTO
MOXe AQ NPEAaAeTe B MECTHUTE MYHKTOBE 30 PELMKNUPAHE.

&) cobnioaasaiite MapKMPOBKATA HA ONCKOBBYHHTE
MOTEpHanH, Te Ca MAPKUPQHH CC CHKPALLEHHS
(o) u undbpu (6] cve cnearoro 3ravenme: 1-7:
nnactmacw/20-22: xaptus u kapror/80-98:

KOMMO3UTHU MOTEPUOTU.

N 30pasgendoro cobypate Ha omagbLuTe
b
a

Mpoaykr:

O‘o OTHOCHO BL3MOXHOCTHTE 3 OTCTPAH4BAHE HA
W " Waneanug ot ynotpeba MpoayKT kaTo oTnagBK
ce uHchopmupaiite ot Bawata obwprcka uw
rPOACKa YNPaBa.

B MHTEPEC HO ONG3BAHETO HA OKONHATA Cpeaad
He U3XBLPNAITE U3ne3n ot ynotpeba npogyKT
30efHo C 6MTOBMTe oTnaabuu, a ro npe,qoﬁTe
30 MPOBATHO peLmknupane. 3a cobuparentie
MYHKTOBE U TAXHOTO PABOTHO BpEMe MOXeTe Ao
Ce HOPMUPATE OT MECTHATC YNPABA.
[Dlechextiute nm uarowenm batepun/akymynatoptu batepwu
cnegea aa buaat peunkmpanu. MNpeaasaiire barepunre/
QKyMmynatopHute 60Tepm4 M/MJ‘IM NPOAYKTA B MyHKTOBETE 30

PELUKIHPaHe.
Ef HenpaBunHo obe3BpexaaHe Ha
6arepunre/akymynaropnure barepum!
Mpeav otcTparssane kato omagbk u3sagete barepuure/
KOMIIEKTa QKyMynGTOPHH baTepwH OT IpOAYKTa.

2

LLletn BbpXY OKONHATA CpeAa nopaaH
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WaxBPNST 30eaHo ¢ burosure omnagbuw. Te MoraT aa
CHEBPXCT OTPOBHY TEXKH METAM 1 NOFNEXCT HA CNELMANHG
npepaboTka. XuMAECKUTE CHMBOMH HO TEXKHTE METaH

ca, xakto cnegsa: Cd = kagmuit, Hg = xusak, Pb = onoso.
3atosa npeaaaiiTe u3TowerHTe batepuy/akymynarophu
batepnyt B 0bwyHCKky cobupaTeneH nyHKT.

lapanyus

YBAXGEMH KNMEHTH, 30 TO3U Ypea NonyyaBare S roguu
FApaHLMS OT AATATa Ha nokynkara. B cnyuait Ha
HECbOTBETCTBAE HA MPOAYKTA € AOTOBOPA 30 Npoaaxba
Bue umarte 3aKoHHO NpaBo A NpeagBHTe Peknamauys npea
NPOAABAYQ HA MPOAYKTA MPK YCTIOBHSTA U B CPOKOBETE,
onpegeney 8 rmasa Tpera, pasgen Il v lll v masa verebpra
0T 30KOHA 30 MPEAOCTABIHE HA LMGPOBO ChALPXAHHE K
uncppoy ynyr 1 3a npoaaxba va croku [3MLICLIYMC)*.

Bowmure NPaBaA, NPOU3TUYALLK OT NOCOYEHUTE poanopen6w,
HE CE OrpaHUYaBAT OT HALIATA NO-A0NY NPEACTABEHA
TbProBCKA rapaHLg, He Ca CBbP3AHU C PA3XOAH 3a
nmpe6menme Y HE3ABMCUMO OT Hed NPOAABAYLT HA
NPOZAYKTA OTrOBAPS 30 IMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
I'IOTpe6MT€ﬂCKOTG CTOKQ € AOroBOpa 30 I'IpOJZlG)K6G CbrnacHo

3nucuync.

TapaHumMoHHn ycnosus

erGHLlMOHHMﬂT cpok e 5 TOZIMHM OT AATATA HA NONMy4aBaAHE
Ha crokara. [Tasere uone OPUrMHONHATA KACoBA 6el'|e>KKO.
Tosu AOKYMEHT € H806XOJ]MM KATO AOKO3ATENCTBO 30
nokynkara. AKO B PAMKHUTE HO TpK TOAKHHM OT AATATA

HQ 30KynyBaHE HQl TO31 NPOAYKT Ce NOBH ASEKT Ha




MaTepHana unK NPOH3BOACTBEH AECHEKT, MPOAYKTST Lie
Bbae beannarHo pemoHTUpan un 3ameHeH. [apanuysta
MPEANONGra B PAMKHTE HA TPUTORMILIHS FOPGHUHOHEH
CPOK A0 Ce NPEACTABST AehEKTHIST ypen, KACOBATa
Benexxa kacosusT BoH), KaKTo 1 BCHUKH APYTH AOKYMEHTH,
YCTGHOBSIBOLLM HANUUMETO HA iEchEXT H THCMEHO A CE
0BSICHI B KAKBO C& CBCTON AE(DEKTET 1 KOTT € B3HUKHN.
Axo gecpexTsr & nokpwT ot Hawata raparuys, Bre we
nonyuiTe 0BPQTHO PEMOHTUPGHKS W HOB PORYKT. B
CRY4Qi HO 3AMSHQ HA AEGPEKTHA CTOKG MbPBOHQYANHHTE
FAPQHWOHEH CPOK 1 FAPGHLMOHHK YCMIOBHS Ce 3QMU3ET.

B cnyuait Ha pEMOHT HO AECPEKTHO CTOKD, CPOKET Ha
PEMOHTA ce NpubABS KbM FApGHWOHHMS cpok. 3a
EBEHTYQNHO HATUYHATE U YCTOHOBEHH MOBPEAH U AECheKTH
olue npy nokynkata Tpsbsa A ce cbobiuk BeaHara cnea
Pa30NKOBAHETO. EBEHTYCNHHTE PEMOHTH CIER HITHUTHE Ha
FAPAHWMOHHAS CPOK CQ CPeLy 3amaLiaHe.

PeMOHTBT WM 3aMIHATA HO MPOBYKTA He MOPAXAQT HOBA
FApaHLYS.

0bxgar Ha rapaxuusTa

YpeET & NPoU3BEAEH TPIKHBO CIOpEA CTpOrHTE
M3MCKBOHIS 301 KOUECTBO U AOBPOCBBECTHO U3NHTAH Npe
£ocTaBka. [apAHLMSTA BOXH 30 AeEKTH HA MaTepHana
Wnv Npow3BoACTBEHK AechexT. [apaHwwaTa He obxsalya
KOHCYMAT/BHTE, KAKTO 1 YACTHTE HA NPOAYKTA, KOHTO
MOANEXQT HA HOPMATHO U3HOCBAHE, MOPOAM KOETO MOraT
Aa bbaaT pasmexaaHy Kato Bbp3o 3HOCBALLM Ce YacT
(Hanpimep MATPH WM MPUCTABKH) WA NOBPEAVTE Ha
uynnuen yacT (Hanpumep npexbcaau, batepun i
TaKMBA NPOK3BeAeHH oT cTokno). [apauusTa otaag,

(KO YPebT & NOBPE/AEH NOPOAK HENPABHAIHO H3NON3BAHE
W B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBIBAHE HA TEXHHUECKT
noaApbXKa. 3a npaswnHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsbaa
TOUHO 1 C& CNA3BAT BCHUKH YKO3OHHS B YMLTBAKETO 30
excnnoatauus. TpeaHa3HaueHHe 1 AeMCTBIS, KOUTO He

Ce NPENOpLYBAT OT YNLTBAHETO 30 EKCINOQTALYS WK 30
KOUTO TO NPefAyNPexAaBa, TPI0BA 30AbAKHTENHO AQ Ce
nabaraar. MpoayKTsT & NpeaHa3HaueH camo 3a YacTHa,

a He 3a npocbeckonanta ynorpeba. Moy anoynotpeba

M HENPUBHHO TPETHpaHe, ynoTpeba Ha cuna 1 np#
MHTEPBEHLH, KOUTO He CQ U3BBPLIEHH OT KIOHA HO HALLMS
OTOPU3MPAH CEPBH3, FAPGHLASTA OTNAAQ.

Mpoueaypa npH rapaHLUMOHeH cayuaii
30 Aa ce rapatTpa bup3a obpaborka Ha Bawws cnyuar,
cneuBcﬁTe CNELJHUTE YKA3aHHUS:

* 30 BCMUKY 30MMTBAKKS NOATOTBETE KACOBATA benexka
uaenucukauyontus Homep (AN 514442_2510) kato
[IOKQ30TENCTBO 3 MOKyNKaTa.

B3emere aptukynius Homep oT abpuunata Tabenka.

* [pvt BB3HMKBAHE HO YHKLMOHANHM WM APYTH AechexTH
MPBO CE CBbPXETe N0 TeNechoHa WU Ypes UMein ¢
Bonynocouenns cepauer oraen. Cnen ToBa e nonyute
JOMBIHATENHG MHAOPMALWA 30 YpexaaneTo Ha Bawara
pexnamauys.

Cnen CbImaCyBaHE C HALWWMA CEPBH3 MOXETe A1 M3NPATHTE
BedhexTHHa MpoByKT Ha nocoueris Bu aapec Ha cepusa
besnnatHo 3a Bac, karo npunoxute kacosata benexka
(kacous Bok) M NOCOUMTE MUCMEHO B KAKBO CE ChCTOM
BedeTHT U Kora e Bb3HukHan. 3a Aa ce u3berHar
NPOBAEMM C MPHEMAHETO U AOTBIHATENHH PA3XOH,
30ILMKATENHO U3MON3BAITE CAMO GAPECO, KOHTO Bu

e nocouen. Ocurypere U3NPALLAHETO A He € KaTo
€KCMPECEH TOBAP WA KATO APYT CTIELGNeH TOBap.
Vianparete ypeaa 3064HO € BCUKM NPUHOIEXHOCTH,
/AOCTQBEHY Np¥ NOKYNIKAT, # OCHTYPETe SOCTATBYHO
CHrYpHQ TPQHCMIOPTH OMKOBKA.

PemoHTeH cepBu3/H3BLHIAPAHUHOHHO
obcnyxsane

PeMOHTH 13BbH FOPCHLYSTA MOXETE [0 BL3NOXHTE HO KIOHA
Ha Hawwg cepey3 cpewy sannawane. Toii ¢ yaosoncTare

we By Hanpasu npeasapwentia kankynauws. Moxem fo
obpaboraame camo ypeay, KOHTO ca AOCTATBYHO ONAKOBAHH
W M3NATEHH C INCTEHH TPOHCTOPTHH PO3XOH.

Buumanne: /anparere Bawws ypea Ha k1oHa Ha Howks
CEPBH3 MOUHCTEH U C YKA3QHHE 30 AECPEKTa.

YpexuTe, peaMeT Ha 13BBHTAPaHLYOHO 0bcnyXBaKe,
WaNPQTeHY C HENNGTEHY TPGHCTOPTHU PA3XORM ~ C HANOXeH
NaTeX, KATO EKCTPECEH WA ApYT CELHANeH TOBAP - He Ce
npyemar.

Hute we 3ebplumm Be3nnaTHo 13XBLPASHETO Ha HanpaTeHHTe
ot Bac aecpexthn ypezy.

CepauzHo obenyxsane
Bvarapus

Ten.: 008001114920
Emeiin:  owim@lidl.bg
IAN 514442_2510
BHocuten

MO!'I;I, oBtheTe BHUMQHHE, Y€ CneaBalLMST GAPEC HE €
aApec Ha cepsusa. prBO Ce CBbpXETe C ropenocoyeHus
CePBU3EH LIEHTHD.
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OBWM m6X & Ko.KT
Wndprcbeprupace 1
74167 Hexapcynu
lepmarus

* Karo dhuaiyecko nmue - norpebuten, Hesaswcumo ot
HOCTOSLATA THPFOBCKA FapaHLs, Bue ce nonssare or
NPABATA HA 30KOHOBATO FOPHLYA, PEAOCTOBEHA OT
30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LUGPOBO ChABPXAHHE K
uicbposK ycnyrv 1 30 npogaxbara wa croku /3MLUCLYNC/.
Mo-cneuviano Bue umate npaso npy HecvoTeeTCTBME HA
cTokata Aa Bbae H3BbPLIEH PEMOHT M 3amsa o Baw
#360p, OCBEH GKO TOBA € HEBBIMOXHO W € CBBP3AHO C
HENPONOPLMOHATHO ronemH pA3sxoay 3a npoaasaya. Bue
MMaTe MPABO HA MPOMOPLHOHATHO HAMANSBAHE HO LT
WM HO PA3BNSHE HA AOTOBOPA MPK HATTHYHE HO YCAOBKAT
ta un. 33, an. 3 or 3MLCLYTC. Yenosusra # cpokosere Ha
30KOHOBTA FUPGHUMS CO PEMAMEHTUPAHH B FIGBA TPETG,
pazgen Il w Il u 8 rasa verebpra wa 3MLICLIYTIC

MpoueaupaKe B cnyyait Ha peknamayus
30 aa ce raparmpa bvp3a obpaborka Ha Bawara nopruka,
Mons, CreABaiTe MOCOUEHHTE YKA3AHMS:

Mons, npy BeuuKK 3aNHTBaHNS APbXTE HO Pa3NONOXeHHe
kacosws bow u Homepa Ha aprukyna [IAN 514442_2510)
KQTO AOKO3ATEACTBO 30 MOKYMKATA.

HomepsT Ha aptukyna e nocoues Bpxy Tnosata Tabenka
HQ NPOAYKTA, BLPXY PABIOPT HA NPOAYKTA, HA 30IMABHATA
CTPAHHLIO HO HACTOSILOTO PBKOBOACTBO (gony B0

WM BBPXY CTUKEPQ OT FOPHATA WM AONHOTA CTPOHA Ha
npogykTa.

¥ Bb3HAKHONM OYHKLMOHONHY AECOEKTH HAK APYTH
NoBPezy MHPBO CE CBLPXETE NO TenedhoHa Wi no
©NIeKTPOHHATA NOLLA € NOCOYEHHS MO-HONY CEPBY3.
MpoayKkTa, KO¥TO & PEruCTPHPGH KATo AedheKTeH, MOXeTe Aa
W3NpaTUTE CNe TOBA DE3 MOLIEHCKY PA3XOBH HO NOCOYEHHS
By cepey3, kaTo NpUROXHTE SOKYMEHT 30 30KyNyBAHETO
[kacos bow) 1 onMcakwe, B KaKBO Ce ChCTOM NOBPEAATA
KOra € Bb3HMKHONA.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa paameaare u usternure
TOBO 1 MHOTO ApyrH pukooacTea. Toau QR kog Bu orsexaa
anpexHo go parkside-diy.com. Msbepere Bawara crpara
NOCPEACTBOM MCKATA 30 ThPCEHE HAMEpETe PHKOBOACTBATa
30 excnnoaraus. Breexaarero Ha Homepa Ha apTukyna
(IAN) 514442_2510 we By oteeae Ao prrosogcTaoto 3
ekcnnoatauys Ha Bawus apmitkyn.

CepBu3
Cepaus Bvarapus
Tenegpo: 008001184980

Dopwmynap 3a koHTakT Ha parksice-dly.com
IAN 514442_2510

A.AA Mapxuposka 3a cboteeTcrie - cbpbius



EC lexnapauus 3a cvotBeTCTBHE

| EC AEKNAPAUMA 3A CbOTBETCTBME (N° 514442_2510)

Hue, komnaHuaTa
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FTepmanus)
AeKnapupa Ha U3KNUYNUTETHA OTTOBOPHOCT, Ye MpoayKTbT:

IAN: 514442 _2510
UpeHTMdMKaumMa Ha NpoayKTa: "PARKSIDE" AKymy/naTOpeH LMPKYNAPEH TPUOH
Homep Ha mopena: HG13148

OTroBaps Ha CbLIECTBEHUTE U3UCKBAHWA Ha M3GPOEHNTE AnpeKTUBM Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha U3MON3BaHUTE XaPMOHM3NPaHM CTaHAAPTY UM NO30BaBaHe Ha APYTY TEXHUYECKM cneuuduKaLmm, no
OTHOLWEeHMe Ha KOUTO Ce AeKlapupa CbOTBETCTBUE:
Ne / Yactu

[vpektusa 2006/42/EO

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-5:2014

[vpekTuea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

06eKTbT Ha AeknapauuaTa, KOWTo e onucaH No-rope, e 8 cboTBeTcTBME ¢ [uperTusa 2011/65/EC Ha Esponeiickua napnameHT
1 Ha CbBeTa T 8 toHM 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYeHUeTo Ha ynotpebata Ha onpe/ieneHn onacHu BeLecTsa B e/IeKTPUYECKOTO U
eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe:

Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

or noc Ha KaTa gokymeHTauma: OWIM GmbH & Co.KG

MoanuncaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

Mpesoa Ha opurMHanHaTa geknapaums 3a CboTBeTcTBne

s i
Hekapsyim 4.02.2026 A ?.‘M /%
Msacto QAata Kpa\ﬂzns Buchheim ppa. br Thorsten Maier
nPOKypUCT NPOKYpUCT

BG
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Aiota XpnoipomoIoUpEVWY EIKOVOYPAPHATWY/OUMBONWY........................ Iekida
MPOPAEMOPEVI XPAON ... TeNbo
TTEPIENOHEVO GUOKEUTOITG. . . .+ s ettt ettt e e e et Lehida
TTEPIPAPA HEPGWV . .+ ettt et e et Lehiba
TERVIKA GEQOHEVA. .. .+ oottt ettt e Lehiba
Yrodeibeig aopaheiag. ... TeNbo
Fevikég umodeiteig aopalelag yia nAekTpIKG EpyaNeia. ... LeNda
YroSei€eig aopahelag y1a kABE KO, . ..ot Lehiba
AMeg umodei€eig aopaleiag yia kaBE KO ... Lehida
Aermoupyia KaTw TPOGTATEUTIKOU MEPIBAHATOR . .. ..ot LeNida
MpdoBereg umodeileig ao@aNelag. . ... ... LeNida
YroSefteic ao@alelag Y1a TV TPIOVONIHA ...\ttt LeNiba
Mepiopiopog dovnang KAt B0pUBOU ... ... Lehiba
AVTIHETWTION EKTAKTWV KATAOTAOEWY . . ..+ oottt e e e e e et LeNida
AVOTIOQEUKTONKIVOUVOL . . et LeNida
Moo ebapmpara/mpooBerog 6omNOOG. . ...\ LeNiba
MPIVINV IPOT XPAON. ... TeNba
Apaipean Tou TPOIGVTOG QIO T GUGKEUATIA . . .+ oottt Lehiba
B OTHOT Lehida
MIPOETOIHAGIE. ...ttt Tehba
TomoBEman/apaipeon Tou TAKETOU PTATAPIEV . . .. ..o\ttt e e e Lehida
'Eheyyo6 G KATAOTAONG POPTIONG TOU TTAKETOU PITATAPIG . . . .+ s e et ettt Lehiba
DBPTION TOU TAKETOU PTATAPIIV . .+ ettt Lehiba
Eheyyog mpoatateutikol MEPIBMHATOq. . ...t LeNida
TomoBemon/aviIaTaoTaon TG MPIOVONGHTG. . .+ oo Lehida
Tuvappohoynan 1ou TapaMAAGU OBMYOU . . ..ot Lehiba
LuvOeon O1ATalng QVapPOPNONG GKOVIG - -+ v vttt e et et ettt Lehiba
XEIPIOHOG ...t TeNba
EVEQYOMOINGN/GMEVEPYOMOINGT . .+ c ettt LeNda
PUBLION YOVIG KOTIG - .+ oottt ettt e Lehida
PUBION BABOUG KOMG. .. .o Lehiba
MPOEIBOTIOINGN UTEPQOPTWONG . .+ .ot ettt ettt LeNida
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Yrodeieig OXETIKA PE TV EPYAGIA. ... IeNbo
1101 P Lehida
ATOBAKEUTN. e LeNida
METAQOPA. . .ottt Lehida
AVTEMaKTIKE/EEOPTAHOTA . .. LeNida

Avrigeramon TPOBANHATWY ...t IeNSo

AMOOUPON. ... TeNba

B YUNON . TeNba
NEKTEPAIOON TNG EYYUNONG - -+ ettt LeNda

LEPPIG ... LeNida

Andwon ouppoppwongEE. ... TeNbo

217
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218

218
218

219
220
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Aigra ypnoipomoioUpevwy eikovoypapparwv/oupfolwv

9

E= ‘

AvaPaare i odnyies yprong.

Na opare mpoortareutika yuahial!

Qopare wroaomideg!

KINAYNOL! - YnoSewvuel évav kivduvo
uynhot BaBlou o omolog, av Sev amopeuydei,
propel va mpokakéaer Bavaro i aoPapd
Tpaupamopo (. kivouvog Tviypou).

y

p

-~
\@

Dopare pboka mpoaraciag mg avamvor!

Qopare mpootareunika yavrial

MPOEIAOMOIHEH! - Yrodeikviel evav
kivuvo perpiou BaBpol o omolog, av dev
amopeuyBel, pmopel va mpokakéaer Bavato
| oBapd Tpaupatiopd (my. kivbuvog
nhextpomnCiag).

Evbertn mpoeibomoinong umeppoprwong (2)

Evbertn kardoraong popriong (3)

MPOZOXH! - Yrnodeikviel évav kivbuvo
yapmhot Babuot o omolog, av Sev amopeuyBe,
pmopei va mpokakeae ehagppu 1 pétpio
Tpaupamopd (. kivéuvog eykatparog).

Béog popag mepiatpopi oty
mpiovohapa (25) kai To mpootateuTikd
mepiPhnpa (22)

ApiBdg arpogav ato pehavri

ENIDYAAKH! - NMpoeidomoiel yia mBavég
uhikég {nuig (.. kivbuvog Ppayukukhaparog).

02 ()o@ ¢

EvaMaaaopevo pelpa/taon

=p> b b b

=== Iuveyes pelpa/taon
Meyiaro Babog komg omig O Ar¢ A
gyioto Pabog komg omig 0°. 10m 16ETpog Tpiovohapag
T2A |
Xpnaioroieire To mpoiov amokheiomikd oe = Aot
areyvol Eawtepikol XwpOUs, min-' Troood vt hemd

Kamyopia mpotaciag Il (8imhq povwan)

W
1. 50°C

Mpootarelore To makero pmarapiwy (8) amd
Beppomra kar dpeon nhiae aktivofoNia.

2 [0] [y

Mpootarelore To makéro pmatapiwy (8) amd
puné.

@

Mnv ypnotoroieire gBappeveg mpiovohdpes.
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Mpoorarelore To makero pmarapiwy (8) amd
VEPO Kal Uypaoia.

X

To olpPodo CE emPePaicover m oupParémra

c e Tig odnyieg T EE mou 1oyuouy yia To
mpoiov.

B Yrodeleg aopakelag
[]  Obnyieg yepiopol

12V ENANAGOPTIZOMENO
AIZKOMPIONO

MpoPhemopevn xprion

B Autd 1o emavagopri{bpevo diokompiovo (epelig
«mpoiovs f «nhexTpikd epyakeion) evSelkvutal yia Ty
KO KaTa koG kal eykapaia kai T Aofotopr oe
orabepn Baon Twv ebig uhikav:

- Zlho

-~ Mopiooavideg

~ Mhaorikd

~ Y ehagpag 8dpnang (my. yuwooavideg).

B Anayopelerai o mpidviopa peraMuy.

B o mapaMnhes koneg, SiamiBeran évag mapahog
0Ny,

B Xpnoiporoieire To mpoiov amokheiaTika ot oreyvolg
E0WTEPIKOUG YWPOUS,

B AMeg yprioeis i TpomoTioIneig Tou poioviog
Bewpotvia akarahnheg kan eveyouv kivivoug yia
™ Lwn, kivdlvoug Tpaupamiapiol kar kvduvoug ukikig
I,

B O araokeuaom Sev avahapPaver kapia eublvn yia
pBop mou opeihovial ae aviiavoviki ypran.

B O yeipiorig i) 0 ypromg Tou Tpaioviog eivar umelBuvog
Y10 Tuxov aTuyfpaTa, Tpaupatiopols f/kar ulikeg {piég
0E TpITOU ) TNV TiEpIOUTIa TPITWY.

m To mpoiov mpoopilerar amokheioTika yia diwriks xphon.

B Tompoidv dev mpoopileral yia emayyehuamk 7 A
TapopoIa Yo,

B Tnpeire dheg Tig 1oyUouoeg Tomkeg Siatdeic aopalelag,
Ta mpoTuTIa kai Toug kavoviapoUs. H yprion nhexrpikay
epyakeiwv mou mapdyouv BopuBo evbéxerar, avahoya
e Tig eBvikeg ) Tomkeg Siaraleig, va emmpémeral povo
0€ OUYKEKPIUEVES WPES,

Mepieyopevo ouokeuagiag
/\ NMPOEIAOTOIHIH!

P> To mpoidv kai Ta ukika ouokeuaolag Sev amoreholy
maigvidi yia Ta maidial My emmpénere ora naidia va
mailouv pe mhaorikég oakouhes, pepPpave kal pikpd
uepn! Yrapyer kivbuvog karamoang kai aapuiag!

P> To nakéro pratapiav kai o popriorg Sev
mepihapPavovral ato mepiEyopevo ouakeuaoia.

1 12V Enavagopri{opevo Siakompiovo

1 NapaMnhog odnyos

1 Tlpogappoyéag Siaraéng avappdenang akbvng
1 Khadi AMkev [romoBempevo oo mepiPhnual

1 Npiovohaya [romoBempévn)

1 Bohrodws amoBiikeuong

1 Obnyies ypriong

Mepiypagn pepwv
Mprv SiaPacere i odnyieg, Eedmhwore Tig oehideg pe mig
enove kar eboikeiwdeine pe i Aemoupyieg Tou mpaidvrog,

Eiova A:

(1) NpdoBem AaBy

(2)  'Eveily umeppoprwang

(3)  'Evbeily kardaraong gopriong

(4)  Mjkrpo aopahiong

(5)  Ixavbaly

6) Ao

(7)  Mikrpo amaopdhiang makérou pmatapiav
(8)  Maxéro pmatapiav™

(9)  Kheidi Akev

(10)  Khipoxa BdBoug komg

(11)  Moyhdg atogitng (mpoemhoyn BaBoug komig)
(12)  Mjkrpo aogpahiong dfova

(13)  Auyvio epyaciag LED

To makero pmatapiwy kai o popriaTg Sev mephapPavovral oto mepieydpevo auokeuaaiag,

GR/CY 205



(18)  NapdMndog 0dnydg

(15)  Merahotda (umodoyn mapaMnhou odnyou)

(16) Baoy
(17)  Khpaka om Baon

(18) Nerahovda (mpoemhoyn ywviag komg)

(19)  Khipaxa ywviag komg

Eikova B:

(20)  Iropo efaywyng poxavidic

(21)  Moyhog emavapopdg [mpoatareutikd mepiBhqual

(22) Mpoarareutikd mepiBhqpa
(23) Biba ologiEng

(24) Dhavila ologibng

(25) Mpiovohaa

(26)  Yrodoy napdMnhou odnyou

Eixova C:

(27) Npooappoytag (Sidraln avappdenang akovng)

(28) Tayupopriomg*
(29) Npdown LED
(30)  Koxwvn LED

Eikova D:

(24a) Eowrepik phavila alogitng

Aev eppavilerar:
(31)  Bahmodk: amobBikeuang

Texvika dedopéva

Mharog ko (mayog Sovriwy]: 1,6 mm
ApiBuds dovricv: 20
ApiBuog orpopav oto pehavii ng: | péy. 7000 min”!
Makéro prarapiayv PAPK 12 A4
Ap. poviehou: HG10031
Tomog; loviwv MBiou
Ovopaorikr Tdon: 12V===
XwpnTikomra: 2,0 Ah
bopriorig” PLGK 12 A3
Ap. poviéhou:

Blopa VDE: HG10038

Blopa UK: HG10038-8S
Eioodog

Ovopaorikr Tdon:

220-240V~, 50-60 Hz

Ovoyiaariki 1oxlg e10080u:

0w

Aogdheia eowrepikn): YA =——1"
'Efodog

Ovopaorikr Tdon: 12V==
Ovopaorikd pevpa: 24 A
Népkeia gopriong: niep. 60 min

Karnyopia mpocraaiag:

I1/1E] (8m povwan)

LUVIOTWHEVN XWPNTIKOTNTA TAKETOU HTTATAPIWV

(avahoya pe To uhiko)

Xwpnmkomra | YAiké

20 Ah Makaxd uhiké (m. melko mayoug
<10 mm)

4,0 Ah

Ikhpa kai oy uhika

50 Ah

12 V Enavapopri{opevo PHKSAP 12 B2
Siokompiovo
Ap. povrehou: HG13148
Ovopaorikn taon: 12V==
ApiBudg arpogav ato pehavii ng: | 3600 min”
Mey. BdBog komfg;
Ing 0°: mep. 44 mm
Ing 45°: miep. 33 mm
MéyeBog amerpwparos; Mé
Mpiovolapa
Ap. poviehou: HG13149
Ebwrepiky @: 140 mm
@ Sirpnong: 20 mm

To makero pmatapiwy kai o popriamg Sev mepihapPavovral oto mepieydpevo auokeuaaiag,
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Iuviorwpevn Oeppokpacia mepifallovrog

Kara m poprian;: +4 °Céwg+40 °C

Kard m Aerroupyla: +4 °C ewg +40 °C

Kara mv amoBikeuon; +20 °Céwg+26 °C

Tipég exmopmig OopupPou:
Or s pérpnong urrohoyioTnrav aUppwya pe To TpdruTio
EN 62841, H o1aBpn BoplPou A tou nhextpikol epyaleiou

QVTIOTOIEl TUTIIKG OE:

TraBpn nymkng mieong Ly 82,4 dB
Avaogdreia K.y 30 dB
TraByn nynmikng 1oxbog Ly: 90,4 dB
Avaopaleia Ky 30 dB

/\ NPOEIAOMOIHIH!

VA

) Dopare mpoorateurikd akorg!

Tipég exmopmng ovnong:
Tuvolkeg ipég dovnang (Siavuopamikd alvodo Tpiwv

kareuBivaewv), mwg umohoyiomkav olpgwva e To
mporuro EN 62841:

Aovnon - kbpia Ao

Kardoraan epyaciag (ay): 1,338 m/s?
Avaopaleia K: 15 m/s?
Aovnon - mpdaBemn AaBy

Kardoraon epyaciag (ay): 2,861 m/s
Avaogakeia K: 1,5 m/st

/\ TNPOEIAOMOIHEH!

P> O exmopmeg dovang kai BopuPou kard m Sidpxeia
NG TPAYHaTIKAS Yprong Tou nAekTpikoU epyakeiou
umopei va amokAivouv amé TiG uodeikvuOpEveg
TipEg avahoya pe To eidog kal Tov TpoTo YRS
Tou nhektpikoU epyakelou, e1dikd To €idog Tou
katepyalOpevou Tepayiou.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

P> TMpoomaBiare va biampeire mv emPapuvan doo To
Suvatoy mo mepiopiapev. Evoerkmika perpa yia Tov
TIEPIOPIONO TG KaTamovrang and Sovioelg elvai
Xpnon yavTiwy Kara m Aerroupyia Tou epyakeiou kal
N pelwan Tou ypovou epyaaiag, MapdMnha, mpener
va hapBavovrar umown oha ta pépn Tou klkhou
herroupyiag (m.y. o1 xpovor amevepyomoinang Tou
nhextpikol epyaleiou kar o ypdvol evepyoroinang

wplg poprio).

P> O1 umodeikvudpieves auvohikeg Tipeg Sovnang
kai o urodeikvubpieveg TipEg exmopmmg BopUfou
perphBnkav olpewva pe my Tumomoinuevn péBodo
Sokipn kai pmopoby va ypnatporoinBoly yia m
alykpion diapopwy Nhexrpikawy epyakeiwy peraly
Toug,

P> O1 umodeikvudpeveg auvohikeg Tipeg Sovnang ka ol
urrodeikvubpieveg TipEg exmopmms Bopufou pmopoly,
emlong, va ypnaipormomBoly yia pia mpokatapkTiky
abiohdynon mg emPapuvang.

A Ynodeiteig aopaleiag

levikég umodeileig aopaleiag yia
nhekrpika epyaleia

/\ NPOEIAOMOIHIH!

P> AiaPaote oheg Tig umodeiteig acpaleiag, Tig
odnyieg, T EIKOVES Kal Ta TEXVIKA Sedopéva
Tou nhekrpikol epyaleiou. Or mapaleiyelg
katd TV epappoy Twv akohoubuwy odnyiwy
pmopoly va odnyroouv oe nhektpongia, mupkayia
\/kai aoBapols Tpaupamiapols,

®ulatre 1ig unodeiteig aopaleiag kai Tig 0dnyieg
ot aopahéq pépog yia pehhovriki) avapopd.

O 6pog «nhextpixd epyaleion, o omolog xpnatHonoieiTal

orig unodeieig aopakeiag, apopd nhexrpika epyalela mou
Nemoupyolv pe pelpa (pe kahwbio rpogodoaiag) f phextpikd
epyakeia mou Nemoupyolv e pmratapies (ywplg kahwdio
Tpogodoaiag).
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Acpaleia oTo ywpo epyasiag

q

b)

¢

Aiamnpeire Tyv mepioyn epyasiag kabapr

ke kaha pwTiepévn, H akaraoracia kar o

KAKOG PWTICOG TNG MEPIOYG EPYaTiag pmopoly va
mpokakegouy atuyiuara.

Mnv ypnoiponoicite To nhekrpixd epyaleio oe
nepifallov omou unapyer kivéuvog ékpning
etarriag ebphekrwv uypwy, agpiwv f okovNG.
Ta nhexrpika epyakeia dnpioupyoly omvipeg mou
pmopoly va avaphe§ouv ) axdvn A Tig avaBupidoers,
Evoow ypnoipomoieite To nhekrpikod epyaleio,
pnv emrpénere o€ maidia kar ala aropa

va nhnaialouv. Le mepimmwon didomaong mg
MPOgOXG HTopEl va yaoeTe Tov ENeyyo Tou nAexTpikoy
epyakeiou.

Hhekrpixr) aopaheia

q

b)

¢

d

e)

To ¢ig Tou nhekrpikol epyaleiou Oa

npénel va raipialel oty mpila. To ig dev
emTpéneral va tpononroindei pe kavévav
1pomo. Mnv ypnoiponoieite fuopara
TIPOOAPHOYED PE YEIWHEVA NAEKTPIKG
gpyaeia. Ta pn rporomoinpéva @i kai ol katahnheg
mpileg peiwvouy Tov kivbuvo nhekTpomngiag,
AmoUyeTE TN GWHATIKN ENAPH] PE YEIWHEVES
empaveieg, onwg owhves, Oeppavrika
owpara, nAekTpIKEG EoTieq kar wuyeia, Yrdpye
aubnpévog kivbuvog nhextpomintiag, av To cwpa aag
€IVall YEIWpEVO.

®ulalre ra nhexrpika epyakeia paxpia

and Bpox j uypaoia. H eioypnan vepol

ot &va nhextpikd epyakelo auaver Tov kivbuvo
nhextpomnfiag.

Mnv xpnoipornoicire To kakwdio
1popodooaiag yia aAeg xprioeig amé autv
Yia v onoia mpoopileral, dmwg yia va
perapépere To nhekTpikd epyaleio, va To
kpepdoere f va Tpapnere To pig amé mv
npila. Kpariote o kahwéio Tpopodoaiag
pakpia amo Oeppotnra, Aadi, agunpég
akpég N kivoupeva eapmpara, To gBappéva

A pmepdepéva kakwdia Tpopodoatag auavouy Tov
kivbuvo nhextpomingiag,

'Orav pyaleote pe nhekrpikd epyaleio

oe efwTEPIKO YWPO, XPNOIHOTIOIEITE HOVO
kakwdia eméxraong Ta omoia eivar karaAnha
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f

ka1 yia xpron ot ekwrepikolc xwpoug, H
ypfion evog karaMnhou kahwdiou eméktaang yio
¥pron o€ EEWTEPIK YWPO PEICVEI TOV Kivuvo
nhextpomnfiag.

Av n xprion Tou nhekrpikou epyaleiou umd
ouvOnke¢ uypaciag eival avamopEeukTy,
TOTE Yproipomoi|oTe éva pehé Siaguyng.
H yprion pehé Siaguyns ehayiaromoiel Tov kivbuvo
nhextporhngias.

Aogaleia aropwv

q

b)

d

LuykevrpwOsite, MPOOEXETE TIg KIVOEIG

0ag Kal XEIPIOTEITE PE OUVEDT Ta NAEKTPIKG
epyaheia. Mny ypnaionoieire ghexrpika epyaleia,
£QOTOV EICTE KOUPAGHEVOI 1) UTIO TV EMMpEI
vapkwIkay, ahkook i appdkwy. Mia orypiaia
anpoaebia kata 1o yeipiopd Tou Nhextpikol epyakelou
pmopel va odnynoel oe aoPapol Tpaupamapols.
®opare péoa aropikrg mpootasiag kai
navrore npoorareutika yuakia, Orav popdre
péoa aTopIkAg TpoaTaciag, GTwg Paoka MpoaTasiag
amd m okbvn, avrioiaBiyTik umodiuara aopakelag,
KpQvog 1) MPOCTaTEUTIKG akorg, avahoya pe ) ypron
Tou nhexrpikoU epyakelou, peiwveral o kivbuvog
TPAUYQTIOGY.

Anopuyere v akouoia evepyomoinon.
BePaiwbeire o1 To nhektpikod epyaleio sival
anevepyomoinpévo mpoTou To ouvOEsETE
oT0 pelpa f)/Kal TIg parapieg, TPIV TO
EVEPYOTIOINGETE ) TIPIV TO PETAPEPETE. Av
katd T perapopd Tou nhextpikol epyalelou Eere To
Saytuho aag ato Siakdmm 1 av To phexrpikd epyakelo
€IVaI EVEPYOTIOINIEVO Tn) OTIYHN TToU To OUvOEETE OV
TapoyT) PEUNATOS, UTTAPYE! KIvOUVOg aTuyTuATGY.
Anopakpuvere ta epyaleia piBpiong i Ta
khe1d1a mpiv amé T evepyomoinon Tou
nhexrpikou epyaheiou. Eva epyaleio A eva

kheidi To omoio Bpiokeral ato mepiaTpE@OpEvO TPApa
Tou nhexrpikoU epyakelou pmopel va mpokakéae!
TPAUOTIOO.

Kpariote To owpa oag os cwor oraon,
Narore orabepa oto edagpog kai Siarnpeire
mavrote TV I60ppomia aag. Me Tov 1o autov
pmopeire va ehéyyere To nhextpikd epyakelo kakirepa,
KUPIWG OE [IN QVAJIEVOYIEVEG KATAOTACEI,



9l

h)

®dopare karaMnho pouyiops. Mnv popare
papdia pouya i kooprjpara, Kparare ra
palMia kai Ta poUxa oag pakpia amod Ta
KivoUpeva pépn. Ta papdid polya, Ta koopijara
f) T pakpia pakhia eivar mBave va pmeyroly ora
KIVOUPEVO EPN.

Av giva Suvarn n romoBérnon Siaratewv
avappopnong kai culoyng, Oa mpéner aurég
va ouvééovral kai va xpnoipomroiobvral
oward. H yprion didradng avappdenang akovng
HEIGVEI TOUG KIVOUVOUG aTid ) aKovI,

Mnv Baocileore omv epmeipia oag and

0 Xprion Tou nhextpikou pyakeiou kai

HNv ayvosite Toug kavoves acpaleiag yia
nhextpika epyaleia, 6on aryoupid kai va
aieaveore, O anpdoexTog yeipiopog pmope!

va odnynoel o€ aoPapol Tpaupatiopols péoa oe
k\dayara deutepolérou.

Xprjon kai peraygipion Tou nhextpikol epyaeiou

q

b)

|

d

e)

Mnv uneppopravere To nhexrpiko epyaleio.
Xpnoiponroinore to karaMnho nekrpiko
gpyaheio avahoya pe Tyv epyasia. Me 1o
karaMnho nhextpikd epyakelo epydleate kakirepa kan
aopaléatepa aTov exdoTore Topea epyacias,

Mnv ypnoiponoicire moré nhekrpixa epyaleia
pe eharrwpariké Siakdmmn. Eva nhexrpikd
epyakelo To omolo Sev eivar Mhéov Suvatdy va
evepyorromOei 1) va amevepyomoinBei eivar emkivbuvo
Kal TpEMe! va emokevalera.

Amoouvééare To ig and v mpila f/kai
apaIPEOTE KATA MEPITITWOT TV pmaTapia
npiv ™ pUBpion ¢ ouokeung, ™v alayn
gpyaeiwv epappoyig i Tv amobikeuon
Tou nhektpikol epyaleiou. Aura ta mpohqmmika
pETpa aopalelog peiwvouy Tov kivduvo amd akoaia
evepyoroinan Tou nhextpiol epyakelou.

uldtre Ta nhexrpika epyaleia mou Sev

Xpnoipormoleite pakpid amod ta naidia, Mnv
QI|VETE VO XPNOIUOTIONGOUV TO NAEKTPIKO
gpyaheio aropa ra omoia Sev eivar efoikeiw-

péva pe autd i Sev éyouv Siafaoei Tig mapou-

ae¢ odnyig. Ta nhextpikd epyalela eivar emkivduva,
Qv yprolpoToiolvTal amé ameipa dTopa.

Na ppovrilere pe empéeia ra nhekrpika oag
gpyaheia kan ra epyaleia epappoyng. ENéyye-

f

)

h)

1€ av AeiroupyoUv ampooKoTTa Ta KIvoUpeva
pépn kai mwg Sev prhokapouv, omwg Kai

av éyouv pOapei fj onaoel kanola pépn Ta
onoia empealouv Tv opali) Aerroupyia

Tou nAexrpikol epyaleiou. Emokevaare Ta
KaTeoTpappEVa HEPN TIPIV AMO T XpPrion ToU
nhekrpikou epyaheiou. Mola amd ra aruyfpara
opeilovral oe avemapkr uvTrpnon Twy NAEKTpIKGY
epyahelw.

Aiarnpeire Ta komTika epyaleia Koprepd Kal
kaBapa. Ta xormika epyaleia Ta omola ouvmpolvia
oword pmhokapouy hiydtepo augvd ka elvar
gukoMbTEPa OTO YEIpIapd TOUS,

Xpnoiporoieite Ta nhektpikda epyaleia, Ta
tapmpara, a epyaleia epappoyng kTh.
oUPPWVa pE TIG avTioTolyes odnyieg xprions.
A&Pere unoyn g auvBikeg epyaciag kai my exdorore
epappoyf. H xprion Tou nhextpikol epyakeiou yia
Meg yproeig exrdg amd Tig mpoPhemopeveg pmopei va
£XEl EMKIVOUVEG OUVETTEIEG,

Aiarnpeire 1ig AaPég kai Tig empaveieg Twv
Aapwv oreyvég kar kaBapég, xwpig Aadia kai
i, ‘Orav o1 hafeg kai of empavereg Twv hafav
yhorpoby, Sev Siaopalileral o aopalig yeipiopds kai
0 eheyyog Tou nhextpiol epyakeiou oe ampoPhermeg
KQTAOTATEIG,

Xpron ka1 perayeipion Tou emavagopti{opevou
epyaleiou

al

b)

¢

®oprilere Tig prarapieg povo pe poprioTEg
TIOU GUVICTWVTAI QMO TOV KATAGKEUAOTH. Av
karolog goptiaTrig mou mpoopileTa yia évav
QUYKEKPIPEVO TUTIO HTTTAPIGY XPIOIHOTOIEITAI g
Meg pmarapies, unapyer kivduvog Tupkayidg,
Xpnoiporoicite povo Tig mpoPAemopeves
pmarapieg yia To nhekrpikd epyaleio. H ypron
M pmarapiwy priopel va mpokahéoel Tpaupark
apoUG Kal TupKayld.

'Orav n pmarapia dev xpnoiponoeiral,
KPATAGTE TV HaKPIG amo OuVAETHPES,
képpara, kAeidia, kapia, Pideg  ala
pikpa peralhika avrikeipeva mou pmopei va
npokahégouv yepUpwon TwV enapav, Le
mepimwon Ppayukukhwparog peraly Twv enagav
TG pmatapiag propet va mpokhnBolv eykalpata
TupKayId.
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d

)

Le mepintwon havBacpévng xprong pmopei
va elNOouv uypa ané T prarapia.
Amopuyere mv emapr pe autd Ta uypd. Le
nepintwon emagng temhivere pe vepo. Av ra
uypd eloywprjcouv ota paria oag, {ntore
emmhéov 1atpik) Bor@eia. Ta uypd mou
ebépyovrar amo Ty pmatapia pmopel va mpokakecouy
Seppaiols epebioolc  ykalpara.

Mnv xpnoiponoicire prarapieg mou éxouv
uroarei {npuid 1) siven mapapoppwpéveg. O
pmatapieg mou £xouv urootel {npid f eivar
napapopupeves pmopel va éyouv ampofhemm
aupmepIpOpd Kai va mpokakeaouy mupkayid, ekpnén
R aruyAporo.

Mnv ekBérere Tv pmarapia o puné

f uynhéc Oeppokpaoieg. H pund kar ol
Beppokpaoteg dvw Twv 130 °C pmopoly va
mpoxahéaouv &kpnl.

AxolouBrjote oheg Tig 0dnyie popTIOong

Kai pnv poprilere moté mv pmarapia )

To emavapopTi{opevo epyaleio exToq TG
nepioxns Oeppokpaaiag mou opilerar orig
odnyie¢ xprong. Le nepimwon eopaluevng
POPTIONG 1) POPTIONG EKTOG TG EMTPENOHEVNS
mepioyfig Aemoupyiag pmopel n pmarapia va
kataotpagei kai va auénBel o kivbuvog mupkayids.

A

NPOLOXH! KINAYNOX EKPH=HL!
Mnv poprilere moté ig pn
enavapopmldpeves pnarapieg.

&
uty. 50°C

Mpoorarebore mv prarapia and

Oeppomra, m.y. amd maparerapévy
&kBeon oe nhiaki) akrivoPolia, pumia,

vepo ka1 uypacia. Yrdapyer kivouvog

%X
K

expning.

Leppig

q

LnTioTE TNV EMOKEUR TOU NAEKTPIKOU

cag epyaleiou povo ano eleidikeupévo
TEXVIKO Kal amOKAEIOTIKG HE Xprion YVACIWV
avralakrikav. Ero foopalilere mv aogdleia
Tou nhextpikol aag epyakeiou.
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b)

Mnv npofaivere moré o€ ouvripnon Twv
pmarapiwv mou éxouv umootei {nma. O
pmatapleg mpémel va auvinpolvral Hovo amd

Tov kataokeuao A Ta ebouciodompéva kevipa
ebumnpemong mehata.

Yrodeifeig aopaleiag yia kabe komy
Aiadikaoia komg

q

b)

c|

d

e)

f

gl

KINAYNOZ! Mnv mAnaialere ta

Xépia oag otV mEPIOXT) KOG Kal

mv mpiovohapa. Orav kpardre To
mpIovI kai e Ta dUo yépia oag, amokheleral To
evOeybpevo Tpaupamiapol amd Ty mpiovohdyia.
Mn Balere ra xépia cag karw ané to
karepyalopevo Tepayio. To mpootateurikd
mepiBhqua dev pmopel va oag mpoorareloe amd v
MPIOVOAGHQ KATW QMO To KaTEPYalOHEVO TENAYIO.
Npooappoote To fabog komng oTo mayog
Tou karepyalopevou Tepayiou. Karw amod 1o
kaTepyalOEvo Tepdyio TPEMEI va eival opaTd éva
THARG pIkpSTEPO aMd To Uog evog ohoknpou Sovriol
Mg mpiovohdpag,
Mnv otnpilere moré to karepyalopevo
Tepayio mou Oéhere va kOwere pe To XEpI )
oto m6d1 oag. Aopaliore o karepyalopevo
Tepayio oe pia otadepr) umodoyn. Eiva
OMHAVTIKO Va OTEPEWOETE Kahd To katepyalbpevo
Tepdyio yia Ty ehayioTomoinan Tou kivSivou emaprg
HE To awpa, epmhokig TG mpiovohdyag 1 amwherag
Tou ehéyyou.
Kparare To nhexrpixo epyaleio omig
povwpEveg empaveieg hafav orav exreheire
gpyaoieg oTig omoieg To epyaleio epappoyns
pnopei va épBei o¢ emagn pe nhekTpika
kahadia. H emapn pe kamoio nhexpopopo kakwdio
Berer kai Ta perakhia pépn Tou phextpikol epyalelou
umé 1o, mpokahaviag phexrpornfio.
Karé mv ko kara prikog xpnoiponoisire
navra avacrohéa ) évav £ubl odnyo akpuwv.
Auté Beknavel Ty akpieia komg kar mepiopilel To
evOeOpevo emhokiig TG mpiovoapag,
Xpnoponoieite mavra mpiovohapeg
karalnhou peyéBoug pe karalnhn omn
unodoyn¢ (m.x. popPoeidn ) kukhikq).

Or mpiovohapeg mou dev avriatoiyolv ota pepn



h)

auvappohoynang Sev kivolvrar kukhikd kai Eyouv wg
ouveneia amwheia Tou ehéyyou.

Mn ypnoiponoisite moté pBappéveg
MavBaopéveg podéheg iy Pideg mpiovohapag,
O1 podéheg kar o1 Bideg mpiovohdpiag karaokeudomav
edika yia o mpidvi aag, yia Bekniom amddoon ka
aopaheia emoupyiag,

AN\eg umodeieig aopaleiag yia kabe
ko)

Avaxpouon - arrieg kai avrigToiyeg umodeiteig
aopalsiag

B H avakpouan eival n ampbopevn aviidpaon wg

amoréheapa TG ayKioTPWONG, HayKWNATOG A
eapahévng euBuypdppiong g mpiovohdpag, n omoia
odnyel o aveleheykm aviywon mg mpiovohapiag kai
Kivon koG Tou kaTepyalOHEVOU Tepayiou kal Tpog T
kareluvan Tou yeipiom).

Avn mpiovohdpa aykiotpwOel f paykwoer oto Sidkevo
komfg, mpokUmen epmhokn kai, Adyw g 1yUog Tou
Hotép, To mpiovi yupilel mpog Ty karelBuvan Tou
yelpiom).

Av n mpiovoapa mepiaTpégeral ato anpelo komg 1
Sev elval oward euBuypappiopévn, pmopel Ta dvria Tou
mow akpou T mpiovohdyiag va aykiopwBoly oty
emgavela Tou §uhou, pe amoréheapa n mpiovolapa va
Eeplyer amd 1o didkevo koG kai To mpidvi va yuplae:
mpog v karelBuvan Tou yeipiom.

H avaxpouon eivar ouvéneia avBaopevng 1 eopalpevng
xpnong Tou mpioviol. Mropei va amotpanei peow
karaMnhwv pérpwv mpopUAalng, omwg mepiypdpeTal
MapaKaT,

al

b]

Kpariote orabepa To mpiovi kai romoBerrote
Tou Ppayiovég oag o Téroia O£on, wote va
HopoUV va amoppoPRoouV Tig Suvapeig
avakpouorn. Kparare mavra mv mpiovolapa
ota mhayia, moté pnv Pépvere TV
npiovohapa oty idia ypappn pe To cwpa
oag. Le mepimmwan avakpouang To TpIovi evOExeTal
va yupioe! mpog Ta mow, wotdao pe karoMnha pérpa
mpoataciag, o yeipioT pmopei va eAéyEer Tig Suvapeig
avakpouang.

Av n mpiovolapa paykwae ) Siakoyere

TNV €pYaOia, AMEVEPYOTIOINOTE TO MPIOVI

Kal KpAT|OTE TO NPENA OTO Katepyalopevo
Tepayio, péxpi va akivnromoindei n

c|

d

el

f

)

npiovolapa. Mnv emyeipeire moré va
ApAIPECETE TO MPIOVI A6 To KaTepyalopevo
tepayio i va o tpapitere mpog Ta miow 600
n nprovohapa kiveirar, Siapoperika prropei
va mpokUyer avakpouor). EakpiBuore kai
StopBware mv aria Tou paykepatog TG mpiovoAdpag
Av Oé\ere va enavexkivioeTe Eva mpIOVI

10 omoio Ppiokeral oo Karepyalopevo
TEpAYI0, KEVTpApETE TV mpiovoldpa 6To
Siakevo komng kai Pefaiwbeire omi Ta Sovria
Tou mpioviol 8ev éyouv aykiorpwlei oo
karepyalopevo Tepayio. Av i mpiovokdpa
Hoykavel, pmopel va ebgder amd To katepyalbpevo
Tepdyio | va mpokahéael avakpouan katd T
EMAVEKKIVION TOU TIpiovioU,

Impilere 1ig peyakeg mhake yia v amopuyi
Tou Kivéivou avakpouang Aoyw payKwpEvng
npiovohapag. Oi peyales makes propoly va
Auyioouv amé 1o 10 Toug To Bapog. Or mhakeg mpénel
va ampilovral kai ami Sto mheupés kar, péiota, Togo
KovTG aTo SIAKEVO KOTIAG 000 Kal GTO GKPO.

Mnv xpnoiponoieite mpiovoldpe o1 onoieg
gxouv appluvOsi i umoorei {nua. O
mpiovohdpeg pe 86vria mou &xouv apBhuvBel f dev
eival owod euBuypappiopéva mpokaholy aulnpévn
P18 Aoyw Tou aTevol Sidkevou komg, pdykwpa TG
MPIOVOAGHAG Kal QVAKPOUOT).

Mpiv mv kom puBpiore oTaBepa To fabog
KOTG Kail T Ywvia Komi¢. Le nepimmwon
aMayng Twv puBpicew kata m Siapxeia Tg ko
pmopei n mpiovoldpia va paykwael kar va TpokUye!
QvaKkpoua).

Adore 181aitepn Tpoooy 1 kard TV Ko o€
Toixou 1 Ghheg mepioyég xwpi¢ karaMnhn
oparomra. H Bubilbuen mpiovohdpa pmopel va
HTAOKAPE! GE N 0PATA QVTIKEIPEVA KATA TV KO Kal
va mpokaléael avakpouan).

Aeiroupyia kaTw mpooTaTEUTIKOU
nepifAiparog

q

EAéyxere mpiv ano kabe xprion av To

KkaTw mpootareuTikd mepifAnpa kheiver
kavovika. Mnv xpnoipomoieire To mpiovi
av 10 KaTw mpootareuTiko mepifAnua dev
Kiveiral ehelOepa kar Sev Kheiver apéouwg,
Mnv orepecivere kai pnv ouvdéere moré To
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KaTw mpooTareuTIkG mepifAnpa oe avoixm
02on. Le nepimmwon akoloiag mwang Tou Tpioviol
ato damedo, pmopel 1o kaTw mpoatareuTikd TepiPhnua
va huyioel. Avoitre o mpoaateutikd mepiPhnpa pe
Tov poyhd emavagopdg kar Befaiwdeire omi kivelmal
ehelBepa kar om Sev épyeral oe emapn pe Ty
mpiovohapia 1} &Ma pépn o Kapia ywvia kommg kai
kavéva BBog ko,

b]  Ehéylre m herroupyia rwv ehatnpiwv yia To
karw mpootareutiko nepifAnpa. Mapadwore
TO TPIOVI YIa OUVTAPNGN MPIV TN XPRiON av
T0 KATW MpooTareuTiko mepifAnpa kai Ta
eharnpia dev Aerroupyolv owora. Mepn
orola &youv urroatel {quid, emkabioeig f ouykevipwan
mpiovidiav mpoxaholy kaBuatépnan am Aemoupyia
Tou KaTw mpoatareutikol mepiPAuatos,

c)  Avoitre To kaTw mpoorareuTikd nepifhnpa pe
T0 YEPI PHOVO YId E181KEG KOTIEG, OTWG LY. Y10
«komég BUBIong kan ywviakég komégy, Avoilre
10 KaTW TpooTareuTIKO epiPAnpa pe Tov
poxAé emavapopd kai aproTe Tov joAig
n npiovolapa ubiotei oto karepyalopevo
Tepayio. Na dheg i aleg epyacteg mpioviaparog To
katw mpoarateuikd epiBhqua Aerroupyel autdpara.

d)  Mnv romoBereire To mpi16vI GTOV MAYKO
gpyaciag 1) To damedo av ) mpiovohapa
dev kahUmrreral amé o KATW MPOCTATEUTIKO
nepiPAnpa. ‘Orav n mpiovohdpa ouveyilei va
Nerroupyel ywpi va eivar mpoatateupevy, To mpiovi
kiveirar avribera mpog Ty katelBuvan ko kai
kOB ondrmore Ppiokerar amy mopeia Tou. Ev
mpoxelpévw hapBavere umbyn 1o ypdvo herroupyiag
G mpiovokapag éwg Ty akivTomoinan.

MpooBereq umodeiteig aopaleiag

a) Awote mpoooyn, wote Ta ypélia mou
TIPOKUNITOUV Va PNV épXOVTal OF EMAPN e
1a xépia oag. Ta ypelia extoleloviar pe uynhy
TayUTTO Ka HTTOPE! VOl TPQUNCTIOTEITE I} VO KOTIEITE.

b  Mnv xpnoiponoisite To mpIdVI Mavw and
10 Uyog Tou KEpahiol oag. Le auriy Ty
mepimwan Sev pmopeire va xete Tov mhipn eNeyyo
Tou nhexTpikoU epyakeio.

c)]  Mnv xpnoiponoieire Siokoug Aeiaveng pe
auté To epyaleio. Eivar moll elkolo va omdcouy
kai va mpokakegouv Tpaupatiopols,
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d]  Xpnoipomoieire karaAAnAoug aviyveuré
yia va ehéylere yia Tuxov Kpupoug aywyol
Tpopodoaiag oV mePIOXT) Epyaiciag
| ameuBuvBeire oTov TomKG Mapoyo
nhekrpikig evépyeiag yia fondeia. H enaon pe
nhextpikol aywyoUs popei va odnynoer o mupkayid
kai phexrpomngia. H BAdPn o€ aywyo aeplou pmopei
va mpokahéoel éxpnly. Le mepimmwon Sidrpnang evog
aywyol vepol pmopei va mpoklyouv ulikeg {npieg i
nhextpomingia.

e] Amayopeueral omoladimore Tpomomoinen
Tou nhexTpikoU epyaleiou kai 1) Xprion Tou wg
otalepo epyaleio. Aev evbeikvutal yia yprion wg
emmpanéjo mpidvI.

f)  Aopahiote To karepyalopevo Tepayio. To
karepyaldpevo Tepayio eivar araBepdrepo orav
OTEPEWVETAI PE OQIYKTIOA 1) HEYYEVT, TIAPG e Ta
yEpIa.

gl Mnv xpnoipomoicire mpiovohapeg HSS (High
Speed Steel). Teroieg mpiovohdpieg eival elikoho va
QTIACOUY KATA TIG EPYATIES KOG Kal va koMoouy
aro Elho.

h)  Mnv npiovilere aidnpolya péralha. Ta
kautd ypelia pmopet va kaouv Ta Thaoikd pépn Tou
epyakeiou. Ta perahhid ypedia pmopet va karakigouy
ato poTép Kal To NAekTpIKO KUkhwyia, pe amoTeheapia va
mpoxhnBel nhexrpomhngia.

Yrodeifeig aopaleiag yia Tyv mpiovolapa

/\ NMPOEIAOMOIHIH!

/77‘ I 1 1

@ Dopare mpoarareutika yavrial
y Y
(\/“

‘3' | Dopare mpoorareutika yuakial

y

@) o.. o
\ g Popar=mpoorareyikaakong|

B Xpnaoroleite povo mpiovolapes karaMnAng
SiapéTpou olppuwva pe TiG EMkéTeg Tou TpiovioU.

B Kard mv enebepyaaia Eihou i ukikav amé Ta omola
mpoktmer emPhaPi yia my uyela okovn mpemei

Qopare packa mpoataciag mg avamvorg!




ouokeur] va ouvdeera ot karalqhy, eykexpipevn
Sidraly avappdenong.

= Kard my kom Eihou popdre pdoka mpoataaiag amd
TV 0KOVI.

B XpnaiHomoIEiTe POVO TIG OUVIOTWHEVES TPIOVONRES,

B Qopare navia mpoatateuTid akon.

B Anoguyere Ty unepBeppavon Twy akpwy Twv Sovriav
Tou ipioviol.

= Kard my kom mhatikol amoguyete Ty T Tou
mhaaikol.

B Xpnaonoieire karaMnhn mpiovohdpa avaoya pe To
kaTepyalOHEVO TEPAXIO TIOU TIPOKEITAI Va KOYETE.

B XpnoiomoieiTe povo mpiovoNapiEg eyKEKPIHEVES aTid Tov
KATAOKEUQOTI], 01 OTIOIES IKAVOTOIOUY TI AMITTEIG ToU
mpormou EN 847-1 yia my ko §lhou i mapdpoiwv
katepyalOpEvwy TEpayiwy.

B Taepyaelo mpémel va ypnaipotoiobviar povo amd
karaMnAa exaiGeupéva kar éumeipa aropa, Ta omoia
evar eboieiwpéva pe T ypron Twy pyakelwov.

B O kukhikeg mpiovolapeg mou mapouaialouy puwypes
mpéne va anoppimoval (Oev ypeialral emokeur).

B Mny umepPaivere Tov péyioro apiBpd orpogav mou
unoSeikvberar ato epyakelo. H mepioy apiBpol
OTPOPWY TPEEI Va TPEITal, EPOTOV UTIoSEIKVUETal.

Mepiopiopog dovnong kai Gopufou
Mepiopiate To ypovo Aemoupyiag, emhekre aBopuPeg
herroupyieg mou dev mpokaholy kpadaapols kar popdre
HEGQ ATOpIKAG TPOTTAGIAG Y10 VA PEIRCETE TIG EMMTWOEIG
Twv kpadaopwv kai Tou Bopufou.

Ta axohouBa pérpa oupBaMouy otov epiopiopd Twy
kiv&Uvwy Tou mpokUTIToUY amd Toug kpadacpolg kai To
Bopupo:

B Xpnoiporoleire To mpoiov amokhelaTIka yia Toug
mpoPhembpevoug axomols kai alpgwva e Ti
napoUoeg odnyies,

B BeBaiwbeire omi o mpoidv Ppioketar oe Gpria
KQTAOTACN KAl CUVTTPEITaI GWOT.

B Xpnotporoieire karaMnha epyakeia epappoyig yia To
auykexpipévo mpoidv kar BePaiwbetre o Bpiokovial oe
GpTia kataotao,

B Kpardre 1o mpoiov araBepd amd Tig AaPeg/empdvereg
Ao

B Tuvmpeite To mpoidy olpgwva pe Tig 0dnyieg kal
@poviiate yia Ty emapkn Aimavan ou (av ypeidleral).

B [IpoypapyariaTe €101 TIG £pYaTiEg 006, WOTE 1) YN
mpoidviwy Tou pokaholv Evovoug kpadaapol va
katavéperal ot peyahutepo Babog ypdvou.

AVTIHETQTION EKTAKTWV KATAOTAOEWY
EfoikeiwBeire pe m yprion autol Tou mpoidvrog pe
BonBeia Twv odnyiwv xprang. AmoamBiore Tig umodeiteig
aogakelag kar epappéore Tig ot kdBe mepimwon. Me Tov
TpoMo auTov propeite va amopUyete mBavoug kivolvous kai
emkivOuveg karaoTdgelC.

B Xeipilgore mavia e TpoooyR QUTO TO TPOIOY, WATE Va
avayvwpilgte éykaipa Toug KIVOUVOUG Kal va pTTopeiTe
va Toug avriperwilere. Me pia ypyopn enépaon
prropoly va amopeuyBolv aoBapol paupariopol kai
uhikég Inuigg,

B Je nepimwon Suoheroupyiag, anevepyomoinote
apéawg To mpoidy. Aneubuvbeire oe eleidikeupévo
TexviKo yia Eheyyo ka, av elval aapaimo, emokeu
mporol 1o Béaete Ml ge Aerroupyia.

Avanogpeukrol Kivéuvol

P> Aut o mpoidv Snpioupyel nhexrpopiayvmiko
medio kara m Aermoupyial Auto 1o medlo pmopei
umo auykexpipéves ouvBiikeg va emnpedael Tuxov
evepya 1 mabiymika 1ampikd epeutelparal M
v ehayioromoinan Tou kivdlvou coBapwy
Bavamedpwy Tpaupamiapcy, cuviaTolpe o Gropia
e 1aTpIkA epputelpata va aupBoukebovral To yiaTpd
Kall TOV KATAOKEUQOTT) TOU IQTPIKOU EQUTELNATOG,
TIPIV Tio 11 PN Tou TPoiovIog!

Axdpn Kai OTav autd To TIPGIOV YPNCIHOTOIEITaI OWOTA,

ebaxohouBolv va umdpyouv mBavol kivéuvor Tpaupamiopoy

kai uhikcov {picov. Avahoya pe mv kataokeun kai my éxSoon

Tou mpoidvrog, eveeral peraby AMwv va mpoklyouy ol

TapakaTe Kivauvor:

B Tpaupariopol Aoyw kg

= B\aPn omv axon v Sev popdre kardMnhe
wroaomoeC

B BMaPeg omv uyela efarriag mg Takviwang Tou yepiol
ka1 Tou Bpaylova, epdaov 1o mpaidv xpnaipomomnBel
yia apareTapevo xpovikd didampa ) Sev odnynBel ka
ouvmpnBel oword
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I'vijoia efapripara/mpooberog

eo
|

mhiopog

Xpnopomoieire pévo efapripara kai mpdadero
ebomhiod mou opilovran amig 0dnyieg xpriong kai elvar
aupBard pe To mpoiov.

Mpiv TV mpwn xpron
Aqpaipeon Tou mpoiovrog amo )
ouoKeuagia

1.

2

Eta

Byakre To mpoiov amo T ouokeuacta kar agaipeate Oha
10 Uk ouoKeuaaiag kal TiG TpoaTaTEUTIKES pepBpaves.
EhéyGre av SiariBevrar dha ta pépn ka av o
TIEPIYPUPOHEVO TIEPIEKOEVO CUKEUATIaG eival ThpES
(BA. «Mepieyopevo ouokeuaoiagy).

EhéyEre av o mpoidy kar oha Ta pépn Ppiokovral oe
koM kardoraan. Av SiamaTwoere (g | eharTopara,
HnV xpnoipomoleire To mpoiov. Akohoubrore Ti odnyieg
Tou kepahaiou «Eyylnanp.

pTpara

o v aogal] kar karaMnAy xprian autol Tou
mpoioviog amarrobval Ta axéhouba efapripara, Snh.
epyalela kar mpiovodpeg,

Mnopeire va mapayyeilere eapripara kar mpiovohapeg
amo Tov avTimpoawo g mepioyg oag. Kara my
ayopd Teroiwy ekaprpdrwy hapPavere mvra umdyn
TIG TEYVIKEG amamoeig Tou mpoioviog (BN, «Teyvika
Sedopévan).

Le nepimwon apoiBohiwy ameubuvBeire oe
elerbieupevo Teyviko ka {ymate m aupBould Tou
QVTIMPOWIIOU NG TIEPIOKIG OOG,

Mpocroipacia
ToroBétnon/agaipeon Tou makérou
HmaTapiwv

/\ NPOIOXH! Kivéuvog tpaupariopol!

>

Kara my tomoBeman/apaipean Tou makérou
HITATAPIGV KPOTATTE TO TPOIGY KATd TETOIOV TPOTTO,
wore va pnv matfoere kard AaBog m okavdakn 1 1o
mkTpo aopakiong.

TomoBétnon Tou makérou pmarapiv

1.
2

214

QBiore 1o makéro pmatapicv (8) om Aan (6).
Beaiwbeire omi 1o makéro pmarapiav (8) aopakilel pe
XaPAKTPIGTIKD fo.
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Agaipean Tou makéTou pmarapiwv

1. Tarfore To Thfktpo amaogdhiang (7) tou makérou
pnarapiov (8).

2. Agaipéare To makéro pmatapiay (8) amd m hafn (6).

'EAeyyo¢ TG KaTaoTaong PopTIong Tou

TIaKETOU PMATAPIV

1 Evepyoroioe To mpaiov yia va eNéyEere mv
kardotaan ebpriong Tou makétou pratapic (8) (BA.
«Evepyoroinan/anevepyoroinarp).

B H évdely kardoraong popriong (3) avaPer:

Xpwpa Karaeraen popriong
Koxxivo/moproxali/mpdavo | Méyiom
Koxxivo/moproxali Meaaia
Kexxivo Xapnhy

®oprion Tou makérou prarapiwv
/\ NMPOEIAOMOIHEH!

P> Tnpetre ig umodei€eic aopalelag kai ig onueiwoeig
OXeTIKA pe T @oprian kai Ty opBi xefion mou
urodeikvovTal i odnyieg xpriong Tou TakETou
HTATapIWY KAl TOUG popTIOT TG OEIPAG X /e
Ma pia Aeropepn mepiypagn mg Siadikaciag
@opriang kai AMeg minpogopieg avarpekre arig
exwpiores odnyeg xphong.

A\ EMIOYAAKH! Kivéuvog mpoxhnong PAaPng
GTO TaKETO PaTapiv!

P> Mny exBerere 1o maketo pratapiav o€ eviovn nhiakn
akmivoPolia yia peyaho xpoviko didamya kai v
To agivere mave ot kahopipep. Opovrlate ware
Beppoxpacia mepiBaMovrog va pnv umepBaivel Toug

+40 °C.

P> Qopriore 10 makero pmatapiav (8) av n katdaTaan
@opriang Tou eivar peoaia i yapnh (BN, «Eheyyog mg
KATAOTOONG POPTIONG TOU TIOKETOU UNaTapIRy»).

P> Mropeire va popricere 1o makéro pmarapicy (8)

ava TAoa OTIYp YWPIG va EMMpeaoTel N Siapkela
{wng Tou.

P> e mepimmwon Siakomg mg popriong Sev
mpokaeital {nua oto maketo pmarapicoy (8).



P> Av 1o makero pmatapiwy (8) elvar akopn fearo,
OIOTE TO VO KPUWTE! TIPIV T GORTION.

B O LED (mpdovn (29) kai kdkkivn (30)) oag
EVI)HEPWVOUY Yia TV KatdaTaan Tou goprior (28) ka
Tou makétou pmarapiay (8):

LED Karaoraon

AviPein To makéro pmarapicy (8)
kokkivy LED (30) poprile

AviPein To makéro pmarapicy (8)
mpdonvy LED (29) popriome Mpwg
Avaoafivouv n To makero pmatapicy (8) elvar
mpdovy LED (29) kain | ehammwpamid

kokkivy LED (30)

AvaBoopivei n kdkkvy | To makéro pmarapiav (8) elvan
huvia LED (30) mohd kpUo ) mohd fgard
AvéBei n mpdaivn O popriorfs (28) eivar

LED (29) (ywplg makero | €roiog

unarapicv (8))

1. TomoBemore 1o makéro pmarapiay (8) ato
popriorr (28).

2. Tuvdtare To gig Tou poprior (28) ae mpilo.

3. 'Orav 1o makéro pnarapiav (8) popriotei
mnpug:
~ Byaire 10 gig Tou popriom (28) amd my mpila.
- Agaipéate 1o makéto pmatapiev (8) amo Tov

poprior (28).

'Ekeyxo¢ mpoarareutikol mepifAnparog

P> To mpoorareurikd mepiBhnpa (22) mpemel va kiveiral
ehetBepa kar va emotpéger autopara oty apyiky
Bean pohig agivere Tov poxhd emavapopdg (21).

1 TpaBikre Tov poghd enavagopds (21) mpog 1a mow
HEXPI TEPNC.

TomoBémnon/avrikaracraon g
npiovolapag
(Ex. D)

/\ NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog Tpaupariopou!

P> Anevepyoromarte To mpoiov kai apaIpEaTe To
TIGKETO PTaTapIWY TIpIV aMd omoladiore epyacia.

P> Tuplore apya my mpiovoldpa (25) mpog Ta Sebid
f) Tpog Ta apiaTepd yia va aapaNiel To MhikTpo
aogahang afova (12).

P> H eowrepin phovila abopilng (24a) pmopel
va agaipedel. Aware mpoooyr) om owarh
euBuypdppion orav TomoBereire v eawrepikn
phavila alopitng.

P> Hnpiovolapa (25) mpénel va eivar karaMnhn yia
Tov apiBuo aTpopay Tou mpoidVTOG,

P> To Behog mg mpiovohdpag (25) mpéme va eivan
euBuypappiapévo pe o Behog opdg mepioTpogi

(karebBuvan kivnang, onueiwpevn ato

mpoorareutikd mepiBAnua (22)).

1. Miéare 10 Mijkrpo aopahiong atova (12) péypr va
aogaNoel. Luveyiote va kpardre mampévo To Thiktpo
aopahiong &fova.

2. Aore pe 1o kheidi AMev (9) m Bida otopitng (23)
(mpog Ta apioTepd).

3. Apaipéare m Pida alogitng (23) kar m ehévila
abogitng (24).

4. TpaBrkre 1o mpoorareutid mepiBhqua (22) mpog
Ta mow péxpl Téppa pe  PonBeia Tou poyhot
emavagopdg (21). Kparfare 1o mpoorareutikd
mepiPAnua oe ourly  Bean,.

5. Apaipéote mpooekTika v mpiovohda (25) and 1o
mpoiov amé KaTw.
6. ToroBerore m véa mpiovohopa (25) akohouBavrag Ta

napanavw Ppata pe mv avriorpogn oeipd.

7. Miéore 10 mhjkrpo aopdhiang afova (12) péypr va
aopaNioel. LuveyiaTe va kparare Tampevo To ThkTpo
aopahiong afova.

8. Loire pe 1o kheidi AMev (9) m Bida abopibng (23)
(mpog Ta Sefya).

Luvappohoynon rou mapaAhnlou odnyou

1. Abore mv merahouda (15).
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2. QBnare Tov mapaMnho odnyo (14) amy umodoyn
niapdMqhou odnyou (26). H merahotda (15) B
mpéne va popei va acgaNiael Tov mapaMiho odnyo.

3. PuBpiore o emBupnrd mhdrog Tou amokdpparos,

4. Toitre my merahouda (15) yia va aopahioere Tov
napaMnho odnyo (14).

LYMBOYAH: I'a va merlyere éva ouykekpipevo
m\drog ko, exteNéaTe pia SokiuaaTikr ko peTd

0 plBion Tou mapdMnhou odnyol (14) yia va
SnpioupynoETe pia pikpr ykom oTo katepyalOpevo
Tepayio BN, «Yrodeitei oxema pe Ty epyaoias).
Merprare To mpayparikd mhdrog, Av o mhrog
pETpnang amokhivel amd o emBupnrd mharog ko,
enavahdPere T piBpion Tou mapaMnhou odnyol péxpl
va emmeuyBel To amarmolpevo mhrog ko,

Luvdeon diaralng avappopnong okovng

P> Kara my emelepyacia Ehou ) kv amd Ta omola
mpoxure! emBAaPiig yia Ty uyela akovy mpemel
To poidy va ouvdgeTal oe karaMnAn, eykekpipevn
Siaraly avappoenang,
1 Av Behere, TomoBerfore Tov mpocappioyea Sidralng
avappognong okdvig (27), avhoya pe T Sidperpo
g Siaralng avappognang axdvig kai poxavidia, oo
aropio ekaywyns pokavidiow (20) (e, E).
O Zuvdéore pia karahMnhy Sidradn avappdenang akovig
kal Tpiovidiy.

Xeipiopog
Evepyonoinon/amevepyonoinon
Evepyomoinan:

1. Miéare 10 Mhjkrpo aopdhiong (4) mpog Ta apiorepd
i mpog Ta deia. Kpariote 1o mikipo aogakiong
mamuévo.

2. Miéore  oxovdahn (5).
~ H huyvia epyaolag LED (13) avape
- H évbeitn xardoraong pdpmiong (3) avaPer.

- Agol ekivnBei To mpoiov: Aprore To mhikrpo
aogpahiong (4).

Anevepyonoinon:

O Agfore m oxavdah (5).
Aol amevepyoroiaete To mpoio, N uyvia epyaaiag
LED (13) avePer yia dha 10 Seurepdherta kai, om
auveyeio, aiver.
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PUBpion ywviag komng
(Ex. F)

P> Mropeire va pubpicere T ywvia komg pem
BonBeia mg khipakag ywviag komig (19).

P> H 6ebia eoog amy khipaka om Baon (17)
efumnperel ot pUBpion ywviag koG 0°.

P> H apiarepn eooyf) oy khipaka om Béon (17)
efummperel om pUBpIon ywviag komrg 45°.

1. Abore mv merahouda (18).

2. PuBpiore v emBupnm ywvia oy kNiaka ywviag
kom (19) pe Béon 1o mav axpo g perakhix
onpavang

3. Loitre v nerahovda (18).

PuBpion faboug komng
(E. G)

P> Pubpiore 1o Babog komg ae i mep. 3 mm
peyahirepn amé To mayog ukikou. Me Tov Tpomo
qurov emmuyyaveral kaNlTepo amoteNeapa kommg.

1. Aore ov pogho abogitng (11).

2. PuBplore To emBupnro Babog komig omy khipaka
BaBoug ko (10) pe Baon my Tprywviky ofjpavan
avagopag arov mpogulakTpa.

3. Loibre tov poyhd atopibng (11).

Mposidonoinon umeppoprwong

B Avrompoiov kvduveler va umootel qpid, ) évderdn
g mpoeidonoinang unepedptwang (2) avaBooPrvel
10 popég,.
To mpoiov amevepyoroieiral.



Yrodeiteig oxerika pe v epyacia

P> Zexivijote To TpIGVIoa AoKAVTAG ETpIa TiEaT TG
10 EUTIPOG - TIOTE MPOG Tal THow.

1. Kparfore araBepd To mpoidv e 1a Sl yépia - éva yép!
o AaPi (6) xai 1o &Mo yepi amv mpdaBem Aapn (1).
2. TomoBerfare o mpaiov e To mpoabio pépog g
Baong (16) ato axpo Tou katepyalbpevou Tepayiou.
3. EuBuypappiare 1o mpoiov e Tov mapahnho obnyo (14)
1 10 ONPEIEVY VPP, O
4. Evepyomoiare 1o mpoiov (M. «Evepyoroinan/
anevepyoroinanp).
5. QBore apyd 1o mpoidv mpog Ta epmpdg. To
mpoarareutid mepiBhqua (22) avolyer aurdpara. O

Luvmpnon O

B Tonpoiov dev ypeidleral auvipnan.

O Mpiv amé kaBe xprion: ENéyyere my
mpiovohdpa (25) yia epgavi) eharrwpara, O
Avrikatagrore v mpiovohdya av éxer apBhuvel,
huyicer 1y umoarel ahhou eidoug BAGBR.

O AneuBuvBetre oe ebeidikeupévo Teyvikd yia Ty exréleon
epyaciay ouvmpnang amv mpiovohaya (25) (m.y.
emokeun 1 pdyIopal.

AmoBnkeuon

B Ay mpdkeral va anoBrkeloere Ty pmarapia bviwy O
MBiou yia peybho ypovikd Sidomnyia, mpemel va ehéyyere
TakTIka To eminedo popriang . To 1daviko enimedo O

popriang eivar peratl 50 % kai 80 %. Or idavikeg

~ KaBaps,

- Iteyvq,

- Tpoorateupéva amd okown,

~ o Bakodir amoBikevang (31),

- Makpid amé maidia.

H Beéknom Beppokpaoia amobikeuan yia peyaho
Ypoviko didompa {mave amd 3 piveg) eivar amo

+20 °C &wg +26 °C. Kara m Sidpkeia mg
amoBkeuong amoguyere TiG akpaleg apnhes kai
uynhég Beppokpadtes, wore va v perwdel 1 oyUg Tou
nakérou pmarapiay (8).

Mpiv ané v amoBrkeuon: Apaipéarte To makéro
pmarapiwy (8) amd o mpoiov.

Merapopa

Meragepere 1o mpoidv aro fakradk

amoBrkeuang (31).

MpoaTareuate To TPOIOV MO YTUTIMATA KA EVTOVOUG
kpadaapolg mou mpokaholvral kupiwg kara
HETAPOPA € OxpaTO.

MpoguhdEre o mpoidy amd ohiabnon kar avarpor,

Avralakrika/E¢apripara

O mehareg pmopobv va mpopnBeutoly oupfard
aviaMakrikd kai efopripara amd m SielBuvon
www.optimex-shop.com.

O1 urroohq mapayyehiwv eivar duvar pévo peow
Siadikrlou.

Eyere Tov apiBuo mapayyeNiag €roipo yia v
napayyehia oag,

M mepioaotepeg Mnpopopieg kakéate T ypapn
ebummpemang meharwv mg Lidl (BA. «ZepPicy).

auvBikeg amoBikeuang eivar oe wuypd kai &npo ; ;
nepiBelor. Méepog Ap. napayyehiag
1 AnoBnkelere mavra o mpoidv kai Ta efaptiard Tou (25) Mpiovohdpa 99951444201
Avriperwmon mpofAnparwy
Mpophnpa MiBavn arria Abon
To mpoidv Sev exxiverma. To mokéro pmarapiav (8) Sev &ye TomoBerore To makéto pmarapiay (8)
tonoBemel. [BX. «TomoBeman/agaipean Tou makerou

pmatapicvs).

To makéro pratapic (8) amogopriomke. | Qopriare o makéro pmarapicy (8)

BA. «Doprion Tou makeTou pmatapiaV).

H oxavbahn (5) elvan eharrwparika,

AmeuBuvBeire aro kevipo atpPic g eraipelag

To porép eival ehartwpariko.

uag (BA. «ZepPigy).
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Mpophnpa MiBavn arria

Auven

To mpoidv Nermoupyel pe Kak emagn eowrepika

AneuBuvBeire ato kevipo agppig g eraipeiag

Siakomeg.

H okavbahy (5) elvar ehartwparixs,

pag (B «ZépPigy).

Amoaupon

N Mpoaetere Tov yapakTpiopo Twy ukikav

&) ouokevasiag yia Tov Siaywpioud amoppipuaTwy,

@ qurd elval yapakmpICHEVa T GUVTOpEUGEIG

(a) kar apiBpolg (b) pe Ty akohoubn onpaca:
1-7: mhaomikd/20-22: yapri kar yaptov/
80-98: atvBero uhiko.

Mpoiov:

o [iamhnpogopies ayemkd pe Ti Suvaromeg

ambppIYNG Tou MpoidvTog Tou Sev

ypnaiporoieital mhéov, ameuBuvBeire amig

appodieg ummpealeg TG kovamTag f Tou Sjuou

aag,

Amoppiyte To mpaidv oward ato téhog

G SidpKeiag {wig Tou Kal by oTa oIKIaKS

amoppiyparta. Mnpopopieg oyemikd pe Ta

onpela ouMoyn kar Tig wpeg Aemoupyiag Toug

Ba Bpeire amd ig Tomkeg apyéc.

Or ehartwporikeg 1 ekaviinpeveg emavagoprilopeveg

pmatapieg mpemel va avakukhwvovrar. Aivere Tig pmatapieg/

enavagopn{dyieves parapieg kai/ To mpoiov mow ot

SiaBeaa kevipa cuMoyrg,
Ef gopalpévng andppiyng pmarapiav/
enavagopTi{opevwv prarapiov!
Apaiptare Tig pratapieg/mv emavagopn{opevn pratapia
amio 0 TIPOIOV TPIV TV AMOPPIYN.
Anayopeberal  ambppiyn Twv pmatapiwy/
enavagopn{OHEVWY {TTaTapILY OTa OIKIGKG aTIoppIpaTa.
Evbéxera va mepigyouv Snhnmpiwdn Papéa peraMa kai
auykatahéyovtal ota amoppippata eidikig emetepyaciag,
Ta ynpika abpBola Papéwy peraMwy eivar ta axohoubo:
Cd = Kadpio, Hg = Yopapyupog, Pb = MbhuBbos. Ma
10 Myo aurd mapadware Tig efaviinpéveg pmatapleg/
enavagopn{opeves pmarapieg ota karaMnha onpeia
auloyns.

Eyyinon

To POV KATAGKEUAGTIKE CUPPWVA iE QUOTNPEG
kareuBuvtipieg odnyieg moidmrag kar ehéyyBnke empehasg
mpiv amd Ty mapadoan. Le mepimmwon eAarrpatog ukikol

Karaotpoyn Tou nepifalhovrog Aoyw
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KATAOKEUTG, EXETE VOpIHG SIKaIwpaTa EvavTi Tou TiwhnT Tou
mpoioviog. Ta vopika oag Sikaiwpata Sev mepiopilovrar pe
olovNTioTE TPOMO TS TV AVAPEPOVEN TAPaKATW EYYURN.
H eyylnon yia To mpoidv auté avépyeral o 5 €m amd

v nuepopnvia ayopds. O ypovog eyyinang apxile my
neepopnvia ayopds. Quhdtre m yviaia amddeiln ayopdg
0t alyoupo pepog, kabwg autd 1o Eyypago amaneltal wg
amoSeKTIKO e ayopds.

'Oheg o1 {nigg ) Ta ehartwpara, Ta omola unapyouv AdN
KaTa ToV XPOVO TG AYOPaG, TPEME! Va avapEpOVTal XWPIG
kaBuotépnan perd Ty amocuakeuaaia Tou ToidVIOG

Le mepinTwon o €viog SloaTiaTog 5 1wV amd Ty
NHEPONVia ayopds auté To TP TacoUCIATE KATIoI0
ehartwpia uhiol 1 kataakeur, To mpoiov emakeudleral

| avrikaBioratar amd epdg Swpedv kard m Oikf pag

emhoyn. O ypovog eyyinong Sev emexteiverar hoyw

mapoyg Ikavoroinang amd Ty eublvy yia mpayparikd
eharropara. Auté 1ogUel kai yia e§apmpara Ta orola gyouv
avrikaraotaBel ) emokeuaarel.

Aur n eyytnon malel va 1oyler, eav ato mpoiov mpokhOnke
{nwé, 1 €dv autd ypnatomoinBnke 1 cuvmpnBnke pe pn
evdederypévo TpoTo.

H eyylnon kahimrer eharraopara ato uliko kar Ty kataokeur,
Aur n eyylnon dev apopa oe pépn Tou mpoidviog, Ta omola
unokenvial oe uatohoyik pBopd kar auvenwg Bewpolvial
avahwaipa (., pratapieg, ebkapmor swhves, gualyyia
ypwpatog), olte oe lnpiég o€ ebBpauata efapripara, omuwg
Siakome 1 yuahva efapripara,

Me mv avrikaraotaon g ouokeun, obpguva e To
NOMOT 2251/1994, Eexivber ex véou o ypovog eyyinang.

Aiexmepaiwon g eyyunong

MNa va diaogalarel n ypryopn enelepyacia Tou amuarog
aag, axohouBate i napakdtw urodeiteic;

MNa 6ha Ta epwripata éxete mpoyelpn TV Tapeiakn anodeidn
ka1 Tov apiBuo mpoiovrog (IAN 514442_2510) wg
amoSeikTikd TG ayopds.

0 apiBpdg mpoidviog avaypdepetal oy mvakida Timou

10U UTIGPYEI OTO TIPOIOY, EIVal YAPOYHEVT OTO TPOIGY,

aro ekwgulho autwy Twv odnyiv (kéTw apiorepd) f oto
autokdMiTo oy miow 1y kaTw Mheupd Tou TPGiGVTOS,




Le nepimrwon mou mpokUyouv agdhuara Aermoupylag
aMou idoug eharriapara, emkovwviare apyikd pEow
mhepwvou | email pe To TuRpa eumpémang mou
OVOQEPETAl TAPAKATA.

'Eva mpoiov mou kataypageral wg ehatTwpaTikd, pmopeiTe
KaTommv va To anoaTeilere ywpig Tayudpopika ek oy
yvwatoroinpévn ae eodg dietBuvan efumpémang meharwy,
emouvarovrag mv anddeidn ayopds (Tapeiakn anodeitn)
kal umodeikviovTag Tiolo eval To eENdTTwpa Kal ToTe
EUPaViTKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Im SiebBuvan parkside-diy.com pmopeire va karePacere
auo kai moMa aMa eyyerpidia. Me autdy Tov kwdio QR, Ba
peraBeire ameuBelag om oehida parkside-diy.com. Emhétre
N Xwpa 0ag Kal, peaw TG pdokag avalfjmong, avalymore
TG o8nyieg yprong. Kataywpavrag Tov apiBud mpoidviog
(IAN] 514442_2510 Ba peraPeire omig odnyieg xpriong yia
70 MPOIOV 0a,

LépPig
IépPig ENada
Tr])\: 00800491824928

'Evrumo emkoivwviag ato parkside-cly.com
IAN 514442_2510
@ ItpPig Kimpog
Tok: 80094242
‘Eviuio emkovwviag ato parkside-diy.com

IAN 514442_2510
AAA LepPikn oppayidag ouppopewong
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Aq\won ouppoppwong EE
| AHAQZH ZYMMOP®QIHZ EE (api6. 514442_2510)

Epeig, n etaipeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia
SNAWvoUpE pe amoKAELOTIKY EUBUVN OTL TO TIPOI6V

IAN: 514442_2510
Tautonoinon npoiévrog: "PARKSIDE" E boptiiopevo & piovo
Ap1Budg povrédou: HG13148

TANpoL TIg BaokEG amattrioeLg Twv avadepopevwy odnyuwv tng EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]
2011/65/EE [EE L 174, 1 louhiou 2011]

MvVeial TwV GXETIKWY EVOPHOVIOUEVWY TTPOTUTWY 1} PVELR TWV AOUTWV TEXVIKWY Ttpodiaypadwy e oxEon LE TiG omoieg
SnAwvetal n cuppdpdwon:
Ap16./Tepdyia

06nyia 2006/42/EK

EN 1SO 12100:2010
015+AC:2015+A11:2022
:2014

08nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtikeipevo g wg dvw SAwong eivat evappoviopévo pe thv 08nyia 2011/65/EE tou Evpwraikol KowoBouAiou kat tou
SupBouliou tng 8ng louviou 2011 yLa TOV EPLOPLOKO TNG XPAONG ETUKIVEUVWY OUGLWY OE NAEKTPLKO KOl NAEKTPOVIKO
€€OMALONO:

Ap16./Tepdyia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

Kdtoxog twv texvikwv eyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadn yia AoyapLaopd Kot § ovOHATog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, F'eppavia

Metddpaon g apxtkig SHAwong cuppdpdwong

P
//)/ri//"/%:J

Neckarsulm 4.02.2026 "
Ténog Huepopnvia padens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
e€ouolobotnpuévo g€ouolobotnuévo
urnoypadovta uroypadovta

GR
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

/ \; Augenschutz fragen!
v Lesen Sie die Bedienungsanleitung.
M \'@‘ Gehérschutz tragen!
4 )
. . /”'\\
GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr ‘ @ | Aemschutz ragen!
Yy

mit hohem Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat
(z. B. Erstickungsgefahr].

p

Schutzhandschuhe tragen!

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr
mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere

Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Strom-

schlagrisiko).

Anzeige Uberlastwarnung (2)

Anzeige ladezustand (3)

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine leichte bis méiBige
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Ver-

Drehrichtungspfeil auf Séigeblatt (25) und
Schutzhaube (22)

'3 (Yoo @ ¢

brihungsgefahr). Leerlaufdrehzahl
ACHTUNG! - Warmnt vor maglichen Wechselsirom;spannung
Sachschaden (z. B. Kurzschlussgefahr]. ——— Glichsromspannung
| e |
Maximale Schnitttiefe bei 0°. 1w | Sageblatidurchmesser
T2A F . h
& Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen == feinsichenng

mentunen min~'  Umdrehungen pro Minute

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

{7
mox. 50°C

Schiitzen Sie den Akku-Pack (8) vor Hitze und

direkter Sonneneinstrahlung.

Schiitzen Sie den Akku-Pack (8) vor Feuer.

®

Verwenden Sie kein beschddigtes Séigeblatt.
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X

Schiitzen Sie den Akku-Pack (8) vor Wasser
und Feuchtigkeit.

c E Das CE-Zeichen bestdtigt Konformitét mit den

fir das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

|
[]

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

12V AKKU-HANDKREISSAGE

BestimmungsgemdBe Verwendung

Diese AkkuHandkreisscige (nachfolgend , Produkt” oder
,Flekirowerkzeug" genannt) eignet sich zum Séigen von
Lings- und Querschnitien, Gehrungsschnitten bei fester
Auflage in folgenden Materialien:

- Holz

~ Spanplatten

~ Kunststoff

- Leichtbaustoffen (z. B. Gipsplatten).

Das Séigen von Metall ist nicht zuldissig.

Fir Parallelschnitte liegt ein Parallelanschlag bei.
Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenr&umen.

Andere Verwendungen oder Veréinderungen des
Produkts gelten als nicht bestimmungsgeméB und
kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen und
Beschéidigungen fihren.

Fiir aus besfimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

Der Betreiber oder Benutzer des Produkis ist fir Unféile
oder Personen- und/oder Sachschéden an Dritten oder
deren Eigentum verantwortlich.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch
bestimmt.

Das Produkt st nicht fiir den gewerblichen Einsatz oder
fiir ahnliche Einsatzbereiche besfimmt.

Beachten Sie alle anwendbaren lokalen
Sicherheitsvorschriften, Normen und Verordnungen. Die
Verwendung von larmenden Elektrowerkzeugen kann
gemaB nationalen oder lokalen Vorschriften nur zu
bestimmten Zeiten erlaubt sein.

*

Lieferumfang

/\ WARNUNG!

P> Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind
kein Kinderspielzeug! Kinder dirfen nicht mit Kunst-
stoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

P> AkkuPack und Ladegerit sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

1 12V Akkv-Handkreissdge

1 Pardllelanschlag

1 Adapter zur Staubabsaugung

1 Innensechskantschlissel (am Gehduse angebracht)
1 Ségeblatt (vormontiert)

1 Avtbewahrungskoffer

1 Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkis
vertraut.

Abbildung A:

(1) Zusotzgrff

(2)  Anzeige Uberlastung

(3)  Anzeige Lodezustand

(8)  Sperrtaste

(5)  Schalterausloser

(6)  Handgriff

(7)  Entriegelungstaste fir Akku-Pack
(8)  AkkuPack*

(9)  Innensechskantschlissel

(10)  Schnitttiefenskala

(11)  Feststellhebel (Schnitttiefenvorwahl)
(12)  Spindelarrefierung

(13)  LED-Arbeitsleuchte

Akku-Pack und Ladegerit sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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(18)  Parallelanschlag

Anzahl der Zéhne: 2
(15)  Fligelschraube (Parallelanschlagaufnahme) nzchl der Zéne 0
(16)  Grundplatte Leerlaufdrehzahl ng: max. 7 000 min”'
(17)  Skala auf der Grundplatte
(18)  Fligelschraube (Schnittwinkelvorwahl) Akku-Pack* PAPK 12 A4
(19)  Schntwinkelsola Modellnummer: HG10031
Abbildung B: , e
(20) Sponauswut Typ: Lithium-lonen
(21) Rickziehhebel (Schutzhaube) Nennspannung: 12V==
(22) - Schutzhaube Kapazitét: 20 Ah
(23)  Spannschraube
(24) - Spannflansch Ladegerat* PLGK 12A3
(25) Ségeblatt
(26)  Parallelanschlagaufnahme Modellnummer.
. VDE-Stecker: HG10038
Abbildung C: UK-Stecker: HG100388
(27)  Adapter (Staubabsaugung) :
(28)  SchnelHLadegerat* Eingang
(29) Grine LED Nennspannung: 220-240 V~, 50-60 Hz
(30] - Rote LED Nennleistungsaufnchme: | 50 W
Abbildung D: . Y
(24a) Innerer Spannflansch Sicherung fnem: e
Nicht abgebildet: Ausgang
(31)  Aufbewahrungskoffer Nennspannung: 12V===
Technische Daten Nennstrom: 24 A
12V Akku-Handkreissdge ~ PHKSAP 12 B2 Ladedaver: ca. 60 min
Modellnummer: HG13148 SchutzKlasse: Il/12] {Doppelisolierung)
Nemnspannung: 12V== Empfohlene Akku-Pack-Kapazitét (abhéngig
Leerlaufdrehzahl ng: 3600 min™! vom Material)
Max. Schnittiefe: Kapazitdt | Material
Be! 0 :D ca. 44 mm 2,0 A Weiches Material (z. B. Kiefer, mit einer
Bei 45°: ca. 33 mm .
Dicke <10 mm)
Gewindegrofe: Mé 40 Ah
Hartes und dickeres Material
Sageblatt 5,0 Ah
Modellnummer. HC13149 Empfohlene Umgebungstemperatur
Auben2: 140 mm Beim Laden: +4 °Cbis +40 °C
Bohrungs 2 20mn Bei Betrieb: +4 °Chis +40 °C
Schnittbreite (Zahnstarke): 1,6 mm Bei Lagerung: 20 °C bis +26 °C

*

Akku-Pack und Ladegerit sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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Gerduschemissionswerte:

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elekirowerkzeugs befréigt typischerweise:

Schalldruckpegel L 82,4 dB
Unsicherheit K. 30 dB
Schallleistungspegel Lys: 90,4 dB
Unsicherheit Ky 30 dB

/\ WARNUNG!

Tragen Sie Gehérschutz!

Schwingungsemissionswerte:
Schwingungsgesamtwerte Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841

Schwingung - Hauptgriff

Arbeitsmodus (ay): 1,338 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/st
Schwingung - Zusatzhandgriff

Arbeitsmodus (): 2861 m/s
Unsicherheit K: 15 m/s

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhdngig von der Art und Weise, in der
das Elekirowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belasfung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen
das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).
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P> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerfe sind nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kdnnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet werden.

P> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Geréuschemissionswerte knnen
auch zu einer vorldufigen Einschéitzung der Belastung
verwendef werden.

A Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

P> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versgumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verlefzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf,

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elekirowerkzeug" bezieht sich auf nefzbefriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a)  Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet, Unordnung oder unbeleuchtefe
Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen filhren.

bj  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Déimpfe entzinden
kénnen.



¢

Halten Sie Kinder und andere

Personen wihrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern, Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

o

b)

¢

d

el

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdindert werden,
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverinderte Stecker und
passende Steckdosen verringer das Risiko eines
elekirischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléichen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besfeht ein
erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn thr
Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern, Das Eindringen von Wasser in ein
Elekirowerkzeug erhaht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus

der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze, O, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir

den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBenbereich geeignefen
Verléingerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs

in feuchter Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen Fehlerstroms-
chutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzs-
chalters vermindert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

q

b)

d|

el

f

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elekirowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Dos Tragen
persdnlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elekirowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elekirowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elekirowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféillen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten, Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht, Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwartefen Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.
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9)

h)

Wenn Staubabsaug-

und -auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden, Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geftihrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iber die
Sicherheitsregeln fiir Elekirowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

q

b)

¢

d

e)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir hre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten léisst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen, Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elekirowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
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f

)

h)

haben ihre Ursache in schlecht gewartefen Elektrowerk-
zeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Ttigkeit. Der Gebrauch von Elekirowerkzeugen fiir
andere dls die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffldchen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett, Rutschige Griffe
und Griffflcichen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

al

b)

d

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen

werden, Durch ein Ladegeréit, das fir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen, Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung
der Kontakte verursachen kénnten, Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit, Bei zufélligem Kontakt
mit Wasser abspilen, Wenn die Flissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich
drztliche Hilfe in Anspruch, Austrefende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.
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Benutzen Sie keinen beschédigten oder
verdnderten Akku. Beschdigte oder veréinderte
Akkus kannen sich unvorhersehbar verhalten und zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen dber 130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum

Laden und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs, Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhohen.

Laden Sie nicht aufladbare Batterien

2 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

niemals auf.

£
wsd  Schitzen Sie den Akku vor

Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Fever,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht

,% Explosionsgefahr.
]

Service

o

b)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschddigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte
nur durch den Hersteller oder bevollméichtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fir alle Sigen
Ségeverfahren

al

GEFAHR! Kommen Sie mit lhren

Hénden nicht in den Ségebereich

und an das Sageblatt, Wenn beide
Hande die Stige halten, kénnen diese vom Séigeblatt
nicht verletzt werden.

b)  Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick nicht vor
dem Séigeblatt schitzen.

¢] Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollie weniger als eine volle
Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

d) Halten Sie das zu sigende Werkstiick
niemals in der Hand oder Gber dem Bein
fest. Sichern Sie das Werkstiick an einer
stabilen Aufnahme. Es ist wichfig, das Werksfiick
gut zu befestigen, um die Gefahr von Kérperkontaki,
Klemmen des Séigeblattes oder Verlust der Kontrolle
ZU minimieren.

e]  Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann,
Kontakt mit einer spannungsfuhrenden Leitung sefzt
auch die Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Spannung und fihrt zu einem elekirischen Schlag.

f)|  Verwenden Sie beim Léngsschneiden
immer einen Anschlag oder eine
gerade Kantenfilhrung. Dies verbessert die
Schnittgenauigkeit und verringert die Méglichkeit, dass
das Séigeblatt klemmt.

gl Verwenden Sie immer Séigebldtter in
der richtigen GroBe und mit passender
Aufnahmebohrung (z. B, rautenférmig oder
rund). Sageblétter, die nicht zu den Montageteilen
der Séige passen, laufen unrund und fihren zum Verlust
der Kontrolle.

h)  Verwenden Sie niemals beschddigte
oder falsche Sdgeblatt-Unterlegscheiben
oder -Schrauben. Die Sageblati-Unferlegscheiben
und -Schrauben wurden speziell fir Ihre Stige
konstruiert, fiir opfimale Leistung und Befriebssicherheit.

Weitere Sicherheitshinweise fiir alle

Sdgen

Riickschlag - Ursachen und entsprechende

Sicherheitshinweise

B Ein Rickschlog ist die pltzliche Reaktion infolge eines
hakenden, Klemmenden oder falsch ausgerichteten
Ségeblattes, die dazu fihrt, dass eine unkontrollierte
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Séige abhebt und sich aus dem Werksfiick heraus in
Richtung der Bedienperson bewegt.

B Wenn sich das Sageblattin dem sich schlieBenden
Ségespalt verhakt oder verklemmt, blockiert es, und
die Motorkraft schlégt die Séige in Richtung der
Bedienperson zurijck.

B Wird das Saigeblatt im Scigeschnitt verdreht oder
falsch ausgerichtet, knnen sich die Zéihne der
hinteren Sdigeblattkante in der Holz-Oberfléiche
verhaken, wodurch sich das Séigeblatt aus dem
Ségespalt herausbewegt und die Séige in Richtung der
Bedienperson zuriickspringf.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Séige. Er kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben,
verhindert werden.

a)  Halten Sie die Sage fest und bringen Sie
lhre Arme in eine Stellung, in der Sie die
Riickschlagkréfte abfangen kénnen. Halten
Sie sich immer seitlich des Sageblattes,
nie das Sageblatt in eine Linie mit lhrem
Kérper bringen. Bei einem Riickschlag kann
die Kreisséige riickwarts springen, jedoch kann die
Bedienperson durch geeignete VorsichtsmaBinahmen
die Riickschlagkrafte beherrschen.

bj  Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie
die Arbeit unterbrechen, schalten Sie die
Sdge aus und halten Sie sie im Werkstoff
ruhig, bis das Sageblatt zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die Sdge
aus dem Werkstiick zu entfernen oder sie
riickwdrts zu ziehen, solange das Sageblatt
sich bewegt; sonst kann ein Rickschlag
erfolgen, Ermitieln und beheben Sie die Ursache fir
das Verklemmen des Séigeblattes.

¢/ Wenn Sie eine Sdge, die im Werkstiick
steckt, wieder starten wollen, zentrieren Sie
das Sageblatt im Sdgespalt und Gberprifen
Sie, ob die Sdgezdhne nicht im Werkstiick
verhakt sind. Verhakt das Sageblatt, kann es
sich aus dem Werksfiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Séige emeut
gestartet wird.

d)  Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Ségeblatt zu vermindern, GroBe Platten kénnen
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sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen. Platten
missen auf beiden Seiten abgestiitzt werden, und
zwar sowohl in der Nahe des Sigespalts als auch an
der Kanfe.

Verwenden Sie keine stumpfen oder
beschddigten Sagebldtter. Sigebliter

mit stumpfen oder falsch ausgerichteten Zahnen
verursachen durch einen zu engen Séigespalt eine
erhéhte Reibung, Klemmen des Sageblattes und
Riickschlag.

Ziehen Sie vor dem Sdigen die Schnitttiefen-
und Schnittwinkeleinstellungen fest, Wenn
sich wéhrend des Scigens die Einstellungen veréinder,
kann sich das Séigeblatt verklemmen und ein
Riickschlag auftrefen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Siigen
in bestehende Wiénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende
Sageblatt kann beim Sagen in verborgene Objekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.

Funktion der unteren Schutzhaube

q

b)

Uberprifen Sie vor jeder Benutzung, ob die
untere Schutzhaube einwandfrei schlieBt.
Verwenden Sie die Sage nicht, wenn die
untere Schutzhaube nicht frei beweglich
ist und sich nicht sofort schlieBt. Klemmen
oder binden Sie die untere Schutzhaube
niemals in gedffneter Position fest, Sollie
die Stige unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann die
untere Schutzhaube verbogen werden. Offnen Sie
die Schutzhaube mit dem Riickziehhebel und stellen
Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei allen
Schnittwinkeln und -tiefen weder Saigeblatt noch
andere Teile berhrt.

Uberprifen Sie die Funktion der Feder fir
die untere Schutzhaube. Lassen Sie die Sége
vor dem Gebrauch warten, wenn untere
Schutzhaube und Feder nicht einwandfrei
arbeiten, Beschadigte Teile, klebrige Ablagerungen
oder Anhéufungen von Spanen lassen die untere
Schutzhaube verzogert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von
Hand nur bei besonderen Schnitten,"wie

1. B. ,Tauch- und Winkelschnitten”. Offnen
Sie die untere Schutzhaube mit dem



d

Rickziehhebel und lassen Sie diesen los,
sobald das Séigeblatt in das Werkstiick
eintaucht. Bei allen anderen Scigearbeiten soll die
untere Schutzhaube automatisch arbeiten.

Legen Sie die Séige nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die untere
Schutzhaube das Séageblatt bedeckt. Ein
ungeschiltztes, nachlaufendes Scigeblatt bewegt die
Séige enfgegen der Schnitirichtung und sdgt, was ihm
im Weg ist. Beachten Sie dabei die Nachlaufzeit des
Séigeblatts.

Zusdtzliche Sicherheitshinweise

q
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Achten Sie darauf, dass die ausgeworfenen
Spdne nicht mit Ihren Handen in Berihrung
kommen. Sie kénnen sich durch hochtourige Sége-
spane verletzen oder schneiden.

Verwenden Sie die Sége nicht iber
Kopfhhe. Andernfalls haben Sie keine

ausreichende Kontrolle iber das Elekirowerkzeug.

Verwenden Sie keine Schleifscheiben mit
diesem Werkzeug. Es kann leicht zerbrechen und
Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie geeignete Detektoren,

um festzustellen, ob im Arbeitsbereich
Versorgungsleitungen verborgen sind,
oder rufen Sie das ériliche Versorgungs-
unternehmen um Hilfe, Der Kontakt mit
elekirischen Leitungen kann zu Fever und Stromschlag
filhren. Die Beschadigung einer Gasleitung kann

zu einer Explosion fihren. Das Eindringen in eine
Wasserleitung fihrt zu Sachschéden oder kann einen
Stromschlag verursachen.

Das Elektrowerkzeug darf nicht modifiziert
und als stationdres Werkzeug betrieben
werden, Es ist nicht fir den Betrieb ol Tischsdige
geeignet.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder in einem Schraubstock
eingespanntes Werkstiick wird sicherer gehalten als
von Hand.

Verwenden Sie keine HSS-Ségebldtter
(High Speed Steel). Solche Sageblitter kénnen
bei Schneidarbeiten leicht brechen und sich im Holz
verkeilen.

h)  Sdgen Sie keine eisenhaltigen Metalle, Heife
Spéine kénnen die Kunststoffieile des Werkzeugs
entzinden. Mefallspéne gelangen in den Motor und
den Stromkreis und verursachen einen elektrischen
Schlag.

Sicherheitshinweise fir das Sageblatt

/\ WARNUNG!

MY
@ Tragen Sie Schutzhandschuhe!
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Tragen Sie einen Atemschutz!

) Tragen Sie eine Schutzbrille!
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Verwenden Sie nur Sgeblatter mit Durchmessern
entsprechend den Aufschriffen auf der Sége.

B Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien, bei

denen gesundheitsgeféhrdender Staub entsteht, ist das

Gertit an eine passende, geprifte Absaugvorrichtung

anzuschlieBen.

Tragen Sie beim Sagen von Holz eine Staub-

schutzmaske.

Verwenden Sie nur empfohlene Sgeblitter.

Tragen Sie immer einen Gehérschutz.

Vermeiden Sie ein Uberhitzen der Sagezahnspitzen.

Vermeiden Sie beim Stigen von Kunststoff ein Schmelzen

des Kunststoffs.

Verwenden Sie das richtige Séigeblatt entsprechend

dem zu sigenden Werkstoff.

Verwenden Sie nur vom Hersteller festgelegte

Séigebléter, die, falls sie zum Schneiden von Holz oder

dhnlichen Werkstoffen vorgesehen sind, EN 847-1

entsprechen.

B Werkzeuge dirfen nur von ausgebildefen und
erfahrenen Personen, die den Umgang mit Werkzeugen
beherrschen, benutzt werden.

B Kreisscigeblitter mit gerissenen Kérpern missen
ausgemustert werden (Instandsetzung ist nicht zuldissig).

B Die auf dem Werkzeug angegebene Hchstdrehzahl
darf nicht iberschritten werden. Soweit angegeben,
muss der Drehzahlbereich eingehalten werden.
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Vibrations- und Gerduschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations-
und geréiuscharme Befriebsarten und tragen Sie persénliche
Schutzausristung, um Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen, vibrations- und
gerduschbedingfe Risiken zu mindern:

B Verwenden Sie das Produkt nur gemé seinem
besfimmungsgemaBen Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

B Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut
gewartet ist.

B Verwenden Sie die richfigen Einsatzwerkzeuge fir
dieses Produkt und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

B Halien Sie das Produkt sicher an den Handgriffen/
Griffflachen fest.

B Warlen Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen
und sorgen Sie fiir ausreichende Schmierung (wenn
anwendboar).

B Planen Sie lhren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit
der Benutzung dieses Produkis vertraut. Préigen Sie sich die
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

B Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer
aufmerksam, damit Sie Gefahren friihzeitig erkennen
und handeln kénnen. Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschéiden vermeiden.

B Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunkfionen umgehend
aus. Lassen Sie dieses von einer qualifizierten Fachkraft
iberpriifen und gegebenenfalls instand setzen, bevor
Sie es wieder in Befrieb nehmen.
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Restrisiken

P> Dieses Produkt erzeugt wahrend des Betriebs
ein elektromagnefisches Feld! Dieses Feld kann
unter besfimmten Umstéinden akfive oder passive
medizinische Implantate beeintréchtigen! Um
die Gefohr von emsthaften oder ddlichen
Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und
den Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig bedienen,
bleibt ein potenzielles Risiko fir Personen- und Sachschaden
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausfiihrung dieses Produkis unter anderem
aufireten:

B Schnittverletzungen

B Gehérschéiden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
gefragen wird

B Gesundheitsschéiden, die aus Hand-Arm-Schwingungen
resultieren, falls das Produkt iber einen langeren
Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungsgeméiB
gefihrt und gewartet wird

Originalzubehdr/-zusatzgerdte

1 Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte, die in
der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren
Aufnahme mit dem Produkt kompatibel ist.

Vor der ersten Verwendung

Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie séimtliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

2. Priffen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstéindig ist (siehe
Lieferumfang”).

3. Uberprifen Sie, ob sich das Produkt und séimiliche
Telle in gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt feststellen, verwenden
Sie das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im
Kapitel ,Garantie” beschrieben.



Zubehor

B Um dieses Produkt sicher und ordnungsgeméif
2u betreiben, ist Zubehér, z. B. Werkzeuge und
Séigeblétter, erforderlich.

[ Zubehr und Ségeblétter erhalien Sie bei lhrem
Vertragshandler. Beachten Sie beim Kauf immer die
fechnischen Anforderungen an dieses Produkt (siehe
Technische Daten”).

1 Wenn Sie sich nicht sicher sind, fragen Sie einen
qualifizierten Fachmann und lassen Sie sich von lhrem
Héndler des Vertrauens beraten.

Vorbereitung
Akku-Pack einsetzen/entnehmen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Halten Sie das Produkt wahrend des Einsetzens/
Entnehmens des Akku-Packs so, dass Sie nicht
versehentlich den Schalterauslaser oder die Sperr-
faste betdtigen.

Akku-Pack einsetzen

1. Schieben Sie den Akku-Pack (8) in den Handgriff (6).

2. Stellen Sie sicher, dass der Akku-Pack (8) spirbar
einrasfet.

Akku-Pack entnehmen

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste (7) am
Akku-Pack (8).

2. Ziehen Sie den Akku-Pack (8) vom Handgriff (6) ab.

Akku-Pack-Ladezustand prisfen

1 Schalten Sie das Produkt ein, um den Ladezustand
des Akku-Packs (8) zu berpriifen (siche ,Ein-/aus-
schalten”).

B Die Anzeige fiir den Ladezustand (3) leuchtet:

Akku-Pack aufladen

/\ WARNUNG!

P> Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die
Hinweise zum Aufladen und zur korrekten
Verwendung, die in der Befriebsanleitung Ihres
Akku-Packs und Ladegerdts der Serie X/
angegeben sind.

Eine defaillierte Beschreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.

/\ ACHTUNG! Risiko der Beschéidigung des
Akku-Packs!

P> Setzen Sie den Akku-Pack nicht iber Iéingere Zeit
direkter Sonneneinstrahlung aus und legen Sie ihn
nicht auf einem Heizkérper ab. Halten Sie eine
Umgebungstemperatur von max. +40 °C ein.

P> Laden Sie den Akku-Pack (8), falls dessen

Ladezustand mittel oder niedrig ist (siche
,Akku-Packladezustand prifen”).

P> Sie kénnen den Akku-Pack (8) jederzeit aufladen,

ohne seine Lebensdauer zu verkiirzen.

P> Eine Unferbrechung des Ladevorgangs schadigt den
Akku-Pack (8) nicht.

P> Falls der Akku-Pack (8) noch warm s, lassen Sie ihn

vor dem Aufladen herunterkiihlen.

M Die LEDs (grin (29) und rot (30)| informieren iber den
Status des Ladegerdts (28) und des Akku-Packs (8):

LED Status

Rote LED (30) leuchtet | Akku-Pack (8) léidt

Griine LED (29) leuchtet | Akku-Pack (8) voll geladen

Farbe Ladezustand
Rot/orange/griin Maximal
Rot/orange Mittel

Rot Niedrig

Grijne LED (29) und Akku-Pack (8) defekt

rote LED (30) blinken

Rote LED (30) blinkt Akku-Pack (8) zu kalt oder
20 warm

Griine LED (29) leuchtet | Lodegerit (28) bereit

(ohne Akku-Pack (8))
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1. Setzen Sie den Akku-Pack (8) in das Ladegerdt (28)

ein.

2. Verbinden Sie den Netzstecker des Ladegerdits (28) mit

einer Steckdose.
3. Wenn der Akku-Pack (8) voll geladen ist:

~ Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerdts (28) aus

der Steckdose.
~ Entnehmen Sie den Akku-Pack (8) aus dem
ladegerdit (28).

Schutzhaube priifen

P> Die Schutzhaube (22) muss klemmfrei bewegbar

sein und beim Loslassen des Riickziehhebels (21)

selbststandig in die Ausgangsposition zuriickspringen.

1 Ziehen Sie den Riickziehhebel (21} bis zum Anschlag
zuriick.

Sdgeblatt montieren/wechseln
[Abb. D)

/\ WARNUNG! Verletzungsrisiko!

P> Schalten Sie das Produkt aus und entnehmen Sie vor
allen Arbeiten den Akku-Pack.

P> Drehen Sie das Séigeblatt (25) langsom entweder im
oder enfgegen dem Uhrzeigersinn, damit die Spindel

arrefierung (12) einrasten kann.

P> Der innere Spannflansch (244a) kann abgenommen
werden. Achten Sie auf die korrekfe Ausrichtung,
wenn Sie den inneren Spannflansch wieder
einsetzen.

P> Das Sageblatt (25) muss fir die Drehzahl des

Produkts geeignet sein.

P> Der Pleil auf dem Séigeblatt (25) muss mit dem
Drehrichtungspfeil s (Laufrichtung, an der
Schutzhaube (22) markiert) dbereinsfimmen.

1. Driicken Sie die Spindelarrefierung (12), bis sie
einrastet. Halten Sie die Spindelarretierung weiter
gedriickt.

2. Losen Sie mit dem Innensechskantschliissel (9) die
Spannschraube (23) (entgegen dem Uhrzeigersinn).
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Nehmen Sie die Spannschraube (23) und den
Spannflansch (24) ab.

Ziehen Sie die Schutzhaube (22) mit Hilfe des
Riickziehhebels (21) vollstandig zuriick. Halten Sie die
Schutzhaube in dieser Position.

Entnehmen Sie das Ségeblatt (25) vorsichtig von unten
aus dem Produkt.

Montieren Sie das neve Ségeblatt (25) in umgekehrter
Reihenfolge.

Driicken Sie die Spindelarretierung (12), bis sie
einrastef. Halten Sie die Spindelarretierung weiter
gedrickt.

Ziehen Sie mit dem Innensechskantschliissel (9) die
Spannschraube (23) (im Uhrzeigersinn) fest.

Parallelanschlag montieren

1.
2

8sen Sie die Fligelschraube (15).

Schieben Sie den Parallelanschlag (14) in die Parallel
anschlagaufnahme (26) ein. Die Fliigelschraube (15)
muss den Parallelanschlag greifen kénnen.

Stellen Sie die gewiinschte Breite des Sageabschnitts
ein.

Ziehen Sie die Fligelschraube (15) fest, um den
Parallelanschlag (14) zu fixieren.

TIPP: Um eine genave Schnittbreite zu erhalten, fihren
Sie nach dem Einstellen des Parallelanschlags (14)
einen Probeschnitt durch, um einen kurzen Schnittspalt
am Werkstiick zu erzeugen (siehe , Arbeitshinweise”).
Messen Sie die fatscichlich erzielte Breite. Wenn die
gemessene Breite von der gewiinschten Schnittbreite
abweicht, stellen Sie den Parallelanschlag neu ein, bis
Sie die bendtigte Schnittbreite erreicht haben.

Staubabsaugung anschlieBen

P> Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien, bei

denen gesundheitsgefahrdender Staub entsteht,
ist das Produkt an eine passende, geprifte
Absaugvorrichtung anzuschlieBen.

1 Stecken Sie den Adapter zur Staubabsaugung (27)

wahlweise, je nach Durchmesser Ihrer Staub- und
Spanabsaugung, auf den Spanauswurf (20) (Abb. ).

1 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und

Spanabsaugung an.



Bedienung

Ein-/ausschalten
Einschalten:
1. Dricken Sie die Sperrtaste (4) nach links oder rechts.
Halten Sie die Sperriaste gedriick.
2. Driicken Sie den Schalterausloser (5).
- Die LED-Arbeitsleuchte (13) leuchtet.
~ Die Anzeige fiir den Ladezustand (3) leuchtet.
- Nachdem das Produkt angelaufen ist:
Lassen Sie die Sperrtaste (4) los.

Ausschalten:

1 Lassen Sie den Schalterauslser (5) los.
Nachdem Sie das Produkt ausgeschaltet haben, leuchtet
die LED-Arbeitsleuchte (13) weitere 10 Sekunden lang
und erlischt dann.

Schnittwinkel einstellen
(Abb. F)

P> Sie konnen den Schnittwinkel mit der
Schnittwinkelskala (19) besfimmen.

P> Die rechte Aussparung in der Skala
auf der Grundplatte (17) ist fir die
Schnittwinkeleinstellung 0°.

P> Die linke Aussparung in der Skala
auf der Grundplatte (17) ist fir die
Schnittwinkeleinstellung 45°.

1. L8sen Sie die Flugelschraube (18).
2. Stellen Sie den gewiinschten Winkel an der
Schnittwinkelskala (19) anhand der Oberkante der

Metallmarkierung ein.
3. Ziehen Sie die Fligelschraube (18) fest.

Schnitttiefe einstellen
(Abb. G)

P> Stellen Sie die Schnittfiefe ca. 3 mm gréBer als
die Materialsttirke ein. Dadurch erzielen Sie einen
sauberen Schnit.

1. Lsen Sie den Feststellhebel (11).

2. Stellen Sie die gewiinschte Schnitttiefe an der
Schnittfiefenskala {10) anhand der dreieckigen
Referenzmarkierung am Schutzblech ein.

3. Ziehen Sie den Feststellhebel (11) fest.

Uberlastwarnung

B Falls das Produkt Schaden zu nehmen droht, blinkt die
Anzeige der Uberlastwarnung (2) 10 Mal.
Das Produkt schaltet sich aus.

Arbeitshinweise

P> Séigen Sie mit mBigem Druck nach vorne - niemals
nach hinten.

1. Halten Sie das Produkt mit beiden Héinden fest, eine
Hand am Handgrif (6) und die andere Hand am
Zusatzhandgriff (1).

2. Setzen Sie das Produkt mit dem vorderen Teil der
Grundplatte (16) an den Rand des Werksticks.

3. Richten Sie das Produkt am Parallelanschlag (14) oder
an einer aufgezeichneten Linie aus.

4. Schalten Sie das Produkt ein (siche , Ein-/ausschalten”).

5. Schieben Sie das Produkt langsam nach vorne. Die
Schutzhaube (22} wird automatisch gesfinet.

Wartung

B Das Produkt ist wartungsfrei.

1 Vor jeder Verwendung: Kontrollieren Sie das
Sageblatt (25) auf offensichtliche Méingel. Ersetzen
Sie das Sageblatt, wenn es stumpf, verbogen oder
anderweitig beschadigt ist.

1 Lossen Sie Wartungsarbeiten am Séigeblatt (25) (z. B.
Reparatur oder Nachschleifen) von einer sachkundigen
Person durchfihren.

Lagerung

B Soll ein Lithium-lonen-Akku langere Zeit gelagert
werden, muss regelméfig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 %
und 80 %. Das optimale Lagerungsklima ist kihl und
frocken.

1 Logem Sie das Produkt und das Zubehér stets
~ sauber,
~ trocken,
- staubgeschitz,
~ im Aufbewahrungskoffer (31),
~ auBerhalb der Reichweite von Kindern.

1 Die opfimale LangzeitLagertemperatur (langer als

3 Monate] liegt zwischen +20 °C und +26 °C.
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Vermeiden Sie wéhrend der Lagerung exireme Klte
oder Hitze, damit der Akku-Pack (8) nicht an Leistung

Ersatzteile/Zubehor

: M Kunden kénnen kompatible Ersatzteile und Zubehor
verlir!, _ iber www.optimex-shop.com beziehen.
01 Vor der Lagerung: Eninehmen Sie den B Sie kdnnen Bestellungen nur online aufgeben.
Akku-Pack (8] aus dem Produki 1 Halten Sie die Bestellhummer fir Ihre Bestellung bereit.
Transport O V.‘/enden. Sie sich fir weitere |nfqrm£1fi0nen an die
) . ) lidl-Service-Hotline (siehe , Service").
1 Transportieren Sie das Produkt im
Aufbewahrungskoffer (31). Teil Bestellnummer
[ Schiitzen Sie das Produkt gegen Schliige und starke .
Vibrationen, die insbesondere beim Transport in (25) Sageblat 79951444201
Fahrzeugen auftrefen.
I Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.
Fehlerbehebung
Problem Mégliche Ursache Lésung

Das Produkt startet nicht.

Der Akku-Pack (8) ist nicht eingesetzt.

Setzen Sie den Akku-Pack (8) ein (siehe
Akku-Pack einsetzen/entnehmen”).

Der Akku-Pack (8) ist entladen.

Laden Sie den Akku-Pack (8) auf (siehe
, Akku-Pack aufladen”).

Der Schalterauslgser (5) ist defekt.

Wenden Sie sich an unser Service-Center

Der Motor ist defekt.

(siehe , Service").

Das Produkt arbeitet mit Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an unser Service-Center
Unferbrechungen. Der Schalterausléser (5) ist defekt. (sehe , Service”).
Entsorgung eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhfen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,

die Sie ber die rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
, Beachten Sie die Kennzeichnung der
L‘;,) Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung,

diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b] mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,/20-22: Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

e %y
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Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkis erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Millionne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmiill
entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei
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oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elekironikgeréiten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet

lhnen Rickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Markfen an. Riickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim

Kauf eines Neugeréits haben Sie das Recht,

ein entsprechendes Altgerit unentgellich
zuriickzugeben.

Zusdtzlich haben Sie die Maglichkeit,
unabhéingig vom Kauf eines Neugerdts,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréite abzugeben,
die in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte I5schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe

Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom




Aligerat umschlossen sind, sowie Lampen, die

zerstorungsfrei enfnommen werden kdnnen und

fishren diese einer separaten Sammlung zu.
Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus mijssen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt
iber die angebotenen Sammeleinrichtungen zurick.

A

Das Symbol der durchgesfrichenen Milltonne auf Batterien
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im
Hausmill entsorgen diirfen.

Eninehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Enfsorgung.

Diese kénnen gifige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschift z. B.

in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen

Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kdnnen Stoffe enthalten, die schadlich fiir
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer
gefrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien
und Akkus knnen die negafiven Auswirkungen vermieden
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemdifer
Verwendung eine erhohte Brandgefahr besteht. Kleben

Sie dazu die Pole ab, um einen duferen Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abféillen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstiindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlingern.

Dariber hinaus sollten Sie Batterien oder Elekiro- und
Elektronikgerdte mit Batterien oder Akkus nicht im &ffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermillung zu vermeiden.

Prifen Sie Maglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzufilhren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

Umweltschdden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitdtsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféiliig geprift. Im
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produks gesefzliche Rechte.
lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unfen aufgefihrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 5 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort
auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich
ist.

Alle Schaden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach dem
Auspacken des Produkis gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wah! - kostenlos fiir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert sich durch einen
statigegebenen Gewdihrleistungsanspruch nicht. Dies gil
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschéidigt oder
unsachgeméB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Schluche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 514442_2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt lhrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produkfes.

Sollten Funkfionsfehler oder sonsfige Méngel auftreten
kontakfieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgefrefen ist,
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fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilie Service Anschrift
ibersenden.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher einsehen und herunterladen. Mit diesem
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen
Sie hr Land aus, und suchen Sie iber die Suchmaske

nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
Arfikelnummer (IAN) 514442_2510 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fir lhren Artikel.

Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf parksice-dy.com
IAN 514442 2510

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parksice-dy.com
IAN 514442 2510

Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontakiformular auf parkside-dly.com
IAN 514442_2510

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parksice-dy.com

IAN 514442 _2510
A.A.A Serbisches Konformittitszeichen
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EU-Konformitétserkldrung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 514442_2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 514442_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Akku-Handkreissage
Modellnummer: HG13148

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfullt
2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschligigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die Konformitat
erklart wird:

Richtlinie 2006/42/EG

EN 1SO 12100:2010

EN 62841 015+AC:2015+A11:2022
EN 62841 12014

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN |EC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014/A1:2017, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015,
EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fiir und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

’ e
Neckarsulm 4.02.2026 &4. ?& W\, e ,4/ o
£l

ort Datum Uéns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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